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Foreword 


Veda Bhashya by Prof. Tulsiram — A step to make 
Vedas available to the English World 


I have had the privilege of going through some of the 
chapters of Yajurveda Bhashya written by Prof. Tulsiram, a 
well known Vedic scholar and author of English language 
and literature. I congratulate him because he has done this 
translation for an average English reader who is keen to know 
the Vedas. Knowledge of the Vedas is like the knowledge of 
science. Vedic language is a scientific language and nobody 
can understand that without the profound knowledge of 
Vedangas, especially Nirukta of Maharshi Yaska and the 
grammar of Panini and Patanjali. Nobody can interpret the 
Veda mantras without these two. This translation proves that 
Prof. Tulsiram has done this insightful translation after doing 
hard work in both Vedangas. 


In translating the Vedas, only literal meaning is just 
not sufficient, sometimes it may create confusion and 
contradiction. Prof. Tulsiram deeply merges himself into 
Vedic Mantras, thinking deeply about words, derivatives and 
analyzes the hidden nuances of meaning in their context. For 
example, ‘Sumitriya na aapa oshadhayah santu..... Yajur. 36, 
23’: If we take literal meaning in the ordinary sense, “may 
the waters, vital forces of life, and herbs be friendly to us 
and may they be enemies to those who hate us and whom we 
hate”, it will not make acceptable sense. After raising some 
questions, he says, “How can we accept this?” So, after going 
deeply into the words and context he gives this meaning of 
the said mantra: May waters, tonics, pranic energies and 
medicinal herbs be good friends of our health system and 
immunity and let the same waters, tonics, pranic energies 
herbal medicines act against those ailments, diseases and 
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negativities which injure us, which we hate to suffer and 
which we love to destroy, moreover let them have no side 
effects because side effects too help the negativities and 
injure us. 


After giving the actual sense of the Mantra he writes 
that this Mantra is a reasonable prayer for the health 
programme of an advanced society, and then, logically in 
the next Mantra, follows the prayer for a full hundred years 
and more of life and healthy living (Tacchakshurdevahitam 
purastat- Yajur.36, 24). 


The translation by Prof. Tulsiram is without any 
extraneous motive and without any extra-academic intention. 
The translation has been done purely as communication of 
the Vedic message for the welfare of mankind. 


While giving his opinion on the Vedas Prof. Tulsiram 
writes in his Introduction. ... Veda is the Voice of God revealed 
in scientific Vedic Sanskrit free from local color and historical 
facts, therefore Vedic language is to be interpreted and 
understood according to its own laws and structure, and the 
only key available for such interpretation is the Nirukta of 
Maharshi Yaska and the grammar of Panini & Patanjali. 
According to Maharshi Dayananda Saraswati, ‘without 
reference to these bases of Vedic interpretation certain words 
have been given a distorted meaning in the translations of 
Max Muller, Griffith, Whitney and even Sayana.’ Actually 
the torch light for proper translation today, as Aurobindo 
says, is the Arsha tradition followed by Maharshi 
Dayananda Saraswati. 


At the end I will say that this translation of Yajurveda, 
based on Nirukta and Grammar, follows the known ancient 
Indian tradition. It is factual, without prejudice or hidden 
motive. Prof. Tulsiram thinks deeply on every word of the 
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mantra, looks into the context and etymology according to 
Nirukta and then does the translation. I congratulate him on 
this one more pioneering step to make the knowledge of 
Vedas available to the western world and the average English 
knowing reader. May God give him long and healthy life so 
that he continues to do this kind of stupendous work. 


Prof. Dr. Subhash Vedalankar; 

Ex-Prof and Chairman of Sanskrit Department, 
Rajasthan University, Jaipur, India. 

Presently Chairman, Dept. of Sanskrit and Vedic 
Vangmaya, Maharshi Dayananda Saraswati University, 
Ajmer, Rajasthan, India. 
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About Dr. Tulsi Ram Sharma’s 
English translation of the Samaveda 


I feel myself fortunate and blest with the Grace of 
God that I received a few pages of the English translation by 
Dr. Tulsi Ram Sharma with introduction of the Yajurveda. 
The comparative views expressed by him about the Vedas 
are essential for every student of the Veda since it is a further 
pointer to scientific research in the field of Vedic 
interpretation. 


Its conclusion is true: “In short Veda is an eternal 
articulation of omniscience, the voice of God”. Each work 
of Prasthana Trayi i.e. Vedanta, Upanishads and Gita is not a 
take off from the Vedas but a continuation of Vedic studies 
in its own context of meditation, meditative teaching and a 
rousing call to action in a situation of karmic crisis. This 
English translation is a welcome addition to Vedic studies 
opening truly a new path establishing with ease the Vedas in 
the service of humanity. 


—Dr. Krishna Lal 
Former Professor and Head of Sanskrit Department, 
University of Delhi. Delhi. 
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English Translation of Vedic Hymns: An Opinion 


Dr. Tulsi Ram Sharma has taken an uphill task of 
translating all the four Vedas in lucid and thought provoking 
English. Most of the translations of Vedas by European 
scholars depend on the ritualistic meaning given by the 
medieval commentators like Sayana and others. But Dr. 
Sharma has taken a new course of translation. He agrees with 
the idea that the Yajurveda basically propounds the theory of 
Karma which it explains as Yajna, which neither denotes 
sacrifice nor mere ritual (Agnihotra etc.). The term Yajna 
carries a threefold meaning: the worship of God, unification 
of diverse factors of human society, selfless charity and 
replenishment of nature and the environment. 


The hymns of the Yajurveda carry lofty ideas of 
spiritual and ethical significance. Most of these mantras are, 
however, complicated and tough. It is difficult to make out 
useful meaning and draw important conclusion out of the 
text. But Dr. Sharma has fully succeeded in drawing out the 
natural and meaningful content of these mantras. In brief I 
can say that the present translation of the Vedas will be 
appreciated by the scholars of this Vedic lore as well as by 
the lay man who wants to understand the deep meaning of 
the Vedic texts or at least the basic knowledge hidden in these 
ancient works. It is all the more satisfying that Dr. Sharma 
has followed the dicta laid down by Maharshi Yaska and 
Swami Dayananda Saraswati in translating and explaining 
the inner wisdom of the sacred mantras. 


—Bhawani Lal Bhartiya 

Ex. Chairman and Professor 
Dayananda Chair for Vedic Studies 
Punjab University; Chandigarh 
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AUM 


It has been gratifying to go through the English 
translation of the Vedas rendered by Dr Tulsi Ram Sharma 
in as much as it conveys to the English-knowing world 
effectively the profound meaning and transcendental secrets 
enshrined in the Vedas. The most salient feature of this 
translation is its simple and lucid English. The Vedic words 
have been expounded here following the yaugik method of 
the Arsh tradition set up by Yaska, Panini and Patanjali (as 
opposed to the rudhi method which takes only the historically 
fixed meanings of words caring little for the context and the 
subject). As per the Arsh tradition name words like Agni, 
Vayu, Indra, Marut, etc., are synonyms indicating the various 
attributive names of the One that is the greatest and the most 
comprehensive “Tattva’ of existence, the Cosmic Spirit. It 
was Maharshi Dayananda who for the first time after Yaska 
and Patanjali advocated and followed this principle of 
interpretation on the basis of ancient supporting material. 
Dr. Sharma has religiously stuck to this theory while 
unfolding the truths enshrined in the Vedas. Obviously Dr 
Sharma’s interpretation of Vedic hymns enjoys the 
authenticity of the Arsh tradition and challenges the western 
Vedic perspective and the medieval Indian interpretations of 
the Vedas which now need to be seriously reviewed in our 
present day context of science and inter-cultural 
communication. 


—Dr Balvir Acharya 

Professor & Head 

Department of Sanskrit, Pali & Prakrit 
Maharshi Dayananda University 
Rohtak - 124001, Haryana (India) 


All rights reserved with publisher. Not for commercial or non-commercial distribution. 


(xx ) 


AUM 


MESSAGE 


Above the narrow boundaries of country, time, caste 
and creed, the Vedas have been a treasure house of eternal 
universal knowledge and spiritual wisdom. There have been 
numerous attempts by Indians and foreigners to make the 
knowledge of these Vedas available to the people at large. 
Among them the Vedic commentaries of the great social and 
spiritual leader, Maharshi Dayananda are the best works in 
this field. Inspired by Swami Dayananda, the translation of 
the Yajurveda into English by Dr. Tulsi Ram Sharma is a 
commendable work in this line. Dr. Tulsi Ram Sharma has 
been a great devotee of sacred literature, especially Vedas, 
Upanishads, and various philosophies. His life long study of 
the Vedas has given him deep insight into Vedic philosophy. 
His translation of the Yajurveda reveals it fully. Here he has 
translated the Yajurveda, the Veda of Karma, in such a way 
that even a common reader can grasp its essence. He has 
very effectively brought out how this Veda teaches us to apply 
spiritual knowledge in practical life. Dr. Tulsi Ram Sharma 
deserves our congratulations and best wishes for having done 
translation of all the four Vedas in simple and clear English 
for the international community. 


—Prof. Mahavir 

Acharya & Pro-Vice Chancellor 
Gurukul Kangri Vishwavidyalaya 
Haridwar-249404, Uttarakhand, India 
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APPRECIATION 


I have gone through some chapters of the English 
translation of Yajurveda by Dr. Tulsi Ram Sharma. As he has 
stated at the very beginning of the Introduction, this 
translation of Yajurveda is meant for an average English- 
knowing reader who is keen to know: What is Veda? What is 
it about? Is it old or new? To achieve this object, he has 
followed the Arsh method of interpretation. Accordingly, for 
example, he has mostly followed the etymological method 
of literal translation. But whenever he finds that the literal is 
not helpful in achieving his intended objective, he adds the 
implied explanation so that the essence of the Vedic hymn is 
quite clear. For example, his translation of, ‘Yathemam 
Vacham Kalyanimavadani janebhyah’ is rendered as 
follows—‘Just as I speak (reveal) this auspicious holy Word 
of the Veda for all people (without discrimination of high or 
low), so should you too communicate it to all people of the 
world, whosoever, whatsoever, where so ever they be’. That 
is the technique of Swami Dayananda also. 


I regard Dr. Tulsi Ram Sharma as one in the 
commendable line of Pundit Damodar Satavalekara who 
studied Sanskrit at a mature age and did unique work in that 
language. Dr. Sharma has also mastered the Sanskrit language 
after his retirement and done full justice to the translation of 
the Veda. He richly deserves our gratefulness, our expression 
of gratification and our appreciation for succeeding in his 
sacred mission of presenting an understandable, logical and 
above all sensible English translation of Vedas which hitherto 
was unavailable. Thus a long felt need has been fulfilled. I 
am sure Dr Sharma’s method of translation will not only be 
widely approved but will also be followed by others while 
translating the Vedas in other languages. 


—Dr. Baldev Singh 
Formerly Professor of Sanskrit 
Himachal Pradesh University, Shimla (India) 
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(उशा) 
Sadbhavana (Good wishes) 


Dr. Tulsi Ram Sharma, is a profound scholar of English, 
Hindi, Sanskrit and Urdu. But his heart felt devotion goes to sacred 
literature, especially Vedas, Upanishads, Darshan Philosophy, 
Puranas, Ramayana, and Mahabharata with concentration on the 
Bhagwad Gita, Greek, Roman, Sumerian and English Epics, 
Gathas of Zarathustra, Bible, Quran and the writings of Swami 
Dayananda and Swami Vivekananda, in search of the essential 
values of Veda and Sanatan Vedic Dharma. It seems his real spirit 
and scholarly interest lies in the interpretation of the Vedas. I 
have gone through some portions of his English translation of 
Yajurveda and on perusal of this translation, I have marked two 
characterizing features: 

1. His language is perfectly lucid and 

2. His translation is faithful to the word and spirit of the 

Mantras. 

Dr. Tulsi Ram Sharma has very correctly observed, “Veda 
is knowledge of existence, pure and simple, as Science is 
knowledge. Science is the knowledge of nature as nature is and 
as it works according to its own laws. In Science, there is no 
story, no history. Similarly, in the Vedas, there is no story, no 
history. And just as Science is knowledge in Scientific language, 
free from local colour and historical variations of form and 
meaning, so Veda too is knowledge in scientific language, free 
from local colour and historical variations.” 

Veda is ‘Knowledge’ and knowledge is eternal. The 
interpretation of the Vedas requires the knowledge of the Arsh 
technique as explained by the Rshis like Yaska, Panini, Patanjali, 
Dayananda and Aurobindo. 

As Veda is pure knowledge, so is this translation in theArsh 
tradition, free from myth and history with no local colour, no 
attitude, no motive, except pure communication of the Original 
for all. 


With best wishes to the author and specially to the readers, 


—Umakant Upadhyaya 
Formerly Professor of Economics, 
Calcutta University. 
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To the Reader 


This translation of the ‘Hymns of Yajurveda’ is an English 
Version of the Yajurveda for the common reader who wants to 
acquaint himself or herself with the content of this divine message 
of the dynamics of Karma, both human and divine, in the context 
of the nature, structure and purpose of the universe and the 
condition and position of the human being in it. While the opening 
mantra launches the human being on life with the exhortation: 
“Be vibrant as the winds’, the closing mantra seals the success of 
vibrant humanity in action with the final achievement of “Om 
Kham Brahma” with Grace Divine. 


Life according to the Yajurveda is a journey from the 
beginning-less beginning to the endless end with the message: 


Immortal child of Divinity, 

Your roots go deep to Eternity, 
Your reach is unto Infinity. 

And your path is up and onwards, 
Never never downwards. 


This version is a scientific translation of the text within 
the parameters of Yaska and Dayananda with rational 
understanding of Sayana at the one end and the western scholars 
at the other. Sayana’s translation is ritualistic especially with 
reference to yajna. It came at a time when the “Renaissance, Re- 
awakening of Learning” was far off, not yet just at the next door. 
Even communication between the East and the West was not as 
hectic as it became after the advent of the East India Company 
into India. Thus mutual criticism and appreciation too was silent 
rather than vocal. Hence Ritualism was just the thing acceptable 
to a society settled on the side of stagnation more than of 
fermentation. 


Ritual, of course, is sacred. It is the most meticulous 
programme of action in pursuit of a holistic plan of life and living 
which arises from a spiritual vision of Divinity. It is conducted 
with unreserved commitment of will in faultless action, and 
completed with total surrender in absolute faith. For this reason 
yajna in Veda and Upanishad, is described as the highest human 


All rights reserved with publisher. Not for commercial or non-commercial distribution. 


( Xxiv ) 


action, “Shreshthatamam karma’. This view is accepted in this 
translation too. But in addition, an extended interpretation of the 
same view of yajna is incorporated and followed in the light of 
Swami Dayananda, and also as warranted by the exhortation in 
the opening mantra: “Apply yourself to the highest form of action, 
yajna, in the service of Indra, lord of the universe, for the glory of 
the human 18110117". The highest actions in the world of existence, 
the creative evolution of the universe under the immanent 
presiding presence of Divinity, and the total corporate action of 
humanity for progress, peace and freedom, all this is yajna. And 
this idea leads us to discover for ourselves and understand the 
science, art and technology of participative living for progress, 
from the individual level, through the social, to the cosmic, as 
universal Yajna, human, natural and divine. 


There may or may not be an escape from Sayana, but there 
is no possible escape from Dayananda, and even from westerners 
especially for the sake of caution and self correction. 


I respect the western translators for their clarity and their 
art of communication. In addition, I find that they did recognise 
that the ideal way to interpret and explain the Sanskrit words of 
Indian scriptures such as Vedas was to trace back every word to 
its root, deconstruct and reconstruct it with the addition of the 
affixes, and then structurally explain its meaning. That precisely 
was the approach of Yaska, Panini, Patanjali and Swami 
Dayananda. Monier Williams, author of the well known Sanskrit 
English Dictionary, himself admired the Indians for their scientific 
approach to language, specially Sanskrit: 


“I draw attention at the very threshold to the fact that 
the Hindus are perhaps the only nation, except for the Greeks, 
who have investigated, independently and in a truly scientific 
manner, the general laws which govern the evolution of 
language.” (Introduction, p. xii) 


He continues in relation to Sanskrit: “The synthetical 
process which comes into operation in the working of those laws 
may be well called Samskarana, ‘putting together’, by which I 
mean that every single word in the highest type of language (called 
Sanskrita) is first evolved out of a primary ‘Dhatu’—a Sanskrit 
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term usually translated as ‘Root’, but applicable to any primordial 
constituent substance, whether of words, or rocks, or living 
organisms, and then, being so evolved, goes through a process of 
‘putting together’ by the combination of other elementary 
constituents.” [Sanskrit, thus, becomes a language correspondence 
of the evolution, structure and dynamics of the world of reality, 
and Veda as articulation of the reality of existence. ] 


“Furthermore, the process of ‘putting together’ implies, 
of course, the possibility of a converse process of vyakarana. by 
which I mean ‘undoing’ or decomposition (deconstruction), that 
is to say, the resolution of every root-evolved word into its 
component elements. So that in endeavouring to exhibit these 
processes of synthesis and analysis, we appear to be engaged, 
like a chemist, in combining elementary substances into solid 
forms, and again in resolving these forms into their constituent 
ingredients.” (p. xii). And in respect of this special character, 
Sanskrit, he says, is a different language from the Semitic 
languages (of which the Bible and the Quran are expressions). 


And yet, in spite of this clear understanding of Sanskrit, 
an Arsha dictionary remained with him only “a beautiful 
philological dream, a dream, however, which could not receive 
practical shape without raising the Lexicon to a level of scientific 
perfection unsuited to the needs of ordinary students.” (p. x1i1) 


Why unsuited? The answer lies in his mission and the 
main object of his mission. The scientific way of interpretation 
and explanation was counter to the purpose for which Monier 
Williams was appointed Professor of Sanskrit at Oxford where 
he occupied the Boden Chair after H.LH.Wilson who had been a 
member of the Committee of Public Instruction in India under 
Lord Macaulay as Chairman and Lord William Bentinck as 
Governor General of India. And then English had been accepted 
and introduced as the medium as well as the content of Education. 


Monier Williams says: “One consideration which led my 
predecessor (Professor H.H.Wilson) to pass on to me his project 
of a root-arranged Lexicon was that, on being elected to the Boden 
Chair, he felt that the elaboration of such a work would be 
incompatible with the practical objects for which the Boden 
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Professorship was founded. . . The main object was really a 
missionary one, as I have shown in the Preface of this volume.” 
(p. X1) 

The object, Professor Williams explains in the Preface to 
his Dictionary (p. 1x): “I must draw attention to the fact that Iam 
only the second occupant of the Boden Chair, and that its founder, 
Colonel Boden, stated most explicitly in his will (dated August 
15, 1811) that the special object of his munificent bequest was to 
promote the translation of the Scriptures (that is, the Bible) into 
Sanskrit, so as ‘to enable his countrymen to proceed in the 
conversion of the natives of India to the Christian Religion’. 


“Surely then it need not be thought surprising, if 
following in the footsteps of my venerated master, I have made 
it the chief aim of my professional life to provide facilities for 
the translation of our sacred Scriptures into Sanskrit, and 
for the promotion of a better knowledge of the religions and 
customs of India as the best way to a knowledge of the religious 
needs of our great Eastern Dependency (India). My very first 
public lecture delivered after my election (to the Boden Chair) 
in 1860 was on ‘The Study of Sanskrit in Relation to 
Missionary Work in India’ (published in 1861)”’. (pp. xxi) 


For any student of Veda, specially in India, in fact 
anywhere, it is difficult to overlook the words of Monier Williams 
in the Preface and Introduction to his Dictionary of Sanskrit, for 
the reason that from translation of Christian Scriptures into 
Sanskrit with a missionary motive, the translation of Sanskrit 
Scriptures into English was but the next and ‘logical’ step 
with that same missionary motive of conversion, one to extol, 
the other to denigrate: 


One example, of extolment, is the following translation 
of the Bible, “The Gospel according to John’: 


Yohana-likhitah Susamvadah; 
Ishvarasya vakyam Yishor mahatvam avatara katha ca. 


Jesus here is presented as an Avatara, someone a very God 
for the traditional Hindu, although the Gospel does not mention 
the incarnation at all. (The translation of The Bible in Sanskrit by 
J.Wenger is available on the internet.) 
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The other example, of denigration, is given here below 
from W.D. Whitney’s translation of the Atharvaveda (7, 107, 1) 
edited and revised by K.L. Joshi, published by Parimal 
Publications, Delhi, 2004: 


Namaskrtya dyavaprthivibhyamantariksaya mrtyave. 
Meksamyurdhvastisthan ma ma hinsishurisvarah. 


“Having paid homage to heaven and earth, to the 
atmosphere, to Death, I will urinate standing erect; let not the 
Lords (Ishvara) harm me.” 


I give below an English rendering of the same mantra 
translated by Pundit Satavalekara in Hindi: 


“Having done homage to heaven and earth and to the 
middle regions and Death (Yama), I stand high and watch (the 
world of life). Let not my masters hurt me.” 


An English rendering of the same mantra translated by 
Pundit Jai Dev Sharma in Hindi is the following: 


“Having done homage to heaven and earth (1.6. father and 
mother) and to the immanent God and Yama (all Dissolver), 
standing high and alert, I move forward in life. These masters of 
mine, pray, may not hurt me.” 


I would like to quote my own translation of the mantra 
now under print: 


“Having done homage to heaven and earth, and to the 
middle regions, and having acknowledged the fact of death as 
inevitable counterpart of life under God’s dispensation, now 
standing high, I watch the world and go forward with showers of 
the cloud. Let no powers of earthly nature hurt and violate me.” 


‘Showers of the cloud’ is a metaphor, as in Shelley’s poem 
‘the Cloud’: “I bring fresh showers for the thirsting flowers”, 
which suggests a lovely rendering. 


The problem here arises from the verb ‘mekshami’ from 
the root ‘mih’ which means ‘to shower’ (sechane). It depends on 
the translator’s sense and attitude to sacred writing how the 
message is received and communicated in an interfaith context 
with no strings attached (or unattached). 
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This extolment and denigration was happening around 
the time when the English language, English education and 
missionary work had been introduced into India and was raging 
on top. Swami Dayananda faced this challenge with boldness and 
caution, still with an open mind, all prepared even for correction. 
He based his interpretation of the Vedas on Nirukta and the 
etymological principles of word interpretation, and interpretation 
of the word in the context, both local and total, because the local 
is an integral part of the total whole. 


We are living in an age of science and reason, democracy 
and freedom, globalism and global communication, and we feel 
the need for a free and frank interfaith dialogue. In such an age, 
ritualism and mythology is not enough. If we want to understand 
and present Veda as a body of universal knowledge and articulation 
of divine awareness of existence, there is no escape from Yaska, 
Panini, Patanjali, Dayananda and Aurobindo, because they provide 
the key principles and practice of scientific interpretation of an 
ancient scientific language such as Vedic Sanskrit which has no 
historical parallel for comparison. The language of science tells 
no stories, no myths. It states the truth pure and simple. Hence 
the resort to Swami Dayananda, either before or after Sayana and 
the western scholars, is indispensable. 


There is one observation I must make on Swami 
Dayananda. Swami Dayananda has given a socio-economic 
orientation to the Vedic mantras because he underscores the 
relevance of the Vedas to the social, economic and political 
situation of humanity, especially in India, which was necessary 
and highly meaningful. For example, the Ashwins, in general, 
are the complementary powers of nature and humanity working 
as twin forces like the positive and negative currents of electricity, 
or like the theoretician and the laboratory man, or the curative 
and recuperative powers of medicine and nature’s powers of 
rejuvenation. Swami Dayananda often explains such powers in 
the interest of practical understanding: he defines them as teacher 
and preacher, or father and mother, sun and moon, fire and water, 
prana and Apana energy, ruler and council, scientist and engineer, 
and so on, depending on the mantra context. Sometimes it appears 
as if he is delimiting the open-ended general meaning of the Veda. 
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But we should be careful before we say so, and realise that the 
definiteness of his meaning is illustrative and in no way 
exhaustive. In this translation such situations have been 
appreciated and the meaning has been kept open ended, inclusive 
of the meanings given by Swami Dayananda, as suggested by 
Yaska and the etymology of the terms. In short, this translation 
has been done with cautious reference to Sayana, under the 
guidance of Swami Dayananda, with respect for Pundit 
Satavalekara and with very careful observance of the western 
anglers. 


Pundit Satavalekara comes in between Sayana and swami 
Dayananda for his excellent syntactic structures of mantra 
meanings in continuous Hindi. But he explains words such as 
Indra, Agni, Ashwins, Vrtra, Trita, Bhujyu, Kashyapa, Jamadagni, 
etc. as proper names so that the mantra appears to be a mythical 
or historical statement of either fact or fiction. But Swami 
Dayananda interprets these terms in the yaugic manner and 
explains them as scientific terms of the forms, functions, orders 
and attributes of the powers of existence representing the 
manifestive diversity of one Divinity and one Prakrti in the state 
of objective existence. These words are not historical names, 
because the time context of the creation of the Vedas remains 
unknown beyond history and imagination as even Max Muller 
confessed in his Gifford lectures in 1890. 


This translation respects the entire tradition of Vedic 
interpretation, and under the guidance of this tradition takes Vedic 
interpretation to the original level of scientific rationality in the 
context of modern consciousness, modern language and global 
culture, a message both sanatan and, at the same time, modern 
(ref. Atharva, 10,8,23). 


Take just one example of the problem I have faced, with 
the solution I have suggested: Yajurveda (36, 23) says, if we take 
the literal meaning in the ordinary sense: “May the waters, pranic 
energies and herbs be friendly to us and may they be enemies to 
those who hate us and whom we hate.” How can we accept this? 
How can the same waters, tonics and herbs be good friends to us 
and enemies to those we hate or those who hate us? Medicine 1s 
medicine after all. This is excellent stuff for a translator who 
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believes that Vedic poetry is nothing but the voice of a tribal society 
in the barbaric, not civilized, state of social evolution. But let us 
think deeply. What is the context? Who are our enemies in that 
context? Who or what are those that injure us? What are those 
we hate or want to injure and destroy? The context is health. In 
the context of health, they are the ailments, diseases, germs and 
bacteria, viruses, negativities and side effects of medicines in our 
system. So the correct and scientific interpretation in the context 
of health would be: “May waters, tonics, pranic energies and 
medicinal herbs be good friends of our health and immunity 
system and let the waters, tonics, pranic energies and herbal 
medicines act against those ailments, diseases and negativities 
which injure us, which we hate to suffer and which we love to 
destroy. Moreover let them have no side effects because side 
effects too aggravate the negativities and injure us.” This is the 
reasonable prayer and health programme of an advanced society. 
And then, logically in the next mantra, follows the prayer for a 
full hundred years and more of life and healthy living (Yajurveda, 
36, 24). Veda thus is food for thought. 


In human terms: If a legendary celebrity can admire 
another human figure as “inscrutable, apocalyptic, a mysterious 
poem written in flesh and blood”, how much more — infinitely 
more-— mysterious, inscrutable, apocalyptic would be the Cosmic 
Poem (Devasya Kavyah) created in the language of the Ultimate 
Vision? 

Veda is a Cosmic Poem: the more we know, the more we 


know the Veda, and the more we know the Veda, the more we 
know. 


Indeed, every reader should stand before the Veda, every 
verse of It in fact, as Arjuna stood before the Cosmic Krishna, 
waiting and watching intently, for the burst of a thousand suns, 
for the Dawn on top of the Earth, for the Revelation. 


May the light burst forth, I pray. 


—Tulsi Ram 
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Introduction to Samaveda 


This translation of Samaveda is meant for an average 
English knowing reader who is keen to know: 


What is Veda? What is it all about? Is it old or new? 


If it's old, what is its relevance today? And if it is relevant, 
is it relevant to me also? Or is it relevant only to some particular 
community in some particular country at some particular time? 


These are relevant questions especially in an age of 
science, democracy and globalism. 


Veda is Divine Knowledge in metalanguage. The very 
word 'Veda' means knowledge. It is derived from the root 'vid', 
which means: 'to be, to know, to think, to benefit from' and ‘to 
communicate’. 


So whatever is is Veda: the very world of existence is 
Veda. The knowledge of the world of existence is Veda. The 
extension of knowledge through thought and research further is 
Veda. And to use that knowledge for the benefit of mankind with 
the protection and preservation of nature and the environment, 
without hurting any form of life, that is Veda. 


Veda is knowledge, pure and simple, as science is 
knowledge. Science is knowledge of nature as nature is and as it 
works according to its own laws. In science, there is no story, no 
history. Similarly in the Veda, there is no story, no history. And 
just as science is knowledge in scientific language free from local 
colour and historical variations of form and meaning, so Veda 
too is knowledge in scientific language free from local colour 
and historical variations. Therefore Vedic language has to be 
interpreted and understood according to the laws and technique 
of its own structure as stated by seers such as Yaska, Panini and 
Patanjali and as explained by Swami Dayananda in his 
grammatical works and his notes on Vedic words in his 
commentary on the Vedas. 


But there is a difference between scientific knowledge 
and Vedic knowledge: While science is knowledge of nature to 
the extent that man has been able to discover it, Veda is the 
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quintessential knowledge of all that is, including Nature and 
humanity, all that happens, all that we are, all that we do, and all 
that we reap in consequence of our action. It is the Original and 
Universal knowledge of the Reality of Existence and the Ideality 
of our aspirations, covering the facts and processes of existence, 
their interaction and the laws that operate in the interaction. In 
short, Veda is an eternal articulation of Omniscience, The Voice 
of God. 


Vedic knowledge is classified thematically into three: 
Stuti, Prarthana and Upasana. Stuti, praise, is solemn reverential 
remembrance and description of the attributes, nature, character 
and function of divine powers. Prarthana, prayer, is an 
autosuggestive resolution to realise our limitations and rise above 
those limitations by calling on Divinity for aid and blessings when 
we have exhausted our effort and potential. Upasana is meditation, 
the surrender of our limited identity to open out and participate 
in the Divine Presence. Stuti implies knowledge (Janana), 
Prarthana implies humility and action (Karma), and Upasana 
implies total love and surrender (Bhakti). In consequence, 
formally, Vedic knowledge is divided into four: 


Rgveda is the Veda of Knowledge, Yajurveda is the Veda 
of Karma, Samaveda is the Veda of Bhakti, and Atharva-veda is 
Brahma Veda, an umbrella, celebrating the Divine Presence as in 
Book 10, hymns 7 and 8. 


Yajurveda is Karma Veda, knowledge of the application 
of knowledge in practical living in a positive, creative and 
constructive manner at both the individual and the collective level. 
This way of living and working is "Yajna" which, in simple words, 
means a selfless and participative way of living and thereby 
creating the maximum out of the minimum for all, including 
nature, humanity, the environment and the whole universe, with 
complete faith in the living, breathing, organismic, intelligent, 
self-organising, self-conscious, Sovereign System. Living the 
yajnic way, we realise that Nature is an organism, a tree, 
Ashwattha, and the entire cosmos including ourselves is a Purusha, 
and we as human beings are but cells in this Divine Purusha. 
Without living this way in a state of full awareness, we cannot 
realise that you and I, Mother Nature and the Supreme Brahma 
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are all together, one in union and communion. 


Vedic knowledge then is the Divine knowledge of life in 
existence from the dimensionless point and particle unto Infinity. 
And prayerful living and communion in meditation and yoga 
means: Self-integration of the particle, Re-integration of the part 
with the whole, and Re-union of the finite with the Infinite. 


Vedas are the essence of life, and Samaveda is the essence 
of the Vedas, says Chhandogyopanishad, 1, 1, 1-2: 


"Of all these elements (Akasha, Vayu, Agni, Apah, and 
Prthivi) the earth is the essence. The essence of Earth is waters. 
The essence of waters is oshadhis, herbs. The essence of oshadhis 
is Purusha, the human being. The essence of humans is Vak, 
speech. The essence of Vak is Rk. Rgveda. The essence of Rks is 
Sama. The essence of Sama is Udgitha, the cosmic resonance of 
Aum. That Aum, chant, sing and worship in meditation." 


Lord Krishna, divine persona of the Gita, also says: Of 
the Vedas, I am Sama (10, 22). 


Samaveda is a symphony of mantric songs sung by the 
seers of all time in a state of Ananda. It consists of 1875 mantras 
which, except for about 100, are common with the celebrative 
mantras of Rgveda. In some mantras there are minor variations 
from the Rks, turning descriptive celebrations into prayerful songs 
of meditative ecstasy. 

Samaveda is codified in two parts: the first is Purvarchika, 
the former phase of celebration (1-640 mantras), and the second 
is Uttararchika, the latter phase (651-1875 mantras), with an 
intermediary phase titled Mahanamnyarchika of ten mantras (641- 
650). 

The Purvarchika consists of four sections: 

Agneya Kanda (Chapter 1: mantras 1-114) 

Aindra Kanda (Chapters 2-4: mantras 115-466) 
Pavamana Soma Kanda (Chapter 5: mantras 467-585) 
Aranyaka Kanda (Chapter 6; mantras 586-640) 


Intermediary Mahanamnyarchika (mantras 641-650) 
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The Uttararchika consists of twenty one chapters (mantras 
651-1875). 


The theme of Samaveda is, predominantly, musical 
celebration of three attributes of the Godhead, Parama Brahma: 
Agni, Indra and Soma. Here and there, there are other themes 
too, but they are rare rather than frequent: Indragni, Mitra- Varuna, 
Usha, Ashvins, Maruts, Aditya, Vishvedeva, Surya as Atma, 
Sarasvati, Savita, Brahmanaspati, Vishnu, Brhaspati, and 
Vishvakarma. 


However, these themes do not mean different deities, they 
are reflections of the existential manifestation of the same One 
Brahma, immanent as well as transcendent. God is One, says 
Rgveda (1, 164, 46), holy sages speak of It in many different 
ways by different names such as Agni, Indra, Mitra, Varuna and 
many more. Atharva-veda, in fact, has almost the last word: God 
is one, only one, neither two nor three nor four, nor five, nor six, 
nor seven, nor eight, nor nine, nor ten (13, 4, 12 and 16-18). The 
celebration of Agni, Indra and Soma is celebration of the One 
Supreme Divinity, the original, ultimate and eternal Unity of 
existence reflecting in infinite variety, Aum. 


Aum: this alone is the imperishable Divine, the Word. 
This all is the expansive creative evolution of That, the living 
articulation of That, the Veda, the Sama. That is the Seed (Gita, 
7, 10), that is the womb, Hiranyagarbha (Rgveda 1, 121, 1), That 
is the Tree of Existence (Rgveda 1, 164, 20), the Ashvattha 
(Kathopanishad 2, 3, 1) which grows on and on from the root to 
the expansive filaments (Gita, 15, 1-2), the germination as well 
as the termination of a life cycle in Eternity. That is the Purusha, 
self-conscious, self-articulative, self-generative, self-progressive, 
self-recessive, Cosmic Personality (Rgveda 10, 90, 1-16). That 
same is Agni, Indra, Soma and others of Samaveda. Sama 
celebrates That in music in a state of Ananda. 


All the 1875 mantras of Samaveda, each mantra being 
like a note of a Raga, make up the symphony of the divine Rks of 
the Sama, the Song Celestial of the variety, stability, unity, peace 
and bliss of life for the yearning soul: 


The celebration of Agni is the celebration of the divine 
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warmth of life, of the light of the world and of the love and passion 
for living. Indra is the power of life, the power of the world and 
the love and passion for the rectitude of living. Soma is the poetry, 
beauty and pleasure of life, the sweetness and joy of the world 
and the bliss and beatitude of the soul's experience in its reunion 
with Divinity in Samadhi. 


Who then is the poet of the Vedas? The answer is in 
Yajurveda 40, 8: That Cosmic Spirit which pervades and rules 
every moving particle in the moving universe is "the poet, thinker, 
all-comprehending, and self-existent". That is the Lord who 
creates the world of existence, ordains the Laws of its dynamics, 
and reveals the poetry of its beauty and majesty, the Vedas. "From 
that Lord of universal yajna were born the Rks and Samans. From 
Him were born the Chhandas of Atharva-veda and from Him were 
born the Yajus", (Yajurveda 31, 7). The Vedic lore comes in Pura- 
kalpa, the beginning of the world of humanity 
(Shvetashvataropanishad, 6, 22) and when its function is over at 
the end of the kalpa, one cycle of existence, it retires into Brahma- 
loka (Atharva-veda 19, 71, 1). 


The Vedas were revealed by the Lord Omniscient to four 
primeval Rshis: Rgveda to Agni, Yajurveda to Vayu, Samaveda 
to Aditya, and Atharva-veda to Angira, directly in their spiritual 
consciousness. The Sage Brahma received and collected the four 
from them and passed them on to other sages. 


When were the Vedas revealed? What is their age? How 
old are they? As old as the age of humanity on earth. The Lord 
who creates humanity leaves them not to nature like animals. He 
enlightens them with the knowledge of existence and their place 
in the world with the vision of their journey and its culmination. 
Swami Dayananda works out the age of the Vedas on the basis of 
Surya Siddhanta which in the year 2010 A.D. comes to 
1,96,08,53,110 years. 


If someone does not accept it and insists on historical 
proof, let us listen to Max Muller from whom we learn of the 
problem of the date or dates but with no possibility of solution on 
scientific and historical grounds. 


Max Muller is known as a world renowned Vedic scholar 
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and exegesist of the West. Max Muller once ventured to pronounce 
a purely arbitrary date based on unproven assumptions that around 
1200 B.C. was the date of the Rgveda. Later, he himself warned 
his students that "Whether the Vedic Hymns were composed in 
1000 or 1500 or 2000 B.C., no power on earth could ever fix .... 
Whatever may be the date of the Vedic hymns... they have their 
own unique place and stand by themselves". Such daring 
presumptions of western scholars about the date of the Vedas are 
exposed by Graham Hancock in his latest researches, in his 
explosive book: Underworld: The Mysterious Origins of 
Civilization (2002). 


Hancock first gives the range of dates accepted by Western 
scholars such as Max Muller and Dr. Mitchiner, a great authority 
on ancient Sanskrit texts: Vedas 1500-800 BC, Brahmanas 900- 
600 BC, Aranyakas 700-500 BC, Upanishads 600-400 BC, 
Mahabharata 350 BC-50 AD, Ramayana 250 BC-200AD, Puranas 
AD 200-1500. "Amazing!" says he: "Whether starting in 1500 
BC, 1400 BC or 1200 BC, the timelines, suggested for the 
compilation and codification of the Vedas, all rest on the now 
thoroughly falsified and bankrupt (and rejected) idea of an 
Aryan invasion of India around 1500 BC". He continues: 
"There was no such thing as an Aryan race that spoke Indo- 
European languages and authored the Vedas, there was no 
such event as an Aryan invasion of India. 'Arya' does not mean 
a race, it means a noble, educated and cultured person. So once 
the hypothesis of the Aryan invasion is rejected, the structure of 
the supposed dates of the Vedas and other texts crumbles like a 
house of cards.’ And then he sums up the view of the Western 
approach to the Vedas and Indian civilization: "Almost 
everything that was ever written about this literature and 
civilization before five years ago (i.e., before 1997) is wrong." 
(See pp. 131, 116, 129) 


Max Muller himself in his Gifford Lectures in 1890 had 
confessed that "no power on earth could ever fix" the date of 
the Vedas. Even Mitchiner himself concedes that "the dating 
of Sanskrit texts is a notoriously difficult problem" (Quoted 
1010 p. 131) 


All rights reserved with publisher. Not for commercial or non-commercial distribution. 


( XXXvil ) 


Who could then possibly speak the truth about ancient 
Indian civilisation and the Vedic literature? Says Hancock (p. 105): 
"Perhaps we are coming to a time when ancient India will 
speak for herself again after millennia of silence."' It was Swami 
Dayananda who spoke for India and the Vedas in the Rshis' 
tradition after millennia of silence to correct the distortions of 
Indian history and redeem Vedic literature and the Vedic tradition. 


If no history, no Science, no human imagination can help, 
better follow the sages’ tradition, Surya Siddhanta, and the daily 
sankalpa of the dedicated Brahmanas. And lastly follow the 
internal evidence of the Vedas themselves: Vedas are the Original, 
Universal, Eternal articulation of Divinity, by Divinity, for 
humanity at the beginning of human creation. (Yajurveda, 26, 2; 
Shvetashvataropanishad, 6, 18) 


Since Vedas are the oldest recorded knowledge of the 
world, no one can guess how much time, even ages, might have 
passed between the Vedas and the next work in Sanskrit. If so, 
there is no other work in Sanskrit comparable to the Vedas. 
Consequently the language of any other work would not provide 
any clue for the interpretation of Veda mantras. Vedic language 
then has to be interpreted on its own, and the only key available 
for such independent interpretation is the Nirukta and Nighantu 
of Maharshi Yaska, the grammatical works of Panini and Patanjali, 
and Swami Dayananda's notes in his commentary on Vedic verses 
explaining the structure and meaning of the words. Without 
reference to these bases of Vedic interpretation, certain words 
have been given a very distorted meaning in other translations by 
Max Muller, Griffith, Whitney, and even Sayana. The torch light 
for proper translation today is the Arsha tradition followed by 
Swami Dayananda. 


The Arsha way is the only right way, the key, to discover 
the truth of the Vedas. According to Shri Aurobindo, Swami 
Dayananda alone, in modern times, possessed this key to the secret 
of the Vedas. Interpreted this way the Vedas shine in their essential 
scientific refulgence. As science is pure knowledge, no story, no 
history, no mythology, so are the Vedas, pure knowledge: 
knowledge of nature, mind, spirit, human society, Dharma, the 
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dynamics of existence and the right way of living as individuals 
and as members of organised society upto the international level. 
Even Max Muller, though he was once committed to uprooting 
the religion of India by his arbitrary translation of Rgveda, had to 
admit in his Biographical Essays that: "To Swami Dayananda, 
everything contained in the Vedas was not only perfect truth, but 
he went one step further and, by their interpretation, succeeded 
in persuading others that everything worth knowing, even the 
most recent inventions of modern science, were alluded to in the 
Vedas. Steam Engines, Electricity, Telegraphy and Wireless 
Marconogram were shown to have been at least in the germ known 
to the poets of the Vedas". In fact Shri Aurobindo in his essay on 
"Dayananda and the Veda" goes even further: "There is nothing 
fantastic in Dayananda’s idea that Veda contains truth of science 
as well as truth of religion (1.e., Dharma). I will even add my own 
conviction that Veda contains other truths of a Science the modern 
world does not at all possess, and in that case, Dayananda has 
rather understated than overstated the depth and range of the Vedic 
wisdom (see 'Bankim, Tilak, Dayananda’, p. 57). 


The basic requirement of scriptural interpretation for us 
is faith and intellingential solemnity, not doubt and cynicism. This 
way, if we want to confirm our faith in the scientific vision of the 
Veda, refer to Rgveda 1, 34, 7 and 9 for three-stage rocket chariot 
of the Ashwins, to 1, 36, 18 for Agni missile, to 1, 37, 3 for winds 
and communication, to 1, 46, 10 for concentration of light, to 1, 
52, 1 and 1, 36, 1 for the science of missile defence and space- 
craft, to 6, 46, 11 for missiles and war heads, and so on. The 
position of the solar system with planets and satellites, earth's 
and sun's gravitation, solar healing, parliamentary democracy, 
organisational structure of the nation and the international world, 
water and electric energy, and so many other subjects are hinted 
at in Vedic verses. We need serious research to work out the details. 
Had even Einstein read the Purusha Sukta of the Vedas, Brahma 
Sutras and Sankhya Vaisheshika philosophy, probably he would 
have found clues to his search for Unified Field theory of the 
universe. 


Beyond faith and intelligential solemnity we need vision, 
potential Darshan of the Vedic Rshis. Once you have had the vision 
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of truth, doubts disappear and questions recede into silence 
because, then, nothing shines but the Truth, and Divinity Itself 
reveals It's Reality with showers of Grace. In this mood and in 
this spirit, I suggest, you start your search for Vedic Truth and the 
Mystery of Existence. 


Lastly, if the Vedic lore is as old as humanity itself, what 
is its relevance today in the modern world? Ask yourself other 
questions: What is the relevance of Galileo or Newton or the 
Theory of Relativity, two plus two makes four, Swaraj, the Vedic 
word for freedom and self-discipline? Truth is truth, when the 
statement was or is made is irrelevant. Vedic truth, if you find it 
convincing and acceptable, is relevant not only for today but also 
for all time, to every person, everywhere. 


Yajurveda itself says (26, 2): 
"Yathemam vacham kalyanim avadani janebhyah": 


Just as I speak (reveal) this auspicious holy Word of the 
Veda for all people (without any discrimination of high or low), 
so should you too communicate it to all people of the world 
whoever, whatever, whenever, wherever they be. 


—Tulsi Ram 
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DIACRITICAL MARKS OF TRANSLITERATION 


Vowels 
अ 8 आ 8 ह 1 ई i 
उ ou ऊ प्र ऋ r mm 7 
a oiilr aq r 
ए € ae) ai aT 0 ओ au 
अनुस्वार (` ) 7) विसर्ग (:) 1 
(27 
Consonants 


Guttural 
ek ख kh गु, @कीषस्‌ gh = a 
Palatal 

Ze Bch Bj ज्ञ jh ज्‌ i 
Lingual 

Zt बू th 


र. 


soa 
on 
6 


dh ण्‌ on 
Dental 

त्‌ { थ्‌ th द्‌ ५ धू dh न्‌ 1 
Labial 


1A7& ph च्‌ b YX bh A Mm 
others 

‘Se, र 1 र, ५ q भ 

स्किः प्‌ ऽ स्‌ 5 द्‌ fh 

(5) ` 2% mm 
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सामवेद 


Part 1 (Purvarchika) 
Agneya Kanda 
CHAPTER-1 
1; Agni Devata, Bharadvaja Barhaspatya Rshi 

२२ ९ २ Be ३.२२ ९ २ 

अग्र आ याहि वीतये गृणानो हव्यदातये | 
१ र नत 

नि होता सत्सि बर्हिषि ॥ ९॥ 


Agna 4 yahi vitaye grnano havyadataye. 
Ni hota satsi barhisi. 


Come Agni, sung and celebrated, to join our feast 
of enlightenment, accept our homage to create the gifts 
of life and yajnic performance, and take the honoured 
seat in the assembly. (Rg. 6-16-10) 


2. Agni Devata, Bharadvaja Barhaspatya Rshi 
१२ ३ २ ३ 2 ३,.९ RB favaut BR 
त्वमग्रे यज्ञानां होता विश्वेषां हितः। 
देवेभिर्मानुषे २._ २.३ ९.२ 
देवेभिर्मानुषे जने ॥ २॥ 
Tvam agne yajnanam hota visvesam hitah. 
Devebhir manuse jane. 


Agni, self-refulgent leading light of the universe, 
you are the chief highpriest of all yajnic developments 
of nature and of all creative and developmental 
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programmes of humanity for common universal good 
along with the brilliancies of nature and nobilities of 
humanity among the human community. (Rg. 6-16-1) 


९१ 


Agni Devata, Kanva Medhatithi Rshi 


3 afi ३१९ र ३२ ९ २ हतर २ ९.२ 
अगिं दूतं वृणीमहे होतारं विश्ववेदसम्‌ | 
३ २ ३९ २ ३९ २ 


अस्य यज्ञस्य सुक्रतुम्‌ ॥ ३ ॥ 


4 2717771 dutam vrnimahe hotaram visvave- 
dasam. Asya yajnasya sukratum. 


We choose Agni visible and invisible, and invoke 


it with faith and holy action, Agni which is the protector 
of the people, carrier of yajnic fragrance, and favourite 
of the wise. (Rg. 1-12-1) 


4. 


Agni Devata, Bharadvaja Barhaspatya Rshi 
atfirgartor Wee द्रविणस्युर्विपन्यया । 

afte: शुक्र आहृतः ॥ ४ ॥ 

Agnir vrtrani jamghanad dravinasyur vipan- 
yaya. Samiddhah sukra ahutah. 

Agni, leading light and ruler of the world, bright, 


pure and purifying, invoked, invited and lighted in the 
seat of yajna, keen on wealth, honour and excellence 
with self-approbation and public exaltation, should 
destroy the evils and endeavour to raise the power and 
prosperity of the human nation. (Rg. 6-16-34) 


ॐ 


Agni Devata, Ushana Kavya Rshi 
SJ ३ WR, ३.२ ,३९,. २ BR 

ws at अतिथिं स्तुषे मित्रमिव fra! 
२.३२ 


३ ९ रर 
अग्ने रथं न वेद्यम्‌ ॥ ५५॥ 
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Prestham vo atithim stuse mitram iva priyam. 
Agne ratham na vedyam. 


I sing and celebrate for you the glories of Agni, 
lord omniscient, light and leader of the world, dearest 
and most welcome as an enlightened guest, loving as a 
friend, who, like a divine harbinger, reveals the light of 
knowledge to us. (Rg. 8-84-1) 


6. Agni Devata, Suditi-Purumidhau Angirasau, tayor va 
anyatara Rshi 


१९१ 2 ३२ ९.२ २.९ रर द १२ 

त्वं नो अग्ने महोभिः पाहि विश्वस्या अरातेः। 

RR २ 8 RT 

उत द्विषो मर्त्य॑स्य ॥ ६ ॥ 

Tvam no agne mahobhih pahi visvasya arateh. 

Uta dviso martyasya. 

Agni, leading light of life, with your mighty 
powers and grandeur, protect us against all material, 


moral and social adversity and all mortal jealousy and 
enmity. (Rg. 8-71-1) 


४८ Agni Devata, Bharadvaja Barhaspatya Rshi 


२२ ९ ९ २ ३ ९२ ३ ९१२ 


एह्य षु ब्रवाणि तेऽ ग्र इत्थेतरा गिरः। 
एभिर्वर्धास इन्दुभिः ॥ ७॥ 


Ehyu su bravani 1८ ' 7८ itthetara girah. 
Ebhir vardhasa indubhih. 


Agni, leading light and pioneer, come, listen, thus 
do I speak in honour of you, and listen further to higher 
words, and rise higher with these words sweet and 
soothing like rays of the moon and exciting as draughts 
of soma. (Rg. 6-16-16) 
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Agni Devata, Vatsa Kanva Rshi 

१ २ दे ९ रर 2 ९ र 2 ९ र 
आ ते वत्सो मनो यमत्‌ परमाच्यित्‌ सधस्थात्‌। 

२.३ ९ २ ३२ 
अग्ने त्वा कामये गिरा॥ ८ ॥ 
A te vatso mano yamat paramac cit sadhasthat. 
Agne tvam kamaye gira. 


The dear dedicated sage adores you, Agni, and 


with words of love and faith prays for your attention 
from the highest heaven of light. (Rg. 8-11-7) 


9. 


Agni Devata, Bharadvaja Barhaspatya Rshi 
१ २.९ ९ २ RR ध्यथ्वां १२ 

त्वामग्रे पुष्कराद निरमन्थत। 

3 रर 2 ९२ 

ast विश्वस्य वाघतः ॥ ९॥ 


Tvam agne puskardad adhyatharva niraman- 
thata. Murdhno visvasya vaghatah. 


Agni, light of life, the wise scholar and devotee, 


Atharva, dedicated to love and non-violence, discovers 
and churns you out without violence from the highest 
sphere above the skies which supports and sustains the 
entire universe. (Rg. 6-16-13) 


10. 


Agni Devata, Vamadeva Rshi 


@ २ र, ९ RB ९ २२९.२ ३ 


२.३ २ 
अग्ने विवस्वदा भरास्मभ्यमूतये महे । 
२ ९ रर BR 
देवो ह्यसि नो {Ti ९०॥ 
Agne vivasvadabharasmabhyam utaye mahe. 
Devo hyasi no drSe. 


Agni, lord omniscient and self-refulgent, for our 


protection, progress and perfection of the highest order, 
bring us the light so that we may see. For us, you are 
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the light, prime benefactor, first giver. 
11. Agni Devata, Ayunksvahih Rshi 
९२ 3 ९ 2 ३ ९.२ ३ ९ २ 
नमस्ते अग्र ओजसे गृणन्ति देव कृष्टयः | 
९२३.९२ 
अमैरमित्रमर्दय ॥ ९१॥ 
Namaste agna ojase grnanti deva krstayah. 
Amair amitram ardaya. 


Salutations to you, Agni, refulgent lord of 
generosity. The people too adore and exalt you. Pray 
ward off and throw out the enemies and unfriendly 
forces by your laws and powers. (Rg. 8-75-10) 


12. Agni Devata, Vamadeva Gautama Rshi 
३९५ २ ३ ५.२ चिश्ववदसं ३ २३९२ 
दूतं वो विश्ववेदसं हव्यवाहममर्त्यम्‌ | 
९.२ ३२ 
यजिष्ठमृञ्जसे गिरा ॥ ९२॥ 


Dutam vo visvavedasatn havyavaham amar- 
tyam. Yajistham rnjase gira. 


O scholar and master of the science of fire and 
energy, with your words and thought you study and 
develop the power of Agni, carrier of communications, 
all round operative in the universe, bearer of food and 
fragrances, imperishable, and most creative, productive, 
cooperative and valuable catalytic agent of the natural 
and human world. O men and women of the world, the 
scientist develops it for you all. (Rg. 4-8-1) 


13. Agni Devata, Prayoga Bhargava Rshi 
९२ ३२ ३ २.२३ RR २ ९ २ 
उप त्वा जामयो गिरो देदिशतीर्हविष्कृतः। 
वायोरनीके ९ be 
वायोरनीके अस्थिरन्‌ ॥ 23 ॥ 
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Upa tva jamayo giro dedisatir haviskrtah. 
Vayor anike asthiran. 


Moving and vibrant adorations of the enlightened 


celebrant reach you and stay by you in the movements 
of air in the middle regions. (Rg. 8-102-13) 


14. Agni Devata, Madhucchanda Rshi 


९२ ३.९.२.३ gz 2 २ ३२ 
उप त्वागे दिवेदिवे दोषावस्तर्धिया वयम्‌। 
१२ ३ VR 


नमो भरन्त एमसि॥ ee 


Upa tvagne dive-dive dosavastar dhiya vayam. 
Namo bharanta emasi. 


Agni, lord omniscient, day by day, night and day, 
with all our heart and soul we come to you bearing gifts 
of homage in faith and humility. (Rg. 1-1-7) 


15. Agni Devatah, Ajigarti Shunahshepa Rshi 


जराबोध तद्विविद्धि fastest यज्ञियाय | 

स्तोमं रुद्राय दुशीकम्‌॥ ९५॥ 

Jarabodha tad vividdhi vise-vise yajniyaya. 

Stomam rudraya drsikam. 

Hero of high knowledge and wide fame, create 
and provide for every people and offer to adorable yajnic 
Rudra, brilliant lord of justice and power, that wealth, 


honour and celebration which is magnificent and worthy 
of praise. (Rg. 1-27-10) 


16. Agni Marutah Devatah, Kanva Medhatithi Rshi 


RT २३९१ R २२ ९ २ 


प्रति त्यं चारुमध्वरं गोपीथाय प्र हूयसे | 
TERETE आ गहि॥ ९६॥ 
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Prati tyam carumadhvaram gopithaya pra 
huyase. Marudbhir agna 4G gahi. 


Agni, fire energy of nature, come with the winds, 
you are invoked and kindled for the preservation and 
promotion of the beautiful holy yajna (of the earth for 
her children). (Rg.1-19-1) 


17. Agni Devata, Ajigarti Shunahshepa Rshi 


२ द र ३२ ९२ „ ३ ९ २ ३ an वि सव 
अश्वं न त्वा वारवन्तं वन्दध्या अगिं : | 
2 १९ २ 


सग्राजन्तमध्वराणाम्‌।॥ ९७॥ 


Asvam na tva varavantam vandadhya agnim 
namobhih. Samrajantamadhvaranam. 


Agni, brilliant and illuminating power and 
presence of yajnas from the homely agnihotra to the 
highest programmes of humanity, like a tempestuous 
horse of flying hair, we praise you and celebrate you 
with homage and offerings of food and oblations. (Rg. 
1-27-1) 


18. Agni Devata, Prayoga Bhargava Rshi 


२९ 
ओर्वभुगुवच्छुचिमप्रवानवदा हुवे | 
१९ २२१९ २ 


SIRT समुद्रवाससम्‌ ॥ ९८ ॥ 


Aurvabhrguvacchucimapnavanavada huve. 
Agnim samudravasasam. 


Like a mature and self-disciplined sage and 
scholar of nature and spirit, I invoke and study Agni, 
the fire energy, concealed in the sea and the sky and the 
psychic energy abiding in the mind. (Rg. 8-102-4) 
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Agni Devata, Prayoga Bhargava Rshi 
अग्रिमिन्धानो मनसा धियं सचेत मर्त्य॑ः | 
अग्निमिन्धे विवस्वभिः ॥ ९९॥ 
Agnim indhano manasa dhiyam saceta mar- 
tyah. Agnim indhe vivasvabhih. 
When the mortal starts lighting the fire in the vedi, 


let him, with his whole mind in concentration, call up 
all his faculties of perception, thought and action and 
say: I light the fire with the sun rays and, all my 
knowledge, will and awareness, awaken the divine in 
the soul. (Rg. 8-102-22) 


20. 


Agni Devata, Vatsa Kanva Rshi 
रउ ३२ ३.९२ ३ ९.२ ३२ 
आदित्प्रलस्य रेतसो ज्योतिः पश्यन्ति वासरम्‌ | 
॥ ह ३ ९.२ .३.२ 
यदिध्यते दिवि ॥ २०॥ 
Adit pratnasya retaso jyothih pasyanti vasaram. 
Paro yadidhyate divi. 
And then the devotees see like day light the self- 


refulgence of the eternal lord and source of life who 
shines above and beyond the day through the night of 
annihilation too. (Rg. 8-6-30) 


21. 


Agni Devata, Prayoga Bhargava Rshi 


२ R ३ २ ३१९२ 


२.९१ Re १९ 
अगिं वो वृधन्तमध्वराणां पुरूतमम्‌। 
ars RVR २२ 
अच्छा नप्त्रे सहस्वते ॥ २९॥ 
Agnim vo vrdhantam adhvaranam purutamam. 


Accha naptre sahasvate. 


Well with joint action and yajna, serve Agni, most 
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ancient power of the first order that leads you to 
advancement of strong familial unity and tolerant but 
powerful social cooperation for your coming 
generations for ages. (Rg. 8-102-7) 


22. Agni Devata, Bharadvaja Barhaspatya Rshi 
BR Se ९ RRR OR RR ~ र , &, 
अगिस्तिग्मेन शोचिषा यंसद्विश्वं न्या देत्रिणम्‌। 
अगिन ९ वंसते ३.२ 
रयिम्‌॥ २२॥ 


Agnis tigmena Socisa yamsad 17517777 
nyatrinam. Agnir no vamsate rayim. 


Agni, with the flaming light of pure refulgence, 
dries up and burns off all hostility of the world and 


brings the wealth of life for us, dedicated supplicants 
and celebrants. (Rg. 6-16-28) 


23. Agni Devata, Vamadeva Gautama Rshi 


१.२ २३२२ ३ २ RB RR ९ RRR RT 
अग्रे मृड महां अस्यय आ देवयुं STAAL | 
शः २ बर्हिरासदम्‌ २ ९२ 


इयेथ ॥ २२ ॥ 


Agne mrda mahain asyaya a devayum janam. 
Tyetha barhirasadam. 


Agni, be kind and gracious. Great you are as you 
come to these divinely dedicated people sitting round 
the fire of yajna and you bless them all round without 
reserve. (Rg. 4-9-1) 


24. Agni Devata, Vasishtha Maitravaruni Rshi 
२.३ ९ २ B १२ ३ ९२ ३२ 
अग्रे रक्षा णो अंहसः प्रति स्म देव रीषतः। 
बु, 2 १.२ 
तपिष्ठैरजरो GEN २४ ॥ 
Agne raksa no amhasah prati sma deva risatah. 


Tapisthairajaro daha. 
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Agni, fiery ruler and generous lord of 
enlightenment, save us from sin, protect us from the 
sinful and the destroyers. Lord eternal and unaging, with 
your blazing law, justice and discipline, burn out evil, 
evil deeds and evil doers. (Rg. 7-15-13) 


25. Agni Devata, Bharadvaja Barhaspatya Rshi 


९.२ २ १९ RT २९ २ 
अग्रे युङ्क्ष्वा हि ये तवाश्वासो देव साधवः। 
RR ९२ २ ९२ 
अर वहन्त्याशवः UW RE Ul 
Agne yunksva hi ye tavasvaso deva sadhavah. 
Aram vahantyasavah. 


Agni, leading light of knowledge and power, 
generous creator and giver, yoke those motive powers 
of yours to the chariot which are best and fastest and 
which transport you to the destination of your love and 
passion gracefully without fail. (Rg. 6-16-43) 


26. Agni Devata, Vasishtha Maitravaruni Rshi 
९ २ ३२९ २ ३२ 
नि त्वा नक्ष्य विश्पते द्युमन्तं धीमहे वयम्‌। 
३ ९२ 
सुवबीरमग्र आहुत ॥ २६ ॥ 


Ni tva naksya vispate dyumantam dhimahe 
vayam. Suviram agna ahuta. 


Agni, loving and accessible protector and ruler 
of the people, brilliant and generous chief of heroic 
brave, universally honoured and invoked, we love and 
enshrine you in our heart and home with faith and 
reverence. (Rg. 7-15-7) 


27. Agni Devata, Virupa Angirasa Rshi 


त २३ ३२ ३ ९ रर ३ २ ३२ 
aifintat दिवः ककुत्पतिः पृथिव्या अयम्‌। 
3 १ रर्‌ 
अपां रेतांसि जिन्वति i २७॥ 
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Agnirmurdha divah kakutpatih prthivya ayam. 

Apam retansi jinvati. 

This Agni is the highest lord and master of all on 
top of heaven and earth and gives energy and sustenance 


to the seeds of life in the waters of the universe. (Rg. 8- 
44-16) 


28. Agni Devata, Ajigarti Shunahshepa Rshi 


२२२३ रेड द 2 8 द निं २ ९ ass 
इममू षु ane सनिं गायत्रं नव्यांसम्‌। 
१.२ ३.२३ ९ RB 


अग्रे देवेषु प्र वोचः ॥ २८ ॥ 


Imamu su tvam asmakam sanim gayatram 
navyainsam. Agne devesu pra vocah. 


Agni, eternal lord omniscient, this divine 
knowledge, blissful, sweet and musical in Gayatri and 
other musical metres, ever new and giver of new ideas, 
pray reveal it to the sages and whisper it into our soul. 
(Rg. 1-27-4) 


29. Agni Devata, Gopavana Atreya Rshi 
द र 2२९ २ २ ९ RT 
तं त्वा गोपवनो गिरा wPrsen अद्धिरः। 
१९ र 2 ९ २ 
स पावक श्रुधी हवम्‌ ॥ २९॥ 
Tam tva gopavano gira janisthad agne 
amgirah. Sa pavaka $rudhi havam. 


Agni, light of the world, dear as breath of life, all 
purifier, whom the poet visionary of light and the Word 
celebrates, pray listen to our invocation and song of 
adoration. (Rg. 8-74-11) 
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Agni Devata, Vamadeva Gautama Rshi 
परि वाजपतिः कविरगि्हव्यान्यक्रमीत्‌ | 
दधद्रलानि दाशषे ॥ २० ॥ 
Pari vajapatih kavir agnir havyanyakramit. 
Dadhad ratnani dasuse. 


Agni, lord of food, energy and the dynamics of 


life and society, commanding a full poetic vision of 
corporate life, comprehends the gifts and oblations of 
the holy fire of the nation, bearing the jewels of life's 
wealth for the generous giver. (Rg. 4-15-3) 


31. 


Surya Devata, Praskanva Rshi 


२३२ २ BIER sree 2 ९५ २ = 

उदु त्यं जातवेदसं देवं वहन्ति केतवः | 

२ ९ रर ३ सूर्य॑म्‌ 

दुरो विश्वाय ॥ ३९॥ 

Udu tyam jatavedasam devam vahanti ketavah. 
Drse visvaya suryam. 


The rays of the sun (like banners of a mighty 


monarch) carry the brilliance of light, revealing the 
omnipresence of the omniscient Lord Supreme of the 
universe. (Rg. 1-50-1) 


32. 


Agni Devata, Kanva Medhatithi Rshi 
३२.२३.१९ रर ३ ९२ ३.२ 
कविमिमुप स्तुहि सत्यधर्माणमध्वरे | 
2२ ९ २ RB ९२ 
देवममीवचातनम्‌ ॥ ३२॥ 
Kavim agnim upa stuhi satyadharmanam 
adhvare. Devam amivacatanam. 


In the holy acts of yajna, light, serve and adore 


Agni, brilliant creator of new things of beauty, prosperity 
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and joy, illuminator and observer of the eternal laws, 
generous giver, and destroyer of evil and disease. (Rg. 
1-12-7) 


33. | Apah Devata, Trishira Tvashtra or Sindhudveepa 
Ambarisha Rshi 


९ RFR 2 „२२, ९२ 2B ९६ 2B Be 8 
शंनो देवीरभिष्टये शं नो भवन्तु पीतये। 
ड २.९ 

शं योरभि स्रवन्तु नः ॥ ३३ ॥ 


Sam no devir abhistaye sam no bhavantu 
pitaye. Sam yor abhi sravantu nah. 


May the divine waters be for our peace and bliss 
for body, mind and soul and bring us showers of peace, 
protection and blessedness. (Rg. 10-9-4) 


34. Agni Devata, Ushana Kavya Rshi 


कस्य नूनं परीणसि धियो जिन्वसि सत्ते । 


गोषाता यस्य ते गिरः।॥ ३४ ॥ 


Kasya nunam parinasi dhiyo jinvasi satpate. 
Gasata yasya te girah. 


O lord protector of the world of truth as a happy 
home and shelter for the people, whose sincere and 
abundant prayers do you accept and fulfil? His, whose 
prayers to you are enlightened and inspired by 
knowledge, wisdom and sincere awareness of divinity. 
(Rg. 8-84-7) 


35¢ Agni Devata, Shamyu Barhaspatya Rshi 


३२ १९२ र 
यज्ञायज्ञा at अग्रये गिरागिरा च sare | 
१२ ३२३२३ १९२ 


प्रप्र वयममृतं जातवेदसं प्रियं मित्रं न शंसिषम्‌ ॥। ३५॥ 
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Yajnayajna vo agnaye giragira ca daksase. 
Prapra vayam amrtam jatavedasam priyam 
mitram na Samsisam. 


In every yajnic programme of your creative and 
constructive work, in every word of our voice, join and 
let us honour, appraise and develop agni, imperishable 
energy pervasive in all things of existence, and adore 
Agni, omniscient and omnipresent lord giver of 
knowledge and enlightenment. (Rg. 6-48-1) 


36. Agni Devata, Bharga Pragatha Rshi 

३.९ २ ३ ९ २ ३ ९ २ ३ VR 
पाहि नो अग्र एकया पाह्यूरेत द्वितीयया 

३.२ गीभिंस्तिरखुभररूरजा ३ ९.२ ~ ३.९ २३ ९.२ 
पाहि गीर्भिंस्तिसभिरूर्जा पते पाहि चतसरुभिर्वसो ॥ ३६ ॥ 
Pahi no agna ekaya pahyuta dvitiyaya. Pahi 
girbhis tisrbhir urjam pate pahi catasrbhir 
vaso. 


Agni, save us by the first voice, and by the second, 
by three voices, and, O lord of cosmic power, ultimate 
haven and home of existence, save and promote us by 
the four. (Rg. 8-60-9) 


(This is a very simple and yet a most 
comprehensive verse. The first voice could be the voice 
of average humanity; second, words of the sages; third, 
voice of the soul; fourth, the voice of divinity. Another 
way to understand: One, two, three or all the four Veda's 
voice. Yet another: voice of the soul in the rising 
sequence of the four matras of Aum as described in the 
Upanishads. And then the four stages of language in 
the descending order from divine to the human: Para, 
pashyanti, madhyama and Vaikhari) 
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37. Agni Devata, Shamyu Barhaspatya Rshi 
Be 2 ३.९. 2% ३.९२ ३.९ र 
बृहद्धिरग्ने अचिंभिः शुक्रेण देव शोचिषा | 
२१९ २ Re २ 3 ९ R 
भरद्वाजे समिधानो यविछ््य रेवत्‌ पावक दीदिहि॥ ३७॥ 
Brhadbhir agne arcibhih sukrena deva Socisa. 


Bharadvaje samidhano yavisthya revat pavaka 
didihi. 


O resplendent Agni, most youthful unaging 
power, bright and pure, kindled and rising in the mind 
and soul of sagely scholars in pursuit of science, energy 
and progress, shine with mighty flames of light, purity 
and power, and bring us the wealth of life replete with 
light and enlightenment. O generous light and fire of 
life, shine and enlighten us. (Rg. 6-48-7) 


38. Agni Devata, Vasishtha Maitravaruni Rshi 
२९ २ 
त्वे अग्रे स्वाहुत प्रियासः सन्तु सूरयः। 
२ Be र १९१ २ ररः द ९ 
यन्तारो ये मघवानो जनानामूरवं दयन्त गोनाम्‌ ॥ ३८ ॥ 
Tve agne svahuta priyasah santu surayah. 
Yantaro ye maghavano jananamurvam dayanta 
gonam. 


Agni, ruling light of the world, invoked with 
reverence and adored, let those brave leaders and 
eminent scholars commanding wealth and power be dear 
and closer to you who move forward, and lead, control 
and protect the defenders and promoters of the people, 
lands and cows. (Rg. 7-16-7) 


39. Agni Devata, Bhardvaja Rshi 
२.३ ९.२ 2 ९.२ Boe R ३ ९ २ 
अगे जरितर्विंश्पतिस्तपानो देव Tere: | 
९.२ ३ ९, २ व २ ३ ९ ३२ 
अप्रोषिवान्‌ गृहपते महा असि :॥ ३९॥ 
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Agne jaritar viSpatistapano dava raksasah. 
Aprosivan grhapate mahan asi divaspayur 
duronayuh. 


Agni, universally adored, master ruler and 


protector of the people, scourge of the selfish and 
wicked, refulgent and generous, supreme protective 
presence of the home, who never neglect or forsake the 
inmates, you are great protector of happiness and 
heavens too, and abide in the heart and home of 
humanity. (Rg. 8-60-19) 


40. 


Agni Devata, Praskanva Kanva Rshi 
२.३.९२ ३९२. ३९ को 
अग्रे विवस्वदुषसण्चित्रं weit अमर्त्य । 
२ ३ ९.२ त्त tet 
आ दाशुषे जातवेदो वहा त्वमद्या देवां SAAT: ॥ ४० ॥ 
Agne vivasvadusasaScitram radho amartya. 


A daSsuse jatavedo vaha tvamadya devan 
usarbudhah. 


Agni, lord of life, blazing as the sun, immortal, 


omniscient of things born, for the man of charity who 
has surrendered himself to you, you bring today 
wonderful wealth of the dawn, and, with yogis and 
blessings of nature, awake at the dawn. (Rg. 1-44-1) 


41. 


Agni Devatah, Shamyu Trinapani Rshi 
९ 88 २ द RW द € र 
त्वं नश्चित्र ऊत्या वसो राधांसि area | 
द Ly २४२ रर्‌ २ ९२ २ २ द (१ २.९ रर 
अस्य रायस्त्वमग्ने रथीरसि विदा गाध तुचे तु नः॥ ४९॥ 
Tvam nascitra utya vaso radhamsi codaya. 


Asya rayas tvam agne rathirasi vida gadham 
tuce tu nah. 


Agni, wonderful lord of versatile action, giver of 
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shelter and security of the home, with protection and 
advancement, inspire and raise our means and materials 
for success and achievement. O lord of knowledge and 
vision, you are the guide and pilot of the chariot and 
wealth and honours of this generation. Give us the 
message and inspiration of peace, progress and security 
for our children. (Rg. 6-48-9) 


42. Agni Devata, Bharga Pragatha Rshi 


RR ९ रर्‌ 
त्वमित्‌ सप्रथा अस्यग्ने त्राततऋरतः कविः। त्वां विप्रासः 
२ 
समिधान दीदिव आ विवासन्ति वेधसः ॥ ४२॥ 


Tvam it sapratha asyagne tratar rtah kavih. 
Tvam viprasah samidhana didiva 4 vivasanti 
vedhasah. 


Agni, you are infinitely expansive, boundless, all 
saviour, eternally right poet of cosmic rectitude, 
omniscient creator. Self-refulgent ever, light of the 
universe, the wise sages and masters of law and right 
action glorify you as the Lord Supreme. (Rg. 8-60-5) 


43. Agni Devata, Bharga Pragatha Rshi 
९ R Re द्‌ 3 र्थि R 3 ९ २ 
आ नो अगे वयोवृधं रयिं पावक शंस्यम्‌ | 
९ २ ३ २३ ९,२,३ ९२ 
रास्वा च न उपमाते पुरुस्पृहं सुनीती सुयशास्तरम्‌॥ ४३ ॥ 


A no agne vayovrdham rayim pavaka Samsyam. 
Rasva cana upamate purusprham suniti suya- 
Sastaram. 


Agni, saviour and purifier of life, closest and 
friendly, give us wealth which is admirable and leads to 
progress in food, health and age and cattle wealth. Give 
us the way of life leading to universally loved wealth, 
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honour and excellence, renowned and rising. (Rg. 8-60- 
11) 


44. Agni Devata, Saubahri Kanva Rshi 


९ र्र्‌ 


यौ RB ९२३ २३ 
यौ विश्वा दयते वसु होता मन्द्रो जनानाम्‌। 
मधोनं 3 Tt 
स्योन पात्रा प्रथमान्यस्मै प्र स्तोमा यन्त्वग्रये॥ ४२ I 


Yo visva dayate vasu hota mandro jananam. 
Madhor na patra prathamdanyasmai pra stoma 
yantvagnaye. 


Like bowls of honey, let our prime songs of 
adoration reach this Agni who, blissful high priest of 
existence, gives all the wealths and joys of the world to 
humanity. (Rg. 8-103-6) 


45. Agni Devata, Vasishtha Maitravaruni Rshi 
२ ९ R द तः नममोर्जो 3 RB १९ २ 
एना वो अश्रिं नमसोजो नपातमा हुवे। 
३२३९२ 


प्रियं चेतिष्ठमरतिं स्वध्वरं विश्वस्य दूतममृतम्‌ ॥ ४५ ॥ 


Ena vo agnim namasorjo napatam a huve. 
Priyam cetistham aratim svadhvaram visSvasya 
dutam amrtam. 


O people, for your sake, with food, homage and 
self-surrender, I invoke and serve Agni, giver of light 
and fire of life, product as well as the source of unfailing 
energy, strength and power, cherished and valuable 
friend, most enlightened and constant agent of the 
holiest programmes of love and non-violent 
development, and imperishable carrier and messenger 
of universal communication. (Rg. 7-16-1) 
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46. Agni Devata, Bharga Pragatha Rshi 
२.३ ९.२ ३२३ २ ३ मर्तास 
शोषे वनेषु मातृषु सं त्वा मर्तास इन्धते । 
९२ ३ ६ २ ३ २ ३ W_ ३.९२ 
अतन्द्रो हव्यं वहसि हविष्कृत आदिदेवेषु राजसि ॥ we ॥ 
Sese vanesu matrsu sam tva marttasa indhate. 
Atandro havyam vahasi haviskrta adid devesu 
rajasi. 
You pervade in the forests and in the earth upto 
heaven. The mortals light and raise you holily, and, 
without sloth or delay, you carry the sacred offerings of 


the devoted celebrants to the divinities over earth and 
heaven and shine among them. (Rg. 8-60-15) 


47. Agni Devata, Saubahri Kanva Rshi 
९२ ३.९२ ३ ९.२ ३ १९ २३२ 
अदि गातुवित्तमो यस्मिन्‌ व्रतान्यादशुः। 
२.२ २ Re RT उर धनम ९ र्‌ 3 ९२ 
उपो षु जातमार्यस्य व नक्षन्तु नो गिरः wie 
Adarsi gatuvittamo yasmin vratanyadadhuh. 


Upo su jatamaryasya vardhanamagnim 
naksantu no girah. 


There is seen the light of Agni, best knower of 
the ways of life, where people concentrate their vows 
of piety and discipline. Let our songs of adoration rise 
and reach Agni, self-revealed, who opens the paths of 
progress and urges us on to reach the goal of rectitude 
for noble people. (Rg. 8-103-1) 


48. Agni Devata, Manu Vaivasvata Rshi 
३.२३ २ ३.९.२३ ९ २ दिष्वैर २ ३.२ 
अभ्िरूक्थे पुरोहितो ग्रावाणो बर्हिरध्वरे | 


डे ९ २ BR ३ २ ३ WR 
ऋचा यामि मरुतो ब्रह्मणस्पते देवा अवो वरेण्यम्‌ ॥ ४८. ॥ 
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Agnirukthe purohito gravano barhiradhvare. 
Rca yami maruto brahmanaspate deva avo 
varenyam. 


In the yajna of love and non-violence, Agni, prime 
light of life, is the first adorable, then the holy fire, the 
priest, the soma stone and the holy grass are cherished. 
Therefore with the chants of Rks, I invoke the Maruts, 
cosmic energies, Brahmanaspati, giver of the Veda and 
the vedic scholar, and other venerable divinities for 
protection and promotion of our choice. (Rg. 8-27-1) 


49. Agni Devata, Suditi - Purumidhau Angirasau Rshi 
३.९ २.३ ९२३ ९ eR ३९ २ 
अगरिमीडष्वावसे गाथाभिः शीरशोचिषम्‌। 
अनिल Rw ३ दः रीत wht 
राये Gente sta ants fa: सुदीतये छर्दिः i we ui 
Agnim idisvavase gathabhih strasocisam. 


Agnim raye purumidha srutam naro’gnih 
suditaye chardih. 


Pray to Agni of bright flames with songs and 
praise for protection and progress. O generous scholar, 
study and serve Agni for wealth, famous among people, 
Agni who provides home and happiness for the man of 
brilliance. (Rg. 8-71-14) 


50. Agni Devata, Praskanva Kanva Rshi 
३.१९ 2 3 afstustavir २ १२ ३ १९२ 
श्रुधि श्रुत्कणं वह्निभिर्दैवैरगर सयावभिः। 
९ २ बिष २.३ .९ Son g eens 3 २ ३.२ 
आ सीदतु बर्हिषि मित्रो ॥ ५० ॥ 
Srudhi द्वाव vahnibhirdevairagne saya- 


vabhih. A sidatu barhisi mitro aryama pra- 
taryavabhir adhvare. 


Listen lord, you have the ear, listen to the constant 
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crackle of the blazing flames of fire within. Come Mitra, 
friends of humanity, come Aryama, powers of justice, 
come moving travelers, to the house of yajna, join the 
sacred cause of love and non-violence and sit on the 
holy grass around the vedi-fire. (Rg. 1-44-13) 


51. Agni Devata, Saubahri Kanva Rshi 


९ रर अगि 2 Bes 2 २ ३ छर 
प्र दैवोदासो अथिरदैव इन्द्रो न मज्मना | 

९२ द ९ द पथि RT द ९ रर्‌ द त 
अनु मातरं पृथिवीं वि वावृते तस्थौ नाकस्य शर्मणि Ne 
Pra daivodaso agnir deva indro na majmana. 
Anu mataram prthivim vi vavrte tasthau naka- 
sya Sarmani. 


Agni, the sun, lover of holy admirers, sitting as if 
on top of heaven in glory, turns his rays of light in circuit 
to the mother earth for her children. (Rg. 8-103-2) 


52. Indra Devata, Medhatithi and medhyathithi Rshi 


२ दे ६ RT Bf २२ RW २२ ९ RT 
अध ज्मो अध वा दिवो बृहतो रोचनादधि। 
देक रर BRS द 


३ ९ २ १९१ २ 
अया वर्धस्व तन्वा गिरा ममा जाता सुक्रतो पुण॥५२॥ 


Adha jmo adha va divo brhato rocandad adhi. 
Aya vardhasva tanva gird mama jata sukrato 
prna 


O lord refulgent and omnipotent, whether on earth 
or in the regions of light or even beyond the expansive 
light of heaven, be pleased and exalted by this refined 
and radiating voice of adoration and, O lord presiding 
spirit of yajna, bless us and our children with perfect 
fulfilment. (Rg. 8-1-18) 
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Agni Devata, Vishvamitra Gathina Rshi 


२९ रेर 


कायमानो वना त्वं यन्पातूरजगन्नपः। 

९ २ 
न तत्ते अग्रे प्रमृषे निवत॑नं यद्‌ दूरं सत्निहाभुवः ॥ ५३ ॥ 
Kayamano vana tvam tyan matrrajagann apah. 


Na tatte agne pramrse nivarttanam yad dure 
sann thabhuvah. 


Agni, lord and lover of light and knowledge, giver 


of light and knowledge, when you go to the waters, 
vibrant mother sources of light and energy, that going 
away is not to be endured, nor to be forgotten or 
neglected, because while you are away, you are still near 
at hand with your light. Hence I have the best that is 
worthy of love and value from you. (Rg. 3-9-2) 


54. 


Agni Devata, Ghaura Kanva Rshi 
WB ९२ मौय नीयं 3 २३ ९ २ 
नि त्वामग्रे मनुर्दधे ज्योतिर्जनाय शाश्वते । 


३.२२ ९ ९ ९ RR १.२२ ९२ 


दीदेथ कण्व ऋतजात Staal यं नमस्यन्ति कृष्टयः ॥ ५४ ॥ 


Ni tvam agne manur dadhe jyotirjanaya 
Sasvate. Didetha kanva rtajata uksito yam 
namasyanti krstayah. 


Agni, lord of universal light and power, I, Manu, 


man of thought and intelligence, enlightened in truth 
and divine Law, consecrated in the joy of piety, hold on 
to you in the heart. Shine, eternal light, in the heart of 
Kanva, man of knowledge, for the sake of humanity. 
The devotees bow to you in obedience and obeisance. 
(Rg. 1-36-19) 
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55. Agni Devata, Vasishtha Maitravaruni Rshi 
देवो वो द्रविणोदाः पूर्णा विवष्टासिचम्‌। 
SEI सिञ्चध्वमुप वा पृणध्वमादिद्‌ वौ देव ओहते ॥ ५५५ ॥ 
Devo vo Dravinodah purnam vivastvasicam. 


Udva sincadhvam upa va prnadhvam adid vo 
deva ohate. 


Agni, self-refulgent lord giver of wealth, honour 
and excellence, loves to have your fire of yajnic action 
sprinkled with overflowing ladle of ghrta and the highest 
refined action. Serve him closely, feed the fire to the 
full, let the flames rise, and the generous lord refulgent 
would lead you to the heights of prosperity and 
excellence. (Rg. 7-16-11) 


56. Agni Devata, Ghora Kanva Rshi 


मतं ब्रह्मणस्पततिः प्र देव्येतु ३९ २ 
प्रैतु ब्रह्मणस्पतिः प्र सूनृता | 

र Re Rt दे १९ 2 २ २३९ २ 
अच्छा वीरं न्यं प्धिराधसं देवा यज्ञं नयन्तु नः ॥ ५६ ॥ 
Praitu brahmanaspatih pra devyetu sunrta. 
Accha viram naryam panktiradhasam deva 
yajnam nayantu nah. 


May the lord of divine knowledge move forward. 
May the lady scholar of divine truth and law move 
forward. May the generous and brilliant men of yajna 
carry and conduct our yajnas of the achievement of 
manly heroes for five-fold gifts of wealth and well- 
being. (Rg. 1-40-3) 


57. Agni Devata, Ghora Kanva Rshi 
= ३ ९ २ ३२.३.९ २ ३ .९ रर. ३ २ 
ऊध्वं ऊ घुण ऊतये तिष्ठा देवो न सविता | 
a: रर ३ ९१.२३ त 3 ९२ RR ९ २ 
वाजस्य सनिता यदज्जिभिर्ाघद्धिर्विह्ययामहे ॥ ५७॥ 
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Udhva u su na utaye tistha devo na savita. 
Urdhvo vajasya sanita yadanjibhir vaghadbhir 
vihvayamahe. 


Agni, lord of light and life, brilliant as the sun, 
stay high with grace in glory for our protection and 
progress. Rise high as the hero of life's battles of honour 
and prosperity. It is for the reason of your glory and 
generosity that we invoke and pray to you alongwith 
the scholars with holy offers of yajna and celebration. 
(Rg. 1-36-13) 


58. Agni Devata, Saubahri Kanva Rshi 
रड ३.९ (निनीषति ३ २ 2 ९ २ 2 १९ २ 
प्रयो राये निनीषति मर्तो यस्ते वसो दाशत्‌। 
२ By २ ३.२ द “ae २.९ २ 
स वीर धत्ते अग्र उक्थशंसिनं त्मना सहस्रपोषिणम्‌ ।॥। ५८. ॥ 
Pra yo raye ninisati marto yaste vaso daSsat. 


Sa viram dhatte agna ukthasSamsinam tmana 
sahasraposinam. 


O Giver of light, wealth and power of life, Agni, 
the mortal who offers to serve you with self-surrender 
and gives in charity and whom you lead on the path of 
prosperity and rectitude is blest with progeny celebrated 
in song for his thousandfold generosity. (Rg. 8-103-4) 


59. Agni Devata, Ghora Kanva Rshi 
९ २ ३९ २३ PLR FR BR R 
प्रवो ae पुरूणां विशां देवयतीनाम्‌ । 
असि सूनव २ Rw ३ २३ १.२ 
अगिं | यं समिदन्य इन्धते ॥ ५९॥ 
Pra vo yahvam purunam visam devayatinam. 


Agnim suktebhir vacobhir vrnimahe yam 
samidanya indhate. 


With songs of praise and words of worship we 


All rights reserved with publisher. Not for commercial or non-commercial distribution. 


PART-I (Purvarchika) Agneya Kanda, Chapter—1 25 


adore Agni, Lord and light of the universe, whom other 
devotees too adore in many ways, and we pray to the 
lord of light and power and instant action, worthy of 
the love and devotion of many people far and wide who 
are seekers of divine knowledge and bliss for 
themselves. (Rg. 1-36-1) 


60. Agni Devata, Utkeela Katya Rshi 


BRR २ 


अयमि सुवीय॑स्येशे हि सोभगस्य। 
राय डो स्वपत्यस्य गोमत At वृत्रहथानाम्‌ Go Ul 


Ayam agnh suviryasyese hi saubhagasya. Raya 
ise svapatyasya gomata ise vrtrahathanam. 


Agni, the ruler, rules strength and power, heroes 
and warriors of the world, rules the greatness and 
grandeur of good fortune, rules the wealth of nations, 
rules the families blest with children of noble character, 
rules the master of cows, land, and knowledge and 
language, and rules and controls those who destroy the 
darkness of ignorance and hoarders of wealth. (Rg. 3- 
16-1) 


61. Agni Devata, Vasishtha Maitravaruni Rshi 


९२ २९२ 


त्वमग्रे गहपतिस्त्वं होता नो अध्वरे। 
3 वार्यम्‌ 
त्वं पोता विश्ववार प्रचेता यचि यासिच ॥ ६९ ॥ 


Tvam agne grhapatis tvam hota no adhvare. 
Tvam pota visvavara praceta yaksi yasi ca 
varyam. 


Agni, fiery and enlightened ruling power of 
nature and humanity, you are the protective and 
promotive head of the family and the home land. You 
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are the receiver and giver of every thing in the loving 
and non-violent business of the nation's governance and 
administration. You are the purifier, sanctifier and giver 
of enlightenment universally adored. You organise, 
accomplish and pervade the yajnic business of life and 
living together by choice and common will. (Rg. 7-16-5) 


62. Agni Devata, Vishvamitra Gathina Rshi 


र्‌ २ 
सरवायस्त्वा aque देवं ate ऊतये । 
१ रर ३ १२ ९२ 


अपां नपातं सुभगं Teas सुप्रतूर्तिमनेहसम्‌॥ ६२ ॥ 


Sakhayas tva vavrmahe devam martasa utaye. 
Apam napatam subhagam sudamsasam 
supraturtimanehasam. 


Agni, lord of brilliance, friends we are, human, 
mortals all. We choose you as our guide and leader for 
the sake of protection and victory. You are immortal, 
imperishable in the flow of existence and the flux of 
karma, treasure home of good fortune, auspicious flame 
of inspiration, faster than light and free from sin and 
violence. (Rg. 3-9-1) 


63. Agni Devata, Shyavashva or Vamadeva Gautama Rshi 


RT २९२ 
आ जुहोता हविषा मर्जयध्वं नि होतारं गृहपतिं दधिध्वम्‌ । 
२२ RR = २१९२ र RVR RT 


इडस्पदे नमसा रातहव्यं सपर्यता यजतं पस्त्यानाम्‌ ॥ ६३ ॥ 


A juhota havisa marjayadhvam ni hotaram 
grhapatim dadhidhvam. Idaspade namasa 
ratahavyam saparyata yajatam pastyanam. 


Honour and adore Agni with havi, adorn 
embellish and develop this power of yajna, establish 
this chief of yajna and presiding spirit of the home in 
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place, and serve this receiver and giver of the gifts of 
yajna on the vedi with humble submission as the most 
honoured member of the family. 


64. Agni Devata, Upastuta Varshtihavya Rshi 


RR Bw 2९२ BR 
चित्र इच्छिशोस्तरुणस्य वक्षथो न यो मातरावन्वेति धातवे। 
x 2 ९२ रर ३ र्‌ 


अनुधा यदजीजनदधा चिदा ववक्षत्सद्यो महि दूत्यां 
चरन्‌ ॥ ६४ ॥ 


Citra icchisostarunasya vaksatho na yo mata- 
ravanveti dhatave. Anudha yadaji janadadha 
cida vavaksat sadyo mahi dutyam caran. 


Wondrous is the invigorating and sustaining 
power of the newly risen youthful Agni which never 
goes to its parental source for food and energy 
replenishment. And if you say that the udderless creator 
has given it birth, even so, going on its great 
ambassadorial mission, it carries the fragrant message 
of yajna to the divinities immediately on its birth. (Rg. 
10-115-1) 


65. Agni Devata, Brhaduktha Rshi 


RRR By २९ Ve २९ २ B® BR 


इदं त एक पर ऊ त एक तृतीयेन ज्योतिषा सं विशस्व | 
संवेशनस्तन्वेे चारुरेधि प्रियो देवानां परमे जनित्रे ॥ ६५॥ 


Idam ta ekam para i (व ekam trtiyena jyotisa 
sam visasva. Samvesanastanve caruredhi priyo 
devanam parame janitre. 


This (body, this life time) is one mode of your 
existence. The one next (mind and karma) is another 


such. By the third (spiritual and meditative life), O man, 
join you with life eternal. On merging of the soul, happy 
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and darling of the divinities, be free in the presence of 
the supreme creator of the world. (Rg. 10-56-1) 


Another interpretation is that one manifestation 
of Agni is as fire on the earth, the second is as vayu or 
electric energy in the middle region, and the third is as 
light in the solar region. 


66. Agni Devata, Angirasa Kutsa Rshi 


Bw 


ङ्‌ vara g BeR 2 ९ २ 3 १९ र 2९ २ 
इमं न्तो सपन जातवेदसे रथमिव सं महेमा मनीषया | 


Rw ३ ९२ वय ९ ट्र ३ BZ रर ३१ 
भद्रा हि नः प्रमतिरस्य eT सख्ये मा रिषामा वयं 
र्र्‌ 
तव ॥ ६६ ॥ 


Imam stomamarhate jatavedase ratham iva 
sam mahema manisaya. Bhadra hi nah 
pramatir asya sam sadyagne sakhye ma risama 
vayam tava. 


This song of celebration and worship in honour 
of venerable Jataveda, Agni, omnipresent in the created 
world and lord omniscient, we sing in praise of his glory 
with our mind and soul in sincerity and offer it to him 
as a joyous holiday chariot fit for his majesty. Blessed 
is our mind in his company, while we sit in the assembly 
of devotees. 


Agni, lord of light and knowledge, we pray, may 
we never come to suffering while we enjoy your 
company and friendship. (Rg. 1-94-1) 


67. = Vaishvanara Agni Devata, Bharadvaja Barhaspatya Rshi 
ratte रिव aris थि g २ BIR 32 B_R 
मूर्धानं दिवो अरतिं पृथिव्या वैश्वानरम्‌ त आ जातमथिम्‌। 
३.२. ३ २३ १९१.२.३. ९ २ ३ २ ३ ९२ 
कवि सम्राजमतिथिं जनानामासन्नः पात्रं जनयन्त 
३ २ 
देवाः ॥ &७॥ 
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Murdhanam divo aratim prthivya vaisva- 
naram-rta a jJatamagnim. Kavim samrajam 
atithim jananam asannah patram janayanta 
devah. 


The divinities of nature and humanity light the 
sacred fire: supreme light of heaven, vital fire of life of 
the earth, Vaishvanara, leader and energiser of the world, 
born of cosmic law and the fire of cosmic yajna. It is 
the visionary, even the revolutionary, poet, ruler of the 
world, sacred as a chance visitor, voice of the people, 
sustainer of life and its order. (Rg. 6-7-1) 


68. Agni Devata, Bharadvaja Barhaspatya Rshi 
RS 2 ९ रर्‌ RB RR 8 र 2 २ 
वि त्वदापो न पर्वतस्य पृष्ठादुक्थेभिरग्े जनयन्त देवाः | 
२ ३ ९२ ३ ९ QR 8 o_o सववा ९.२ ६ 
तंत्वा गिरः सुष्टुतयो न न गिर्व॑वाहो जिग्यु- 
९ २ 
रश्वाः ॥ ६८ ॥ 


Vi tvadapo na parvatasya prsthadukthebhi- 

ragnejanayanta devah. Tam tva girah sustutayo 

vajayantyajim na girvavaho jigyurasvah. 

Agni, lord of beneficence sung and celebrated in 
hymns of holiness, just as warriors rush to battle for 
victory, so do joyous holy yajakas and celebrants eager 
for karmic action and life's victory hasten to you with 
homage and yajnas performed with these hymns of 
praise and songs of adoration, and then, just as rain 
showers pour from the heights of clouds and streams 
flow down from the top of mountains, so do fruits of 
piety and gifts of divine grace shower down and flow, 
from you. (Rg. 6-24-6) 
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69. Agni Devata, Vamadeva Gautama Rshi 

२ Be R ३९ २ BY होत्र ३२३ VR अभि 
आ वो राजानमध्वरस्य रूद्र सत्ययजं रोदस्योः | अगिं 
३९ २ ३ २३. २ ३. ९२ ३९२ 
पुरा तनयित्नोरयचित्ताच्िरण्यरूपमवसे कृणुध्वम्‌ ॥ ६९ ॥ 
A vo rajanam adhvarasva rudram hotaram 
satyayajam rodasyoh. Agnim pura tanayitnora 
cittaddhiranyarupamavase krnudhvam. 


All ye people of the land, before the unexpected 
and inconceivable thunder and lightning, light the fire 
and, for the protection and advancement of your 
peaceful, non-violent yajnic social order in the midst of 
heaven and earth, appoint the golden gloried ruler, a 
very Rudra, saviour of the good, a terror for the evil, 
hota, a yajaka and not a grabber or hoarder, but one 
inviolably dedicated to truth and Dharma. (Rg. 4-3-1) 


70. Agni Devata, Vasishtha Maitravaruni Rshi 


1 Ss 2 RRB .९ नमौभिर्यस्य 3 २ २३ १९२ ३९२ 
न्धे राजा सम्यो य प्रतीकमाहुतं घतेन | 
रर ३ ९ 


नरो हव्येभिरीडते साध आश्िरग्रमुषसामशोचि ॥ ७० ॥ 


Indhe raja samaryo namobhir yasya pratikam- 
ahutam ghrtena. Naro havyebhiridate sabadha 
agniragram usasam asoci. 


The spirit of life, Agni, which the ruling leader 
challenging the battle of life kindles with faith, 
reverence and fragrant oblations, feeding its physical 
symbol, the yajnic fire, with ghrta, honour and dignity 
of life, the leading lights of the nation take over, augment 
it and celebrate it with the best offers of yajna, and then, 
just as the light of the sun earlier obstructed by nightly 
darkness rises and shines with the dawns in advance of 
the day, so does the spirit of the nation earlier suppressed 
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arise on the clarion call of yajna. (Rg. 7-8-1) 
71. Agni Devata, Trishiras Tvashtra Rshi 
२.३ ९२ ३ ९ २ ३.९ रर ३ ९ २ 
प्र केतुना बृहता यात्यथिरा रोदसी वृषभो रोरवीति। 
३२ ३१९ २ ३ ९ रर ३ २३१९ २ ३ ९ २ 
दिवण्चिदन्तादुपमामुदानडपामुपस्थे महिषो ववर्ध ॥ ७९ ॥ 
Pra ketuna brhata yatyagnir a rodasi vrsabho 


roraviti. Divascidantadupamamudanadapam- 
upasthe mahiso vavardha. 


Agni, mighty abundant power and presence, goes 
forward with lofty lightning force and banner roaring 
over heaven and earth. It goes to the very heights and 
bounds of heaven in all directions and sub-directions 
and pervades in the middle regions in the depth of 
vapours and the mighty one grows mightier there at the 
heart of clouds. (Rg. 10-8-1) 


72. Agni Devata, Vasishtha Maitravaruni Rshi 
3 fy ३ ९.२ सयं तचल 3 र ४ ३ २ 
अगिं नरो दीधिति जनयत प्रशास्तम्‌। 
३.९१ २ ३९२ ३8२ 
दूरेदुशं गृहपतिमथव्युम्‌ ॥ ७२ ॥ 
Agnim naro didhitibhiraranyor hastacyutam 


Janayata prasastam. Duredrsam grhapatim- 
athavyum. 


O leading lights of yajna, let the people produce 
fire by the heated friction of arani woods done with the 
manual motion of hands. Fire is an admirable power 
seen from afar and shining far and wide, sustaining home 
life like a guardian but otherwise silent, implicit in 
nature and non-violent. Further create this domestic 
energy by your acts of research and intelligence. (Rg. 
7-1-1) 
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73. Agni Devata, Budha-Gavishthirau of Atreyau Rshi 


९ २ BR ब. न, 2. द द ९२ BRR १९२ 
अबोध्यग्निः समिधा जनानां प्रति धनुमिवायतीमुषासम्‌। 
RB १२२३ २ 

यह्माइव प्र वयामुजिहानाः प्र भानवः सस्रते नाक- 
मच्छ ।। ७३ ॥ 


Abodhyagnih samidha jananam prati 
dhenumivayatim usasam. Yahva iva pra vayam 
ujjthanah pra bhanavah sasrate nakam accha. 


Agni is seen and known while rising by the 
burning samidhas lighted by the yajakas at dawn coming 
up like a cow early in the morning, and the flames, like 
branches of a mighty tree, rise brilliantly and touch the 
sky where there is no pain, no darkness. (Rg. 5-1-1) 


74. Agni Devata, Vatsapri Bhalandana Rshi 


प्र भूजंयन्तं महां विपोधां मूरैरमूरं पुरां दर्मांणम्‌। नयन्तं 
गीर्भिर्वना धियं धा हरिशूमश्रं न वर्मणा धनर्चम्‌ ॥ os Il 


Pra bhurjayantam maham vipodham murair 
amuram darmanam. Nayantam girbhir vana 
dhiyam dha harismasrum na varmana 
dhanarcim. 


Earnest men of love, passion and faith, but, being 
human, limited in intelligence, hold at heart, worship 
and serve Agni pervading and dominating the world of 
existence, great, sustainer of the vibrant wise, all 
knowing and wise, breaker of the strongholds of 
negativity and darkness, the original seed and source 
of life, beatific, supremely intelligent, golden flamed 
and divinely adorable. Men hold at heart, worship and 
serve this omnipresent Agni being more dynamic than 
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the dynamics of nature, the instant presence that it is. 
(Rg. 10-46-5) 


75. Pusha Devata, Bharadvaja Barhaspatya Rshi 


९२२९१९५ .२ 


शुक्रं ते अन्यद्यजतं ते अन्यद्‌ विषुरूपे अहनी द्यौरिवासि | 
विश्वा हि माया अवसि स्वधावन्भद्रा ते पूषन्निह 
रातिरस्तु ॥ ७५ ॥ 


Sukram te anyad yajatam te anyad visurupe 
ahani dyaur ivasi. Visva hi maya avasi 
svadhavan bhadra (८ pusann iha ratir astu. 


O Pusha, giver of nourishment for body, mind 
and soul, you are the light of the world as the sun. Two 
are the forms of your beauty and glory, both different 
yet alike like the twin forms of the day: one is bright 
and inspiring, the other is soothing sweet adorable as 
the night. Lord of your own essential might, you 
animate, inspire, preserve and promote all intelligence, 
energy and powers of the world community. We pray, 
may your gifts of generosity be good for all in this world. 
(Rg. 6-58-1) 


76. Agni Devata, Vishvamitra Gathina Rshi 


३१९५२ ३.९ ४३ र्‌ 
इडामग्ने पुरुदंसं सनिं गोः शश्वत्तमं हवमानाय साध | 
९२ 8 


स्यान्न सूनुस्तनयो विजावाग्रेसाते सुमतिर्भूत्वस्मे ॥ ७६ ॥ 


Idam agne purudamsam sanim goh Sasva- 
ttamam havamanaya sadha. Syannah sunus 
tanayo vijavagne sa te sumatir bhutvasme. 


Agni, lord of heaven and earth, give us, we pray, 
the abundance of mother earth which overflows with 
possibilities of action and achievement. Give us liberal 
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gifts of cows and the universal form of speech and 
knowledge and lasting wealth. Make it possible for the 
performer of yajna. Bless us with brave and heroic 
children and grand children. Bless us with the favour 
of your kindness and benevolence under your benign 
eye. (Rg. 3-6-11) 


77. Agni Devata, Vatsapri Bhalandana Rshi 
९ रर ३ २ ३९२ ३.२३ ९ २ NSE. २३ RB 
प्र होता जातो महान्नभोविन्नृषव्या सीददपां faad । दधद्यो 
३ २ ३.९ रर्‌ दे; 2 रर ३.९ २३ २ 
धायी सुते वयांसि यन्ता वसूनि विधते तनूपाः ॥ ७७॥ 
Pra hota jato mahan nabhovin nrsadma 


stidadapam vivarte. Dadhadyo dhayi sute 
vayamsi yanta vasuni vidhate tanupah. 


High priest of the cosmic yajna of creation, 
universally self-manifested, great and glorious, 
pervasive in space and things even beyond the senses, 
abiding in the heart and soul of humanity, Agni rolls at 
the heart of the dynamics of existence. O man, the 
omnipresent light of the universe which holds, controls 
and sustains everything is celebrated in the Vedas and 
worshipped at heart. It is Agni, sustainer of the 
individual body and the cosmic form, ruler and 
controller of everything, that bears and brings you all 
food and energies and blesses you with all wealth, 
honour and excellence of life. (Rg. 10-46-1) 


78. Vaishvanara Agni Devata, Vasishtha Maitravaruni Rshi 


२३ २३१९२ ३ २३ १९ २ १२३ ९२ 
प्र सग्राजमसुरस्य प्रशस्तं पुंसः कृष्टीनामनुमाद्यस्य | इन्द्र- 
३ २३९२ ३ १.२३ ९२३ ९ 


स्येव प्र तवसस्कृतानि वन्दद्वारा वन्दमाना विवष्टु॥ ७८. ॥ 


Pra samrajam asurasya prasastam pumsah 
krstinam anumddyasya. Indrasyeva pra tavasas- 
krtani vandadvara vandamana vivastu. 
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Let us speak in honour of the universal 
Vaishvanara, leading artist and light of the world: I 
honour and celebrate the glory of the self-refulgent, 
generous, virile, beloved hero of the nations like Indra 
of mighty exploits, the sun, joy of the world. (Rg. 7-6-1) 


79. Agni Devata, Vishvamitra Gathina Rshi 
न्वसिता द २ २१९.२ mised ९ RT ग्भिंणीधि ९ 
जातवेदा MUSA सुभृतो गर्भिंणीभिः। 
३२.९.२२ जागवद्धिर्दविष्मद्धिर्मनुष्यैभिरग्नि र्‌ रेक रर BOR 
दिवेदिव gait arated anit eat: ॥ ७९ ॥ 


Aranyor nihito jataveda garbha ivet subhrto 
garbhinibhih. Divedive idyo jagrvadbhir 
havismadbhir manusyebhir agnih. 


Agni, immanent in everything in existence, it is 
hidden in the two arani woods (the lower base and the 
upper churner), like the embryo neatly nestled in the 
womb of pregnant mothers. Agni is worthy of love and 
reverence, and it ought to be generated by people who 
are alert and awake and possess the right inputs and 
apparatuses in plenty. (Rg. 3-29-2) 


80. Agni Rakshoha Devata, Payu Bharadvaja Rshi 


३२ ९२ ३ २ ३२ Be २,.३ ५२ 
सनादग्ने मृणसि यातुधानान्न त्वा रक्षांसि पृतनासु जिग्युः । 
RR २ 


९ र २ ९ र 
अनु दह सहमूरान्‌ कयादो माते हेत्या मुक्षत दैव्यायाः ॥ ८ ॥ 
Sanad agne mrnasi yatudhanan na tva raksamsi 


pranasu jigyuh. Anu daha sahamuran kayado 
ma te hetya muksata daivyayah. 


Agni, you destroy the oppressors since time 
immorial. Never can the evil dominate over you in their 
battles against the good. Let the flesh eaters alongwith 
the cruel and wicked be destroyed, and may they never 
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escape the strike of your divine punishment and natural 
retribution. (Rg. 10-87-19) 


81. 


Agni Devata, Gaya Atreya Rshi 
28 ९.२३ ९ 2 ३ २३ ९ २ 
अग्र ओजलिष्ठमा भर द्युम्नमस्मभ्यमधिगो । 
१९ २ २.९ पनीयम १९ २३ ९ 
प्र नो राये पनीयसे रत्सि वाजाय पन्थाम्‌ ॥ ८९॥ 
Agna ojisthama bhara dyumnamasmabhyam 


adhrigo. Pra no radye pantyase ratsi vajaya 
pantham. 


Agni, irresistible power of motion and 


advancement for the aspirants, bring us the most brilliant 
honour and excellence of life. Bless us with abundant 
wealth, open the path of progress and guide us on the 
way. (Rg. 5-10-1) 


82. 


Agni Devata, Vamadeva Rshi 


९.२ चा ड 3 २३.९२ 3 र 
यदि अनु ष्यादगरिमिन्धीत । 
२ १९२ ३ ९ 


आजुह्छन्दव्यमानुषक्‌ शर्म भक्षीत दैव्यम्‌॥ ८२ ॥ 


Yadi viro anu syad agnim indhita martyah. 
Ajuhvaddhavyam anusak Sarma bhaksita 
daivyam. 


If a person is brave and zealous, lights the fire, 


then offers havi into the vedi with surrender, the mortal 
would have the lasting gift of divine peace and 
prosperity. 


83. 


Agni Devata, Bharadvaja Barhaspatya Rshi 


३९ २ Be २ Bw | ३ ९ रर 
त्वेषस्ते धूम ऋण्वति दिवि संच्छुक्र आततः | 
R Bw 


सूरोनदहिद्युता a कृपा पावक WAS 23 ॥ 
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Tvesaste dhuma rnvati divi samcchukra atatah. 
Suro na hi dyuta tvam krpa pavaka rocase. 


Shining bright and rising high, your flames and 
fragrance reach unto the height of heaven. O pure and 
purifying fire, with light and splendour you shine like 
the sun. (Rg. 6-2-6) 


84. Agni Devata, Bharadvaja Barhaspatya Rshi 
१९ रर दे ९ + 2 2 RX. 
त्वं हि श्ैतवद्‌ योऽ ग मित्रौ न पत्यसे । 
१.२ ३ २ ३ ९ २ ३.९ रर 
त्वं विचर्षणे श्रवो वसो पुष्टिं न पुष्यसि cx ॥ 
Tvam hi ksaitavad yaSo’gne mitro na patyase. 
Tvam vicarsane $ravo vaso pustim na pusyasi. 


Agni, leading light of life, like an inmate of our 
earthly home, like a friend for sure you protect, promote 
and sustain our honour and excellence. O watchful 
observer of all, our haven and home, you preserve and 
advance our food and energy, honour and fame, like 
our body's vitality. (Rg. 6-2-1) 


85. Agni Devata, Dvita Mrktavaha Atreya Rshi 
BRR ९ र्‌ ROR २ ९ RRB ९.२ 
प्रातरिः पुरुप्रियो विश स्तवेतातिथिः। 
२ चकः ३९२ 2 १ रर्‌ ३ ९.२ 
विश्वे यस्मिन्नमर्त्ये हव्यं मतांस इन्धते ॥ ८५ ॥ 
Pratar agnih purupriyo visa stavetatithih. Visve 
yasminnamartye havyam martasa indhate. 


Let Agni, beloved of all people, freely roaming 
around as a visitor, be welcomed and honoured early 
morning, immortal power into which all the mortals, 
people of the world, offer homage of fragrant havi. (Rg. 
5-18-1) 
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Agni Devata, Vasuyavah Atreya Rshis 


RR IR 


९ रर ३ ३९२ 
यद्‌ वाहिष्ठं तदग्रये बृहदर्च विभावसो । 
१.२ ३ २ BAS ३ ९ R 
महिषीव त्वद्‌ रयिस्त्वद्‌ वाजा उदीरते ॥ ८६ ॥ 
Yad vahisthm tad agnaye brhadarca vibhavaso. 
Mahisiva tvad rayis tvad vaja udirate. 


The fastest transport, fastest communication, 


lightning adoration is for Agni, lord of light and power. 
Shine high and wide and intense, blazing power, and as 
all greatness and grandeur flows from you, so do all 
wealth, all energy and all victories flow from you. (Rg. 
5-25-7) 


87. 


Agni Devata, Gopavana Atreya Rshi 


३ ९.२ ३ ९.२ Be २ ३२ 
विशोविशो at अतिथिं वाजयन्तः पुरूप्रियम्‌। 

अगि at of च ३.२ ३२ ३2 ६ २ 
अथि वो दुर्य वचः स्तुषे शूषस्य मन्मभिः ॥ ८७॥ 
17501775 vo atithim vajayantah purupriyam. 
Agnim vo duryam vacah stuse Susasya manma- 


bhih. 
O people of the world, seekers of light and 


advancement by every community for every community, 
for the sake of you all, with sincere thoughts and 
resounding words, I adore Agni, holy power, your 
homely friend loved by all for the common good. (Rg. 
8-74-1) 


88. 


Agni Devata, Puru Atreya Rshi 


३ रेड 2३ २ BR रर्‌ ३ २ ३९.२ 
req वयो हि भानवेऽ चां देवायाग्रये। 
२ BR ३२ 


र मित रर 3 जतौ 
यं मित्रं न प्रशस्तये मतांसो दधिरे पुरः ॥ ८८ ॥ 
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Brhad vayo hi bhanave’rca devayagnaye. 
Yam mitram na prasastaye marttaso dadhire 
purah. 


For heat and light, energy and power, and for 
vision and excellence in life, study, develop and revere 
that mighty inexhaustible Agni with vast and rich inputs, 
which, like a friend, people have lighted and instituted 
as a prime and divine power with high praise and 
celebrations since the earliest times. (Rg. 5-16-1) 


89. Agni Devata, Gopavana Atreya Rshi 
९२ ३९ २६३ 22 3B 2 रर 
अगन्म वृत्रहन्तमं ज्येष्ठमथिमानवम्‌। 
२ ३१९२ 
यः स्म श्रुतर्वननाक्षं व्रृहदनीक इध्यते ॥ ८९ ॥ 


Aganma vrtrahantamam jyestham agnim 
anavam. Yah sma srutarvann arkse brhad 
anika idhyate. 


Let us rise and reach Agni, highest divinity, 
greatest destroyer of evil and darkness and friend of 
humanity, which shines with mighty blaze in the 
universal sun in the midst of the stars. (Rg. 8-74-4) 


90. Agni Devata, Vamadeva Kashyapo va Maruchah Rshi 
Manuh va Vaivasvatah 
दे stan २ ३९२ 
जातः परेण ध यत्‌ सवृद्धिः सहाभुवः। 
RRs द र्‌ २ ९ रर 
पिता यत्कश्यपस्यागिः श्रद्धा माता मनुः कविः॥ ९०॥ 
Jatah parena dharmana yat savrdbhih 
sahabhuvah. Pita yat kaSsyapasyagnih sraddha 
mata manuh kavih. 
Manifested in existence by supreme law of 
Dharma, coexistent with its highest concomitant natural 
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powers, Agni, father protector of the soul and pranic 
energy, omniscient visionary and law giver, emerges in 
human consciousness from Shraddha, inviolable faith, 
which is the genitor of divine consciousness. 


91. Vishvedeva Devata, Agni Tapasa Rshi 


९ २२३ ९२ 


सोमं राजानं वरूणमगिमन्वारभामहे। 
आदित्यं विष्णुं सूर्य ब्रह्माणं च बृहस्पतिम्‌ ॥ ९९॥ 


Somam rajanam varunam agnim anvarabha- 
mahe. Adityam visnum suryam brahmanam ca 
brhaspatim. 


We invoke adore brilliant Soma, Varuna, 
exhilarating spirit of peace and justice for protection 
and progress, Agni, spirit of light and warmth of life, 
with holy words and songs of devotion. We invoke and 
adore the Adityas, brilliant powers of enlightenment, 
Vishnu, lord omniscient and omnipresent awareness, 
Surya, self-refulgent divine source of light, Brahma, 
Divine and the sage of divinity, and Brhaspati, Lord 
Infinite and the scholar visionary of divinity. (Rg. 10- 
141-3) 


92. Angirah Devata, Vamadeva Rshi 


३२ ३२ ३ ९२ 


इत एत Saree दिवः पृष्ठान्या रुहन्‌। 
प्र भूर्जयो यथा पथोद्‌ SAAS ययुः ॥ ९२॥ 


Ita eta udaruhan divah prsthanya ruhan. Pra 
bhurjayo yatha pathoddyam angiraso yayuh. 


Just as winners of the earth march forward by 
paths of freedom so do these adventurers of the spirit 
rise from here by stages to the heights of heaven and 
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reach the realm of freedom and divine bliss in Moksha. 
93. Agni Devata, Vamadeva Kashyapa Asito Devalova Rshi 

२.९ र्‌ BR द ९ २३ ९.२ 
राये अग्रे महे त्वा दानाय समिधीमदहि। 
Speen हि महै दषं ara हतर ३ २ 
ईडिष्वा हि महे वृषं द्यावा होत्राय पृथिवी ॥ ९३ ॥ 
Raye agne mahe tva danaya samidhimahi. 
Idisva hi mahe vrsan dyava hotraya prthivi. 


Agni, divinity self-refulgent and omnificent, we 
kindle the yajna fire together for the gift of great wealth, 
power and excellence. O generous lord of showers, pray 
inspire, energise and fertilise heaven and earth with 
abundance of food and energy so that we may continue 
the yajnic process of creation and production. 


94. Agni Devata, Somahuti Bhargava Rshi 
३ २ F २३२३ २३ BW ३ २३ 2 
दधन्वे वा यदीमनु बोचद्‌ ब्रह्मेति वेरु तत्‌। 
२.३ ९ २.३ श्रीः २७२ २२९ २ 
परि विश्वानि काव्या नेमिश्चक्रमिवाभुवत्‌ il ९२४ ॥ 
Dadhanve va yadimanu vocad brahmeti veru 
tat. Pari visvani kavya nemiscakramivabhuvat. 


He holds and controls the waters of life, and He 
reveals the universal knowledge of existence, the Veda. 
And He knows that world of existence and comprehends 
the cosmic system and its working. Thus He holds and 
controls its working just as the centre-hold of the wheel 
and the rim hold the structure and control the movement 
of the wheel. (Rg. 2-5-3) 

95. Agni Rakshoha Devata, Bharadvaja Payu Rshi 
१९ २.३ १२ ३ १२ 
प्रत्यग्ने हरसा हरः ote विर्वतस्परि। 


९२ ३ २ ॐ २ दक रर 


यातुधानस्य रक्षसो बलं “TST वीर्य॑म्‌॥ ९५५ ll 
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Pratyagne harasa harah srnahi visvatas pari. 
Yatudhanasya raksaso balam nyubja viryam. 


Agni, universal spirit of light and fire, creator, 
protector and destroyer, refulgent ruler of nature, life 
and society, with your love and passion for life and 
goodness and with your wrath against evil, sabotage 
and negativity, seize, cripple and all round destroy the 
strength, vigour, valour and resistance of the negative 
and destructive forces of evil and wickedness, lurking, 
working and persisting in nature, life and society. Save 
the good and destroy the demons. (Rg. 10-87-25) 


96. Agni, Devah Devatah, Praskanva Kanva Rshi 


१२.२३ ९ RR ३ 
TAHT वसूरिह रुद्रां आदित्यां Sa | 
र ३२ 2. र्‌ ३९२ 


यजा स्वध्वर जन ASIA TATAA ॥ ९६ ॥ 


Tvam agne vasum riha rudram ddityam uta. 
Yaja svadhvaram janam manujatam ghrta- 
prusam. 


Agni, lord of light and knowledge, sagely scholar 
of wisdom and piety, bring together into this yajna of 
love and non-violence the people, children of reflective 
humanity, who sprinkle the vedi with holy water and 
offer ghee into the fire. Bring together the celibate 
scholars of twenty four, thirty six and forty eight years 
discipline and perform yajna in honour of the Vasus, 
eight abodes of life in nature, Rudras, eleven vitalities 
of life, and Adityas, twelve phases of the yearly round 
of the sun. (Rg. 1-45-1) 


97. Agni Devata, Dirghatama Auchathya Rshi 
३९ र ३ १, RB ,९१२.३ ९२ ३ र 
पुरु त्वा दाशिवां areas Raat तव स्विदा। 
2 ९ R २ रेड २९ २ 
Meza STC आ महस्य sy ll 
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Todasyeva Sarana a mahasya. 


Faithful and dedicated, giving in homage, I sing 
profusely in honour and celebration of you, and come 
in to you for shelter and protection, Agni, lord of light 
as the sun, great and glorious. (Rg. 1-150-1) 


98. Agni Devata, Vishvamitra Gathina Rshi 
९ रर ३ oe 3 ९.२ 32 
प्र होत्रे Get वचोऽ We भरता लृहत्‌। 
द 8 ज्योतीषि 3 १ २.३ २ ३ ९.२ 
विपां बिभ्रते न वेधसे ॥ ९८. ॥ 
Pra hotre purvyam vaco’ gnaye bharata brhat. 
Vipam jyotimsi bibhrate na vedhase. 


O wise saints and scholars, just as you offer 
fragrant oblations to Agni, lord ordainer of the world 
who wields the wide spaces and bears the lights of 
brilliant stars inspired with the spirit of divinity, so offer 
the gift of the supreme eternal voice of Divinity to the 
yajamana performer who bears in faith the lights of 
inspired sages. (Rg. 3-10-5) 


99. Agni Devata, Gotama Rahugana Rshi 
23 ९ २ द ९ २३ ङा 
अग्रे वाजस्य गोमत : सहसो यहो । 
RB 8 Rg RB २ दे ९२ 
अस्मे देहि जातवेदो महि श्रवः vee 
Agne vajasya gomata tsanah sahaso yaho. 
Asme dehi jatavedo mahi Sravah. 


Agni, lord of the knowledge of existence, creator 
and ruler of food, energy and wealths of life and lord of 
cows and sunbeams, child of omnipotence, bring us the 
brilliance of knowledge and great splendour of life's 
victories. (Rg. 1-79-4) 
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100. Agni Devata, Vishvamitra Gathina Rshi 
२.३ ९.२ RX .२...९. र 22 र 
अग्ने यजिष्ठो अध्वरे देवां देवयते यज | 
९ २ ३ ९ रर ३ २.३ १२ 
होता मन्द्रो वि राजस्यति स्रिधः ॥ ९००॥ 
Agne yajistho adhvare devan devayate yaja. 
Hota mandro vi rajasyati sridhah. 


Agni, in the yajna, creative programme of love 
and non-violence, you are the most adorable. Bring the 
devas, holy divinities, for the yajamana who loves to 
be with the divinities. You are the giver and performer, 
happy giver of happiness, over-shining and over- 
winning the stingy and selfish uncreators. (Rg. 3-10-7) 


101. Pavamana Soma Devata, Trita Aptya Rshi 
२ ३२ त्राति g g रर ३.२ 
जज्ञानः Ga र्मधामाणशासत श्रिये। 
२. BR 
अयं ध्रुवो रयीणां चिकेतदा ॥ १०९॥ 


Jajnanah sapta matrbhir medham asasata 
Sriye. Ayam dhruvo rayinam ciketada. 


Seven measured motherly orders of existence at 
the material, pranic and psychic level join, reveal and 
celebrate Soma manifesting in beauty and glory, this 
constant unmoved mover who, being omnipresent and 
pervasive, knows of the wealth and sublimity of the 
universe. (Rg. 9-102-4) 


102. Aditi Devatah, Irimbithi Kanva Rshi 


Rew 
उत ea at दिवा मतिरदितिरूत्यागमत्‌। 
RT RB ९२ २२ द ९ 


सा शन्ताता मयस्करदप स्रिधः ॥ १०२॥ 


Uta sya no diva matir aditir utyagamat. 
Sa santata mayaskarad apa sridhah. 
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May that beneficent intelligence of the light of 
divine Mother Nature come to us day by day with her 
protective faculties, do us good and ward off errors, 
obstructions, negative values and misbeliefs. (Rg. 8- 
18-7) 


103. Agni Devata, Vishvamana Vaiyashva Rshi 
१.२ ३ ९ २३ प्रतीव्यं ९२ ३९२ 
ईडिष्वा fe ३ यजस्व जातवेदसम्‌ | 
3 ९२३९२ 
चरिष्णुधूममगृ भीतशोचिषम्‌॥ ९०३ ॥ 


Idisva hi prativyam yajasva jatavedasam. 
Carisnudhumam agrbhitasocisam. 


Study, celebrate and by yajna develop the fire 
divine, direct, immanent and omnipresent energy, 
versatile power whose smokerises freely and whose light 
of flame no one comprehends, no one can obstruct. (Rg. 
8-23-1) 

104. Agni Devata, Vishvamana Vaiyashva Rshi 

१ RT २१९ २ B® RVR द मत्यं 

न तस्य मायया च न रिपुरीशीत मत्यः । 

R २९.२ २३ १ २३ VR 


यो अग्रये ददा हव्यदातये ॥ ९०४ il 


Na tasya mayaya ca na ripurisita martyah. 
Yo agnaye dadasa havyadataye. 


Whoever offers homage to Agni with sacred 
oblations into the holy fire is safe, no mortal enemy 
even with the worst of his fraudulent power or sorcery 
can prevail over him or his home. (Rg. 8-23-15) 

105. Agni Devata, Rjishva Bharadvaja Rshi 
२३ F< २,३२.२३२} ३९२ देक रर 

अप त्यं वृजिनं रिपुं स्तेनमग्ने दुराध्यम्‌ । 

९.२ ३ २ ३२ 

दविष्ठमस्य सत्पते कृधी सुगम्‌ ॥ ९०५ ॥ 
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Apa tyam vrjinam ripum stenamagne 
duradhyam. Davisthamasya satpate krdhi 
sugam. 


Agni, O divine leader, cast away that crooked 


thief, that strenuous enemy, far from the path of the 
aspirant. O protector and promoter of the good and the 
true, make it easy for him to follow the course simple 
and straight. (Rg. 6-51-13) 


106. 


Agni Devata, Vishvamana Vaiyashva Rshi 


RH AR १९२ 


SSW नवस्य मे स्तोमस्य वीर विश्पते | 
नि मायिनस्तपसा रक्सो GEN ९०६॥ 


Srustyagne navasya me stomasya vira vispate. 
Ni mayinas tapasa raksaso daha. 


Mighty brave Agni, lord of the people, saving 


spirit of life, hearing my new song of praise and prayer, 
burn off the destructive wiles of the evil forces with 
your heat. (Rg. 8-23-14) 


107. 


Agni Devata, Prayoga Bhargavah Rshi 


९ द 
प्र मंहिष्ठाय गायत ऋतात्रे बृहते शुक्रशोचिषे | 
उपस्तुतासो अग्रये ॥ ९०७॥ 


(27८ mambhisthaya gayata rtavne brhate sukra- 
Socise. Upastutaso agnaye. 


O celebrants of divinity, sing songs of adoration 


in honour of adorable Agni, most generous, leader of 
the paths of truth, great and glorious, lord of pure light 
of divinity and fire of action. (Rg. 8-103-8) 
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108. Agni Devata, Saubhari Kanva Rshi 
g रर २ .३.९.२ ३ RY ३ ९२ 
Wet अग्रे तवोतिभिः सुवीराभिस्तरति वाजकर्मभिः। 
र्‌ द २ दे ९ रर्‌ 
यस्य त्वं सख्यमाविथ ॥ ९०८ ॥ 
Pra so agne tavotibhih suvirabhis tarati 
vajakarmabhih. Yasya tvam sakhyam avitha. 


Agni, lord of universal love and friendship, he 
whose love and friendship, devotion and dedication, you 
accept into your kind care thrives under your protection 
and promotion and advances in life with noble and 
heroic progeny, moving from victory to glory. (Rg. 8- 
19-30) 


109. Agni Devata, Saubhari Kanva Rshi 
९ २ BH स्वप्र Soni दवमरनिं = 
तं गृर्धया taut देवासो देवमरतिं दधन्विरे | 
3 २३ ९२ 
देवत्रा हव्यमूहिषे ॥ ९०९ ॥ 


Tam gurdhaya svarnaram devaso devam 
aratim dadhanvire. Devatra havyam thise. 


Praise the self-refulgent lord giver of heavenly 
bliss whom the divinities of light and enlightenment 
hold and reflect in all his glory, Agni, the lord adorable, 
all pervasive yet uninvolved, whom, for success and 
advancement, noble and learned people perceive, realise 
and worship as the one worthy of worship. (Rg. 8-19-1) 


110. Agni Devata, Prayoga Bhargava Saubahri Kanva Rshi 


२.३ ९२३. ९ ३ २ ३२ 
मानो हृणीथा अतिथिं THAT: पुरुप्रशस्त एषः। 
२ 


यः सुहोता स्वध्वरः ॥ ९९० ॥ 


Ma no hrnitha atithim vasuragnih purupraSsasta 
esah. Yah suhota svadhvarah. 
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May this Agni, welcome as a venerable visitor, 
shelter home of the world, universally adored who is 
the noble giver and generous high priest of cosmic yajna, 
never feel displeased with us, may the lord give us 
fulfilment. (Rg. 8-103-12) 


111. Agni Devata, Saubhari Kanva Rshi 


३ ९ २ ३.९ रर २२ ३.९ २ B 2 २ BR 
भद्रो नो अगिराहुतो भद्रा रातिः सुभग भद्रो अध्वरः। 
२ २ २९ RT 


भद्रा उत प्रशस्तयः UVLVV Ul 


Bhadro no agnir ahuto bhadra ratih subhaga 
bhadro adhvarah. Bhadra uta prasastayah. 


Lord of beauty and glory, may the yajna fire with 
offers of oblations be auspicious for us. May our charity 
be auspicious. May our yajna and all other acts of 
kindness and love free from violence be auspicious. And 
may all the appreciation and praise of our acts and 
behaviour be auspicious and fruitful. (Rg. 8-19-19) 


112. Agni Devata, Saubhari Kanva Rshi 


९.२ अजि ३ ९५ २२३ रर ३९२ 
यजि त्वा aque देवं देवत्रा होतारममर्त्यम्‌ | 
२३१९ २ २ 


अस्य यज्ञस्य सुक्रतुम्‌ ॥ ९९२॥ 


Yajistham tva vavrmahe devam devatra hota- 
ram amartyam. Asya yajnasya sukratum. 


We choose to worship you, Agni, most adorable, 
worthy of worship, self-refulgent lord over the divinities 
of existence, imperishable and eternal creator of the 
yajna of this universal order of the world. (Rg. 8-19-3) 


113. Agni Devata, Saubhari Kanva Rshi 


2 ३ ९ रर ३ २ ३ २३ VRB ९ 
तदग्रे द्युम्नमा भर यत्सासाहा सदने क चिदत्रिणम्‌ 


४: RT 


मन्युं जनस्य दूढ्यम्‌॥ ९९२॥ 
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Tadagne dyumnama bhara yat sasaha sadane 
kam cid atrinam. Manyum janasya dudhyam. 


Agni, lord of light and life, give us that splendour 
of spirit and intelligence which may challenge and 
overcome any voracious friend at the door, in the heart 
and home, and counter the wealth of any evil minded 
person anywhere in life. (Rg. 8-19-15) 


114. Agni Devata, Vishvamana Vaiyashva Rshi 
g रर ३ ९.२ ३१९ यत ३ ९२ BR 
यद्वा उ विश्पतिः शितः सुप्रीतो मनुषो विशो | 
रउ _ BBW ३९ 
fageata: प्रति रक्षांसि सेधति ॥ ९९४ ॥ 
Yadva u vispatih sitah suprito manuso vise. 
Visved agnih prati raksamsi sedhati. 


When Agni, presiding spirit of human life, is 
animated, energised and sharpened by yajna, then, active 
in the human settlements, it counters and dispels all evil 
influences and forces of negativity. (Rg. 8-23-13) 


Be 
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Aindra Kanda 
CHAPTER-2 
115. Indra Devata, Shamyu Barhaspatya Rshi 

१.२ ३.९ रर ३ २३ १९ २ 

तद्वो गाय सुते सचा पुरुहूताय सत्वने | 

रेड्‌ २ २ २.९ R 

शं Aga न शाकिने ।॥ ९९५॥ 

Tadvo gaya sute saca puruhutaya satvane. 

Sam yadgave na Sakine. 

In your soma yajna in the business of the world 
of the lord's creation, sing together songs of homage in 
honour of the universally adored, ever true and eternal 
almighty Indra, songs which may be as pleasing to the 
mighty lord as to the seeker and the celebrant. (Rg. 6- 
45-22) 

116. Indra Devata, Shrutakaksha Rshi 


९ 2 ३९५ २ ३.१९ २ ३.१२ ३ १२ 

यस्ते नूनं शतक्रतविन्द्र द्युम्नितमो Aa: | 

९२ RB लद 

तेन नूनं मदे Ae: ULE ॥ 

Yaste nunam Satakratavindra dyumnitamo 
madah. Tena nunam made madeh. 


O lord of a hundred great actions, Indra, ruler of 
the world, the most generous, brilliant and ecstatic will 
and pleasure that is yours, by that, pray, inspire us and 
let us share the joy of divine achievement. (Rg. 8-92-16) 
117. Indra Devata, Haryata Pragatha Rshi 

२३ ९२ BR ३.२ ३९ २३ ९ २ 
गाव उप वदावटे मही यज्ञस्य रप्सुदा | 


x र्र्‌ 


३ ३ ९ र 
उभा कणां हिरण्यया ॥ ९९७॥ 
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Gava upa vadavate mahi yajnasya rapsuda 
Ubha karna hiranyaya. 


The psychic base of the devoted seeker of 
meditative communion is highly creative. O mind and 
senses attended with both knowledge and action of 
divine character, rise high and reach close to the 
reservoir of divine grace and win the showers of bliss. 
(Rg. 8-72-12) 


118. Indra Devata, Shrutakaksha or Angirasa Rshi 


२२३९ २ ९२ ३ VRB VR 


अरमश्वाय गायत श्रुतकक्षारं गवे। 
अरमिन्द्रस्य धाम्ने।॥ ९९८ ॥ 


Aramasvaya gayata srutakaksaram gave. 
Aram indrasya dhamne. 


The sage, having drunk of the soma of divine 
love, sings in praise of the dynamics of motion and 
attainment and the music overflows, he sings of the 
dynamics of creative production and power of 
communication such as waves of energy, earth and cows, 
and he sings profusely of the lord's refulgent forms of 
wealth, beauty and excellence. (Rg.8-92-25) 


119. Indra Devata, Shrutaksha Angirasa Rshi 


२ ३ २३ ९ 
तयिन्द्रं बाजयामसि महे व॒त्राय हन्तवे। 
६4 र्र्‌ 


स वृषा वृषभो भुवत्‌ ॥ ९९९॥ 


Tam indram vajayamasi mahe vrtraya hantave. 
Sa vrsa vrsabho bhuvat. 


That Indra, dynamic and enlightened mind and 
intelligence, we cultivate and strengthen for the 
elimination of the great waste, deep ignorance and 
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suffering prevailing in the world. May that light and 
mind be exuberant and generous for us with showers of 
enlightenment. (Rg. 8-93-7) 


120. Indra Devata, Indramatara Devajamaya Rshis 


२२३ २ 
त्वमिन्द्र बलादधि सहसो जात ओजसः। 
रर ३ ९ 


त्वं सन्वृषन्वृषेदसि il ९२०॥ 


Tvam indra balad adhi sahaso jata ojasah. 
Tvam san vrsan vrsed asi. 


Ruling power, Indra, you have risen high by virtue 
of your strength, patient courage, and grandeur of 
personality. Generous as showers of blissful rain, you 
are mighty, excellent and refulgent as the sun. (Rg. 10- 
153-2) 


121. Indra Devata, Goshuktyashvasuktinau Rshis 


यज्ञ इन्द्रमवर्धयद्‌ यद्धूमिं व्यवर्तयत्‌। 
चक्राण ओपशं fefa ९२९॥ 


Yajna indram avardhayad yad bhumim 
vyavartayat. Cakrana opasam divi. 


Yajna, joint creative endeavour which protects 
and replenishes the earth and environment, pleases and 
elevates Indra, the ruler, and creates a place of bliss in 
the light of heaven for the doer. (Rg. 8-14-5) 


122. Indra Devata, Medhatithi Rshi 


२ RW त्वी म्व एक ड 


यदिन्द्राहं यथा ग त्वमीशीय वस्व एक इत्‌। 
स्तोता मे गोसरा स्यात्‌ ॥ ९२२॥ 


Yad indraham yatha tvam iStya vasva eka it. 
Stota me gosakha sydat. 
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Indra, lord of universal knowledge, power and 
prosperity, if I were, like you, the sole master of wealth, 
wisdom and power in my field, then pray may my 
dependent and celebrant also be blest with wealth and 
wisdom of the world. (Let all of us together be blest 
with abundance of wealth and wisdom under the social 
dispensation of our system of government and 
administration.) (Rg.8-14-1) 


123. Indra Devata, Medhatithi Kanva Rshi 


२ ३ ९२ 


पन्यपन्यमित्‌ सोतार आ धावत मद्याय। 

सोमं वीराय शूराय ॥ ९२३ ॥ 

Panyam-panyam it sotara a dhavata madyaya. 

Somam viraya suraya. 

O makers of soma, to Indra, offer the drink of 
soma, brave, ecstatic and heroic, and let each draught 
be more and more delicious and adorable. (Rg 8-2-25) 
124. Indra Devata, Medhatithi Kanva Rshis 


RRs ~ २९२ 


इदं वसो सु तमन्धः पिला सुपूर्णमुदरम्‌। 
अनाभयिन्‌ ररिमा ते ॥ LVS 


Idam vaso sutam andhah piba supurnam 
udaram. Anabhayin rarima te. 


O lord of the world's treasure of wealth, honour 
and excellence, here is this exhilarating soma nectar of 
love and devotion distilled from the heart and soul. Pray 
drink of it to your heart's content. We offer it to you, 
lord beyond fear. (Rg. 8-2-1) 
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125. Indra Devata, Shrukakshav Angirasau Rshi 
र्ड BOR ३ ९२, ३ ९ रर्‌ 
उद्‌ घेदभि श्रुतामघं वृषभं नयांपसम्‌। 
९१ २ 
अस्तारमेषि सूर्य ।॥ ९२५॥ 
Udghedabhi Ssrutamagham vrsabhamnaryapa- 
sam. Astaram esi surya. 


O Surya, self-refulgent light of the world, you 
rise and move in the service of Indra, lord of the wealth 
of revelation, generous and virile, lover of humanity 
and dispeller of the darkness and negativities of the 
mind, soul and the universe. (Rg. 8-93-1) 


(Indra is interpreted in this Sukta as the 
omnipotent, self-refulgent lord and light of the universe, 
as the sublime soul, and as the enlightened mind 
according to the context of meaning reflected by the 
intra-structure of the mantra.) 

126. Indra Devata, Sukaksha Shrutakakshau Angirasau Rshi 


२२ ९ Rwy र 


यदद्य Hel वृत्रहन्नुदगा अभि wt 
सर्वं तदिन्द्र ते वशो ।॥ ९२६॥ 


Yadadya kacca vrtrahannudaga abhi surya. 
Sarvam tadindra te vaSe. 


O sun, dispeller of darkness, whatever the aim 
and purpose for which you rise today, let that be, O 
Indra, lord ruler of the world, under your command and 
control. (Rg. 8-93-4) 


127. Indra Devata, Bharadvaja Rshi 


य आनयत्‌ परावतः सुनीती तुर्वशं यदुम्‌। 
इन्द्रः स नो युवा सखा ॥ ९२७॥ 
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Ya anayat paravatah suniti turvasam yadum. 
Indrah sa no yuva sakha. 


May Indra, that eternal lord omnipotent, that 
youthful ruler, and that forceful leader, be our friend 
and companion so that he may lead the man of instant 
decision and action and the hardworking people on way 
to wisdom and right living even from far off distance. 
(Rg. 6-45-1) 


128. Indra Devata, Shrutakaksha Angirasa Rshi 


९ २ ३ २ २३२ ९.२ ३.९ रर 
मान इन्द्राभ्याऽऽरेदिशाः सूरो अक्तुष्वा AA | 
२ ३ 2 


त्वा युजा वनेम तत्‌॥ ९२८ ॥ 


Ma na indrabhya’’disah suro aktusva yamat. 
Tva yuja vanema tat. 


Indra, powerful friend and ally in spirit and 
conduct, let no force, howsoever strong it may be, from 
any direction come at night and overtake us by violence. 
With you as a friend and inspirer, let us counter that 
attack and win. (Rg. 8-92-31) 


129. Indra Devata, Madhucchanda Vaishvamitra Rshi 


२९२ 


एन्द्र सानसिं रयिं सलित्वानं सदासहम्‌ | 
वषिं्ठमूतये ATU ९२९॥ 


Endra sanasim rayim sajitvanam sadasaham. 
Varsistham utaye bhara. 


Indra, lord supreme of power and glory, bless 
us with the wealth of life and well-being that gives us 
the superiority of action over sufferance, delight and 
victory, courage and endurance, excellence and 
generosity, and leads us on way to progress under divine 
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protection. (Rg. 1-8-1) 


130. Indra Devata, Madhucchanda Vaishvamitra Rshi 
९ २ २१९ २ RRs 
इन्द्र वय महाधन इन्द्रमर्भे हवामहे | 
९ २ २३.९२ २३.१९२ 


युजं वृत्रेषु वचिणम्‌॥ ९३०॥ 


Indram vayam mahdadhana indram arbhe 
havamahe. Yujam vrtresu vajrinam. 


In battles great and small, we invoke Indra, lord 
omnipotent, we call upon sun and wind, mighty breaker 
of the clouds, friend in darkness, wielder of the 
thunderbolt. (Rg. 1-7-5) 


131. Indra Devata, Trishoka Kanva Rshi 


२९२ Re RT २९ २ 


अपिबत्‌ कद्रुवः सुतमिन्द्रः सहस्नरबाद्े | 
तत्राददिष्ट पौस्यम्‌।॥ ९३९॥ 


Apibat kadruvah sutam indrah sahasrabahve. 
Tatradadista paumsyam. 


In the thousand armed dynamic battles of the 
elements in evolution, Indra, as the sun, drinks the soma 
of the earth and therein shines the potent majesty of the 
lord. (Rg. 8-45-26) 


132. Indra Devata, Vasishtha Maitravaruni Rshi 
दे Sean, त्वायवो R ९ नोनुमो 
वयमिन्द्र Stay नोनुमो aa! 
३ २ ९ २ 
विद्धी त्वारेस्य नो वसो ॥ ९३२॥ 


Vayam indra tvayavo’bhi pra nonumo vrsan. 
Viddhi tvasya no vaso. 


Indra, generous and valorous lord ruler, giver of 
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settlement, peace and progress, we are your admirers, 
and we stand for you. O lord, know this of us, for us 
and for the nation. (Rg.7-31-4) 


133. Indra Devata, Trishoka Kanva Rshi 


२३२ 


आ घा ये अयिमिन्धते स्तणन्ति बर्हिरानुषक्‌ । 
येषामिन्द्रो युवा सरा ॥ ९३२ ॥ 


A gha ye agnim indhate strnanti barhir Gnusak. 
Yesam indro yuva sakha. 


Blessed are they for sure who kindle the fire of yajna, 
Agni, and spread the seats of grass open for all in faith and 
love and whose friend is Indra, the mighty youthful soul 
who brooks no nonsense and delay. (8-45-1) 


134. Indra Devata, Trishoka Kanva Rshi 
RW 3 R zB R 8 २.३ = 2 2 2 र्र्‌ 
भिन्धि विश्वा अप द्विषः परि लाधो जही Fer: | 
१९ २ Re RT 

तसु स्पार्हं तदा अर । ९३॥ 

Bhindhi visva apa dvisah pari badho jahi 

mrdhah. Vasu sparham tad a bhara. 

Break off all the jealous adversaries, remove all 
obstacles, eliminate the enemies and violence and fill 
the world with cherished wealth, honour and prosperity. 
(Rg. 8-45-40) 

135. Indra Devata, Ghaura Kanva Rshi 


2 8 
इहेव YUE एषां कञ्ञा हस्तेषु यद्वदान्‌ । 
रर्‌ 


नि यामं fours ९३५५ ll 


Theva srnva esam kasa hastesu yadvadan. 
Ni yamam citram rnjate. 
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Whatever I hear here wherever I am, whatever 
the stimulation of the nerves and motions of the muscles 
in the hands, whatever people speak, whatever varied 
and wonderful they straighten, realise or obtain in the 
business of life, all that is by the motion of these winds. 
(Research into the energy, power and uses of the winds.) 
(Rg. 1-37-3) 

136. Indra Devata, Trishoka Kanva Rshi 


Re 
इम =n fe Wad सखाय इन्द्र Gas: | 
डः. 2 


पुष्टावन्तो यथा पशुम्‌ ९३६ ॥ 


Ima u tva vi caksate sakhaya indra sominah. 
Pustavanto yatha pasum. 


Indra, these friends, celebrants of soma and 
holiness, holding offerings of precious homage, look 
and wait for you as the seeker waits for the sight of his 
wealth. (Rg. 8-45-16) 


137. Indra Devata, Vatsa Kanva Rshi 


२९ २ 


समस्य मन्यवे विशो विश्वा नमन्त Hea: | 
समुद्रायेव सिन्धवः ॥ ९३७॥ 


Samasya manyave 1.7.50 visva namanta krsta- 
yah. Samudrayeva sindhavah. 


The people, in fact the entire humanity, bow in 
homage and surrender to this lord of passion, power 
and splendour just as rivers flow on down and join into 
the sea. (Rg. 8-6-4) 

138. Indra Devatah, Kusidi Kanva Rshi 

Sarifircar २ ३.९ र ३९ रर ३२ 

देवानामिदवो महत्तदा वृणीमहे वयम्‌ | 


९ क 9 Ss २२३ ९.२ 
वृष्णामस्मभ्यमूतये ॥ ९३८ ॥ 
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Devanam id avo mahat tada vrnimahe vayam. 
Vrsnam asmabhyam Uutaye. 


We choose for ourselves the grand patronage and 
protection of the generous brilliancies of nature and 
humanity for our safety, security and advancement. (Rg. 
8-83-1) 


139. Indra Devata, Kanva Medhatithi रिज 
३ २ ३ ९२ , Boe र 
सोमानां स्वरणं कृणुहि ब्रह्मणस्पते | 
३.९२ ३ ९ २,३ र 
कक्षीवन्तं य ओशिजः॥ ९३९॥ 
Somanam svaranam krnuhi brahmanaspate. 
Kaksivantam ya auSijah. 


Brahmanaspati, brilliant lord of Vedic knowledge, 
zealous for learning I am, born of learned parents, kindly 
take me up as a disciple, train me as an expert of soma- 
yajna, a scholar of language and communication with a 
vision of the Word and meaning, and as an artist and 
craftsman of eminence. (Rg. 1-18-1) 


140. Indra Devata, Shrukaksha Angirasa Rshi 
2 2 2 १९२ Re रर्‌ 
वोधन्मना इदस्तु नो वृत्रहा भूयांसुतिः। 
३ ९२ BR ३.९२ 
शणोतु शक्र आशिषम्‌ ॥ ९४० ॥ 
Bodhanmana idastu no vrtraha bhuryasutih. 
Srnotu Sakra asisam. 


May Indra, lord of universal intelligence, 
destroyer of darkness, commander of universal success 
and joy, we pray, know our mind and listen to us for our 
heart's desire for success. (Rg. 8-93-18) 
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141. Indra Devata, Shyavashva Atreya Rshi 


२ ९ २ २ ९२ 3 ९. 
अद्या नो देव सवितः प्रजावत्सावीः सौ भगम्‌। 
९ २ दे १ र 


परा दुःष्वप्य सुव Il ९४९ ॥ 


Adya no deva savitah prajavat savith saubha- 
gam. Para duhsvapnyam suva. 


O generous lord Savita, create for us here and 
now honour and good fortune full of noble people and 
progeny. Drive away bad dreams and ward off dreamy 
ambitions. (Rg. 5-82-4) 

142. Indra Devata, Pragatha Kanva Rshi 
२ १९१ २३ १ रर ३ २ 2 ९ २ 
क्वारेस्य वृषभो युवा तुविग्रीवो अनानतः | 
द ९ र्र्‌ 

ब्रह्मा कस्तं सपर्यति ॥ ९४२ ॥ 

Kvasya vrsabho yuva tuvigrivo ananatah. 

Brahma kastam saparyati. 


Where does the generous lord of showers, ever 
youthful and eternal, of broad shoulders unbent, reside? 
Which sage and scholar can ever comprehend and serve 
him in full knowledge and competence? (Rg. 8-64-7) 


143. Indra Devata, Vatsa Kanva Rshi 
3 ९ २.३ १५१२ २.९ २ ३ ९ २ 
उपह्वरे गिरीणां asa च नदीनाम्‌। 
३ ९ चिप्रो 
धिया विप्रौ अजायत ॥ ९४२ ॥ 


Upahvare girinam sangame ca nadinam. 
Dhiya vipro ajayata. 


In seclusion over mountain slopes and in the 
caves and on the confluence of rivers, the vibrant 
presence of the lord within reveals itself by iJJumination 
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in the self. (Rg. 8-6-28) 
144. Indra Devata, Irimbithi Kanva Rshi 


२ २९ २ 2 ९ रर्‌ ३ ९ २ गीर्भि 
प्र सम्राजं चर्बणीनामिन््रं स्तोता नव्यं गीर्भिः । 
९२ ३ २३ FR 
नरं नृषाहं ASA ९४४ ॥ 
Pra samrajam carsantinam indram stota 
navyam girbhih. Naram nrsaham mamhistham. 


With songs of celebration glorify Indra, refulgent 
ruler of humanity, worthy of adoration, leader, destroyer 
of evil people, the greatest and most munificent. (Rg. 
8-16-1) 


145. Indra Devata, Shrutakaksha Angirasa Rshi 
९ २ ३२ ९ २ ३२९ २ 228 8 
अपादु शि्यन्धसः सुदक्षस्य प्रहोषिणः। 
२ BR ३ eR 
इन्दोरिन्द्रो यवाशिरः ॥ १४५ ॥ 


Apadu sipryandhasah sudaksasya prahosinah. 
Indor indro yavasrah. 


Let Indra, the ruler, value, protect and promote 
the soma homage mixed and strengthened with the 
delicacies of life and offered by the generous and 
enlightened people. (The mantra points to the circulation 
of wealth and economy of the nation managed by the 
tax payers and the ruling powers of the government.) 
(Rg. 8-92-4) 


146. Indra Devata, Medhatithi Kanvah Rshi 
B ९ २ 3 १ नतत 3 २ 
इमा उ त्वा पुरूवसोऽ भि प्र a 


२ ३ रद्‌ ३९२ 


९ 
गावो वत्सं न धेनवः । ९४६ I 
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Ima u tva puruvaso’bhi pra nonuvur girah. 
Gavo vatsam na dhenavah. 


Indra, lord ruler of the world and guardian of the 
people, just as mother cows look toward and low out of 
affection for the calf, so do these people look up to you 
with love and reverence, and their voices of adoration 
exalt you, O lord of a hundred acts of kindness and 
holiness. (Rg. 6-45-25) 


147. Indra Devata, Gotama Rahugana Rshi 


९ २ BH रर 


अत्राह गोरमन्वत नाम त्वष्टुरपीच्यम्‌ । 
इत्था चन्द्रमसो TEN ९४७॥ 


Atraha goramanvata nama tvasturapicyam. 
Ittha candramaso grhe. 


Just as here on the surface of the earth and in its 
environment, we know, there is the beautiful light of 
the sun penetrating and reaching everywhere, similarly, 
let all know, it is there on the surface of the moon. (Just 
as the sun holds and illuminates the earth and the moon, 
so should the ruler with his light of justice and power 
hold and brighten every home in the land.) (Rg. 1-84-15) 


148. Indra - Pushanau Devate, Bharadvaja Barhaspatya Rshi 
रउ 2 १९१२३.१९ .२ ३.२३ .९ रर 
यदिन्द्रो अनयद्रितो महीरपो वृषन्तमः। 
१९१२ ३ १९ २२ १९ र्‌ 


तत्र पूषाभुवत्‌ सचा ॥ ९४८. ॥ 


Yad indro anayad rito mahirapo vrsantamah. 
Tatra pusa bhuvat saca. 


When most generous Indra moves and brings 
about heavy showers of rain, then Pusha too is the 
corporate power of natural energy. (Thus making and 
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breaking, consumption and creation are simultaneous 
processes of natural metabolism in life.) (Rg. 6-57-4) 


149. Indra Devata, Bindu or Putadaksha Angirasa Rshi 
धवय ९ २ 
गौर्धयति मरुतां †ं श्रवस्युमांता म मघोनाम्‌ | 
२ रेड 


युक्ता Gel रथानाम्‌ ॥ ९४९ ॥ 


Gaur dhayati marutam Sravasyurmata magho- 
nam. Yukta vahni rathanam. 


The cow, the earth, nature herself, mother of 
magnanimous Maruts, mighty men, is committed to 
provide sustenance and honourable existence for them 
and, joined with them in piety, bearing lovely gifts for 
them, provides the food of life and love as a mother 
suckles her children. (Rg. 8-94-1) 


150. Indra Devata, Shrutakaksha Sukaksha Angirasau Rshi 
९२ ३ १.२ ce me २ ध 
उप नो हरिभिः सुतं याहि मदानां ad | 
९ २ देः १.२ RR 
उप नो हरिभिः सुतम्‌॥। Veo tl 
Upa no haribhih sutam yahi madanam pate. 
Upa no haribhih sutam. 


O lord and protector of the joys of life, come to 
us to taste the soma of life prepared by us with our mind, 
imagination and senses in your honour, come to us for 
the soma distilled by our heart and mind for you. (Rg. 
8-93-31) 


151. Indra Devata, Shrutakaksha Sukaksha Angirasau Rshi 
३ ९ रर ३.९ २ ३९ २ ३.२ 
इष्टा होत्रा असूक्चतेन्द्र वृधन्तो अध्वरे | 
६५ R 2 ९ रर्‌ 
अच्छावभ्थमोजसा ॥ ९५९ ॥ 
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Ista hotra asrksatendram vrdhanto adhvare. 
Acchavabhrtham ojasa. 


Cherished and lovely offers of havi offered into 
the fire in the yajna of life exalt Indra, and with light 
and lustre lead the yajamana to the sanctifying bath on 
the completion of the yajna. (Rg. 8-93-23) 

152. Indra Devata, Vatsa Kanva Rshi 


२२३९ २ २३९२ 


९ 
steaks पितुष्परि मेधामृतस्य जग्रह । 
२१९ 
अहं सूर्यइवाजनि ॥ ९५२ ॥ 
Aham iddhi pituspari medhamrtasya jagraha. 
Aham surya ivajani. 


I have received from my father super intelligence 
of the universal mind and law, I have realise it too in the 
soul, and I feel reborn like the refulgent sun. (Rg. 8-6-10) 


153. Indra Devata, Ajigarti Shunahshepa Rshi 
2२ ९ २ २ २३ ९ .२ २.१९ २ 
रेवतीर्नः सधमाद इन्द्रे सन्तु तुविवाजाः | 
३२ ३ २.३ ९.२ 
क्षुमन्तो याभिर्मदेम ॥ ९५३ ॥ 
Revatir nah sadhamada indre santu tuvivajah. 
Ksumanto yabhir madema. 


May our people, wives and children be rich in 
wealth, knowledge and grace of culture, so that we, 
abundant and prosperous, may rejoice with them and 
live with them in happy homes in a state of honour and 
glory. (Rg. 1-30-13) 

154. Indra Devata, Shrutakaksha Vamadeva Rshi 
सोम पूषा च चेततुर्विश्वासां सुक्षितीनाम्‌ । 
२ देक थ्यौरितः 


२ 
देवत्रा र ॥ ९९५४ ॥ 
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Somah pusa ca cetatur visvasam suksitinam. 
Devatra rathyorhita. 


May Soma and Pusha, divine spirit of peace and 
creativity, growth and sustenance, both adorable, 
gracious and all pervasive, inspire and enlighten all 
people of the world. 


155. Indra Devata, Shrutakaksha Angirasa Rshi 


२ २ २ १९१ २३ ९ २३२३. ९ 


पान्तमा वो अन्धस इन्द्रमभि प्र गायत। 
विश्वासाहं शतक्रतुं मंहिष्ठ चर्षणीनाम्‌ ॥ १५५ ॥ 


Pantama vo andhasa indram abhi pra gayata. 
Visvasaham satakratum mamhistham carsa- 
ninam. 


Sing in praise and appreciation of Indra, the ruler, 
protector of your food, sustenance and maintenance, 
all tolerant, all defender and all challenger, hero of a 
hundred noble actions and the best, most generous and 
most brilliant of the people. (Rg. 8-92-1) 


156. Indra Devata, Vasishtha Maitravaruni Rshi 


२३ ९ २३ द Sear 


प्रव इन्द्राय मादनं हर्यश्वाय गायत। 
१९ र्‌ RB ९.२ 
सखायः सोमपाव्ने ॥ १५६ ॥ 
Pra va indraya madanam haryaSsvaya gayata. 
Sakhayah somapavne. 


O friends, sing exciting songs of celebration in 
honour of Indra, your leader, commander of dynamic 
forces who loves the nation's honour and excellence 
and thirsts to celebrate the grandeur of it. (Rg. 7-31-1) 
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Indra Devata, Medhatithi Kanva and Priyamedha 
Angirasau Rshis 


२९२ २.९२ ९ २ BR ३ ९ 


वयमु त्वा तदिदथां इन्द्र त्वायन्तः सखायः। 
कण्वा उक्थेभिर्जरन्ते ॥ १५७ ॥ 


Vayamu tva tadidartha indra tvayantah sakha- 
yah. Kanva ukthebhirjarante. 


Indra, we too have the same aims and objectives 


as you. We are your friends and admirers. We know and 
wish to achieve, and with all words of praise and 
appreciation, we adore you as others, wise devotees, 
do. (Rg. 8-2-16) 


158. 


Indra Devata, Shrutakaksha or Sukakshau Angirasau Rshi 


९ २ २३ १९२ 


इन्द्राय मद्वने सुतं परि ष्टोभन्तु नो गिरः। 
अर्कमर्चन्तु कारवः ॥ १५८. ॥ 


Indraya madvane sutam pari stobhantu no 
girah. Arkam arcantu karavah. 


Let all our voices of admiration flow and intensify 


the soma for the joy of Indra, and let the poets sing 
songs of adoration for him and celebrate his 
achievements. (Rg. 8-92-19) 


159. 


Indra Devata, Irimbithi Kanva Rshi 
३१५ २ ३ २ ३2 ९२ ३ ९.२ BRR 
अयं त इन्द्र सोमो निपूतो अधि ate ra | 

१९.२२३ रेड 


एहीमस्य द्रवा पिव ।॥ ९५९ ॥ 


Ayam ta indra somo niputo adhi barhisi. 
Ehimasya drava piba. 


Indra, this soma pure and sanctified on the holy 
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grass of yajna vedi, is dedicated to you. Come fast, you 
would love it, drink and enjoy, and protect and promote 
it for the good of all. (Rg. 8-17-11) 


160. Indra Devata, Madhucchanda Rshi 


२२९.२ २९२ 


सुरूपकृलरुमूतये सुदुघामिव गोदुहे | 
जुहूमसि द्यविद्यवि ॥ ego ॥ 


Surupakrinum utaye sudugham iva goduhe. 
Juhumasi dyavidyavi. 


Just as the generous mother cow is milked for 
the person in need of nourishment, so every day for the 
sake of light and knowledge we invoke and worship 
Indra, lord omnipotent of light and life, maker of 
beautiful forms of existence and giver of protection and 
progress. (Rg. 1-4-1) 


161. Indra Devata, Trishoka Kanva Rshi 
३.९ २ ३.२ ३१५ २ ३९.२ 
अभि त्वा वृषभा सुते सुतं सृजामि पीतये । 
३ ९ २ ३ ९२ 
त॒म्पा व्यश्चुही मदम्‌॥ ९६९॥ 
Abhi tva vrsabha 57/1८ sutam srjami pitaye. 
Trmpa vyasnuhi madam. 


Lord of generous and creative power, when the 
yajna is on and soma is distilled, I prepare the cup and 
offer you the drink. Pray accept, drink to your heart's 
content and enjoy the ecstasy of bliss divine. (Rg. 8- 
45-22) 

162. Indra Devata, Kusidi Kanva Rshi 
इन्द्र चमसेष्वा सोमश्चमूषु ते सुतः। 


रर ३ 


पिबेदस्य त्वमीशिषे 11 ९६२॥ 


All rights reserved with publisher. Not for commercial or non-commercial distribution. 


68 SAMAVEDA 


Ya indra camasesva somas camusu te sutah. 
Pibedasya tvamisSise. 


Indra, of the soma which is distilled and poured 
in the cups and ladles of spiritual yajna for you, drink 
to your heart's desire since you yourself rule over the 
ecstasy of the nectar. (Rg. 8-82-7) 


163. Indra Devata, Ajigarti Shunahshepah Rshi 


१९२ Re be 2 
योगेयोगे तवस्तरं वाजेवाजे हवामहे । 
९ २३ ९ २३ १९.२ 


सखाय इन्द्रमूतये ॥ ९६३ ॥ 


Yoge yoge tavastaram vaje vaje havamahe 
Sakhaya indram utaye. 


Friends together and friends of Indra ever 
stronger and mightier, in every act of production and 
progress and in every battle for protection and 
preservation, we call upon Indra for defence and victory 
for well-being. (Rg. 1-30-7) 


164. Indra Devata, Madhucchanda Vaishwamitra Rshi 


२३९ 4 ९ 
आ त्वेता नि षीदतेन्द्रमधि प्रगायत। 
९ 


सखायः स्तोमवाहसः 11 ९६४ ॥ 


A tveta ni sidatendram abhi pra gayata. 
Sakhayah stomavahasah. 


Friends and celebrants of song divine, come, sit 
together and join to meditate (on life, divinity, humanity, 
science and spirituality, and freedom), and sing in 
thankful praise of Indra, lord of life and energy. (Rg. 1- 
5-1) 
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165. Indra Devata, Vishvamitra Gathina Rshi 


3 4 र्र्‌ द ९ र छ 
इद ह्यन्वोजसा सुतं राधानां पते। 
२ ३ २ ९२ 
पिला त्वारेस्य गिर्वणः ॥ १६५ ॥ 
Idam hyanvojasa sutam radhanam pate. 
Piba tvasya girvanah. 


O lord and ruler of wealth, power and potential, 
drink the exciting soma of this generous yajamana, 
elaborately distilled with vigour and splendour and 
offered with the voice of homage and reverence. (Rg. 
3-51-10) 


166. Indra Devata, Madhucchanda Vaishwamitra Rshi 
3 & र्र्‌ 2 ९ २ 2 १९२ 2.१९ .२ 
महां इन्द्रः पुरश्च नो महित्वमस्तु विणे | 
९ रर. 2 ९ रर 
द्यौ प्रथिना शवः॥ ९६६ ॥ 


Maham indrah purasca no mahitvam astu 
vajrine. Dyaur na prathina savah. 


Indra is great, supreme and transcendent, self- 
refulgent like the sun, extensive like space and more. 
May all the power and grandeur be for the lord of justice 
and the thunderbolt. May all be dedicated to Him. (Rg. 
1-8-5) 

167. Indra Devata, Kusidi Kanva Rshi 


g RT २९ २ BR २ १ RT 


आ तून इन्द्र क्षुमन्तं Fast ग्राभं सं गभाय। 
2 ९ रर 
महाहस्ती दक्षिणेन i ९६७॥ 


A tina indra ksumantam citram grabham sam 
erbhaya. Mahahasti daksinena. 


Lord of mighty arms, Indra, gather by your expert 
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right hand abundant riches for us which may be full of 
nourishment, energy, wonderful beauty and grace worth 
having as a prize possession. (Rg. 8-81-1) 


168. Indra Devatah, Priyamedha Angirasa Rshi 
Re रर गोर्धतिं गिरि न्म ९ २ ९ २ BR 
अभि प्र गोपतिं गिरेन था विदे। 


३२ ३ २ ३ ९ २ 
सूनुं सत्यस्य सत्पतिम्‌॥ ९६८. ॥ 
Abhi pra gopatim girendram arca yatha vide. 
Sunum satyasya satpatim. 


To the best of your knowledge and culture and 
with the best of your language, worship and adore Indra, 
protector of stars and planets, lands and cows, language 
and culture, creator of the dynamics of existence and 
protector of its constancy. (Rg. 8-69-4) 

169. Indra Devata, Vamadeva Gautama Rshi 

९ २ ३ ९ रर ३.२ ३ १२३ ९ R 

कया नश्चित्र आ भुवदूती सदावृधः सखा | 


२ 


र छे -९ + 
कया शचिष्ठया वृता ॥ १६९ ॥ 


Kaya nascitra a4 bhuvaduti sadavrdhah sakha. 
Kaya Sacisthaya vrta. 


When would the Lord, sublime and wondrous, 
ever greater, ever friendly, shine in our consciousness 
and bless us? With what gifts of protection and 
promotion? What highest favour of our choice? What 
order of grace? (Rg. 4-31-1) 


170. Indra Devata, Shrutakaksha Sukakshau Angirasau Rshi 
९२ ३ २३ ९ २ 2 ९ र 
त्यमु वः सत्रासाहं विश्वासु गीष्वांयतम्‌। 
९ र्‌ 2 ९.२ 
आ च्यावयस्यूतये ॥ ९७० ॥ 


All rights reserved with publisher. Not for commercial or non-commercial distribution. 


PART-I (Purvarchika) Aindra Kanda, Chapter—2 71 


Tyam u vah satrasaham visvasu girsvayatam. 
A cyavayasyutaye. 


O people of the land, that generous and brilliant 
victor (Sudaksha) in all sessions of the enlightened 
citizens and celebrated in their universal voices, you 
elevate to the office of ruler for your defence, protection 
and progress. (Rg. 8-92-7) 


171. Indra Devata, Kanva Medhatithi Rshi 


९२२ २ ९ २ ९ रर ३२ ९ 


सदसस्पतिमद्धुतं प्रियमिन्द्रस्य काम्यम्‌ | 
सनिं मेधामयासिषम्‌ ।॥। ९७९ ॥ 


Sadasaspatim adbhutam priyam indrasya kam- 
yam. Sanim medham ayasisam. 


May I realise, I pray, and attain to the direct 
presence of the Lord of the Universe, wondrous darling 
love of the soul, with gifts of the divine and 
discriminative vision of meditative intelligence. (Rg. 
1-18-6) 


172. Indra Devata, Vamadeva Gautama Rshi 
२ B ९ २ ३ RB fear Ss BH रर्‌ 
ये ते पन्था अधो दिवो येभिर्व्य॑श्वभैरयः। 
Re R RB ९ २ 
उत श्रोषन्तु नो भुवः ॥ ९७२ ॥ 
Ye te pantha adho divo yebhir vyasvamairayah. 
Uta Ssrosantu no bhuvah. 


Indra let all the pathways below the regions of 
light by which you ignite, initiate and radiate currents 
of energy in the firmament be known to us, and let the 
people all regions of the world listen to our voice. 
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Indra Devata, Shrutakaksha Sukakshau Angirasau Rshi 


२९ २ द र्‌ भरे षमूर्जं 


भद्रभद्रनआ [शतक्रतो । 
4 Be २ 
यदिन्द्र मृडयासि नः ॥ ९७३ ॥ 


Bhadram-bhadram na a bharesamurjam 
Satakrato. Yad indra mrdayasi nah. 


Indra, lord of infinite actions of grace, when you 


are kind to us and bless us with joy and well being, you 
give us food, energy, knowledge and enlightenment so 
that we may rise towards perfection as good human 
beings. (Rg. 8-93-28) 


174. 


Indra Devata, Vindu Putadakshau Angirasau Rshi 


२ २२ २३ ९ RRR 


अस्ति सोमो अयं सुतः पिबन्त्यस्य मरुतः। 
२ २ 
उत स्वराजो अश्विना ॥ ९७४ ॥ 


Asti somo ayam sutah pibantyasya marutah. 
Uta svarajo asvina. 


O Maruts, mighty men of honour and action, this 


soma of glorious life is ready, created by divinity. Lovers 
of life and adventure, Ashwins, live it and enjoy, those 
who are self-refulgent, free and self-governed, and who 
are ever on the move, creating, acquiring, giving, like 
energies of nature in the cosmic circuit. (Rg. 8-94-4) 


175. 


Indra Devata, Indramatara Devajamaya Rshis 


२३९ RT 


इङ्धयन्तीरपस्युव २ ९ 
्यन्तीरपस्युव इन्द्रं जातमुपासते । 
द 
वन्वानासः सुवीर्यम्‌ ॥ १.७५ ॥ 


Inkhayantir apasyuva indram jatamupasate. 
Vanvanasah suviryam. 
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Active, expressive and eloquent people, 
conscious of their rights and duties, serve and abide by 
the ruling power of the system, Indra, as it arises and 
advances, and while they do so they enjoy good health, 
honour and prosperity of life for themselves and their 
progeny. (Rg. 10-153-1) 


176. Indra Devata, Godha Rshika 
९ र 2 ९ योपयामसि 
न कि देवा इनीमसि न क्या योपयामसि | 
द इ 
मन्त्रश्रुत्यं चरामसि ॥ ९७६ ॥ 


Na ki deva inimasi na kya yopayamasi. 
MantraSsrutyam caramasi. 


O Devas, divinities of nature and nobilities of 
humanity, we never transgress the law, never frustrate 
any plan, never violate the order, never act 
surreptitiously. (We are an open minded people), we 
follow the law, and act according to the divine mantra, 
tradition and mantric declaration of the principles and 
policies of the order. In matters of the social order we 
love and cooperate with all parties of our view as well 
as with others whether they are rivals or people on the 
periphery. (Rg. 10-134-7) 


177. Indra Devata, Dadhyang Atharvanah Rshi 


रर २३२९ RRB VR 


२ 2 
दोषो आगाद्‌ बृहद्राय द्युमद्रामन्नाथर्वण। 
३.२ ३९ २.३ ९२ 
स्तुहि देवं सवितारम्‌ ॥ ९७७॥ 
20.50 agad brhadgaya dyumadgamann- 
atharvana. Stuhi devam savitaram. 


O singer of Brhat Samans, scholar of Atharva, 
passionate seeker celebrant of divinity, Brahma, 
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highpriest, when the night is come, sing of Savita, adore 
the light of life. 


178. Indra Devata, Praskanva Kanva Rshi 


२ २ ९ रर रेक 


एषो उवा अपूर्व्या व्युच्छति प्रिया दिवः। 
स्तुषे वामश्विना वृहत्‌ ॥ ९७८ ॥ 


Eso usa apurvya vyucchati priya divah. 
Stuse vamasvina brhat. 


This glorious dawn, darling of the sun, shines 
forth from heaven and proclaims the day. Ashvins, 
harbingers of this glory, I admire you immensely - 
infinitely. (Rg. 1-46-1) 

179. Indra Devata, Gotama Rahugana Rshi 
इन्द्रो दधीचो अस्थभिवृत्राण्यप्रतिष्कुतः । 
२ ९२ २९ 


See sae ९७९ ॥ 


Indro dadhico asthabhir vrtranyapratiskutah. 
Jaghana navatir nava. 


Indra, lord of light and space, unchallenged and 
unchallengeable, wields the thunderbolt and, with 
weapons of winds, light and thunder, breaks the clouds 
of ninety-nine orders of water and electricity for the 
sake of humanity and the earth. (Rg. 1-84-13) 


180. Indra Devata, Madhucchanda Vaishwamitra Rshi 
रेड RB ९ RT दे ९ R सोमपर्वभि ९ 
इन्द्रेहि मत्स्यन्धसो विश्वेभिः ध 
द RS R. Rk र्र्‌ 
महां अभिष्टिरोजसा ॥ ९८० ॥ 


Indrehi matsyandhaso visvebhih somapar- 
vabhih. Mahan abhistirojasa. 
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Indra, lord of light and life, come with all the 
soma-celebrations of food, energy and joy, great as you 
are with majesty, power and splendour omnipresent, and 
give us the ecstasy of living with enlightenment. (Rg. 
1-9-1) 

181. Indra Devata, Vamadeva Gautama Rshi 


९ रर व्॒रहदस्मः कमथम 


९ २ 

आतूनडइन्द्रवृ गहि। 

३२ ३.९.२३.९.२ 

महान्महीभिरूतिभिः।॥ ९८९॥ 

A tu na indra vrtrahannasmakam ardham तं 


gahi. Mahan mahibhir utibhih. 


Indra, lord and ruler of the world, mighty 
destroyer of darkness and evil, come with all great 
powers and protections, join and guide our progress. 
(Rg. 4-32-1) 


182. Indra Devata, Vatsa Kanva Rshi 
२३ ९२ ल ह ३९२ 
ओजस्तदस्य तित्विष उभे यत्‌ समवर्तयत्‌। 
arava ३ ९.२३ RR 
न रोदसी ।॥ ९८२ ॥ 


Ojastadasya titvisa ubhe yat samavartayat. 
Indrascarmeva rodasti. 


Indra, lord almighty, pervades and envelops both 
heaven and earth in the cover of light, the light that 
shines is only the lord's divine splendour that blazes 
with glory. (Rg. 8-6-5) 


183. Indra Devata, Ajigarti Shunahshepah Rshi 
३१९२ ३ ९२ ३ ९२ 2 2 
अयमु ते समतसि कपोतडइव ग्भंधिम्‌। 
२३ ९ २ 
वचस्तच्िन्न ओहसे ॥ ९८३ ॥ 
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Ayamu te samatasi kapota’iva garbhadhim. 
Vacastaccinna ohase. 


Indra, light and power of existence, this creation 
is yours for sure. Just as a pigeon flies into the nest to 
meet its mate so do you pervade and impregnate nature 
to create the world of forms, and listen to our words of 
praise and prayer. (Rg. 1-30-4) 


184. Vayu Devata, Ula Vatayana Rshi 
२३ ९ २ ३२२ ३ ९ २.३ ९ २ २.२ 
वात आ वातु भेषजं शम्भु मयोभु नो हदे । 
२ ३ ९३, 
प्रन आयूंषि तारिषत्‌ ॥ ९८४ ॥ 


Vata a vatu bhesajam Sambhu mayobhu no 
hrde. Prana ayunsi tarisat. 


May the wind of life energy blow for us as 
harbinger of sanatives, good health and peace for our 
heart and help us to live a full life beyond all suffering 
and ailment. (Rg. 10-186-1) 


185. Indra Devata, Ghaura Kanva Rshi 


g रर. 2 ९.२ 2 ९ २ रे ९ उयैमं २ 
यं tata प्रचेतसो वरुणो मित्रो ए । 

र्‌ 3 Ly a 4 3 १९२ 
न किः स दभ्यते जनः।॥ ९८९५ ॥ 

Yam raksanti pracetaso varuno mitro aryama. 
Na kih sa dabhyate janah. 


The man whom Prachetas, men of knowledge and 
wisdom, Varuna, distinguished and meritorious man, 
Mitra, friend of all, Aryama, man of justice, all these 
protect and advance (is really strong). Can he ever be 
hurt, bullied or suppressed? No! (Rg. 1-41-1) 
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186. Indra Devata, Vatsa Kanva Rshi 
Test ड 2 ९ २ ३२ ९ WB २ 
गव्यो घुणो यथा पुराश्वयोत रथया | 
द २ ३ 
वरिवस्या महोनाम्‌॥ ९८६ ॥ 


Gavyo su no yatha purasvayota rathaya. 
Varivasya mahonam. 


Lord greatest of the great, Indra, come now as 
ever before and bring us wealth of lands and cows and 
discipline of the mind and senses, wealth of horses, 
progress and meaningful attainments, and scientific 
transports and spiritual adventures of the soul in 
meditation and yajnic sessions. (Rg. 8-46-10) 

187. Indra Devata, Vatsa Kanva Rshi 

३ ९ २ ३ ९ र ३९ २ ३.९२ 

इमास्त इन्द्र पृश्नयो घृतं दुहत आशिरम्‌। 
२३९ २ 


एनामृतस्य पिप्युषीः ॥ ९८७॥ 


Imasta indra prsnayo ghrtam duhata asiram. 
Enam rtasya pipyusth. 


Indra, these spotted cows of yours, various earths, 
starry skies which yield and shower honey sweets of 
milk and life giving soma are augmenters of the divine 
yajna of universal evolution. (Rg. 8-6-19) 


188. Indra Devata, Sukaksha Angirasa Rshi 
२ २ ¦ Bo र्‌ २ ९ कुः 
अया धिया च गव्यया पुरुणामन्पुरुष्टुत। 
2 rent 3 a OX 
यत्‌ आभुवः ॥ ९८८ ॥ 


Aya dhiya ca gavyaya purunaman purustuta 
Yat somesoma abhuvah. 


Indra, O higher mind, O soul, O awareness of 
divinity, who are adored by many, celebrated by many 
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many names in many ways, arise in every person in 
every soma yajna by with virtue of this intelligence, 
this knowledge and this awareness which nature has 
given to every person. (Rg. 8-93-17) 


189. Indra Devata, Madhucchanda Rshi 


पावका नः सरस्वती = चनन 
यज्ञं वष्टु धियावसुः ॥ ९८९ ॥ 


Pavaka nah sarasvati vajebhir vajinivati 
Yajnam vastu dhiyavasuh. 


May Sarasvati, goddess of divine speech, mother 
knowledge of arts, science and divinity, come with gifts 
of food for the mind and intellect and purify us with the 
light of knowledge. May the mother grace our yajna of 
arts and sciences and bless us with the light divine. (Rg. 
1-3-10) 


190. Indra Devata, Vamadeva Gautama Rshi 


२ ९ 
क इमं नाहुषीष्वा इन्द्रं सोमस्य तर्पयात्‌। 
२ ३ २३ ९ 


स नो वसून्या भरात्‌॥ ९९०॥ 
Ka imam nahustsva indram somasya tarpaydt. 
Sa no vasunya bharat. 


Who in this bounden humanity can regale and 
surfeit this Indra with the soma of surrender and 
adoration? None. May the lord of boundless abundance 
bring us wealth, honour and excellence of life. 

191. Indra Devata, Irimbithi Kanva Rshi 


RRS BR ३ R ९ २ २२ 


आ याहि सुषुमा हि त इन्द्र सोम पिला इमम्‌। 
एदं बर्हिः सदो AAU ९९९॥ 
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A yahi susuma hi ta indra somam piba imam. 
Edam barhih sado mama. 


Indra, lord omnipotent and omnipresent, we hold 
the yajna and distil the soma of life in your service. 
Come, grace this holy seat of my yajna dedicated to 
you, watch my performance, enjoy the soma, and protect 
and promote the yajna for the beauty and joy of life. 
(Rg. 8-17-1) 


192. Indra Devata, Satyadhrti Varuni Rshi 
९.२ Be रर ३२ मित्रस्यार्यम्णः ९ २ २ 
महि त्रीणामवरस्तु द्युक्षं J 
दुराधर्षं २ ९२ 
वरुणस्य ॥ ९९२॥ 


Mahi trinam avarastu dyuksam mitra- 
syaryamnah. Duradharsam varunasya. 


May the great, refulgent and inviolable protection 
and promotion of the three, Mitra, Varuna and Aryaman 
bless the life of nature and humanity. (Mitra, Varuna 
and Aryaman are explained as prana, apana and heart 
energy, and as the sun of the summer, winter and spring 
seasons round the year.) (Rg. 10-185-1) 


193. Indra Devata, Vatsa Kanva Rshi 


१९२ २९. २ 

त्वावतः पुरूवसो वयमिन्द्र प्रणेतः | 
९१२ 

स्मसि स्थातर्हरीणाम्‌ ९९३ ॥ 


Tvavatah puruvaso vayam indra pranetah. 
Smasi sthatar harinam. 


Indra, shelter home of the world, leader of 
humanity, presiding over mutually sustained stars and 
planets in motion, we are in bond with you and so shall 
we remain. (Rg. 8-46-1) 
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Indra Devata, Pragatha Kanva Rshi 
उत्त्वा मन्दन्तु सोमाः कृणुष्व राधो अद्रिवः | 
अव ब्रहमद्धिषो Su १९४॥ 
Ut tva mandantu somah krnusva radho adrivah. 
Ava brahmaadviso jahi. 


Indra, lord almighty, commander, controller and 


inspirer of clouds, mountains and great men of 
generosity, may our hymns of adoration win your 
pleasure. Pray create and provide means and methods 
of sustenance and progress in life, and cast off jealousies 
and enmities against divinity, knowledge and prayer, 
our bond between human and divine. (Rg. 8-64-1) 


195. 


Indra Devata, Vishvamitra Gathina Rshi 


गिर्वण २.९ २ RW 3 Vein 
: पाहि नः सुतं मधोधाराभिरज्यसे। 
२ ३ ९१ २३.१९ रर 
इन्द्र त्वादातमिद्यशः ॥ ९९५ ॥ 
Girvanah [26/77 nah sutam madhor dharabhir 
ajyase. Indra tvadatamidyasah. 


Indra, lord of honour, excellence and majesty, 


honoured by songs of celebration, served and pleased 
with streams of sweet soma in homage, pray protect 
and promote our soma-yajna of life and endeavour. By 
you alone is acknowledged the honour, joy and value 
of life and karma. (Rg. 3-40-6) 


196. 


Indra Devata, Vamadeva Gautama Rshi 


१९१ २ ३ उन 3 १ २३ रेड RB ९ सपर्यन्‌ 
सदा व इन्द्रश्चकुषदा उपो नुस । 
२ FW द 


२ ३ aR 
नदेवो Ad: शूर इन्द्रः॥ ९९६ ॥ 
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Sada va indras carkrsada upo nu sa saparyan. 
Na devo vrtah Sura indrah. 


Indra, the lord omnipotent, always draws you 
close to himself, caring for you. Indra, refulgent, brave 
and generous, is ever free, never bound. 


197. Indra Devata, Shrutakaksha Angirasa Rshi 


९ २ 3 ९ २ ३९.२२३ _९ २ 
आ त्वा विशस्त्विन्दवः समुद्रमिव सिन्धवः। 
रेड 3 go R 
न त्वामिन्द्राति Read i ९९७॥ 


A tva visantvindavah samudramiva sindhavah. 
Na tvam indrdati ricyate. 


All the flows of soma, joys, beauties and graces 
of life concentrate in you, and thence they flow forth 
too, Indra, lord supreme, just as all rivers flow and join 
in the ocean and flow forth from there. O lord no one 
can comprehend and excel you. (Rg. 8-92-22) 


198. Indra Devata, Madhucchanda Vaishvamitra Rshi 


उनमिद्रथिनं वरदन मकभिररकिण रर ३ २३.१९ २ 

इन्द्रमिद्राथिनो बृहदिन्द्रमर्केभिरकिणः। 

२ ३ ५ २ 

इन्द्रं वाणीरनूषत ॥ ९९८ ॥ 

Indram id gathino brhad indram arkebhir 
arkinah. Indram Vaniranusata. 


The singers of Vedic hymns worship Indra, 
infinite lord of the expansive universe, Indra, the sun, 
lord of light, Indra, vayu, maruts, currents of energy, 
and Indra, the universal divine voice, with prayers, 
mantras, actions and scientific research. (Rg. 1-7-1) 
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Indra Devata, Shrutakaksha Angirasa Rshi 


९ २ २.९ २ ९१२२३ २२.२ 


इन्द्र इषे ददातु न ऋभुक्षणमरभुं रयिम्‌। 
वाजी ददातु वाजिनम्‌॥ ९९९ ॥ 


Indra ise dadatu na rbhuksanam rbhum rayim. 
Vajt dadatu vajinam. 


For food, energy and knowledge, may Indra, lord 


of creativity, imagination and power, give us wealth, 
honour and excellence of broad, versatile and expert 
nature. May the lord of speed and victory grant us 
sustenance, energy and advanced success in our pursuit 
of progress. (Rg. 8-93-34) 


200. 


Indra Devata, Grtsamada Rshi 


२ ३२ ३२ २३२२३ ९ 


इन्द्रो अद्ध महद्धयमभी षदप चुच्यवत्‌। 
स हि स्थिरो विचर्षणिः॥ २००॥ 


Indro anga mahad bhayam abhi sadapa 
cucyavat. Sa hi sthiro vicarsanih. 


Indra, light of life, dear as breath of vitality, mighty 


great, blazing as the sun which is stable in its orbit and 
enlightens and watches us all as it moves, may, we pray, 
remove all fear and give us freedom. (Rg. 2-41-10) 


201. 


Indra Devata, Bharadvaja Barhaspatya Rshi 


इमां उ त्वा aaa नश्चन्ते गिर्वणो गिरः। 
२ RRs २९२ 


गावो वत्सं न AAA: 1 २०९॥ 


Ima u tva sute sute naksante girvano girah. 
Gavo vatsam na dhenavh. 


These words and voices of adoration, O spirit 
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adorable, reach you, in every yajna, in every cycle of 
creation, like cows rushing to the calf with love. (Rg. 
6-45-28) 


202. Indra Devata, Bharadvaja Barhaspatya Rshi 
२ ३ २३९ २३२ ३ ९२ ३ 
इन्द्रा नु पूषणा वयं सख्याय स्वस्तये । 
हुवेम वाजसातये ॥ २०२॥ 


Indra nu pusana vayam sakhyaya svastaye. 
Huvema vajasataye. 


We always invoke and call upon Indra, lord 
commander of power, honour and excellence, and 
Pusha, giver of nourishment energy and intelligence, 
for the sake of friendship and all round joy and well 
being and for the achievement of success and victory in 
the battles of life. (Rg. 6-57-1) 


203. Indra Devata, Vamadeva Gautama Rshi 
3 g RT Bz ९ ज्यायो 
न कि इन्द्र त्वदुत्तरंन ज्यायो अस्ति वृत्रहन्‌ । 


२ Bes 


न क्येवं यथा त्वम्‌॥ २०३॥ 


Na ki indra tvad uttaram na jyayo asti vrtrahan. 
Na kyevam yatha tvam. 


Indra, lord ruler of the world, destroyer of evil 
and breaker of the cloud like the sun, there is none higher 
than you, none beyond, none greater, none even equal 
to you as you are. (Rg. 4-30-1) 


204. Indra Devata, Trishoka Kanva Rshi 
aster ar Saat ae रर ३ ९२ 
तरणि वो जनानां AE वाजस्य गोमतः। 
३ २३ ५ २ 
समानमु प्र शंसिषम्‌॥ २०४॥ 
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Taranim vo jananam tradam vajasya gomatah. 
Samanam u pra Samsisam. 


I constantly praise the lord saviour of you, people, 
and the protector of your earthly wealth, power, progress 
and freedom. (Rg. 8-45-28) 


205. Indra Devata, Madhucchanda Rshi 
१२ ३ २३ 23 ९ रर 
असूग्रमिन्द्र ते गिरः प्रति त्वामुदहासत। 
३२ ९ २ २ ९ रर 
सजोषा वृषभं पतिम्‌ ॥। २०५ ॥ 


Asrgram indra te girah prati tvam udahasata. 
Sajosa vrsabham patim. 


Indra, lord of light and splendour, the songs of 
divinity reveal and manifest you in your glory, protector 
of the universe and generous rain-giver of favours and 
kindness. And I too, in response, celebrate your magni- 
ficence and magnanimity without satiety. (Rg. 1-9-4) 


206. Indra Devata, Vatsa Kanva Rshi 


३ २ ३ रउ ३. 293238 चा २ २ 
सुनीथो घा स म्यों यं मरुतो । 
२३ रेड [५ 
मित्रास्पान्त्यद्रुहः ॥ २०६ ॥ 
Sunitho gha sa martyo yam maruto yam 
aryama. Mitras pantyadruhah. 


True it is that that man is morally right, well 
guided and secure whom the Maruts, vibrant powers of 
defence and protection, Aryama, power of right conduct 
and justice, and Mitra, power of love and enlightenment, 
all free from hate and jealousy, lead and protect on the 
right path. (Rg. 8-46-4) 
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207. Indra Devata, Trishoka Kanva Rshi 
२३ ९.२ ३ २.३ B RZ ९२ 
यद्वीडाविन्द्र यत्स्थिरे यत्पानि पराभूृतम्‌। 
eR २९ रर 
वसु स्पार्हं तदा ATU Row 


Yad vidavindra yat sthire yat parsSane para- 
bhrtam. Vasu sparham tada bhara. 
Whatever wanted wealth hidden in solid 
mountains, concealed in secret and trust worthy sources 
or covered in caverns and deep in the clouds, bring that 
out in the open for the society. (Rg. 8-45-41) 
208. Indra Devata, Sukaksha Angirasa Rshi 


२१ R २९ २२ ९ 


रर्‌ ३ २ 
श्रुतं वो वृत्रहन्तमं प्र शधं चर्षणीनाम्‌। 
३.२३ ९२ ३.२ 
आशिषे राधसे महे॥ २०८ ॥ 
Srutam vo vrtrahantamam pra Sardham carsa- 


ninam. ASsise radhase mahe. 


O lord of light, refulgent and glorious stars and 
planets such as sun, earth and moon bear your power and 
potential and they bear the jewels of life for the generous 
yajamana. O celebrants, celebrate Indra and pray for the 
devotees that the lord may bless. (Rg. 8-93-26) 


209. Indra Devata, Vamadeva Gautama Rshi 
९२ ३ ९२ ३.९२ दे ९२ 
अरं त इन्द्र श्रवसे गमेम शुर त्वावतः। 
९ 4 3 १.२ 
अरं शक्र परेमणि ॥ २०९ ॥ 


Aram ta indra $ravase gamema Sura tvavatah. 
Aram Sakra paremani. 


Indra, lord of boundless power and holy action, 
under your kind care and protection, let us reach close 
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enough to your adorable presence and your divine glory 
in song and deep meditation. 


210. Indra Devata, Vishvamitra Gathina Rshi 


2 R २ ३९२ 
धानावन्तं करम्मिणमपूपवन्तमुक्तिथनम्‌। 
द. ` प्रातजुंषस्व १९ 


इन्द्र नः ।॥ २९०॥ 


Dhanavantam karambhinam apupavantam 
ukthinam. Indra pratar jusasva nah. 


Indra, lord of wealth, honour and excellence, 
accept and enjoy in the morning our gift of homage and 
yajna mixed with roasted rice and curds and sanctified 
and offered with the chant of holy words. (Rg. 3-52-1) 


211. Indra Devata, Goshuktyashvasuktinau Kanvayanau Rshis 


WB ९२ ९१२ ३ ९२ 
अपां फेनेन नमुचेः शिर इन्द्रोदवर्तयः | 
२ RF ९ RR ९२ 


विश्वा यदजय स्पृधः॥ २९९॥ 


Apam phenena namuceh Sira indrod avartayah. 
Visva yadajaya sprdhah. 


When you fight out the adversaries of life and 
humanity, you crush the head of the demon of drought and 
famine with the sea mist and the cloud. (Rg. 8-14-13) 


212. Indra Devata, Vamadeva Gautama Rshi 
२.९ २ द ९ २ २ २ BR २ ९ र्‌ 
इमे त इन्द्र सोमाः सुतासो ये च सोत्वाः। 
९ छ! 
तेषां मत्स्व प्रभूवसो ॥ २९२ ॥ 


Ime ta indra somah sutaso ye ca sotvah. 
Tesam matsva prabhuvaso. 


O lord of exuberance, Indra, these somas of purest 
homage now ripe and ready and those that will be 
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extracted and matured are all for you. Eternal lord of 
infinite wealth and excellence, accept these, be gracious, 
and bless us. 


213. Indra Devata, Shrutakaksha Sukakshau Angirasau Rshi 


९ २ ३ २३ ९ २ स्तीर्णं त-य 
तुभ्यं सुतासः सोमाः स्तीर्णं बर्हिविंभावसो। 
2 ९ र 
स्तोतृभ्य इन्द्र मृडय ॥ २९३ ॥ 
Tubhyam sutasah somah stirnam barhir 
vibhavaso. Stotrbhya indra mrdaya. 


O lord of light, Indra, the soma delicacies distilled 
and seasoned are ready for you. The holy grass seats 
are spread on the vedi. Pray come in, be gracious, and 
bring wealth, honour and excellence of life for the 
celebrants with peace and joy. (Rg. 8-93-25) 


214. Indra Devata, Ajigarti Shunahshepah रिज 


१ ट = वविं ध्वी ३९ २ ३९२ 

आ व इन्द्र कुवि यथा वाजयन्तः शतक्रतुम्‌ | 

९२ म॑ डे शक 

सिञ्च इन्दुभिः॥ २९४ ul 

A va indram krvim yathad vajayantah Sata- 

kratum. Mamhistham sinca indubhih. 

Just as strong winds carry the cloud for rain on 
the earth, just as men dig the well for irrigating the field, 
so you serve Indra, most generous and powerful hero 
of a hundred acts of creation and growth, with each 
drop of your powers and energies. (Rg. 1-30-1) 


215. Indra Devata, Shrutakaksha Angirasa Rshi 
९२ 2 ९ रर Re र 
अतश्चिदिन्द्र न उपा याहि शतवाजया। 
2 २ ३९ २ 


इषा सहस्रवाजया ।॥ २९९५ ॥ 
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AtaSscid indra na (त yahi Satavajayad. 
Isa sahasravdajaya. 


And from here, Indra, come to us, bring us the 


food of life for a hundredfold and a thousandfold victory 
of honour and excellence. (Rg. 8-92-10) 


216. 


Indra Devata, Trishoka Kanva Rshi 


२ ३ १५ २३ ९ २ २ ३१९२ 


आ बुन्दं वृत्रहा ददे जातः Gears मातरम्‌। 
क SUT: के ह शुण्विरे॥ २९६ ॥ 


A bundam vrtrahda dade jatah prechadvi mata- 
ram. Ka ugrah ke ha srnvire. 


When the mighty soul, destroyer of evil, born to 


self consciousness, takes to the bow and arrow, blazing, 
fearsome, breaker of foes, he asks the mother, spirit of 
higher vision and discrimination: Who are the enemies 
renowned to be terrible and irresistible? (Rg. 8-45-4) 


217. 


Indra Devata, Medhatithi Kanva Rshi 


३९२ 7 ३९ २ ३ ९.२ 

gags हवामहे सृप्रकरस्नमूतये | 
& ९ द २ ३१९२ 

साधः कुण्वन्तमवसे ॥ २९७॥ 

Brbad uktham havamahe srprakarasnam utaye. 

Sadhah krnvantam avase. 


We invoke the lord divine and master ruler who 


is highly adorable, of long and supple arms of generosity, 
and always does good for the protection and promotion 
of all. (Rg. 8-32-10) 


218. 


Indra Devata, Gotama Rahugana Rshi 
द R RB ९ २ २ ९ २ २ २ 

ऋजुनीती नो वरुणो मित्रो नयति विद्वान्‌ । 
3 २.३२ ३ BR 

अर्यमा देवैः सजोषाः ॥ २९८ ॥ 
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Rjuniti no varuno mitro nayati vidvan. 
Aryama devaih sajosah. 


May God, Lord Omniscient, Varuna, lord of 
justice and worthy of our intelligent choice, Mitra, lord 
of universal friendship, and the man of knowledge, 
wisdom and divine vision bless us with a natural simple 
and honest way of living. May Aryama, lord of justice 
and dispensation, bless us with a straight way of living 
without pretence. May He, lord of love who loves us 
and whom we love bless us with the company of noble, 
generous and brilliant people in humanity, and may He 
grant us the benefit of such generous powers of nature. 
(Rg. 1-90-1) 


219. Indra Devata, Brahmatithi Kanva Rshi 


३ २,३.२२ २ ३ 


दूरादिहेव यत्सतोऽ रूणप्सुरशिश्वितत्‌। 
वि भानुं विश्वथातनत्‌॥ २९९॥ 


Durdd iheva yat sato’runapsur asisvitat. 
Vi bhanum visvathdatanat. 


The bright red dawn from far off, which yet 
appears so close, wraps the world in crimson glory and 
then spreads it over with the light of the sun. (Rg. 8-5-1) 


220. Indra Devata, Vishvamitra or Jamadagni Rshi, 


g Re ब्र 
आ नौ मित्रावरूणा चतैर्गव्यूतिमुश्चतम्‌। 
२ ९ 
मध्वा रजांसि सुक्रतू॥ २२०॥ 


A no mitravaruna ghrtair gavyutim uksatam. 
Madhva rajansi sukratu. 


May Mitra and Varuna, sun and shower, heat and 
cold, fire and water, and friends of the nation inspired 
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with justice and rectitude, fertilise and energise our lands 
and environment with waters and yajnic enrichments, 
protect and promote our cows and other cattle wealth, 
develop our milk products, and make the earth flow with 
streams of milk and honey. May all these powers do 
good to humanity, our lands and our homes. (Rg. 3-62-16) 


221. Indra Devata, Praskanva Kanva Rshi 
२३ २ ३२ BRR ९ २ BR २ 
उदु त्ये सूनवो गिरः काष्ठा यज्ञेष्वत्नत | 
९ रर 


RB 8 २.२ 
वाश्रा अभिन्न यातवे।॥ २२१॥ 


Udu tye sunavo girah kastha yajnesvatnata. 

Vasra abhijnu yatave. 

Those children of space, the winds, in their 
motions, carry and expand the waves of sound and the 
currents of waters and other energies across the 
dynamics of space so that they reach their destinations 
like the mother cows hastening on their legs to their 
stalls.(Rg. 1-37-10) 


222. Indra Devata, Kanva Medhatithi Rshi 
RRs विष्णारविं र RB ९ RT २२ 
इदं विष्णवि चक्रमे त्रेधा नि दधे पदम्‌। 
९१२ तुत ३.२ 
समूढमस्य पांसुल ॥ २२२॥ 


Idam visnur vi cakrame tredha ni dadhe padam. 

Samudham asya pamsule. 

Vishnu created this threefold universe of matter, 
motion and mind in three steps of evolution through 
Prakriti, subtle elements and gross elements, shaped the 
atoms into form and fixed the form in eternal space and 
time. (Rg. 1-22-17) 
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223. Indra Devata, Medhatithi Kanva Rshi 
२२३ १९. रर 
अतीहि मन्युषाविणं सुषुवांसमुपेर य | 
२ g 
अस्य रातौ सुतं Frat 1 २२३२॥ 


47/77 manyusavinam susuvansam uperaya. 
Asya ratau sutam piba. 


Indra, lord of life, ignore the man who offers 
yajnic soma in a mood of anger, frustration and protest. 
Ignore the man who offers yajna and soma but in a 
joyless and conflictive mood. Accept this soma of 
homage distilled and offered in a state of delight, love 
and faith. (Rg. 8-32-21) 


224. Indra Devata, Vamadeva Gautama Rshi 
२३ ९.२ ३.९ aur > oS 
कदु प्रचेतसे महे वचो देवाय शस्यते । 
रर ३ 


तदन्यस्य वर्धनम्‌ ॥ २२४॥ 


Kadu pracetase mahe vaco devaya Sasyate. 
Tadidhyasya vardhanam. 


Howsoever little, insignificant the word of prayer 
and adoration offered in honour of omniscient, 
omnipotent, self-refulgent Indra, that is the exaltation 
of Indra, elevation of the celebrant too. 


225. Indra Devata, Medhatithi Kanva and Priyamedha 
Angirasau Rshi 


२ ३ २ 


उक्थं च न शस्यमानं नागो रयिरा चिकेत। 
2 
न गायत्रं गीयमानम्‌ BREN 


Uktham ca na Sasyamanam nagorayir G ciketa. 
Na gayatram gityamanam. 


Indra, lord of power and piety, the man dedicated 
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to divinity in faith and opposed to doubt and disloyalty 
knows the words of praise spoken by a man of doubtful 
faith as much as he knows the songs of adoration sung 
by a man of faith (and makes a distinction between the 
two). (Rg. 8-2-14) 


226. Indra Devata, Vishvamitra Gathina Rshi 


१९ २ B R २ ९ २ दे १९ R ॐ द ९ २ 

इन्द्र उक््थेभि्मंस्दिष्ठो वाजानां च वाजपतिः। 

९.२ ३ २ ३ ९ २ 

हरिवान्त्सुतानां सरा ॥ २२६ ॥ 

Indra ukthebhir mandistho vajanam ca 
vajapatih. Harivantsutanam sakha. 


Indra, happiest and most exalted by songs of 
adoration, lord of all strength, power, victories and the 
victorious, commander of all world forces, is the friend 
of joyous soma celebrants of peace and prosperity. 


227. Indra Devata, Medhatithi Kanva and Priyamedha 
Angirasau Rshi 


२ २३१९२ वारीभिमां ड ९. र 
आ याह्यप नः सुतं हणीयथाः | 
2 १२ दे 


९२ 

महांडव युवजानिः ॥ २२७॥ 

A yahyupa nah sutam vajebhir ma hrniyathah. 
Mahan iva yuvajanih. 


Come along with us with all your strength and 
enthusiasm without hesitation or embarrassment, and 
go forward like a great hero inspired by a youthful 
maiden. (Rg. 8-2-19) 


228. Indra Devata, Sumitra or Durmitra Kautsau Rshi 


RR ९ ९२ २ २ 


९ 
कदा वसो स्तोत्रं हर्यत आ अव VAST रुधद्वाः | 
दीर्घः सुतं वाताप्याय ॥ २२८ ॥ 


All rights reserved with publisher. Not for commercial or non-commercial distribution. 


PART-I (Purvarchika) Aindra Kanda, Chapter—2 93 


Kada vaso stotram haryata 4 ava smasa rudhad 
vah. Dirgham sutam vatapyaya. 


O Vasu, shelter home of life, when does the spirit 
inspire, impel and create the joyous song of celebration 
for Indra? When it controls the various flow of the mind, 
then the lasting soma is prepared for the ecstatic soul. 
(Rg. 10-105-1) 


229. Indra Devata, Kanva Medhatithi Rshi 


2 23 २ २३१. रर 
ब्राह्मणादिन्द्र राधसः पिबा सोममूतूरनु | 
२३२ 


तवेद सख्यमस्तृतम्‌ ॥ २२९ ॥ 


Brahmanad indra radhasah piba soma- 
mrtunranu. Tavedam sakhyam astrtam. 


Indra, pranic energy of air, according to the 
seasons drink the soma juices of nature from the earthly 
treasuries created by the Supreme Lord of the universe. 
The vital relation of life with you is universal and 
inviolable. (Rg. 1-15-5) 


230. Indra Devata, Medhatithi Kanva Rshi 
३१९ २ ३ wR ३ ९२ 
वयं घा ते अपि स्मसि स्तोतार इन्द्र गिर्बणः। 
९ ८ 
त्वं नो जिन्व सोमपाः ॥ २३० ॥ 


Vayam gha te api smasi stotara indra girvanah. 
Tvam no jinva somapah. 


Indra, lord celebrated in song, your devoted 
celebrants as we are, O lord protector and promoter of 
the beauty, honour and excellence of life, pray give us 
the food and fulfilment of life we love and aspire for. 
(Rg. 8-32-7) 
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231. Indra Devata, Vishvamitra Gathina Abheepad 
Udalava Rshi 


९ २ २९ 


एन्द्र पृक्षु कासु Faget तनूषु धेहि नः। 
१९ २ 
सत्राजिदुग्र पौँस्यम्‌॥ २३१॥ 
Endra prksu kasu cin nrmnam tanusu dhehi 
nah. Satrajid ugra paumsyam. 


Indra, lustrous lord always victorious in battles, 
in all the battles of life we face, vest manly strength in 
our bodies and courage in our hearts. 


232. Indra Devata, Shrutakaksha Angirasa Rshi 


२ ९ रर BRB ९ रर ३२ BR 
एवा हयसि वीरयुरेवा शूर उत Fr: | 
३ २ ३ २ 


एवा ते राध्यं मनः॥ २३२॥ 


Eva hyasi virayur eva Sura uta sthirah. 
Eva te radhyam manah. 


You love and honour the brave, you are brave 
yourself, you are definite in intention and undisturbed 
in attitudes. You are now ripe for the perfection of mind 
to experience the soul's beatitude in, divine presence. 
(Rg. 8-92-28) 


>Bo<= 
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233. Indra Devata, Vasishtha Maitravaruni Rshi 
२.९ र्‌ २ 8 R 2२९२ 
अभि त्वा शुर नोनुमोऽ दुग्धाइव धेनवः | 
९ २ ३ ९ रर a ३ ९ २ 2 £re? 
SAAT जगतः स्वदुंशमीशानमिन्द्र तस्थुषः ॥ २३३ ॥ 
Abhi tva Sura nonumo’dugdha iva dhenavah 


Isanam asya jagatah svardrsam tsanam indra 
tasthusah 


O lord almighty, we adore you and wait for your 
blessings as lowing cows not yet milked wait for the 
master. Indra, lord of glory, you are ruler of the moving 
world and you are ruler of the unmoving world and your 
vision is bliss. (Rg. 7-32-22) 


234. Indra Devata, Bharadvaja Barhaspatya Rshi 


३९२ 


त्वामिच्दि हवामहे सातौ वाजस्य कारवः। 
२ BR Rs काष्ठास्वर्बत ९ 
त्वां वृत्रेष्विन्द्र सत्पतिं नरस्त्वां : ॥ २३४॥ 


Tvam iddhi havamahe satau vajasya karavah. 
Tvam vrtresvindra satpatim narastvam 
kasthasvarvatah. 


Indra, lord of power and advancement, you alone 
we invoke and call upon for acquisition of food, energy, 
honour, excellence and progress. All of us, leading 
people, makers, poets, artists, artisans and architects of 
the nation, fast advancing in all directions, invoke and 
exhort you, protector and promoter of universal truth 
and values in human struggles for light, goodness and 
generosity, and the wealth of life. (Rg. 6-46-1) 
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235. Indra Devata, Praskanva Kanva Rshi 


RT renters ९ २ 
अभि प्र वः सुराधसमिन्द्रमचं यथा fad | 


९ RR १९ 


यो जरितृभ्यो मघवा पुरूवसुः सहस्रेणेव शिक्षति ॥ २२५ ॥ 


Abhi pra vah suradhasam indram arca yatha 
vide. Yo jaritrbhyo maghava puriuvasuh saha- 
sreneva Siksati. 


To the best of your intention and purpose and for 
whatever you wish to achieve, pray to Indra, lord of 
glory, world power and promotion and means of success, 
who gives a thousandfold wealth, honour and excellence 
to his celebrants. (Rg. 8-49-1) 


236. Indra Devata, Nodha Gautama Rshi 


९२ ३२३ ९ २.4 
तं वो दस्ममतीषहं बसोर्मन्दानमन्धसः। 
१२ 2 ९२ 


अभि वत्सं न स्वसरेषु धेनव इन्द्र गीर्भिर्नवामहे ॥ २३६ ॥ 


Tam vo dasmam rtisaham vasor mandanam 
andhasah. Abhi vatsam na svasaresu dhenava 
indram girbhir navamahe. 


We invoke and call upon Indra eagerly as cows 
call for their calves in the stalls, and with songs of 
adoration over night and day we glorify him, lord 
glorious, omnipotent power fighting for truth against 
evil forces, and exhilarated with the bright soma of 
worship offered by celebrant humanity. (Rg. 8-88-1) 


237. Indra Devata, Kali Pragatha Rshi 


४1 ९ 2 ९ 2 ९ 
तरोभिर्वो विदद्वसुमिन्द्रं सबाध ऊतये | 
Re RT 


वहद्वायन्तः सुतसोमे अध्वरे हुवे भरन कारिणम्‌ | । २२७॥ 
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Tarobhirvo vidadvasum indram sabadha utaye. 
Brhad gayantah sutasome adhvare huve 
bharam na karinam. 


In the yajna of love and non-violence where 
everything is perfect and soma is distilled, I invoke Indra 
like Abundance itself, giver of wealth, honour and 
fulfilment. Singing songs of adoration with energy and 
enthusiasm for your protection and progress, O devotees, 
celebrate Indra who brings wealth, honour and excellence 
at the earliest by fastest means. (Rg. 8-66-1) 


238. Indra Devata, Vasishtha Maitravaruni Rshi 
३२. ३.१ २ ३ २३ ९२ ३ 2 
तरणिरित्‌ सिषासति वाजं पुरन्ध्या युजा | 
र्‌ २ ९ य्‌ 3 ९ र्‌ २ २ द a रर २ ९ २ 
आ व इन्द्रं पुरुहूतं नमे गिरा नेमि तष्टेव सुद्रुवम्‌ ॥ २२८ ॥ 
Taranirit sisasati vajam purandhya yuja. A va 


indram puruhutam name gird nemim tasteva 
sudruvam. 


Only the saviour, a person of dynamic will and 
action joined in the soul with a controlled and dedicated 
mind, would share wealth and knowledge with the 
people and distribute it over the deserving. With words 
of prayer I bow to Indra, the ruler invoked by you all 
and draw his attention to you just like the carpenter 
bending flexible wood round as felly of the wheel. (The 
lord is flexible too, his heart melts with sympathy for 
the people.) (Rg. 7-32-20) 


239. Indra Devata, Medhatithi Kanva Rshi 
९ २ २९ RRR आपिर्नो ९ 
पिबा सुतस्य रसिनो मत्स्वा न इन्द्र गोमतः। ater 


३ ९.२ ३.२ 


सधमाद्ये वृधे३ऽ TAT अवन्तु ते धियः ॥ २३९॥ 
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Piba sutasya rasino matsva na indra gomatah. 
Apir no bodhi sadhamddye vrdhe’sman avantu 
te dhiyah. 


Indra, resplendent and mighty, karma yogi, great 
performer, come and have a drink of our delicious festive 
soma distilled and mixed with milk and cream, share 
the ecstasy, enlighten us, your own people, for progress 
and prosperity, and may your thoughts and wisdom 
protect, promote and guide us in life. (Rg. 8-3-1) 


240. Indra Devata, Bharga Pragatha Rshi 
ws ३ RR BW ३ ९२ 
त्वं ह्येहि चेरवे विदा भगं वसुत्तये । 
^ द ९.२ 2 २७२ £ र 
उद्वावृषस्व मघवन्‌ गविष्टय उदिन्द्रार्वमिष्टये ॥ २४० ॥ 
Tvam hyehi cerave vida bhagam vasuttaye. 


Udvavrsasva maghavan gavistaya ud 

indrasvamistaye. 

Come to give gifts of wealth and honour to the 
devotee so that the people may be happy and prosperous. 
O lord of honour and majesty, Indra, bring us showers 
of the wealth of cows, lands, knowledge and culture 
for the seekers of light, and horses, advancement and 
achievement for the seekers of progress. (Rg. 8-61-7) 


241. Maruts Devata, Vasishtha Maitravaruni Rshi 


९ २२२ २९ २ 


रर g 
न हि वश्चरमं च न वसिष्ठः परिमंसते | अस्माकमद्य मरुत 
सुते सचा विश्वे पिबन्तु कामिनः॥ २४९ ॥ 


Na hi vaScaramam ca na vasisthah pari- 
mansate. Asmakam adya marutah sute saca 
visve pibantu kaminah. 


O Maruts, vibrant givers of light and energy, 
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leading lights of humanity, the celebrated sage best 
settled and giver of settlement mentally and spiritually 
does not ignore or neglect even the last of you but 
honours you all. O lovers and benefactors of the nation, 
come today now itself, join and enjoy the delicious taste 
of our achievement in your honour in the structure and 
order of a great society. (Rg. 7-59-3) 


242. Indra Devata, Pragatha Ghaura Kanva Rshi 


g २२३ ९ रर्‌ २ ९ २ द ९ Bs २ २.९ २ 8 
मा चिदन्यद्‌ वि शंसत सखायो मा रिषण्यत । इन्द्रमित्स्तोता 
९१२ B ९ दः Rue रर ३ 


४५ 
चूषण सचा सुते मुहुरुक्था च शस्त IU VSR Il 


Ma cid anyad vi Sansata sakhayo ma risanyata. 
Indramit stota vrsanam saca sute muhuruktha 
ca Sansata. 


O friends, do not worship any other but One, be 
firm, never remiss, worship only Indra, sole lord 
absolute, omnipotent and infinitely generous, and when 
you have realised the bliss of the lord's presence, sing 
songs of divine adoration spontaneously, profusely, 
again and again. (Rg. 8-1-1) 


243. Indra Devata, Puruhanma Angirasa Rshi 


२ BWR २३ १९२ 


न किट कर्मणा नरद्‌ यश्चकार सदावृधम्‌। 

२ ३ २ aS shears 2 ९ २३९२ 3 

saa aativands TAMAS धृष्णुमोजसा ॥ २४३ ॥ 
Na kistam karmana nasSad yascakara 


sadavrdham. Indram na yajnair visvagurtam 
rbhvasam adhrstam dhrsnum ojasa. 


No one can equal merely by action, much less 
hurt even by yajnas, that person who has won the favour 
and grace of Indra, lord divine who is rising as well as 
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raising his devotees high, who is universally adored, 
universal genius, redoubtable and invincibly illustrious 
by his own essential power. (Rg. 8-70-3) 


244. 


Indra Devata, Medhatithi Medhyatithi Kanvau Rshis 


९१२ ३२ ३२९ २ ३९२ g 
य ऋते चिदभिश्रिषः पुरा SAAS आतृदः | सन्धाता सन्धिं 
९२२ ९२ 


३९ र ता २३.१९ २ 
मघवा पुरूवसुरनिष्कतां fagd पुनः ॥ २४२ ॥ 


Ya rte cidabhisrisah pura jatrubhya atrdah. 
Sandhata sandhim maghava puruvasur 
niskarta vihrutam punah. 


Indra is that vibrant immanent lord of unbounded 


natural health and assertive life energy who, without 
piercing and without ligatures, provides for the original 
jointure of the series of separate vertebrae and collar bones 
and then, later, heals and sets the same back into healthy 
order if they get dislocated or fractured. (Rg. 8-1-12) 


245. 


Indra Devata, Medhatithi Medhyatithi Kanvau Rshis 


2 २ ३२ ३ २ ३२ ३ ९ 


न रथे 3 ९.२ 
आ त्वा सहस्रमा शतं युक्ता रथे हिरण्यये | 
३ २ Be ३3 २ 2 ९१२ ३ ९२ 
ब्रह्मयुजो हरय इन्द्र केशिनो वहन्तु सोमपीतये ॥ २४५ ॥ 
A tvé sahasrama Satam yukta rathe hiranyaye. 


Brahmayujo haraya indra (८८.571 vahantu 
somaptitaye. 


May the hundreds and thousands of forces of nature 


and humanity harnessed to the golden chariot of the 
universe, radiant with light and dedicated to divinity, 
invoke and invite you hither into the heart so that we may 
experience the bliss of divine presence. (Rg. 8-1-24) 
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246. Indra Devata, Vishvamitra Gathina Rshi 
२ ३ ९.२ ३ १२ ३.२ ३ eR २ उ & 
आ मन्द्रैरिन्द्र हरिभिर्याहि मयूररोमभिः। मा त्वा के चिन्नि 
२ देर 2 रेड 2 2 २३ ९, २ 
येमुरिन्न पाशिनोऽ ति धन्वेव at इहि॥ २४६ ॥ 
A mandrair indra haribhir yahi mayura- 


romabhih. Ma tva kecinniyemurinna paSino "17 
dhanveva tan ihi. 


Indra, lord of honour and excellence, come by 
the rays of light, beautiful and colourful as the feathers 
of the peacock. May none, as fowlers ensnare birds, 
catch you. Outskirt the fowlers as a rainbow and come. 
(Rg. 3-45-1) 


247. Indra Devata, Gotama Rahugana Rshi 
२२९ Ry. दे ९ R 3 मर्त्यम्‌ 

त्वमङ्क प्र शंसिषो देवः शविष्ठ । 

रउ ३ ९ र BR ३ ९ २ ३ ९ २ 

न त्वदन्यो मघवन्नस्ति Als aes TAN ते वचः ॥ २४७ ॥ 

Tvamanga pra Ssansiso devah savistha 

martyam. Na tvad anyo maghavannasti 

marditendra bravimi te vacah. 

Anga, dear friend, Indra, dear and saviour, giver 
of joy, omnipotent lord, self-refulgent and omniscient, 
reveal the truth for mortal humanity. Lord of universal 
wealth, none other than you is the giver of peace 


and bliss. I speak the very word of yours in covenant. 
(Rg. 1-84-19) 


248. Indra Devata, Nrmedha and Purumedha Angirasau 
Rshis 


१९२ रर द 


द १ र्‌ RB १ १.२ 
त्वमिन्द्र यशा अस्युजीषी शवसस्पतिः | 
Soe SS चस्य तन्ति ३ रेड ३ २ पुर्वनत्त = ३ ९.२ 
त्वं वृत्राणि हंस्यप्रतीन्येक इत्‌ पुर्व॑नुत्तश्चर्षणीधृतिः ॥ २४८ ॥ 
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Tvam indra yaSa@ asyrjist Savasaspatih. Tvam 
vrtrani hamsyapratinyeka it purvanuttas- 
carsanidhrtih. 


Indra, lord all powerful, ruler of the world, yours 
is the honour, yours is the creation of wealth and joy. 
All by yourself, unsubdued, you eliminate irresistible 
forms of evil and darkness by the power you wield for 
the people. (Rg. 8-90-5) 


249. Indra Devata, Medhyatithi Kanva Rshi 


२ २३.२.२३ १९ २ दे ९ ४९ BH रर ३.२ 

इन्द्रमिहेवतातय इन्द्रं प्रयत्यध्वरे | 

९ द्‌ BR ३.१९ RB ३ २ ३ ९२ ३१.२ 

इन्द्रं समीके वनिनो हवामह इन्द्रं धनस्य सातये ॥ २४९ ॥ 
Indramiddevatataya indram prayatyadhvare. 


Indram samtike vanino havamaha indram 
dhanasya sataye. 


We invoke Indra for our programmes of natural 
and environmental development. We invite Indra when 
the yajna of development is inaugurated. Lovers and 
admirers dedicated to him, we pray for his grace in our 
struggles of life, and we solicit his favour and guidance 
for the achievement of wealth, honour and excellence. 
(Rg. 8-3-5) 


250. Indra Devata, Medhyatithi Kanva Rshi 
२ ९ २ 3 QR द १९ RT 
इमा उ त्वा पुरूवसो गिरो वर्धन्तु या मम। 
च्वौ ९२ ९२ 8 २ „द १ म्तीधग्नषत 
: शुचयो विपश्चितोऽ भि स्तोभेरनूषत ॥ २५० ॥ 
Ima u tva purivaso giro vardhantu ya mama. 


Pavakavarnah Sucayo vipascito’bhistomair 
anusata. 


O lord of universal wealth, O shelter home of the 
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world, may these words of my divine adoration please 
you and exalt you. The saints and sages of vision and 
wisdom and fiery heat and purity of light adore you 
with songs of celebration. (Rg. 8-3-3) 


251. Indra Devata, Medhyatithi Kanva Rshi 
२३ ९ र्र्‌ 3 २३ ९ र 
उदु त्ये मधुमत्तमा गिर स्तोमास ईरते । 
3 ९ .२ दे ९ रर वाजयन्त २ १९ २ 
सत्राजितो धनसा अक्षितोतयो वाजयन्तो रथाइव Il २५९ ॥ 


Udu tye madhumattama gira stomasa trate. 

Satrajito dhanasa aksitotayo vajayanto ratha 

iva. 

The sweetest of honeyed songs of praise and 
vibrations of homage rise to you flying like victorious, 


unviolated and invincible chariots laden with gold 
heading for higher destinations. (Rg. 8-3-15) 


252. Indra Devata, Devatithi Kanva Rshi 


२ ३ २ RW 


RT 3 oR प्रपित्व 1 
यथा गौरो अपा कृतं तृष्यन्नेत्यवेरिणम्‌। आपित्वे नः प्रपित्वे 
द ROR 
तूयमा गहि कण्वेषु सु सचा पिल ॥ 242 1 


Yatha gauro apa krtam trsyannetyaverinam. 
Apitve nah prapitve tuyam a gahi kanvesu su 
saca piba. 


Just as a thirsty stag in the desert rushes to a pool 
full of water so, O friend in family of the wise, come 
morning, come evening, come fast and drink the soma 
of love and reverence in joy. (Rg. 8-4-3) 


253. Indra Devata, Bharga Pragatha Rshi 
3 २ ९ २ ३ २ २ ९ २ ३.९. २ 
शग्ध्यूडेषु शचीपत इन्द्र विश्वाभिरूतिभिः | 
२२३ ९ रर ३९ २ ३.२३ १९२ 


भगं न हि त्वा यसं वसुविदमनु शूर चरामसि ॥ २५३ ॥ 
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Sagdhyu3su sacipata indra visvabhir utibhih. 
Bhagam na hi tva yaSasam vasuvidam anu sura 
caramasi. 


Indra, lord of omnipotent action and infinitely 
various victories, with all powers, protections and 
inspirations, strengthen and energise us for excellent 
works without delay. As the very honour, splendour and 
treasure-home of the universe, O potent and heroic lord, 
we live in pursuit of your glory to justify our existence 
and win our destiny. (Rg. 8-61-5) 


254. Indra Devata, Rebha Kashyapa Rshi 


१९१ २ ३ RB’ १ २ रेक 


या इन्द्र भुज आभरः CAAT असुरेभ्यः | 
स्तोतारमिन्मघवन्नस्य वर्धय ये च त्वे वृक्तलर्हिषः ॥ २५४ ॥ 


Ya indra bhuja abharah. svarvan asurebhyah. 
Stotaramin maghavannasya vardhaya ye ca tve 
vrktabarhisah. 


Indra, lord of bliss and omnipotence, the food, 
energy and vitality which you bear and bring from the 
sources of pranic energy such as sun, air, cloud and 
cosmic intelligence is great and admirable. O lord of 
power and glory, pray advance the devotees who 
appreciate, develop and celebrate this energy and spread 
the holy grass of yajna in gratitude to you, offer homage 
to you and develop your gifts. (Rg. 8-97-1) 

255. Adityah Devata, Jamadagni Bhargava Rshi 
प्र मित्राय ordeal सचथ्यमृतावसो | 
र्‌ RB १९ २ २ ९ रर 


वरूथ्येरे वरुणे छन्द्यं वचः स्तोत्रं राजसु गायत ॥ २५५ ॥ 


Pra mitraya praryamne sacathyam rtavaso. 
Varuthyezvarune chandyam vacah stotram 
rajasu gayata. 
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O lover of truth and eternal laws and values of 
cosmic truth, sing together, sing in the home and sing 
on joyous occasions collective, homely and celebrative 
songs in honour of Mitra, lord of love and universal 
friendship, Aryaman, lord of the paths of rectitude, and 
Varuna, lord of judgement and wisdom. Sing hymns of 
adoration for all the refulgent divinities. (Rg. 8-101-5) 


256. Indra Devata, Medhyatithi Kanva Rshi 


३._ १ २ = २ ३ २ ३ ९.२ =, ९५ 
अभित्वा पूर्वपीतय इन्द्र स्तोमेभिरायवः। 

3 ९२ ३२३ ९२ ३ ९ २ pesky 
समीचीनास ऋभवः समस्वरन्‌ GAT गृणन्त पूर्व्यम्‌ ॥ २५६ ॥ 
Abhi tva purvapitaya indra stomebhir ayavah. 


Samicinasa rbhavah samasvaran rudra 
grnanta purvyam. 


Indra, men in general, learned experts of vision 
and wisdom, illustrious powers of law and order, and 
fighting warriors of defence and protection all together, 
raising a united voice of praise, prayer and appreciation, 
with songs of holiness and acts of piety, invoke and 
invite you, ancient, nearest and most excellent lord of 
power and lustre, to inaugurate their yajnic celebration 
of the soma session of peaceful and exciting programme 
of development. (Rg. 8-3-7) 


257. Indra Devata, Nrmedha and Purumedha Angirasau 
Rshis 


2 ३ ९ R २.९ रर ३ ९ २ 

प्रव इन्द्राय Ged मरु ते ब्रह्मार्चत | 

३१९ २ ३ २ ल ९२३ १९.२ ३९२ 

qa हनति वृत्रहा शतक्रतुर्वज्रेण ङातपर्वणा ॥ २५७ ॥ 
Pra va indraya brhate maruto brahmarcata. 


Vrtram hanati vrtraha satakratur vajrena 
Sataparvana. 
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O Maruts, vibrant brilliant leaders of humanity, 
worship Indra, lord omnipotent beyond all bounds, and 
study the divine powers immanent in nature, with hymns 
of Vedic adoration. He is the destroyer of evil, dispels 
darkness and ignorance, and destroys the negative 
uncreative forces with his thunderbolt of hundredfold 
power. (Rg. 8-89-3) 


258. Indra Devata, Nrmedha and Purumedha Angirasas Rshis 


२९ २ 


लृहदिन्द्राय गायत मरुतो वृत्रहन्तमम्‌। 
२ 
येन ज्योतिर जनयन्रृतावृधो देवं देवाय जागृवि ॥ २५८ ॥ 


Brhad indraya gayata maruto vrtrahantamam. 

Yena jyotirajanayann rtavrdho devam devaya 

Jagrvi. 

O Maruts, vibrant leaders of humanity in 
knowledge and action, sing the resounding songs of 
Sama which, like the sun, dispel the darkness and 
eliminate evil, the same by which the sagely servants 
of eternal law and cosmic yajna in the service of God 
vitalise, recreate and extend that divine inextinguishable 
light of life which is ever awake in the world of 
existence. (Rg. 8-89-1) 


259. Indra Devata, Vasishtha Maitravaruni Rshi 


२३ ९२ ३ 


इन्द्र क्रतुं न आ भर पिता पुत्रेभ्यो यथा। feta ur 
अस्मिन्पुरुहूत यामनि जीवा ज्योतिरशीमहि ॥ २५९ ॥ 


Indra kratum na a bhara pita putrebhyo yatha 
Siksa no asmin puruhiuta yamani jiva 
jJyotirasimahi 


Bring us the divine vision, will and intelligence 
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as father does for his children. O lord universally 
invoked and worshipped, instruct us as a teacher at this 
present time so that we, ordinary souls, may have the 
new light of life and living experience of Divinity. (Rg. 
7-32-26) 


260. Indra Devata, Rebha Kashyapa Rshi 


९ २ ३ ९ २ ३ ९ २ 
मान इन्द्र परा चणग्भवान सधमाद्ये | 
९ २ ३ ९२ 


न ऊर्ती त्वमिन्न SITET AT A इन्द्र परावरृणक्कर्‌ ll २६० Il 


Ma na indra para vrnag bhava nah sadha- 
madye. Tvam na uti tvamin na a4pyam ma na 
indra paravrnak. 


Indra, lord supreme of truth, goodness and beauty, 
pray forsake us not, be with us as a friend in the great 
hall of life and joy, you are our protector, you alone are 
ultimately our end and aim worth attaining, pray do not 
forsake us. (Rg. 8-97-7) 


261. Indra Devata, Medhatithi Kanva Rshi 


२९ २ 2 aR ॐ २ २ २९ २ 


वयं घ त्वा सुतावन्त आपो न वृक्तलर्हिषः। 
पवित्रस्य प्रस्रवणेषु वृत्रहन्‌ परि स्तोतार आसते ॥ २६९ ॥ 


Vayam gha tva sutavanta apo na vrktabarhisah. 
Pavitrasya prasravanesu vrtrahan pari stotara 
asate. 


Indra, destroyer of evil, darkness and suffering, 
we, your celebrants, having distilled the soma, spread 
and occupied the holy grass, we, sit and wait on the 
vedi for your presence in the flux of life as holy 
performers, while the flow of pure immortality continues 
all round in the dynamics of existence. (Rg. 8-33-1) 
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262. Indra Devata, Bharadvaja Barhaspatya Rshi 
१.२ द १२ दे ९ ओजो द ९ र द ९ २ २ २३ ९ र 
यदिन्द्र नाहुषीष्वा ओजो Tar च peg यद्वा पञ्च 
3 x २ 8 रर्‌ RR RT_ Rk steer र 

क्षितीनां द्युम्नमा भर सत्रा विश्वानि पौँस्या ॥ २६२॥ 

Yad indra nahusisva ojo nrmnam ca krstisu. 

Yadva panca ksitinam dyumnam ठ bhara satra 

visvani paunsya. 

Indra, ruler of the world, whatever the lustre and 
splendour in humanity across history, whatever the 
power and wealth among communities, whatever the 
virtue and quality in the five elements of nature or lands 
of the earth, or whatever the strength and vigour of the 


world of existence, you bear and symbolise all that. Pray, 
O lord, bear and bring us all that. (Rg. 6-46-7) 


263. Indra Devata, Medhatithi Kanva Rshi 


३ २.३ ९ रर ३ १२ ३ २ 
सत्यमित्था वृषेदसि वूषजूतिर्नोऽ विता । 

२उ्क रर वत गानि दुष्त ३९.२ BR 
वृषा ह्यग्र शृण्विषे परावति वृषो Satara श्रुतः ॥ २६३ ॥ 
Satyamittha vrsedasi vrsajutir no’vita. Vrsa 
hyugra Srnvise paravati vrsoarvavati Srutah. 


True it is thus you are our protector, virile and 
generous yourself and an inspiration and driving force 
for the virile and the brave, unbound, uncountered, brave 
and illustrious, harbinger of the showers of peace and 
joy and known as omnificent and sublime all over the 
world far and near. (Rg. 8-33-10) 


264. Indra Devata, Rebha Kashyapa Rshi 
२ ३ १९ २ ३२. ३ ९२ ३९१. २ ९२ 
यच्छक्रासि परावति यदवांवति वृत्रहन्‌। अतस्त्वा 
Shee ९.२ ३ ९ _२ ३ २ ३ ९.२ 
न्द्र केशिभिः Carat आ विवासति il २६४ ॥ 
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Yacchakrasi paravati yad arvavati vrtrahan. 

Atastva girbhir dyugad indra kesibhih sutavan 

a vivasati. 

O Shakra, lord of mighty holy action, destroyer 
of evil and darkness, whether you are far off or close 
by, the man of creative yajna invokes you and draws 
your attention and presence from there by words of 
adoration radiating like rays of light across the spaces 
of skies and heavens of light. (Rg. 8-97-4) 


265. Indra Devata, Vatsa Rshi 


२.९ २ Re रर RB १.२ BR Re frat 
अभि वो वीरमन्धसो मदेषु गाय गिरा महा विचेतसम्‌ | 
२३ २३ ९ २ 


२ 
इन्द्रं नाम श्रुत्यं शाकिनं वयो यथा ॥ VEG ॥ 


Abhi vo viram andhaso madesu gaya gira maha 
vicetasam. Indram nama srutyam sakinam vaco 
yatha. 


In the ecstasy of your soma celebration, with the 
best of word and voice, sing in praise of Indra, mighty 
brave, highly knowledgeable and wise, renowned of name 
and versatile in power and competence. (Rg. 8-46-14) 


266. Indra Devata, Bahradvaja Barhaspatya Rshi 


९ 
इन्द्र त्रिधातु शरणं तरिवरूथं स्वस्तये । छ दिः्यच्छ 
३९२ २ ३९२ 3 


मघवद्भ्यश्च मह्यं च यावया दिद्युमेभ्यः VEE ॥ 


Indra tridhatu Saranam trivaritham svastaye. 
Chardir yaccha maghavadbhyasca mahyam ca 
yavaya didyumebhyah. 


Indra, lord ruler of the wealth of nations, for the 
men of wealth, power, honour and generosity of heart, 
and for me too, give a home made of three metals and 
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materials, comfortable in three seasons of summer, 
winter and rains, a place of rest, peace and security for 
complete well being. Give the light for them, keep off 
the blaze from them. (Rg. 6-46-9) 


267. Indra Devata, Nrmedha Angirasa Rshi 
2 २ 3 स्यं i ९ रर ९ २ ( 
श्रायन्तडव सूयं विश्वेदिन्द्रस्य भक्षत। वसूनि जातो 
रर दे ९ २ B १.२ द द्‌ श्वि 
जनिमान्योजसा प्रति भागन : ॥ २६७॥ 
Srayanta iva suryam visved indrasya bhaksata. 


Vasuni jato janimanyojasa prati bhagam na 
didhimah. 


Just as the rays of light share and diffuse the 
radiance of the sun, so you too share and reflect the 
golden glories of Indra, the cosmic soul. Let us meditate 
on the divine presence and for our share enjoy the ecstasy 
of bliss vibrating in the world of past and future creation 
by virtue of Indra's omnipresent majesty. (Rg. 8-99-3) 


268. Indra Devata, Puruhanma Angirasa Rshi 
र 2 ९.२ ३ ९ रर 3 मत्यं 
न सीमदेव आप तदिषं दीर्घायो मत्यः | 
द २ ९ ४९१ २ ९ RRR 2 १९२ ३ RR 
एतग्वा चिद्य एतशो युयोजत इन्द्रो हरी युयोजते ॥ VES ॥ 
Na sim adeva apa tadisam dirghayo martyah. 


Etagva cidya etaso yuyojata indro hari 
yuyojate. 


Never can an impious, ungodly mortal find that 
food and energy in life which that other person can find 
who yokes those dynamic energies and powers in his 
search for progress which Indra deploys in his creative 
and evolutionary programme of existence. (Rg. 8-70-7) 
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269. Indra Devata, Nrmedha and Purumedha Angirasasu 
Rshis 


२ 


२ ३ _९ २३ २ ३.९ seated ३९ २ 

आनो विश्वासु न्द्रं समत्सु भूषत। 

२३ ९ २.३ १२ 3 ९ २ 

उप ब्रह्माणि सवनानि वृत्रहन्‌ परमज्या ऋचीषम 1 २६९ ॥ 


A no visvasu havyam indram samatsu bhusata. 
Upa brahmani savanani vrtrahan paramajya 
reisama. 


Indra, lord of universal energy, world power and 
human forces, is worthy of reverence and invocation in 
all our joint battles of life. May the lord of strongest 
bow, destroyer of evil and dispeller of darkness and 
ignorance, great and glorious as sung in the Rks, grace 
our songs of adoration and faithful efforts with the 
beauty and glory of success. (Rg. 8-90-1) 


270. Indra Devata, Vasishtha Maitravaruni Rshi 
९. Re ३ र 2 २ ३२ ३ ९ रर 
तवेदिन्द्रावमं वसु त्वं पुष्यसि मध्यमम्‌। सत्रा विश्वस्य 
३९ २ ३ ९ २ ३ BR 
परमस्य राजसि न किट गोषु वृण्वते ॥ २७० ॥ 
Taved indravamam vasu tvam pusyasi 


madhyamam. Satra visvasya paramasya rajasi 
na kistva gosu vrnvate. 


Indra, you protect, promote and rule over the 
lower orders of wealth of the world. You promote and 
rule over the middle order of the world's wealth. And 
you rule and shine over wealth of the highest order of 
the world. You are the true and the eternal power. No 
one can resist you among the lands and lights of the 
world. Who would not accept you? (Rg. 7-32-16) 
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271. Indra Devata, Medhatithi Medhyatithi Kanvau Rshis 
रर ३ ९२ ३२ ३.२ B १२ ९२ 
क्वेयथ क्वेदसि पुरुत्रा चिद्दि ते मनः। अषि युध्म 
३ 8 RR ९ २ 
Wasted पुरन्दर प्र गायत्रा अगासिषुः ॥ २७९ ॥ 


Kveyatha kvedasi purutra ciddhi te manah. 
Alarsi yudhma khajakrt purandara pra gayatra 
agasisuh. 


Where do you move and reach? Where do you 
reside and abide? No one can say. Your mind and 
presence is everywhere, universal. O lord of the warlike 
dynamics of existence, pivot and churner of the universe, 
breaker of the citadels of darkness and ignorance, come 
and bless us, the celebrants and singers of Gayatri hymns 
invoke and adore you. (Rg. 8-1-7) 


272. Indra Devata, Kali Pragatha Rshi 
२ ९.२ २ ९ पिद BR २.९२ 
वययेनमिदा ह्योऽपीपेमेह aso | 
२ ९ ररर २२ BR RE 


र 
तस्मा उ अद्य सवने सुतं भरा नूनं भूषत श्रुते ॥ २७२ ॥ 


Vayam enam ida hyo’pipemeha vajrinam. 
Tasma £ adya savane sutam bhara nunam 
bhiusata srute. 


Here today as before we have regaled this lord of 
the thunderbolt. For him, again, now, all of one mind, 
bear and bring the distilled soma of homage, and 
worship him who would, for certain for joy of the song, 
grace the celebrants. (Rg. 8-66-7) 


273. Indra Devata, Puruhanma Angirasa Rshi 
९ RT 3 रदु 2 १९.२९ RR र्‌ 
यो राजा चर्षणीनां याता रथेभिरधिगुः। 
९ २३२ 
विश्वासां तरुता पृतनानां ज्येष्ठं यो वृत्रहा गुणो ॥ २७३ ॥ 
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Yo raja carsaninam yata rathebhir adhriguh. 
Visvasam taruta prtananam jyestham yo 
vrtraha grne. 


I adore Indra, lord supreme, who rules the people, 
and who is the irresistible and universal mover by waves 
of cosmic energy, saviour of all humanity, supreme 
warrior and winner of cosmic battles of the elemental 
forces and who destroys the evil, darkness and poverty 
of the world. (Rg. 8-70-1) 


274. Indra Devata, Bharga Pragatha Rshi 


१९२ २ १९ २ २ ९ २ द ९ २ + द २ द रेड द 
यत इन्द्र भयामहे ततो नो अभयं कृधि | मघवञ्छग्धि तव 
१९२ BRR RS 3 ९ धौ 
तन्न ऊतये वि द्विषो वि मृधो जहि॥ २७२ ॥ 
Yata indra bhayamahe tato no abhayam krdhi. 
Maghavanchgdhi tava tanna Uutaye vi dviso vi 
mrdho jahi. 


Indra, lord indomitable, whoever, whatever and 
wherever we fear, make us fearless from that. O lord of 
might and world power, pray strengthen us with your 
powers and protections of the highest order. Eliminate 
the jealous, the malignant, the disdainers and 
contemners. (Rg. 8-61-13) 


275. Indra Devata, Irimbithi Kanva Rshi 
area ३ ९ „ रर , FB ९ र 
वास्तोष्पते sar स्थूणां सत्रं सोम्यानाम्‌ | 
२ २ द य्‌ द ९ RT २.२ RB ९ २ | x र्‌ 
द्रप्सः पुरां भेत्ता शश्वतीनामिन्द्रो मुनीनां सखा ॥ २७५ ॥ 
Vastospate dhruva sthunam satram somyanam. 


Drapsah puram bhetta sSasvatinam indro 
muninam sakha. 


O lord of human habitations, creator of the cosmic 
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home of life, may the centre column of our house be 
firm. May the lord be the protective armour of the 
makers of soma. May Indra, lover of soma to the last 
drop, be destroyer of the strongholds of evil which 
nevertheless persist through time, and may the lord be 
friends with the sages. (Rg. 8-17-14) 


276. Indragnee Devata, Jamadagni Bhargava Rshi 

२ ३ १, eR ९ २ ३ १९, २ 
्ण्महां असि aa बडादित्य महां असि। 

Re २ 2३ ९ २.२९ R २ १९ R द yg र्‌ 
महस्ते सतो महिमा पनिष्टम मह्या देव महां असि tt २७६ ॥ 
Banmahan asi surya badaditya mahan asi. 
Mahas te sato mahima panistama mahna deva 
mahdn asi. 


O Surya, light of life, you are truly great, lord 
indestructible, you are undoubtedly great. O lord of 
reality, highest real, great is your glory, most adorable. 
In truth, you are great, refulgent and generous. (Rg. 8- 
101-11) 


277. Indra Devata, Devatithi Kanva Rshi 


द २ २ ९ RRR ॐ %R २ ९ र्‌ द २ द 
अश्वी रथी सुरूप Seat यदिन्द्र ते सखा । श्वात्रभाजा 
९२ ३2 ९ २ ici g ३ ९ रर 
वयसा सचते सदा चन PUTT Il २७७॥ 
ASvi rathi surupa id goman yad indra te sakha. 
Svatrabhaja vayasa sacate sada candrair yati 
sabham upa. 


Indra, lord of light and ruling power, your devoted 
friend ever blest with the powers of life's progress 
onwards like a chariot hero of war, enjoying grace of 
person and culture, wealth of knowledge and riches of 
the earth, has his full share of good health, full age and 
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gifts of existence, and he goes forward to the assembly 
of people with the graces of full moon among stars. 
(Rg. 8-4-9) 


278. Indra Devata, Puruhanma Angirasa Rshi 


३२ 
यद्‌ द्याव इन्द्र ते शतं शतं भूमीरुत स्यु । 
३२ ३ २ 2 २ २ ३९२३ QB 


न त्वा वच्रिन्त्सहस््ं सूयां अनु न जातमष्ट रोदसी ॥ २७८ ॥ 


Yad dyava indra te Satam Satam bhumir uta 
syuh. Na tva vajrint sahasram surya anu na 
jatamasta rodasi. 


Indra, lord of thunder, if there were a hundred 
heavens, and if there were a hundred earths, they would 
not be able to rival you. Not a thousand suns, nor 
heavens, earths and skies together would match you at 
the rise in manifestation. (Rg. 8-70-5) 


279. Indra Devata, Devatithi Kanva Rshi 


2 ३ रउ ३ रेक रर 
यदिन्द्र प्रागपागु दग्न्यग्वा हूयसे न॒भिः। 
९ २ ३९ 


सिमा पुरू नृषूतो अस्यानवेऽ सि प्रशर्ध तुवो ॥ २७९ ॥ 


Yad indra prag apag udag nyag va huyase 
nrbhih. Sima puru nrsuto asyanave’si pra- 
Sardha turvase. 


Indra, illustrious lord of the world, ruler and 
commander of human forces, karmayogi, when you are 
invoked by people anywhere east or west, north or south, 
up or down, then, O lord of excellence, you feel highly 
impelled by those many and come and act as the 
destroyer of many evils for the people of reverence and 
exceptional strength. (Rg. 8-4-1) 
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280. Indra Devata, Vasishtha Maitravaruni Rshi 


४: RT २ ९ मर्त्यो द ९ बः द 
कस्तमिन्द्र त्वा वसवा Heal दधर्षति | श्रद्धा हिते मघवन्‌ 
पार BOR २ ९१ Boe 
urd दिवि वाजी वाजं सिषासति ॥ २८० ॥ 


Kas tam indra tva vasava martyo dadharsati. 
Sraddha hi te maghavan parye divi vaji vajam 
SISaASAtL. 

Indra, lord ruler of the world, who can assail that 
mortal who wholly lives under the shade and shelter of 
your protection? O lord of the wealth and power of 
existence, whoever reposes his faith and dynamism in 
you as the sole saviour and pilot while he is in action 
receives his share of victory in the light of divinity. (Rg. 
7-32-14) 


281. Indragni Devate, Bharadvaja Barhaspatya Rshi 
g २ 2 RR ४३ रर्‌ २१९ २ 8 g रर RR दे 
इन्द्राग्री अपादियं पूर्वागात्‌ पद्वतीभ्यः । हित्वा शिरो जिह्या 
१२२३ VR 3 त्रिंशत्‌ R Ei ५4 R 

रारपच्यरत्‌ त्रिंशत्‌ पदा न्यक्रमीत्‌ ॥ VEU 

Indragni apdad iyam purvagat padvatibhyah. 

Hitva Siro jihvaya rarapac carat trinsat pada 

nyakramit. 

Lightning and fire divine, this light of the dawn, 
shaking up its locks of hair and proclaiming its rise with 
its flames, radiates before life on the earth is on wheels, 
and moves on thirty steps of time and space.(Rg.6-59-6) 


282. Indra Devata, Medhya Kanva Rshi 
२ दे १९ २ दे अ 2 ९.२ 3 g र्‌ ९ र्‌ दे 
इन्द्र नेदीय एदिहि सितमेधाभिरूतिभिः। आ शन्तम 
९ २ ३२.९.२. २ ९ २ fr wee: 
ङान्तमाभिरथिष्टिभिरा स्वापे स्वापिभिः॥ २८२॥ 


All rights reserved with publisher. Not for commercial or non-commercial distribution. 


PART-I (Purvarchika) Aindra Kanda, Chapter—3 117 


Indra nediya edihi mitamedhabhir utibhih. 
A santama santamabhir abhistibhir a svape 
svapibhih. 


Indra, closest power divine, come at the earliest 
with sure protections of definite resolution of mind. Lord 
of supreme peace, come with most peaceful fulfilment 
of desire, come, dear friend, with most friendly powers 
of protection and progress. (Rg. 8-53-5) 


283. Indra Devata, Nrmedha Angirasa Rshi 


२२ दे ९ 
इत ऊती वो अजरं प्रहेतारमप्रहितम्‌। 
१९ रर द ९ २ g 


आशु जेतारं हेतारं रथीतममतूर्तं तुग्रियावृधम्‌॥ २८३ ॥ 


Ita uti vo ajaram prahetaram aprahitam. 
Asum jetaram hetaram rathitamam aturtam 
tugriyavrdham. 


O men and women of the earth, for your 
protection and progress follow Indra, unaging, all 
inspirer and mover, himself unmoved and self-inspired, 
most dynamic, highest victor, thunderer, master of the 
chariot of life, inviolable augmenter of strength to 
victory. (Rg. 8-99-7) 


284. Indra Devata, Vasishtha Maitravaruni Rshi 


९९ २१९२ RB RS, ६) रीरमन्‌ 
मो षु त्वा वाघतश्च नारे अस्मन्नि । 
२ WER ३ ९२ २ ९. 3.६ RB ९ RT 


आरात्ताद्वा सधमादं न आ गहीह वा TAT श्रुधि ॥ २८२४ ॥ 


Mo su tva vaghataSca nare asmanni riraman. 
Arattadva sadhamadam na a gahiha va 
sannupa srudhi. 


Let not your worshippers be far away from us, 
nor let them detain you. Come to our house of 
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celebration from the farthest distance even, and when 
you are here, listen to our songs of celebration and divine 
adoration. (Rg. 7-32-1) 


285. Indra Devata, Vasishtha Maitravaruni Rshi 


२ ९ २ २ २.२ २३.१९ २ वद्धिणे १९ ९ २ २ ९ RT 
सुनोता arora सोममिन्द्राय वज्रिणे । पचता पक्तीरवसे 
२ रेड RT ३.९ RT 


कृणुध्वसित्‌ प्रणन्नित्‌ पणते मयः ॥ २८५ Il 


Sunota somapavne somam indraya vajrine. 
Pacata paktir avase krnudhvamit prnannit 
prnate mayah. 


Extract, mature and prepare the nectar of life for 
the lord, Indra, wielder of the thunderbolt of justice and 
punishment and destroyer of evil, who loves the soma 
spirit of life's beauty and joy. Ripen and perfect the 
drinks and drugs for health care and protection of life, 
and create the state of comfort and well being, giving 
success and fulfilment for those who work for the joy 
and fulfilment of all in general. (Rg. 7-32-8) 


286. Indra Devata, Bharadvaja Barhaspatya Rshi 
g २ ३ १ रर ३.२ ३ ९२ ३२ 
a: सत्राहा विचर्षणिरिन्द्रं तं हूमहे वयम्‌। 
RR ३ ९ २ Be २ ३.२ 
सहस््रमन्यो तुविनृम्ण सत्पते भवा समत्सु नो वृधे ॥ २८६ ॥ 
Yah satraha vicarsanir indram tam humahe 


vayam. Sahasramanyo tuvinrmna satpate 
bhava samatsu no vrdhe. 


We invoke and adore Indra, lord of glory, constant 
watcher of humanity and human actions, and pray: O 
lord protector of truth, commanding infinite passion 
vitality and flames of fiery forces, master of universal 
wealth, be with us for our advancement in the struggles 
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of life. (Rg. 6-46-3) 
287. Indra Devata, Paruchhepa Daivodasi Rshi 


g २ ३ २ Be २ 
शचीभिर्नः शचीवसू दिवानक्तं दिशस्यतम्‌। 

९ २३.१९ रर ३२ ३ रउ ३.२ ३ २३२ 
मा वां रातिरुप दसत्कदा च नास्मद्रातिः कदा च न ॥ २८७॥ 
Sacibhir nah Sacivasu divanaktam diSasyatam. 


Ma vam ratir upadasat kada ca nasmad ratih 
Kadacana. 


Ashvins, lords of noble action and givers of 
wealth by noble action, for the noble actions of ours, 
bless us with the gifts of wealth day and night. We pray, 
may your generosity never wear away from us. May 
our charity too never forsake us. (Rg. 1-139-5) 


288. Indra Devata, Vamadeva Gautama Rshi 
२ २ २३ ९ र्‌ 2 ९.२ RB ९ २, द मत्यं 
यदा कदा च मीढुषे स्तोता जरेत Ac: | 
१९ ष्र्‌ 2 १९२ a २ २ २२ erate 3 28 
आदिद्‌ वन्देत वरुणं विपा गिरा विव्रतानाम्‌॥ २८८ ॥ 
Yada kada ca midhuse stota jareta martyah. 


Adid vandeta varunam vipa gira dharttaram 
vivratanam. 


Whenever a mortal celebrant would appreciate, 
praise or exhalt the rich, generous and the magnanimous, 
let him with free and vibrant voice appreciate, exhalt 
and worship Varuna, universal supporter and sustainer 
of the people and powers of discipline, resolution and 
graciousness of generosity. 


289. Indra Devata, Medhyatithi Kanva Rshi 


३.१ रर ३ २३ ९ २ ९ र्र्‌ 3 
पाहि गा अन्धसो मद इन्द्राय मेध्यातिथे। यः सम्पिषश्त्ो 
२ 3 ९ ङ 

हिरण्यय इन्द्रो वच्री हिरण्ययः ॥ २८९ ॥ 
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Pahi ga andhaso mada indraya medhydatithe. 
Yah sammislo haryoryo hiranyaya indro vajri 
hiranyayah. 


O man, you are a visitor and respectable guest on 
this earth of a golden order of beauty, prosperity and 
culture. Observe the rules of this order, advance the 
beauty and prosperity of it, and in the pleasure and ecstasy 
of its plenty of soma hospitality, sing and celebrate the 
glory of Indra, lord ruler of vision and action united, 
commander of the nation's forces, dynamic and creative, 
friendly and cooperative, wielder of the thunderbolt of 
justice and retribution, burden bearer and pilot of the 
golden chariot of humanity. (Rg. 8-33-4) 


290. Indra Devata, Bharga Pragatha Rshi 
२ ९ २ २ ९ २ RB ९ र 
उभयं शृणवच्य न इन्द्रो अवांगिर्दं वचः। सत्राच्या 
मघवान्त्सोमपीतये धिया शविष्ठ आ गमत्‌॥ २९० ॥ 


Ubhayam srnavac ca na indro arvag idam 
vacah. Satracya maghavant somapttaye dhiya 
Savistha a gamat. 


May Indra, lord omnipotent, master of the world's 
wealth and power, directly listen to our joint prayer for 
worldly and spiritual advancement with attentive ear 
and sympathetic understanding, and may the lord of 
supreme power come to protect and promote our yajnic 
programme and prayer and taste the pleasure of success. 
(Rg. 8-61-1) 


291. Indra Devata, Medhatithi Medhyatithi Kanvau Rshis 


३.२ 
महे च न त्वाद्रिवः परा शुल्काय दीयसे। 
२ ३९ २३ 


९ 
न सहस्राय नायुताय विवो न शताय शतामघ ॥ २९९॥ 
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Mahe ca na tvadrivah para sulkaya diyase. 
Na sahasrdya nayutaya vajrivo na Sataya 
Satamagha. 


O lord of infinite wealth, power and majesty, 
wielder of the thunderbolt of justice and punishment, 
breaker of the clouds and mountains, bless me that I may 
never give up my devotion to you for the greatest material 
return, not for a thousand, not for a million, not even for 
the boundless wealth of the world. (Rg. 8-1-5) 


292. Indra Devata, Medhatithi Medhyatithi Kanvau Rshis 


१ र. ३२ Bw ३१९२ 
वस्या इन्द्रासि मे पितुरुत भ्रातुर भुञ्जतः। 
३ ९ २ ३ ९ 2 ३ २३ ९२ 


माता च मे छदयथः समा वसो वसुत्वनाय राधसे ॥ २९२ ॥ 


Vasyan indrasi me pituruta bhratur abhunjatah. 
Mata ca me chadayathah sama vaso vasut- 
vanaya radhase’. 


You command greater wealth, power and 
prestigious settlement for me than my father, you are 
closer to me than my indifferent brother. Only my mother 
and you are equal to provide me solace and protection, 
O shelter of the universe, for my wealth and celebrity 
in success (my mother as individual mother and you as 
universal mother). (Rg. 8-1-6) 


293. Indra Devata, Vasishtha Maitravaruni Rshi 
३९ रर ३ ९ २ ३ ९ २ 
इम इन्द्राय सुन्विरे सोमासो दध्याशिरः। 
Re रर ३२.३९२ हरिभ्यां ३ २३ र 
AT ST मदाय वज्रहस्त पीतये हरिभ्यां याह्योक आ ।॥ २९३ ॥ 
Ima indraya sunvire somaso dadhydasSirah. 


Tan a madaya vajrahasta pitaye haribhyam 
yahyoka द. 
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These somas of the nation's honour and 
excellence energised by the ferment of inspiration and 
enthusiasm have been distilled to celebrate the dignity 
and majesty of the land and the ruler Indra. O lord 
wielder of the thunderbolt, come to our hall of fame for 
the joy of a drink of them. Come fast by the chariot 
drawn by horses of the winds. (Rg. 7-32-4) 


294. Indra Devata, Vamadeva Gautama Rshi 


२९ २ २ ९ 


इम इन्द्र मदाय ते सोमाणश्चिकित्र उक्थिनः | मधोः पपान 
उप नो गिरः शुणु रास्व स्तोत्राय गिर्बणः॥ VL 


Ima indra madaya te somascikitra ukthinah. 
Madhoh papana upa no girah $rnu rasva 
stotraya girvanah. 

Indra, adorable lord of knowledge, these some 
sanatives of the celebrant are for your joyous 
appreciation and acceptance. Pray listen to our voice of 
submission, taste, evaluate and promote this honey 
sweet of soma, and bless the celebrant with ample 
reward. 


295. Indra Devata, Medhatithi Medhyatithi Kanvas 
Vishwamitra ityeke Rshis 
g २ ९ ott 3 २३.९ २३९.२ 
आ TABS SI सबरुंघां हुवे गायत्रवेपसम्‌ | 
९१२ ३२ ३२ ३२ २३.९२२ ९ २ 


इन्द्र धेनु सुदुघामन्यामिषमुरूधारामरङ्कृतम्‌॥। २९५५ ॥ 


A tva3’dya sabardugham huve gdayatrave- 
pasam. Indram dhenum sudugham anyam isam 
urudharam arankrtam. 


Today I invoke Indra, I invoke the motherly spirit 
of the universe, giver of total fulfilment of the heart's 
desire, pleased and stirred by the chant of Gayatri songs 


All rights reserved with publisher. Not for commercial or non-commercial distribution. 


PART-I (Purvarchika) Aindra Kanda, Chapter—3 123 


of adoration, omnipotent and omnificent, generous as 
Mother Nature, giver of ample gifts beyond the earth 
and the earthly cow, harbinger of showers of the 
cherished nectar milk of life, all blissful and gracious. 
(Rg. 8-1-10) 


296. Indra Devata, Nodha Gautama Rshi 


g र RR 3 १९२ दे ९२ 2 2 २ ९ रर्‌ 
न त्वा बृहन्तो अद्रयो वरन्त इन्द्र Aisa: | यच्छिक्षसि 
RT BR 


स्तुवते मावते वसु नकिष्टदा मिनाति a २९६ ॥ 


Na tva brhanto adrayo varanta indra vidavah. 
Yacchiksasi stuvate mavate vasu na kistada 
minati te. 


Not the mighty fixed mountains can restrain you, 
Indra, generous lord, when you come to give wealth to 
a celebrant like me. No one can stop and frustrate your 
will. (Rg. 8-88-3) 


297. Indra Devata, Medhatithi Kanva Rshi 


३ रेड ९२ ३ ९ 


क 2 वेद सुते सचा पिबन्तं कद्वयो दधे। 
३ ९ 
अयं यः पुरौ विभिनत्त्योजसा मन्दानः शिप्यन्धसः 11 २९७॥ 


Kaim veda sute saca pibantam kadvayo dadhe. 
Ayam yah puro vibhinattyojasa mandanah 
sipryandhasah. 


Who would for certain know Indra in this created 
world of beauty and glory, how much power and force 
he wields while he rules and sustains it, Indra who wears 
the helmet and breaks down the strongholds of 
negativities with his lustrous might, the lord who shares 
and enjoys the soma of his own creation? (Rg. 8-33-7) 
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298. Indra Devata, Vamadeva Gautama Rshi 


र 2२ द ९२ द ड. 
यदिन्द्र न्त्र शासो अव्रतं च्यावया सदसस्परि। 
१९ २२३ ९ २ 


अस्माकमंशु मघवन्‌ पुरु स्पृहं वसव्ये अधि बर्हय ॥ २९८ ॥ 


Yad indra 5650 avratam cyavaya sadasaspari. 
Asmakam ansum maghavan purusprham 
vasavye adhi barhaya. 


Indra, ruler of the commonwealth, as you are ruler 
of the law and keeper of the discipline of creativity and 
yajnic production, pray remove from the house of yajna 
the person who cannot observe the discipline and does 
not keep the pace of creativity and contribution. O lord 
of power and wealth, advance and on top promote our 
soma sanative of universal value and interest for the 
peace, progress and affluence of the nation. 


299. Indra and others Devata, Vamadeva Gautama Rshi 


२ ३ ९२ नर ९ 
त्वष्टा नो दैव्यं वच ब्रहमाणस्पतिः। 
३२३ ९१२ ३ ९२ 


पुत्रै ्रातृथिरदितिनुं पातुनो दुष्टरं ्रामणं वचः॥ २९९ ॥ 


Tvasta no daivyam vacah parjanyo brahma- 
naspatih. Putrair bhratrbhir aditir nu patu no 
dustaram tramanam vacah. 


May Tvashta, divine spirit of natural evolution 
of forms and institutions, our divine Word, Parjanaya, 
soma showers of vitality, Brahmanaspati, sun and divine 
cosmic protection and inviolable mother Infinity 
alongwith our brothers and our progeny protect and 
justify our saviour and inviolable word of promise and 
resolution for the safety and security of life and the 
environment. 
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300. Indra Devata, Shrushtigu Kanva Rshi 


३ २ ३ २ ३.९२ 


कदा च न स्तरीरसि नेन्द्र सश्चसि दाशुषे | 
sure मघवन्‌ भूय इन्नु ते दानं देवस्य पृच्यते ॥ ३००॥ 


Kadacana starirasi nendra sascasi dasuse. 
Upopennu maghavan bhiya in nu te danam 
devasya prcyate. 


Never are you unfruitful, never uncharitable, you 
are always with the giver, closer and closer, more and 
more, again and again, O lord of wealth and honour, 
and the charity of divinity ever grows higher and 
promotes the giver. (Rg. 8-51-7) 


301. Indra Devata, Medhyatithi Kanva Rshi 
2२ ९२ 
युङ्क्ष्वा हि वृत्रहन्तम हरी इन्द्र परावतः | 
2 
अर्वाचीनो मघवन्त्सोमपीतय उग्र ऋष्वेधिरा TE 1 B02 UI 


Yunksva hi vrtrahantama hari indra paravatah. 

Arvacino maghavant somapitaya ugra rsvebhir 

a gahi. 

O greatest destroyer of darkness, Indra, 
omnipotent lord of glory and majesty, blazing ruler and 
controller of the world, take to the chariot, harness the 
fastest vital forces of radiance and come from the 
farthest to us right here and now, with brilliant and 
indefatigable powers of light, wisdom and bravery, to 
join us in the soma celebrations of our yajnic victory. 
(Rg. 8-3-17) 


302. Indra Devata, Nrmedha Angirasa Rshi 
२.२३ ९ पौप्यन्‌ द भरणीय 
त्वामिदा ह्यो नरोऽ tery विन्‌ भूर्ण॑यः । 


९ २ ३ 


स इन्दर स्तोमवाहस इह श्रुध्युप स्वसरमा TEN २०२॥ 


All rights reserved with publisher. Not for commercial or non-commercial distribution. 


126 SAMAVEDA 


Tvam ida hyo naro’pipyan vajrin bhurnayah. 

Sa indra stomavahasa tha srudhyupa svasaram 

a gahi. 

Indra, lord of mind and soul, wielder of 
adamantine will and energy, zealous celebrants and 
leading lights serve and adore you today as ever before 
in the past. Thus adored and contemplated, listen to the 
prayers of the devotees in meditation, come and arise 
in your own abode of the sage's heart. (Rg. 8-99-1) 


303. Usha Devata, Vasishtha Maitravaruni Rshi 
द“. २ २ २ १ R २ २ २२ ९ २ द. २ 3 
प्रत्यु अदश्यायत्यूरेच्छन्ती दुहिता fea: | अपो मही वृणुते 
2 2% ३ kB १.२ ३९२ 
चक्षुषा तमो ज्योतिष्कृणोति सूनरी ॥ ३०३ ॥ 
Pratyu adarsyayatyucchanti duhita divah. Apo 
mahi vrnute caksusa tamo jyotiskrnoti sunari. 


The great and glorious dawn, child of the light of 
divinity, is seen rising, dispelling mists and darkness, 
and illuminates with light the world of our actions, 
brilliant guide as she is for the day. (Rg. 7-81-1) 


304. Ashvinau Devate, Vasishtha Maitravaruni Rshi 
३ ९ २ ३ ९, २ ३ ९ २ 
इमा उ वां दिविष्टय sem हवन्ते अणश्विना। 
Re 2 =) ६ र्‌ 3 g य्‌ 3 g RT. 
अयं वामहऽ वसे शचीवसू विशंविशं हि गच्छथः ॥ २३०४ ॥ 
Ima u vam divistaya usra havante asvina. Ayam 


vamahve’vase Sacivasu visam visam hi 
gacchathah. 


Brilliant Ashvins, these yajakas dedicated to life 
divine invoke and call upon you for light, and I too, O 
versatile commanders of the wealth of knowledge, 
power and vision, invite you and pray for protection 
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and advancement since you visit and bless every 
individual and every community. (Rg. 7-74-1) 


305. Ashvinau Devate, Ashvinau Vaivasvatau Rshis 
२ दे ९ र्‌ दे ९ २ द मत्यं 
कुष्ठः को वामश्विना तपानो देवा Acs: | 
२ ९ र्‌ 2 ९ रर्‌ ए RB २३ RRB ९ २ 
घ्नता वामश्नया Ss शुनेत्थमु आद्भन्यथा ॥ Bok Il 
Kusthah ko vamasvina tapano deva martyah. 


Ghnata vamasnaya ksapamano ’sunetthamu 
advanyatha. 


O divine Ashwins, sun and moon, who on earth 
is the mortal that can give the refulgence you have? 
None. And would you abandon the man living on earth, 
extracting soma and regaling you with the nectar 
radiating from sun, beaten by thunder, and showered 
by clouds on earth this way or otherwise? 


306. Indra Devata, Praskanva Kanva Rshi 
3 द्‌ द्‌ १९२ RRs 3 ~ 
अयं वां मधुमत्तमः सुतः सोमो दिविष्टिषु । 
९२ ३.९ २ ३ ९ रर ३ ९.२ 
cavern पिबतं तिरोअह्वयं धत्तं रत्नानि दाशुषे ॥ ३०६ ॥ 
Ayam vam madhumattamah sutah somo 
divistisu. Tamasvina pibatam tiroahnyam 
dhattam ratnani dasuse. 


Ashvins, brilliant powers like the sun and moon, 
promoters of light and truth, science and industry, this 
is the sweetest soma distilled for you in morning 
yajnas so far till yesterday. Taste it and enjoy it and 
bring the jewels for the generous man of yajnic charity. 
(Rg. 1-47-1) 
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Indra Devata, Medhatithi Medhyatithi Kanvau Rshis 


९२ ३ ९ २ ३ RRB इ. 2९ 


आ त्वा सोमस्य गल्दया सदा याचन्नहं ज्या | 
९ 
भूर्णिं मृगं न सवनेषु चुक्ुधं क ईशानं न याचिषत्‌ ॥ ३०७॥ 


A tva somasya galdaya sada yacannaham jya. 
Bhurnim mrgam na savanesu cukrudham ka 
1sanam na yacisat. 


O lord, always beseeching you for one thing or 


another with my words of prayer as with each drop of 
soma offered to you, I pray, I may not provoke you to 
anger 11 yajna, you who are infinite giver and sole ruler 
of the universe like a lion of the forest. Listen, O lord, 
who doesn't ask of the ruler and the munificent? (Rg. 
8-1-20) 


308. 


Indra Devata, Devatithi Kanva Rshi 
१९ R २२ द xs २.१९ २ 
अध्वर्यो द्रावया त्वं सोममिन्द्रः पिपासति। 
९२३१९ २ ३ ९१२ ३२.३ ९५ र BR 
उपो नून युयुजे वृषणा हरी आ च जगाम वृत्रहा ॥ ३०८ ॥ 
Adhvaryo dravaya tvam somam indrah 


pipasati. Upo nunam yuyuje vrsana hari a ca 
jagama vrtraha. 


Hasten, O master of ceremonies, let the soma be 


prepared and flow forth for service. Indra is thirsty, he 
has harnessed his mighty chariot forces, indeed the 
thunderous breaker of clouds has arrived. (Rg. 8-4-11) 


309. 


Indra Devata, Vasishtha Maitravaruni Rshi 


2 Rw 


अभीषतस्तदा भरे न्द्र ज्यायः कनीयसः | 
पुरूवसुं मघवन्‌ बभूविथ भरेभरे च हव्यः ॥ B08 Mt 
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Abhisatastada bharendra jyayah kaniyasah. 
Puruvasurhi = maghavan  babhuvitha 
bharebhare ca havyah. 


Indra, lord of honour, power and excellence, you 
are the eternal lord of universal wealth and shelter home 
of all existence, invoked and worshipped in all 
challenging situations. Pray bring us the knowledge and 
experience of that essence of ultimate reality which is 
smaller than the smallest and greater than the greatest. 
(Rg. 7-32-24) 


310. Indra Devata, Vasishtha Maitravaruni Rshi 


STATIS RATS HEL २ ९१२३ 


१.२ ३ 3 ९ र 
यदिन्द्र यावतस्त्वमेतावदहमीशौय । 
३ २३.९२ ३ ९ २३ ९२ असप 
स्तोतारमिदहधिषे रदावसो न पापत्वाय ॥ २९०॥ 
Yadindra yavatas tvam etavad aham TStya. 


Stotaram iddadhise radavaso na papatvaya 
ramsisam. 


Indra, lord ruler of the world, giver of wealth and 
excellence, as much as you grant, so much I wish I 
should control and rule. I would hold it only to support 
the devotees of divinity and would not spend it away 
for those who indulge in sin and evil. (Rg. 7-32-18) 


311. Indra Devata, Nrmedha Angirasa Rshi 
2B 272 Fe २ ३. ९ रर 3 १९२ 
त्वमिन्द्र प्रतूर्तिष्वभि विश्वा असि स्पृधः | 
3 १९१ २,३ ९ २३१९२. ३ १५ र ३२ 
अशस्तिहा जनिता वृत्रतूरसि त्वं तूर्यं तरुष्यतः ॥ २३९१ ॥ 
Tvamindra praturtisvabhi visva asi sprdhah. 


Asastiha janita vrtraturasi tvam turya 
tarusyatah. 


Indra, O inspired soul, in the external conflicts 
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of life and in the internal conflicts of mind, you are the 
superior over all assailants. You are the destroyer of 
evil and calumny, creator of goodness and eliminator 
of impediments. Pray drive off all evil thoughts and 
oppositions of life and mind. (Rg. 8-99-5) 


312. Indra Devata, Nodha Gautama Rshi 
९ RT 2३ ९ र्र्‌ 2३ ९ र्र्‌ 3 ९२ ४५ र 3 
प्रयो रिरिक्च ओजसा fea: सदोभ्यस्परि।न त्वा विव्याच 
९ २ ३ ९ stants २,३ ९ २ 
रज इन्द्र पाशि विश्वं ववक्षिथ 1 ३९२॥ 


Pra yo ririksa ojasa divah sadobhyaspari. 
Na tva vivyaca raja indra parthivamati visvam 
vavaksitha. 


You transcend the bounds of heaven by your 
might. The regions of earth and skies encompass you 
not. Indra, lord of majesty and omnipotence, bring us 
food, strength and the divine power of sustenance for 
life. (Rg.8-88-5) 


313. Indra Devata, Vasishtha Maitravaruni Rshi 


4 ३ ९ 3 देक र्‌ 2३९ ३ ९ 
असावि देवं गोक्ऋजीकमन्धो न्यस्मि्निनदरो जनुषेमुवोच । 
g द 8 र 2 ९ 3 
बोधामसि त्वा हर्यश्व यज्ञैर्बोधा न स्तोममन्धसो 
मदेषु ॥ २९३ ॥ 


Asavi devam gorjikamandho nyasminindro 
janusemuvoca. Bodhamasi tva haryasva. 
yajnairbodha na stomam andhaso madesu. 


Distilled is the spirit of life, divine, brilliant, the 
very essence of earth and nature's energy. Let Indra, the 
ruling lord of life, by his very nature and origin, join 
and address the assembly and make it resound. O lord 
of instant powers and faculties, we invoke and invite 
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you by our yajnic adorations. Join us in the ecstasy of 
our celebration and inspire our congregation to awake 
into enlightenment. (Rg. 7-21-1) 


314. Indra Devata, Vasishtha Maitravaruni Rshi 


९.२ २ ९२ २ ९ रर ६ ५ २ 
योनिष्ट इन्द्र सदने अकारि तमा नृभिः पुरुहूत प्र arte 
२९२ 


असौ यथा नोऽ विता gafvaedt वसूनि ममदश्च 
सोभैः॥३९४॥ 


Yonista indra sadane akari tama nrbhih 
puruhuta pra yahi. Aso yatha no’vita 
vrdhasciddado vasuni mamadasca somaih. 


Indra, lord ruler and commander of the world, 
the holy seat for you is created and reserved in the house 
of nations. Elected and invited by all equally, pray come 
and take it with the leading lights of humanity in the 
manner that you may be our saviour and protector for 
advancement, receive and disburse the means and 
materials of life's wealth and comfort, and be happy 
and celebrate the joy of life with the soma of the world's 
excellence. (Rg. 7-24-1) 

315. Indra Devata, Gatu Atreya Rshi 
अदर्दरुत्‌ समसृजो वि खानि त्वमण॑वान्‌ ager अरम्णाः | 


Bw ३ २३ ९२३ २ 


पर्वतं रउ 
महान्तमिन्द्र udd वि यद्वः सृजब्दारा अव यददानवान्‌ 
SLU ३९५ ॥ 


Adardarut samasrjo vi khani tvam arnavan 
badbadhanam aramnah. Mahantamindra 
parvatam vi yadvah srjaddhara ava yadda- 
navan han. 


Indra, maker and breaker of things, you break 
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open the springs, open the doors, let the streams aflow, 
and free the bonded to live free and enjoy, you who 
break the cloud and the mountain, let out the streams to 
flow into rivers and the sea, having destroyed the 
demons and broken the cloud. (Rg. 5-32-1) 


316. Indra Devata, Prthu Vainya Rshi 


द ९ २ ३९. २ ए 8 8 द 
सुष्वाणास इन्द्र स्तुमसि त्वा सनिष्यन्तज्चित्तुविनुम्ण 
१ ९ ९ R द ब RT RRS 3 ९ २ द 
वाजम्‌। आ नो भर सुवितं यस्य कोना तना त्मना स्याम 
९ २ 
त्वोताः॥ ३९६ ॥ 


Susvanasa indra stumasi tva sanisyantascittu- 
vinrmna vajam. A no bhara suvitam yasya kona 
tana tmana sahyama tvotah. 


Indra, lord of abundant wealth and power, 
creative and expressive devotees with divine gifts of 
heavenly food and energy, we celebrate and adore you. 
Pray bless us with that wealth and well being which 
you please is for our good, so that, under your gracious 
protection, we may win the power and prosperity of 
life to live well and enjoy the beauty and goodness of 
life to the fulfilment of our heart and soul. (Rg. 10-148-1) 


317. Indra Devata, Saptagu Angirasa Rshi 
द २ २ ९.२ ग. ९ 2 १९ RX 2 ९ २ 
जगृह्या ते दक्चिणमिन्द्र हस्तं वसूयवो वसुपते वसूनाम्‌ । 
३ रउ न हवा चि 
विद्या हि त्वा गोपतिं शूर गोनामस्मभ्यं चित्रं वृषणं रयिं 
२ 
दाः॥ ३९७॥ 


Jagrhma te daksinam indra hastam vasiuyavo 
vasupate vasunam. Vidma hi tva gopatim Sura 
gonamasmabhyam citram vrsanam rayim dah. 


Indra, lord ruler, controller, promoter and giver 
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of the world's wealth, peace, comfort and joy, we, 
seekers of wealth, honours and excellence, hold on to 
your liberal hand of generosity. Lord of omnipotence, 
we know that you are the ruler and controller of the 
earths, stars, knowledge, wisdom and culture of life. 
Pray bless us with profuse and wondrous source wealth 
of the world with honours, excellence and happiness. 
(Rg. 10-47-1) 


318. Indra Devata, Vasishtha Maitravaruni Rshi 


९.२ र्र्‌ ३९ २.३ २३ २ 
इन्द्र नरो नेमधिता हवन्ते यत्पायां युनजते धियस्ताः | 
९ २ ३ ९२ 8 


शूरो नृषाता श्रवसश्च काम आ गोमति ast भजा त्वं 
नः॥ ३९८ ॥ 


Indram naro nemadhita havante yatparya 
yunajate dhiyastah. Suro nrsata sravasasca 
kama द gomati vraje bhaja tvam nah 


Leading people call upon Indra, lord ruler of the 
world, in their serious struggles of life and pray for those 
concentrative faculties of mind and intelligence by which 
they can join the divine presence and win their goal. The 
lord is the brave, generous and fearless leader of 
humanity in their corporate life, lover of strength and 
inspirer of heroic souls. O lord, give us the grace of your 
divine presence and lead us in our development of lands 
and cows and in our plans of education, enlightenment 
and our vision of the divine Word. (Rg. 7-27-1) 


319. Indra Devata, Gauriviti Shaktya Rshi 
वयः सुपणा उप सेदुरिन्द्रं प्रियमेधा ऋषयो नाधमाना; | 
अप ध्वान्तमूणहि ghd चक्षरमुमुग्ध्या इस्मान्निधयेव 
बद्धान्‌ ॥ ३९९॥ 
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Vayah suparna upa sedurindram priya-medha 
rsayo nadhamanah. Apa dhvanta-murnuhi 
purdhi caksurmumugdhya sman-nidhayeva 
baddhan. 


Men of vibrant intelligence and flying 


imagination, seers and sages with love and reason, in a 
mood of supplication, prayer and faith sit and abide by 
Indra. O lord, unveil the truth from darkness, perfect 
our vision for the light of truth, release us for we are 
bound like birds in snares. (Rg. 10-73-11) 


320. 


Indra Devata, Vena Bhargava Rshi 


RRS 


नाके सुपर्णमुप यत्‌ पतन्तं Sal वेनन्तो अभ्यचक्षत 
त्वा । हिरण्यपक्चं वरूणस्य दूतं यमस्य योनौ शकुनं 
भुरण्युम्‌ ॥ ३२०॥ 

Nake suparnamupa yat patantam hrda venanto 


abhyacaksata tva. Hiranyapaksam varunasya 
dutam yamasya yonau Sakunam bhuranyum. 


O Sun, wrapped in wondrous rays flying around 


in the highest heaven, loving sages with their heart and 
soul see and realise you at the closest as a messenger of 
the supreme lord of love and justice and as a mighty 
bird blazing and flying with golden wings in the vast 
space of the lord ordainer of the universe. (Rg. 10-123-6) 


321. 


Indra Devata, Brhaspati or Nakula Rshi 


2९ २२३२२ ३२ र 
ब्रहम जज्ञानं प्रथमं पुरस्ताद्वि सीमतः सुरुचो वेन आवः। 
२ 3a रर ३ ९ २ ९ २ 


स बुध्न्या उपमा अस्य विष्ठाः सतश्च योनिमसतश्च 
faa: ३२९॥ 
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Brahma jajnanam prathamam purastadvi 
simatah suruco vena avah. Sa budhnya upama 
asya visthah satasca yonim asatasca vivah. 


Brahma, first and ultimate self-manifestive self- 
refulgent reality of existence since eternity, from the 
law and potential of its own essence, invokes Prakrti, 
original Nature, mother cause of all past, present and 
future objects of the universe, and thence creates the 
great and glorious objects over the vast regions of space 
which are exemplary revelations of its power of creation 
and its glory of Being. Brahma is the only object of 
love and worship. 


322. Indra Devata, Suhotra Bharadvaja Rshi 


९२ २ १९.२ 


अपूर्व्या पुरुतमान्यस्मै महे वीराय तवसे तुराय । विरण्डिने 
वजिणे शन्तमानि वचांस्यस्मै स्थविराय तक्षुः ॥ ३२२॥ 


Apurvya purutamanyasmai mahe viraya tavase 
turaya. VirapSine vajrine Santamani vacan- 
syasmai sthaviraya taksuh. 


Let me compose an original and comprehensive 
song of praise in my own words in a state of peace 
overflowing with reverence in honour of this great hero, 
Indra, mighty performer of action, admirable wielder 
of the thunderbolt of justice and punishment, unshakable 
embodiment of tranquillity. (Rg. 6-32-1) 


323. Indra Devata, Dyutana Maruta Rshi 


९१२ ३ fF २३१९ R ३२ ३ ३ ५२ 
अव द्रप्सो अंशुमतीमतिष्ठदीयानः कृष्णो दशभिः 


२३ रेड 
सहस्रैः | आवत्तमिन्द्रः शच्या धमन्तमप स्नीहितिं नमणा 
अधद्राः ॥ ३२३ ॥ 
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Ava drapso ansumatimatisthadiyanah krsno 
dasabhih sahasraih. A vattamindrah Sacya 
dhamantamapa snithitim nrmana adhadrah. 


The dark passion of pride with its ten thousand 
assistants and associates comes, occupies the affections 
and suppresses the emotive and creative streams of 
life, but Indra, noble leader of men, the soul, with its 
great thought and action, takes this bully over, controls 
its violence and covers it with sweetness and love. 
(Rg. 8-96-13) 


324. Indra Devata, Dyutana Rshi 


Re र्‌ र 


वृत्रस्य त्वा ङ्वसथादीषमाणा विश्वे देवा अजहुर्ये 
सखायः | मरुद्िरिन्द्र सख्यं ते अस्त्वथेमा विश्वाः पृतना 
जयासि।॥ ३२४॥ 


Vrtrasya tva svasathadisamana visve deva 
ajahurye sakhayah. Marudbhirindra sakhyam 
te astvathema visvah prtana jayasi. 


O soul of man, when at the frightful breath of 
evil forces of thought and the external world all your 
noble faculties who are your friends forsake you out of 
fear and insecurity, at that time, Indra, O soul, of innate 
power and self-confidence, hold on, be friends with the 
Maruts, vital pranic powers, and surely you would win 
in all the battles against evil. (Rg. 8-96-7) 


325. Indra Devata, Brihaduktha Vamadevya Rshi 


९ २३ ९ ३ ९ WZ ९ २ 
विधुं दद्राणं समने बहूनां युवानं सन्तं पलितो जगार। 
९ २ ३ रेड २ २२ ९ 


देवस्य पश्य काव्यं महित्वाद्या ममार स ह्यः समान 1 ३२५॥ 
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Vidhum dadranam samane bahunam yuvanam 
santam palito jagara. Devasya pasya kavyam 
mahitvadya mamara sa hyah samana. 


Old age consumes even the youthful man of 
versatile action whom many fear to face in battle and 
flee. Look at the inscrutable power of the lord divine 
by whose inevitable law of mutability the man who was 
living yesterday is dead today, and the one that dies 
today would be living to tomorrow. (Rg. 10-55-5) 


326. Indra Devata, Dyutana Maruta Rshi 


२३ २ ३२ 


त्वं ह त्यत्‌ सप्तभ्यो जायमानोऽ शत्रुभ्यो अभवः शत्रुरिन्द्र | 
We द्यावापृथिवी अन्वविन्दो विभुमद्धयो भुवनेभ्यो रणं 
धाः ॥ ३२६॥ 


Tvam ha tyat saptabhyo jayamano’sdatrubhyo 
abhavah Strurindra. Gudhe dyavaprthivi 
bhuvanebhyo anvavindo vibhumadbhyo 
bhuvanebhyo ranam dhah. 


Thus does Indra become a victorious enemy for 
the seven unrivalled unholy tendencies of sense and 
mind and emerges a brilliant unrivalled hero. Thus does 
he find the real joyous heaven and earth otherwise, for 
him, covered in deep darkness. Thus do you, O soul, 
bear and bring happiness to the regions of life vested in 
dignity and excellence. (Rg. 8-96-16) 


327. Indra Devata, Vamadeva Gautama Rshi 


2 2 ३२ 
मेड न त्वा विणं भृष्टिमन्तं पुरु धस्मानं वृषभ स्थिरप्स्लुम्‌ | 
९ २३९ २ 


करोष्यर्यस्तरूषीर्दुवस्युरिन्द्र द्युक्षं वृत्रहणं गृणीषे ॥ SR 
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Medim na tva vajrinam bhrstimantam 
purudhasmanam vrsabham sthirapsnum. 
Karosyaryas tarusir duvasyur indra dyuksam 
vrtrahanam grnise. 


I, seeker and celebrant, adore you, Indra, like a 
friend, like a divine Voice, wielder of thunder, fire 
armed, destroyer of multitudes, virile and generous, 
stable beyond disturbance, heaven high, and breaker of 
the clouds. You are the master, you reduce the enemy to 
dust. 


328. Indra Devata, Vasishtha Maitravaruni Rshi 
९ २ ३.९ २,३९.२ ३ ९.२ पए चर्त द 
प्रवो महे महेवृधे भरध्वं प्रचेतसे प्र सुमति कृणुध्वम्‌ | 
९ २ ३ ९ रर BR 
fast: gat: प्र चर चर्षणिप्राः W ३२८ ॥ 


Pra vo mahe mahevrdhe bharadhvam pra- 
cetase pra sumatim krnudhvam. Visah purvth 
pra cara carsaniprah. 


Bear and bring homage, assistance and 
cooperation and offer positive thoughts and advice to 
Indra, your leader and ruler. Great is he, promoter of 
great people and the common wealth, and a leader wide- 
awake with deep and distant foresight. O leader and 
ruler of the land, be good to the settled ancient people 
and take care of the farming communities and other 
professionals so that all feel happy and fulfilled without 
frustration. (Rg. 7-31-10) 


329. Indra Devata, Vishvamitra Gathina Rshi 
२९ २ Be २३.१९ <7 ९ 
शुन हुवेम मधघवानमिन्द्रमस्मिन्‌ भरे नृतमं वाजसातौ । 
३ ९ २३२ ३९.२ ३२ ३ ९ २ 


शृण्वन्तमुग्रमूतये समत्सु aed वृत्राणि aad 
धनानि ॥ ३२९॥ 
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Sunam huvema maghavanam indram asmin 
bhare nrtamam vajasatau. Srnvantam ugramtu- 
taye samatsu ghnantam vrtrani sanjitam dha- 
nani. 


We invoke, sing and celebrate Indra, lord giver 
of light and wisdom, commander of honour and 
prosperity, highest guide and leader of humanity, in this 
battle of life. Instantly does he listen to our prayers, 
bright and blazing is he in the battles and contests of 
life for protection, killer where he must be, breaker of 
the clouds of darkness, ignorance and poverty, and he 
is the winner, collector and consolidator of the wealths 
of life. We invoke him for protection, progress and 
victory in our battles of life. (Rg. 3-30-22) 


330. Indra Devata, Vasishtha Maitravaruni Rshi 


२ दे १९ २ 3 ९ ER Re र्‌ ९ 

उदु ब्रह्माण्यैरत श्रवस्येन्द्रं समर्ये महया वसिष्ठ। आ यो 
रर ३ ९२ २ ९ २ ३ २ 3 sant 2 ९ र 

विश्वानि श्रवसा ततानोपश्रोता म वचांसि ॥ ३३० ॥ 

Udu brahmanyairata Sravasyendram samarye 


mahaya vasistha. A yo viSvani Sravasa 
tatanopasrota ma ivato vacansi. 


O brilliant sage of divine vision settled in peace, 
raise your voice and sing songs of celebration in honour 
of Indra, mighty ruler of the world. In the battle business 
of life, glorify him who pervades the wide worlds by his 
might, and as I approach him he listens close by so that my 
words of prayer reverberate across the spaces.(Rg.7-23-1) 


331. Indra Devata, Gauriveeti Shaktya Rshi 


२९ रर द 
चक्रं यदस्याप्स्वा निषत्तमुतो तदस्मै मध्विच्यच्छद्यात्‌। 
९ रर्‌ 2 रेड ९ RTO ९ 


पृथिव्यामतिषितं यदूधः पयो गोष्वदधा ओषधीषु 1 BBL ॥ 
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Cakram Yadasyapsva nisattamuto tadasmai 
madhviccacchadyat. Prthivyamatisitam 
yadudhah payo gosvadadha osadhisu. 


His wheel of power and presence which operates 
across the spaces and rules the dynamics of nature and 
humanity also fills and covers the whole system of 
existence with honey sweets of joy for life and for the 
lord's own fulfilment too, the same honey which 
fertilises the earth and fills the clouds, the nectar that is 
filled in the cow's udders and sweetens the sap in the 
herbs. (Rg. 10-73-9) 


332. Tarkrya Devata, Arishtanemi Tarkshya Rshi 


२३ २ RRR 


त्यमू घु वाजिनं देवजूतं सहोवानं तरुतारं रथानाम्‌ | 
अरिष्टनेमिं पृतनाजमाश स्वस्तये ताक्ष्य॑मिहा हुवेम ॥ २३२ ॥ 


Tyamusu vajinam devajutam sahovanam 
tarutaram rathanam. Aristanemim prtandja- 
masum svastaye tarksyamiha huvema. 


For the sake of good and all round well being of 
life, we invoke and study that wind and electric energy 
of the middle regions which is fast and victorious, 
moved by divine nature, powerful, shaker of the clouds 
and energiser of sound waves, inviolable, war-like 
heroic and most dynamic, moving at the speed of energy. 
(Rg.10-178-1) 


333. Indra Devata, Barhaspatya Bharadvaja Rshi 


२ २२. ९ २२२ २३२३. ९ 


त्रातारमिन्द्रमवितारमिन्द्रं हवेहवे सुहवं शरमिन्द्रम्‌। 
हवै नु शक्रं पुरुहूतमिन्द्रमिदं हविर्मघवा ates: ॥ ३३३ ॥ 
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Trataram indram avitaram indram havehave 
suhavam suramindram. Huve nu sakram 
puruhiutam indram idam havir maghava 
vetvindrah. 


In every battle of life one after another, I invoke 
Indra, lord giver of wealth, honour and power, saviour 
Indra, protector Indra, brave Indra invoked with love 
and devotion, pure and powerful, universally invoked 
and adored. May Indra bring us the good life and all 
round well being. (Rg. 6-47-11) 


334. Indra Devata, Vimada Aindra or Vasukrid Vasukra Rshi 
४५ र ३ २ द्‌ 2 8 द्‌ g २ चनप 3 र, RR ९ 
यजामह इन्द्रं वज्रदश्चिणं wert रथ्यां३ विव्रतानाम्‌ w 
र्मश्र भिदो धुवद्‌ध्व॑धा wats सेनाभिभ॑यमानो वि 


राधसा।॥ IIS Il 


Yajamaha indram vajradaksinam harinam 
rathyan vivratanam. Pra smasrubhirdodhuvad- 
urdhvadha bhuvadvi senabhirbhayamano vi 
radhasa. 

We join and adore Indra, lord of cosmic energy, 
who wields the thunder in his right hand and controls 
the versatile potentials of complementary currents of 
cosmic energy in the universal circuit, who with energy 
shakes the earthly vegetation, rises high, and with his 
forces and implicit potentials acts as catalytic agent and 


vests us with natural power and success in achievement. 
(Rg. 10-23-1) 


335. Indra Devata, Vamadeva Gautama Rshi 


२३ ९२ १ २ ३१९२ ३९ २३२ ३१९२ २ 

सत्राहणं दाधृषिं तुम्रमिन्द्रं महामपारं वृषभं सुवज्रम्‌ | हन्ता 
3 रर Bes २३१९ २ 
चत्र 


द 
सत्र 
र ९ 
यो वृत्रं सनितोत वाजं दाता मघानि मघवा सुराधाः ॥ २२५ ॥ 
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Satrahanam dadhrsim tumramindram maha- 

maparam vrsabham suvajram. Hanta yo 

vrtram sanitota vajam data maghani maghava 
suradhah. 

Accept, honour and exalt Indra, ruler of the world, 
destroyer of untruth by the rule of truth and 
righteousness, bold, inspiring, great, unbounded, mighty 
generous, wielder of the thunderbolt of law and force, 
who is destroyer of the dark cloud of evil and selfishness, 
provider of food, energy and advancement, giver of 
honour and excellence, magnanimous and all-ways 
successful achiever of glory. (Rg. 4-17-8) 


336. Indra Devata, Vamadeva Gautama Rshi 


२ ९२ र 


योनो वनुष्यन्नभिदाति मत्तं उगणा वा मन्यमानस्तुरो वा। 
क्लिधी युधा शवसा वा तमिन्द्राभी ष्याम वृषमण- 
स्त्वोताः ॥ ३२३६ ll 


Yo no vanusyannabhidati marta uganda va 
manyamadnasturo va. Ksidhi yudha Savasa va 
tamindrabhi syama vrsamanastvotah. 


Indra, ruler of the world, whoever the mortal single 
or commanding a force, proud and impetuous, that faces 
us with the intent to destroy, pray beat them by your power 
in battle. May we, brave and advancing under your 
protection, defeat them and keep them under control. 
337. Indra Devata, Vamadeva Gautama Rshi 

२ ३.९२ BRR स्पर्धमाना २ २३९२ 

यं वृत्रेषु क्चितय ग यं युक्तेषु तुरयन्तो हवन्ते । यं 

शूरसातौ यमपामुपज्मन्‌ यं विप्रासो वाजयन्ते स 

रर 

इन्द्रः ॥ ३३७॥ 
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Yam vrtresu ksitayah spardhamana yam 
yuktesu turayanto havante. Yam Surasdatau 
yama-pamupajman yam vipraso vajayante sa 
indrah. 


Whom people invoke and call in the struggle for 
light and enlightenment against darkness and evil, that 
is Indra. 


Whom they call upon and press forward when 
the battle is raging, for victory, or when the vision is 
close to the mind in communion and they yarn for the 
union, that is Indra. 


Whom the sages inspire and applaud in the 
contests of the veterans for scientific achievement, or 
when the plans for action, water and energy are ripe for 
the green signal, that is Indra. 


338. Indraparvatau Devata, Vishvamitra Gathina Rshi 


९ र ३ ९ रथन RIS द १९ २ Fe २ ९ २ 3 BS 
इन्द्रापर्वता बृहता रथेन वामीरिष आ वहतं सुवीराः । वीतं 
२ ३.९ २ रर 2३ १२ 


३ ९ 
हव्यान्यध्वरेषु देवा वर्धेथां गीभिरैरिडया मदन्ता ॥ ३३८ ॥ 


Indraparvata brhata rathena vamirisa a 
vahatam suvirah. Vitam havyanyadhvaresu 
deva vardhetham girbhiridaya madanta. 


Indra and Parvata, sun and cloud, come on the 
grand chariot of light, wind and rain, bring us lovely 
foods and drinks of energy for the heroic people, O 
powers divine and generous, receive the offerings in 
the yajnas of love, faith and non-violence, feed on the 
music of the songs, and wax with the hymns of 
celebration. (Rg. 3-53-1) 
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339. Indra Devata, Renu Vaishvamitra Rshi 


९२ 


इन्द्राय गिरो अनिशितसर्गा अपः प्रयत्‌ सगरस्य बुध्नात्‌ । 
यो अक्षेणेव चक्रियौ शचीभिविंष्वक्तस्तम्भ पृथिवीमुत 
द्याम्‌ ॥ ३३९ ॥ 


Indraya giro aniSitasarga apah prairayat 
sagarasya budhnat. Yo akseneva cakriyau 
Sactbhirvisvaktastambha prthivimuta dyam. 


Sing songs of praise in honour if Indra who makes 
incessant streams of water flow from the oceans of space 
and sky, and, with his cosmic power and actions, sustains 
the heaven and earth in motion like wheels of a chariot 
held in balance by the axle. (Rg. 10-89-4) 


340. Indra Devata, Vamadeva Gautama Rshi 
cy २ 8 २ 
आ त्वा सखायः सख्या ववृत्युस्तिर : पुरू चिदणंवां जगम्याः। 
WTB ९ २ 


पितुर्नपातमा दधीत वेधा अस्मिन्‌ क्षये प्रतरां दीद्यानः ॥ ३४० ॥ 


A tva sakhayah sakhya vavrtyustirah puru 
cidarnavanjagamyah. Piturna patam adadhita 
vedha asmin ksaye prataram didyanah. 


With love and devotion, friendly celebrants come 
to you, Indra, who pervade and transcend the vast spaces 
of existence a long long way. And I pray that shining 
self-refulgent in this world and knowing your parental 
obligation, you bless the father with a son. (Rg.10-10-1) 


341. Indra Devata, Vamadeva Gotama Rshi 


को अद्य युद्ध धुरि गा ऋतस्य शिमीवतो भामिनो दुरहणायून्‌। 


२ २२३ २२ ९ 


आसन्ने षामप्सुवाहो मयोभून्य एषां भृत्यामृणधत्स 
जीवात्‌ ॥ ३४९ ॥ 
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Ko adya yunkte dhuri_ga rtasya Simivato 
bhamino durhrnayun. Asannesamapsuvaho 
mayobhunya esam bhrtya mrnadhatsa jivat. 


Who joins the bullocks to the front yoke of the 
chariot of Truth to-day as ever? The Lord Ruler of the 
universe. And he who joins the men of noble action, 
heroes of passion and righteousness, maintain peace and 
joy, may he who joins these to truth and promotes these 
servants of truth to prosperity live long. (Rg. 1-84-16) 


342. Indra Devata, Madhucchanda Rshi 


RR २.१९ चन्त्यकमक्छिणं द २.९ र 
गायन्ति त्वा गायत्रिणोऽ चन्त्यकंमकििणः। 

३ ९ २ ३ २३ ९.२ 
ब्रह्माणस्त्वा शतक्रत उद्वंशमिव येमिरे ॥ ३४२ ॥ 
Gayanti tva gayatrino’rcantyarkamarkinah. 
Brahmanstva Satakrata udvamsamiva yemire. 


The singers of Gayatri celebrate you, Indra, lord 
of song and joy, with the hymns of Sama-Veda. The 
devotees of Rgveda worship Indra, lord of light, with 
Rks. And the sage scholars of all the Vedas, O lord of a 
hundred noble acts of cosmic yajna, maintain the line 
of divine worship as the centre-string of the human 
family. (Rg. 1-10-1) 


343. Indra Devata, Jeta Madhucchandasa Rshi 
2 द्‌ ९ र Be २ द्‌ ZR 
इन्द्रं विश्वा अवीवृधन्त्समुद्रव्यचसं Fre: | 
Yt Pee १ र्न सत्परि पति 
रथीतमं रथीनां वाजानां सत्पतिं पतिम्‌ २४३ ॥ 
Indram visva avivrdhantsamudravyacasam 


girah. Rathitamam rathinam vajanam satpatim 
patim. 


May all the songs of divine love and worship 
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celebrate and glorify Indra, lord infinite and glorious 
like the expansive oceans of space, highest redeemer, 
higher than all other saviours, sole true lord victorious 
of the battles of life between good and evil, ultimate 
protector and promoter of humanity and ruler of 
existence. (Rg. 1-11-1) 


344. Indra Devata, Gotama Rahugana Rshi 
३९. २ ३९.२३ ज 
इममिन्द्र सुतं पिव ज्येष्ठममत्यं मदम्‌। 


Re र देक रर द ९२ RR द Ee OBS 
शुक्रस्य त्वाभ्यक्षरन्‌ धारा ऋतस्य सादने tl 2 ठठ Il 
Imam indra sutam piba jyestham amartyam 
madam. Sukrasya tvabhyaksaran dhara rtasya 
sadane. 


Indra, lord ruler, breaker of the cloud, releaser of 
the waters of life, ride your chariot of the latest design 
and come. The horses are yoked with the right mantra 
and necessary stuffs. And may the high-priest of 
knowledge with his words of knowledge exhilarate you 
at heart. (Rg. 1-84-3) 


345. Indra Devata, Atri Bhauma Rshi 


+ ३ रेड 3 Zo ~ 

यदिन्द्र चित्र म इह नास्ति त्वादातमद्विवः। 
२३ eR 3 ९ २ 

राधस्तन्नो विदद्वस उभयाहस्त्या AT ३४५ ॥ 


Yadindra citra ma tha nasti tvadatamadrivah. 
Radhastanno vidadvasa ubhaya hastya bhara. 


Indra, O lord of light and power, mysterious and 
sublime, refulgent ruler of the clouds and mountains, 
omniscient dispenser of munificence, whatever the rain of 
blessings showered by you, whatever the wealth and 
honour of success, give us with both hands. (Rg. 5-39-1) 
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346. Indra Devata, Tirashchi Angirasa Rshi 


३ ,९ रर 3 रड ३ ९ २ स्यति २ 
धी हवं तिरश्च्या इन्द्र यस्त्वा सपर्यति | 
सनरस्य g ३ BR ३१९ २ ३ १, २ 
सुवीर्यस्य गोमतो रायस्पूर्धि महां असि ॥ २४६ ॥ 
Srudhi havam tiraScya indra yastva saparyati. 
Suviryasya gomato rayaspurdhi mahan asi. 


Indra, listen to the invocation of the devotee's 
voice of deep silence who offers service and homage to 
you, and bless the devotee with wealth of brave progeny, 
lands, cows, knowledge and total fulfilment. You are 
great, unbounded is your munificence. (Rg. 8-95-4) 


347. Indra Devata, Gotama Rahugana Rshi 
१ २, द ९ २ RB ९.२ 2 ९ २ 
असावि सोम इन्द्र ते शविष्ठ धृष्णवा गहि। 
g २ Rw ३ २ BRB १.२ 
आ त्वा पृणक्त्विन्द्रियं रजः सूयो न THAT: ॥ ३४७॥ 
Asavi soma indra te Savistha dhrsnava gahi. 
A tva Prnaktvindriyam rajah suryo na rasmibhih. 


Indra, lord ruler of power, strong and resolute, 
come, this soma has been distilled for you. May it 
exhilarate and strengthen your mind as the sun fills and 
brightens the sky with its rays. (Rg. 1-84-1) 


348. Indra Devata, Nipatithi Kanva Rshi 
१ २ 2३ ९.२.३२३ ९ २ ३.२ 
एन्द्र याहि हरिभिरुप कण्वस्य सुष्टुतिम्‌। 
३.२ ३२ ३ ९२.३.९२ ३९ र 
दिवो अमुष्य शासतो दिवं यय दिवावसो ॥ ३४८. ॥ 
Endra yahi haribhirupa kanvasya sustutim. 
Divo amusya sasato divam yaya divavaso. 


Indra, ruler of the world, come with all your 
powers and perceptions to the sage's adoration and 
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instruction, and from the light and exhortation of the 
elevating sage, O seeker of enlightenment, go and rise 
to the heights of divinity. (Rg. 8-34-1) 


349. Indra Devata, Tirashchi Angirasa Rshi 
२ ३ ९.२३ RB ९ २ ३.९२ 
आ त्वा गिरो रथीरिवास्थुः सुतेषु गिर्वणः। 
१ २ BR ३१९२ 
अभि त्वा समनूषत गावो वत्सं न धेनवः ॥ ३४९ ॥ 
A va giro rathirivasthuh sutesu girvanah. Abhi 
tva samaniusata gavo vatsam na dhenavah. 


Indra, adorable lord of glory, when the soma sense 
of life's beauty and meaning is realised, let our voices 
of adoration reach you fast as a charioteer, and as 
mothers out of love incline to their children, so let our 
voices too closely abide with you. (Rg. 8-95-1) 


350. Indra Devata, Vishvamitra Gathina Rshi 


२ ३ २२ ९ 


एतो न्विन्द्रं स्तवाम शब्दं शुद्धेन साम्ना। 
शुद्धैरुवर्थर्वांवृध्वांसं शु्धैराशी वान्‌ ममत्तु ।॥ ३५० ॥ 
Eto nvindram stavama Suddham suddhena 


samna. Suddhair ukthair vavrdhvansam 
suddhairasirvan mamattu. 


Come, friends, and, with happy chant of pure holy 
Sama songs, adore Indra, pure and bright spirit and 
power of the world, who feels pleased and exalted by 
honest unsullied songs of adoration. Let the supplicant 
with a pure heart please and win the favour of Indra 
and rejoice. (Rg. 8-95-7) 


351. Indra Devata, Tirashchi Angirasa Rshi 
क रिन्त २ ३ २३ ९१२ 
यो रयिं वो रयिन्तमो यो दद्युम्नेद्युम्नवत्तमः। 
९ २ ३ ९ रर ३ ९ २ 2 ९२ 
सोमः सुतः स इन्द्र तेऽ स्ति स्वधापते मदः ॥ ३५९ ॥ 
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Yo rayim vo rayintamo yo dyumnairdyumna- 
vattamah. Somah sutah sa indra te’ sti svadha- 
pate madah. 


Indra, supreme lord of your own nature, power 
and law, that soma beauty and bliss of the world of 
existence created by you, which is most abundant in 
wealth and brilliance, which is most glorious in 
splendour and majesty, is all yours, all for yourself, all 
your own pleasure, passion and ecstasy. (Rg. 6-44-1) 


>B<= 
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CHAPTER—4 
352. Indra Devata, Bharadvaja Barhaspatya Rshi 
९ २ ३ ९ २ ३.९ २ २९.२ 
प्रत्यस्मै पिपीषते विश्वानि विदुषे भर। 
3 २३ २ BR र B ९२ 
अरद्कमाय जग्मयेऽ पञ्चादध्वने नरः ॥ BRR Il 


Pratyasmai pipisate visvani viduse bhara. 
Arangamaya jagmaye ’pascadadhvane narah. 


O people, lovers of yajna, provide all facilities 
of the world for this Indra, ruler and patron of knowledge 
and culture, bold and courageous leading scholar 
thirsting for knowledge and constantly going forward 
to reach the expansive bounds of his subject, never 
tarrying, never looking back. (Rg. 6-42-1) 

353. Indra Devata, Vamadeva or Shakaputa Rshi 

आ नो वयो वयःशयं महान्तं गहरे ्ठाम्‌। 

२३२ 


महान्तं पू्विंनेष्ठामुग्रं वयो अपावधीः ॥ ३५३ ॥ 


A no vayo vayah Sayam mahantam gahva- 
restham mahantam purvinestham ugram vaco 
apavadhih. 


Indra, give us a full age of good health, bless our 
soul vested and rested in existence, raise it to greatness 
now lying in the depth of the heart cave, and raise our 
mind and intelligence, bound by previous karma, to 
purity and efficiency. Cleanse our thoughts and speech 
of violence and passion. 


354. Indra Devata, Priyamedha Angirasa Rshi 


२ ३२३ २ BWR 
आ त्वा रथं यथोतये सुम्नाय वर्तयामसि । 
तुविकूर्मिमृती षहमिन्द्र ९ २ 


वतीषहमिन्द्रं शविष्ठ सत्पतिम्‌ Bas ॥ 
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A tva ratham yathotaye sumnaya vartayamasi. 
Tuvikurmim rtisaham indram Savistha 
sSatpatim. 


Indra, bravest of the brave, protector of the good 


and true, just as we turn the chariot, so do we draw your 
attention and pray you turn to us and come for our 
protection, welfare and enlightenment, lord of infinite 
action and conqueror of enemies. (Rg. 8-68-1) 


355. 


Indra Devata, Pragatha Kanva Rshi 


र esti ३.९ २ ३९ रर 
स पूर्व्यो महोनां वेनः क्रतुभिरानजे । 
२ ३२३ ९२ ३ २ ३.२३ १९२ ३.२ 
यस्य द्वारा मनुः पिता देवेषु धिय आनजे ॥ ३५५५ ॥ 
Sa purvyo mahonam venah kratubhir anaje. 
Yasya dvara manuh pita devesu dhiya anaje. 


He, eternal spirit of the universe, love and desire 


and indeed the ideal of the great among humanity, is 
realised through holy acts of prayer and yajna, by the 
doors of whose grace the thinking man, fatherly man 
sustainer of life, attains noble knowledge and 
competence for action among the divinities of nature 
and humanity. (Rg. 8-63-1) 


356. 


Dadhikrava Agni Devata, Shyavashva Atreya Rshi 


९२ BR R ३२ 


२ दे RB ९ द र 
यदी वहन्त्याशवो भ्राजमाना रथेष्वा | 

gz 3 रेड २ २३ ९ श्रवांसि 
पिबन्तो मदिरं मधु तत्र श्रवांसि कृण्वते ॥ ३५६ ॥ 
Yadi vahantyasavo bhrajamana rathesva. 


Pibanto madiram madhu tatra Sravamsi 
krnvate. 


Where the alert and instantly moving Maruts, 


veteran scholars and achievers brilliant with knowledge 
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and efficiency, take Indra, the ruler, by chariots of 
dynamic scientific advancement, to yajnic 
congregations, there enjoying the honey sweets of soma 
and exciting possibilities they create wealth of food, 
energy and excellences of art and culture. 


357. Indra Devata, Shamyu Barhaspatya Rshi 


2.९ रर द ९ 
त्यमु वो अप्रहणं गृणीषे शवसस्पतिम्‌। 
३ २३ ९ 


इन्द्रं विश्वासाहं नरं शचिष्ठ विश्ववेदसम्‌ ॥ ३५७॥ 


Tyamu vo aprahanam grnise Savasaspatim. 
Indram visSvasaham naram Ssacistham 
visvavedasam. 


All ye children of the earth, for you all I praise 
and celebrate that Indra, lord dispenser of justice and 
punishment without anger or violence, commander of 
power and forces of the nation, challenger of all negative 
forces of the world, leader of humanity, and great and 
glorious ruler of the men of vision and acts of universal 
value. (Rg. 6-44-4) 


358. Dadhikra Devata, Vamadava Gautama Rshi 
३ ४ र a ३ ९ रर BRR 
दधिक्राव्णो अकारिषं जिष्णोरश्वस्य वाजिनः। 
द _२ Bee २ ३ २३ ९३, 
सुरभि नो मुखा करत्‌ प्र न आयुषि तारिषत्‌ ॥ ३५८. ॥ 
Dadhikravno akarisam jisnorasvasya vajinah. 
Surabhi no mukha karat pra na ayunsi tarisat. 


We sing in praise of Dadhikra, divine energy, 
victorious, all achieving spirit and power, who may, we 
pray, refine our sense of taste and other refinements and 
may help us live a full and healthy life across the floods 
of existence. (Rg. 4-39-6) 
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359. Indra Devata, Jeta Madhucchandasa Rshi 
3 4 २ ९ रर दे ९ र्र्‌ 
पुरां भिन्दुर्युवा कविरमितौजा अजायत | 
२ Be २ ३ कर्मणो me ३ ९ २ BR 
इन्द्रो विश्वस्य कर्मणो erat ait पुरुष्टुतः ॥ ३५८ ॥ 
Puram bhinduryuva kaviramitauja ajayata. 


Indro viSvasya karmano dharta vajri 
purustutah. 


Breaker of the enemy forts, youthful, creative and 
imaginative, hero of boundless strength, sustainer of 
the acts of the world and disposer, wielder of the 
thunderbolt, universally acclaimed and celebrated is 
risen into prominence. (Rg, 1-11-4) 


360. Indra Devata, Priyamedha Angirasa Rshi 
१२ ३ २३.९२ ३ ९,२२३.९ २ 
प्रप्र वस्त्रिष्टुभमिषं वन्दद्वीरायेन्दवे। 
३ ९ २ ३ ९ २ ३ २३ \ 

धिया वो मेधसातये पुरन्ध्या विवासति ॥ ३५९ ॥ 

Prapra vastristubham isam vandadvi- 

rayendave. Dhiya vo medhasdataye purandhya 

vivasati. 

For your progress, offer libations of holy fuel and 
fragrance, triple refined and intensified, with trishtubh 
hymns of Vedic formulae in the service of Indra, cosmic 
spirit of energy and power, happy and exciting, who 
inspires the brave and shines you with versatile creative 


intellect for the advancement of your science of yajna 
for further development. (Rg. 8-69-1) 


361. Indra Devata, Vamadeva Gautama Rshi 


२ ३२ 
कश्यपस्य स्वर्विदो यावाहुः सयुजाविति। 
ययोर्विशवमपि ३२२ २३९ 


ययोर्विंशवमपि ad यज्ञं धीरा निचाय्य 1 3 2 ॥ 
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Kasyapasya svarvido yavahuh sayujaviti. 
Yayorvisvamapi vratam yajnam dhira nicayya. 


Veteran self-established sages who know the light 
of divinity and divine creation, having realized the truth 
in their mind and vision, say that there are two forces of 
Kashyapa, divine Intelligence, both simultaneous, 
whose sole law and purpose is to maintain the cosmic 
yajna of creative evolution through the operations of 
nature: these forces are like twins and complementary: 
centrifugal and centripetal versions of the divine cosmic 
energy. 


362. Indra Devata, Priyamedha Angirasa Rshi 


अर्चत 3 प्रार्चता द ९ २ 3 अर्चत 
अर्च॑त ्रा्चता नरः प्रियमेधासो अर्च॑त । 

न्वं २ ३२रउ २ देक 
न्तु पुत्रका उत पुरमिद्‌ धृष्ण्वर्चत ॥ ३२६२ ॥ 
Arcata prarcata narah priyamedhaso arcata. 
Arcantu putraka uta puramid dhrsnvarcata. 


O lovers of Yajna, lovers of union and 
communion with the divine, adore and worship Indra, 
adore and worship again, worship again and again. 
Worship along with your children and grand children, 
just as the citizens adore and exalt a great city and the 
glorious ruler of the celestial city. (Rg. 8-69-8) 


363. Indra Devata, Madhucchanda Rshi 


रर दे २ धनं Bo ९.२ 
उक्थमिन्द्राय शंस्यं वर्धनं पुरुनिष्षिधे । 
रर ३.९२ 


शक्रो यथा सुतेषु नो रारणत्‌ सख्येषु च ॥ ३६२ ॥ 


Ukthamindraya Sansyam vardhanam 
purunissidhe. Sakro yatha sutesu no raranat 
sakhyesu ca. 
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Just as aman rejoices with his children and friends 
and bestows lots of knowledge and wealth on them, so 
does Shakra, omnipotent Indra, lord of wealth and 
knowledge, rejoice to bestow admirable mantras of 
elevating light of Vedic lore on the generous soul for its 
advancement. (Rg. 1-10-5) 


364. Indra Devata, Priyamedha Angirasa Rshi 


SR, ९ २ 3 


विश्वानरस्य वस्पतिमनानतस्य शावसः। 
एवैश्च चर्षणीनामूती हुवे रथानाम्‌ ॥ ३६४ ॥ 


Visvanarasya vaspatim andnatasya Savasah. 
Evaisca carsaninam uti huve rathanam. 


I pray to Indra, your lord and father, master 
controller of the irresistible powers and forces of the 
universe, for divine protection of the people by the 
dynamics of his moving powers of nature and humanity. 
(Rg. 8-68-4) 


365. Indra Devata, Bharadvaja Barhaspatya Rshi 
२ ३ ९ २.३ ९ नङ्र्धियः म्स्त उर 
सघा यस्ते दिवो नरौ धिया मर्तस्य शमतः। 
ऊती स बृहतो दिवो द्विषौ अयो न तरति ॥ ३६५ ॥ 


Sa gha yaste divo naro dhiya martasya 
Samatah. Uti sa brhato divo dviso anho na 
tarati. 


The mortal man at peace who with his intelligence 
and holy action serves, worships and offers homage to 
you, Indra, lord and leader of the light of heaven, he 
enjoys peace and prosperity under protection of the vast 
heaven and crosses over all hate and jealousy as well as 
sin and evil. (Rg. 6-2-4) 
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366. Indra Devata, Atri Bhauma Rshi 
३२ ९२ ३ ९२ ३ २ ३.९ २ 
विभोष्ट इन्द्र राधसो विभ्वी रातिः शतक्रतो। 
९ र्‌ 3 4 र्‌ ॐ 
अथा नो विश्वचर्षणे द्युम्नं सुदत्र मंहय ॥ ३६६ ॥ 


Vibhosta indra radhaso vibhvi ratih satakrato. 
Atha no viSvacarsane dyumnam sudatra 
manhaya. 


Indra, hero of a hundred holy actions with insight 
and counsel, wide and high are your powers and wealth, 
abundant your gifts. Ultimate watcher and observer of 
all that is in the world, ruler of the mighty social order, 
lead us on to wealth, power, honour and excellence and 
help us rise to the heights. (Rg. 5-38-1) 


367. Indra Devata, Praskanva Kanva Rshi 


९२ ३.९ २ ३ ९ रर 
वयश्चित्ते पतत्त्रिणो द्विपाच्यतुष्पादर्जुनि। 
१२२३१. रर 


उषः UNad दिवो अन्तेभ्यस्परि ॥ २६७॥ 


VayaScitte patatrino. dvipaccatuspadarjuni. 
Usah prarannrtunranu divo antebhyaspari. 


Blessed Dawn, fiery messenger of light and life, 
may humans and animals as the birds of flight, we pray, 
rise and reach unto the bounds of heaven in pursuance 
of the time and seasons of your arrival. (Rg. 1-49-3) 


368. Imdra Devata, Trita Aptya Rshi 
३ ९ रर ३ २३ २ ३ ९ २३.२.३२ 
अमी ये देवा स्थन मध्य आ रोचने fea: | 
९ २ Bw ३२३ २ ३ २ ३ ९ 


hs ऋत Heald क्रा Ua A आहुति ॥ २३६८ ॥ 


Ami ye deva sthana madhya व rocane divah. 
Kadva rtam kadamrtam ka pratna va ahutih. 
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O lords of knowledge, who or what are those 
divine powers of existence abiding in the light of heaven 
by their name, identity and state of being in the three 
regions of the universe? Where is the law of cosmic 
dynamics of evolution? What is truth and what is untruth? 
What is eternal and constant? What is existential and 
mutable? What was the first mutation of Prakrti in the 
cosmic yajna? What is going to be the last and closing 
oblation in the cosmic vedi? (May the heaven and earth 
know and reveal it for us.) (Rg. 1-105-5) 


369. Indra Devata, Vamadeva Gautama Rshi 
२ ३ ९२ 2 २ द्‌ कर्माणि दे ९.२ 
ऋचं साम यजामहे याभ्यां कर्माणि कृण्वते | 
९ रर ३२ ३.९२ 
वि ते सदसि राजतो यज्ञं देवेषु वक्षतः ॥ ३६९ ॥ 


Ream sama yajamahe yabhyam karmani 
krnvate. Vi te sadasi rajato yajnam devesu 
vaksatah. 


We use and chant Rks and Samans while we 
perform yajna, (Rks which give us the knowledge of 
the facts and processes of nature to be applied in 
programmes of human action, and the Samans which 
joyously celebrate the successful completion of the 
programme). By these, all works are initiated, conducted 
and completed. They shine, resonate, and glorify the 
yajna in the hall and they conduct the yajna in the divine 
forces of nature in the universe. 


370. Indra Devata, Rebha Kashyapa Rshi 


३ ९२द्‌ १२ ३१९ २ B २ ३९ 
विश्वाः पृतना अभिभूतरं नरः सजूस्ततक्षुरिन्द्रं जजनुश्च 


३२९ २ 


राजसे | क्रत्वे वरे स्थेमन्यामुरीमुतोग्रमोजि्ठं तरसं तरस्वि- 
नम्‌॥ ३७० ॥ 
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Visvah prtana abhibhutaram narah sajusta- 
taksurindram jajanuSca rajase. Kratve vare 
sthemanyamurim utogram ojistham tarasam 
tarasvinam. 


All the citizens together, in order to elect an equal 
for the purpose of governance, create and shape Indra, 
the ruler, the leader who is superior to others in all battles 
of life, highest by noble creative action, eliminator of 
negative and frustrative opposition, illustrious, most 
vigorous and emphatic in expression, courageous and 
passionate in action. (Rg. 8-97-10) 


371. Indra Devata, Suveda Shailushi Rshi 


२ १९२ BRN नर्य ३२३२ 
श्रत्ते दधामि प्रथमाय मन्यवेऽ हन्‌ यद्‌ दस्युं र्य विवेरपः | 
९२३२ 


उभे यत्त्वा रोदसी धावतामनु भ्यसात्ते शुष्मात्‌ पृथिवी 
चिदद्विवः ॥ ३७९ ॥ 


Sratte dadhami prathamaya manyave’han yad 
dasyum naryam viverapah. Ubhe yattva rodast 
dhavatamanu bhyasdatte Susmat prthivi cid- 
adrivah. 


Indra, potent ruler of nature and humanity, lord 
of thunder and clouds, mover of mountains, I am all 
faith, reverence and admiration in truth of commitment 
for your first and foremost power and passion by which 
you break the clouds and release the showers of rain 
for humanity, by virtue of which both heaven and earth 
abide by your law, the power and force by which the 
firmament shakes with awe. (Rg. 10-147-1) 
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372. Indra Devata, Vamadeva Gautama Rshi 
समेत विश्वा ओजसा पतिं fear य एक इद्‌ भूरतिथि- 
जनानाम्‌ । स पूर्व्यो नूतनमाजिगीषं a atin वावृत 
एक इत्‌॥ ३७२ ॥ 


Sameta visva ojasa patim divo ya eka id bhur- 
atithir jananam. Sa purvyo nitanamdjigisam 
tam varttaniranu vavrta eka it. 


All ye people of the world, come together with 
all your power and luster under one banner of the sole 
lord of the universe who, alone by himself, is the one 
adorable lord of humanity. He, the one eternal absolute 
lord, by himself alone, initiates and guides the ever new 
emerging persons and powers keen for success and 
victory to tread on the paths of action they should follow. 


373. Indra Devata, Angirasa Savya Rshi 
डमे त इन्द्र ते वयं पुरुष्टुत ये त्वारभ्य चरामसि प्रभूवसो | 
न हि त्वदन्यो गिर्वणो गिरः सघत्क्षोणीरिव प्रति cad 
नो aa ॥ ३.७३ ll 


Ime ta indra te vayam purustuta ye tvarabhya 
caramasi prabhuvaso. Na hi tvadanyo girvano 
girah saghatksoniriva prati taddharya no 
vacah. 


These are yours, Indra, We are yours, lord praised 
and celebrated by all. Beginning with you we go about 
the business of living, lord of existence and shelter of 
life. Other than you there is no one else, lord of holy 
Word, who would listen to our prayer. Hear our prayer 
as the voice of earth and humanity and respond with 
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grace. (Rg. 1-57-4) 
374. Indra Devata, Vishvamitra Gathina Rshi 


९२ ३१ R २ RH रर 


चर्षणीधुतं मघवानमुक्थ्या रेमिन्द्रं गिरो लृहतीर भ्यनूषत। 
वावृधानं पुरुहूतं सुवृक्तिभिरमर्त्य जरमाणं दिवेदिवे ॥ ३७४ ॥ 


Carsanidhrtam maghavanam ukthyam indram 
giro brhatirabhyanusata. Vavrdhanam puru- 
hutam suvrktibhiramartyam jaramanam dive- 
dive. 


Address these comprehensive words of prayer 
and celebration with offers of yajna to Indra, lord ruler 
and sustainer of the people, munificent, honourable, 
growing in power and prosperity, universally acclaimed 
and celebrated, immortal in fame and glory, close and 
closer day by day in love and exhortation of the people. 
Let the songs glorify the lord. (Rg. 3-51-1) 


375. Indra Devata, Krishna Angirasa Rshi 


९ २३९२३५२ वयतः asics ३ २ BRR 
अच्छा व इन्द्रं मतयः Ta: उशतीरनूषत | 
९.९ द ९१२ 2 २ ३ WR VR २ २ २९ २ 
परि ष्वजन्त जनयो यथा पतिं मर्यं न शुन्ध्युं मघवान- 
३९.२ 
मूतये ॥ ३७५ ॥ 


Accha va indram matayah svaryuvah 
sadhricirvisva uSatiranusata. Pari svajanta 
janayo yatha patim maryam na sundhyum 
maghavanamutaye. 


All my thoughts, words and actions, all together 
in perfect unison concentrated on the love and light of 
divinity, ecstatically adore and celebrate Indra, lord 
almighty of existence. Just as wives with love embrace 
their human lover, protector and husband, so do my 
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prayers centre on Indra, lord of glory, power and purity, 
for all round protection, promotion and well being. (Rg. 
10-43-1) 
376. Indra Devata, Angirasa Savya Rshi 
अभि त्यं मेषं पुरूहूतमृण्मियमि न्द्र गीभिर्मदता वस्वो 
अणंवम्‌। यस्यद्यावोन विचरन्ति मानुषं भुजे मंहिष्ठमभि 
विप्रमर्चत ॥ २७६ ॥ 


Abhi tyam mesam puruhutam rgmiyam indram 
girbhirmadata vasvo arnavam. Yasya dyavo na 
vicaranti manusam bhuje mamhisthamabhi 
vipramarcata. 


With holy words and songs of adoration, worship 
Indra, lord of power and glory, destroyer of enemies. 
Celebrate and exhilarate Him who is generous and virile, 
universally invoked and honoured, master of the Riks, 
wielder of wealth deep as ocean, greatest of the great, 
and lord of knowledge and wisdom. His gifts and graces 
for humanity range around like rays of the lights of 
heaven for the joy of the people. O people of the world, 
thank and adore the lord all wise and most gracious. 
(Rg. 1-51-1) 


377. Indra Devata, Angirasa Savya Rshi 


ce ee ३१९ रर RB ९२ २ ९ 
त्यं सु मेषं महया tala शतं यस्य सुभुवः साकमीरते। 
२ ३ ९ रर ३ २३ २ ३.९ ३९२ 


अत्यं न वाजं हवनस्यदं रथमिन्द्र ववृत्यामवसे सुवृ- 
कतिभिः ॥ ३७७॥ 

Tyam 57८ 777९5 वा mahya svarvidam Satam yasya 
subhuvah sakamirate. Atyam na vajam hava- 


nasyadam ratham indram vavrtyam avase 
suvrktibhih. 
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Honour that Indra, lord of glory and virile 
generosity who takes us high to the skies. Hundreds of 
noble and creative craftsmen together with their expert 
performance work on and engineer his glorious chariot 
which can cover the spatial paths across the skies for 
the sake of protection and defence. I wish I too could 
fly by that chariot. (Rg. 1-52-1) 


378. Indra Devate, Bharadvaja Barhaspatya Rshi 


२९२ ३ 28 द श्यावी 3 द शक २ रशन २.९ २ 
धृतवती भुवनानामभि पृथ्वी मधुदुघे सुपेशसा। 
९ २ ३ १ रर द धर्मणा 3 [ॐ GR २ २.२ ९.२ 
द्यावापृथिवी वरूणस्य धर्मणा विष्कभिते अजरे भूरि- 

रेतसा ॥ ३७८ ॥ 


Ghrtavatit bhuvananam abhisriyorvi prthvi 
madhudughe supesasa. Dyavaprthivi varu- 
nasya dharmana viskabhite ajare bhuriretasa. 


Radiant and fertile, beauties of the worlds, vast 
and abundant, extensive, replete with honey sweets, the 
sun and the earth are sustained by the laws of nature 
with the immanent will of Varuna, centre-hold of the 
universe. Undecaying they are, immensely creative and 
exuberant with the waters of life, beautiful, blissful. (Rg. 
6-70-1) 


379. Dyava prithivee Devate, Medhatithi Kanva Rshi 
उभे यदिन्द्र रोदसी आपप्राथोषाडव । महान्तं त्वा महीनां 
सम्राजं चर्षणीनाम्‌ | देवी जनिनत्यजीजनद्धद्रा जनित्य- 
जीजनत्‌ ॥ ३७९ ॥ 


Ubhe yadindra rodasi apaprathosa iva. Maha- 
ntam tva mahinam samrajam carsaninam. Devi 
janitryajijanad bhadra janitryajijanat. 
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Indra, lord of light and glory, ruler of the world, 
when you fill the earth and the environment with 
splendour like the dawn, the divine Mother Nature raises 
you and manifests you as the great ruler of the great 
people of the world. The gracious mother elevates you 
in refulgence and majesty as the mighty Indra. (Indra at 
the cosmic level is the Lord Almighty; at the human 
level, the world ruler; and at the individual level, Indra 
is the soul, ruler of the body, senses, mind and 
intelligence.) (Rg. 10-134-1) 


380. Indra Devata, Angirasa Kutsa Rshi 


प्र मन्दिने पितुमदर्चता वचो यः कृष्णगर्भां fea 


जिश्वना | अवस्यवो षणं वज्रदश्सिणं मरुत्वन्तं सख्याय 
हुवेमहि॥ २८० ॥ 


Pra mandine pitumadarcata vaco yah krsna- 
garbha nirahannrjisvana. Avasyavo vrsanam 
vajradaksinam marutvantam sakhyaya 
huvemahi. 


All ye men and women of the earth, offer words 
of welcome and hospitality to joyous Indra, lord giver 
of the power of knowledge, who, in a simple natural 
manner, breaks open the secret treasures of the dark 
womb of nature and makes the streams of knowledge 
flow. We, seekers of protection and knowledge, invoke 
Indra, lord of light and power, rich and generous, expert 
in the use of the thunderbolt of knowledge against the 
demon of darkness, and commander of the tempestuous 
Maruts of social dynamics, and we pray for his love 
and friendship. (Rg. 1-101-1) 
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381. Indra Devata, Narada Kanva Rshi 


९ २ २३.२२ 


इन्द्र सुतेषु सोमेषु क्रतुं पुनीष उक्थ्यम्‌ | 
विदे वृधस्य दश्चस्य महाँ हि षः ॥ ३८९ ॥ 


Indra sutesu somesum kratum punisa ukthyam. 
Vide vrdhasya daksasya mahan hi sah. 


When a special yajnic programme for the 
realisation of special knowledge, power and expertise 
in a particular field is completed with hymns of thanks 
and praise to divinity, then Indra, lord omnipotent and 
omniscient, sanctifies the joint endeavour of holiness 
and blesses the programme with success. Great is he. 
(Rg. 8-13-1) 


382. Indra Devata, Goshuktyashvasuktinau Rshi 


९२ रर Cae २ २ 


तमु अभि प्रगायत पुरुहूतं पुरुष्टुतम्‌ । 
इन्द्रं गीधिंस्तविषमा विवासत ॥ ३८२ ॥ 


Tamu abhi pra gayata puruhitam purustutam. 
Indram girbhistavisama vivasata. 


O celebrants, glorify Indra, universally invoked 
and praised, the lord who blazes with light and power, 
serve him with words and actions and let him shine forth 
in your life and achievement. (Rg. 8-15-1) 

383. Indra Devata, Goshuktyashvasuktinau Rshi 


र २ ९ 


तं ते मदं गृणीमसि वृषणं पृक्षु सासहिम्‌ । 
उ ल्ोककृलरुमद्रिबो हरिश्रियम्‌ ३८३ ॥ 


Tam te madam grnimasi vrsanam prksu sasa- 
him. U lokakrtnum adrivo harisriyam. 
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O celebrants, glorify Indra, universally invoked 


and praised, the lord who blazes with light and power, 
serve him with words and actions and let him shine forth 
in your life and achievement. (Rg. 8-15-4) 


384. 


Indra Devata, Parvata Kanva Rshi 
९ रर ३ .९ २.३ ९२ ३२ ३ २ 
यत्सोममिन्द्र विष्णवि यद्वा घ त्रित आप्त्ये | 
९२ ३२ ३ ९ २.३ ९ रर 
यद्भवा मरुत्सु मन्दसे समिन्दुभिः ॥ ३८४ ॥ 
Yat somam indra visnavi yadva gha trita aptye. 
Yadva marutsu mandase samindubhih. 


Indra, the soma nectar which you infuse in the 


sun and in the three worlds of experience, 1.e., earth, 
heaven and firmament and which you infuse in the winds 
and enjoy to the last drop, we pray for. (Rg. 8-12-16) 


385. 


Indra, Devata, Vishvamana Vaiyashva Rshi 

ia मधो म॑रिन्तरं सिज्वा 

एदु मधोमंदिन्तरं सिञ्चाध्वयों अन्धसः | 

३ रउ Be रर ३ १९२ 

एवा fe वीर स्तवते सदावृधः ॥ ३८५ ॥ 

Edu madhor madintaram sincadhvaryo 
andhasah. Eva hi vira stavate sadavrdhah. 


And O high priest of the creative yajna of love 


and non-violence, offer the most delightful and ever 
exhilarating of honey sweets of the soma of faith and 
devotion to Indra, since thus is how the mighty hero is 
served and worshipped. (Rg. 8-24-16) 


386. 


Indra, Devata, Vishvamana Vaiyashva Rshi 
2 Bie २ २.९ २ 2 ९ रर 
एन्दुमिन्द्राय सिञ्चत पिवाति सोम्यं मधु। 
९ रर्‌, दे २ 
प्र राधांसि चोदयते महित्वना ॥ ३८६ ॥ 
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Endumindraya sincata pibati somyam madhu. 
Pra radhansi codayate mahitvana. 


Prepare, offer and regale Indra with the nectar 
drink of faith and performance. He values, enjoys and 
promotes the honey sweets of peace, pleasure and 
progress and with his greatness inspires the people with 
will and competence and ambition for progress and 
excellence. (Rg. 8-24-13) 


387. Indra, Devata, Vishvamana Vaiyashva Rshi 


९ २२ २ RF ९२ 


एतो न्विन्द्रं स्तवाम सखायः स्तोम्यं नरम्‌। 
कृष्टीर्यो विश्वा अभ्यस्त्येक इत्‌ ॥ ३८७ ॥ 


Eto nvindram stavama sakhayah stomyam 
naram. Krstiryo visva abhyastyeka it. 


Come friends all together and let us adore Indra, 
lord and leader worthy of joint worship and exaltation, 
who, by himself alone, rules over all peoples of the 
world. (Rg. 8-24-19) 


388. Indra Devata, Nrmedha Angirasa Rshi 


९ २ ३ शक्र BR BR 


इन्द्राय साम गायत विप्राय qed Ae | 
ब्रह्मकृते विपश्चिते पनस्यवे ॥ ३८८ ॥ 


Indraya sama gayata vipraya brhate brhat. 
Brahmakrte vipaScite panasyave. 


Sing Brhatsama hymns in adoration of Indra, 
vibrant spirit of the universe and giver of fulfilment, 
grand and infinite, source ordainer and keeper of the 
law of universal Dharma, giver and protector of 
knowledge and karma, the lord adorable. (Rg. 8-98-1) 
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389. Indra Devata, Gotama Rahugana Rshi 
रेड > उहिदयत वस मर्ताय ३ ९.२ 
य एक इद्विदयते वसु मताय दाशुषे | 
च्छ 3 ९२ द = २२ 
ईशानो अप्रतिष्कुत इन्द्रो STFU ३८९ ॥ 
Ya eka idvidayate vasu martaya dasuse. 
Isano apratiskuta indro anga. 


Dear friend, the one sole lord who gives 
everything in life to the man of charity and generosity 
is Indra, supreme ruler of the world, who is constant, 
unmoved and unchallenged. (Rg. 1-84-7) 


390. Indra, Devata, Vishvamana Vaiyashva Rshi 
९ २ दे ९ R २ ९ र्र्‌ 2 ९ २ 
सखाय आ शिषामहे ब्रह्यन्द्राय विणे | 

३२ ३ २ ३ ९२ 3 


Sa 
स्तुष ऊ घु वो नृतमाय ITs 1 ३९०॥ 


Sakhaya a sisamahe brahmendraya vajrine. 
Satusa u su vo nrtamaya dhrsnave. 


Come friends, let us for your sake sing a song of 
adoration in honour of Indra, lord of power, wielder of 
the thunderbolt of justice and punishment in order to 
glorify the noblest leader of resolute will and inviolable 
command. (Rg. 8-24-1) 


391. Indra Devata, Pragatha Kanva Rshi 
२ 2 रर ३ ९२ ३ २ ३९ २ 
गृणे तदिन्द्र ते शव उपमां देवतातये | 
१९ सन्स रर २३९ RT 
Geeta वृत्रमोजसा शचीपते ॥ BV U 


Grne tadindra te Sava upamam devatdtaye. 
Yaddhansi vrtramojasa Sacipate. 


In praise of that admirable power and grandeur 
of yours, Indra, I sing for the pleasure of divine favour, 
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by which, O lord of mighty noble acts, you destroy the 
demon of darkness and want by your force and 
splendour. Great and good are the gifts of Indra. (Rg. 
8-62-8) 
392. Indra Devata, Bharadvaja Barhaspatya Rshi 
२ ३ १९ WS VBR R ३२ ९२ 
यस्य त्यच्छम्बरं मदे दिवोदासाय रन्धयन्‌ । 
Re रर Re ४९१ 
अय स सोम इन्द्र ते सुतः पिब ।॥ ३९२ ॥ 
Yasya tyacchambaram made divodasaya 
randhayan. Ayam sa soma indra te sutah piba. 


Indra, lord of power and glory, this is that soma 
distilled and seasoned for you in the exhilaration 
and ecstasy of which you, like the sun on high, break 
down the forces of darkness and evil to promote the 
spirit of light and generosity. Pray drink of it to your 
heart's content and protect and promote the spirit of it. 
(Rg. 6-43-1) 


393. Indra Devata, Nrmedha Angirasa Rshi 


१९१२ ३ ९ २ 

एन्द्र नो गधि प्रिय सत्राजिदगोह्य | 

frist Ss ₹ द ३९ रर RR 

विश्वतः पृथुः पतिर्दिवः ॥ ३९३ ॥ 

Endra no gadhi priya satrajidagohya. 

Girirna visvatah prthuh patirdivah. 

Indra, come, take us over as your own. Dear 
and giver of fulfilment you are, all dominant by nature, 
character and action, inconceivably open and 
bright, expansive and unbounded all round like a 


cloud of vapour, lord and master of the light of heaven. 
(Rg. 8-98-4) 
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Indra Devata, Parvata Kanva Rshi 

९ २ 2 ९२ RB VR द ९ २ 
य इन्द्र सोमपातमो मदः शविष्ठ cata | 

२ ३ २.३ २ २२ VR 
येना हसि न्या इत्रिणं तमीमहे ॥ ३९४ ॥ 

Ya indra somapatamo madah savistha cetati. 
Yena hansi nyatrinam tamimahe. 


Indra, lord most potent, highest protector and 


promoter of the beauty and joy of life, that ecstatic 
passion of yours which universally pervades, manifests 
and reveals your might and glory and by which you 
destroy the negative forces of life, we adore and pray 
for. (Rg. 8-12-1) 


395. 


Adityah Devata, Irimbithi Kanva Rshi 

२.९ रर ३ रेड द ९ RR आयुजीवसे ह ९.२ 
तुचे तुनाय तत्सु नो द्राघीय आयुजीवसे । 
2 द ९ २ 

आदित्यासः समहस्रः कृणोतन ॥ ३९९५ ॥ 


Tuce tunaya tatsu no draghiya ayurjivase. 
Adityasah samahasah krnotana. 


O Adityas, refulgent lords of light and mighty 


masters of life giving energies, for the joyous living 
and longevity of our children and their off-spring, create 
and bring the holy gift of good health and long life of 
peace and felicity. (Rg. 8-18-18) 


396. 


Indra, Devata, Vishvamana Vaiyashva Rshi 
२ ३ ९ रर्‌ २३ ९ २ २ ९ २ 

वेत्था हि नितऋतीनां वज्रहस्त परिवृजम्‌। 
९५. ए द १९ २३१९ २ 

अहरहः शुन्ध्युः परिपदामिव ॥ ३९६ ॥ 


Vettha hi nirrftinam vajrahasta parivrjam. 
Aharahah sundhyuh paripadamiva. 
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O lord of the thunderbolt of justice and right 
action, you know and wield the counter-active measures 
against adversities just as the sun, purifier of nature's 
impurities, has the capacity to counter them day by day. 
(Rg. 8-24-24) 


397. Adityah Devata, Irimbithi Kanva Rshi 
Sea र PRB BVR दुमनिम्‌ 
अपामीवामप सरिधमप सेधत । 
९.२ २ ९२ द ९.९ 
आदित्यासो युयोतना नो अंहसः ॥ ३९७॥ 


Apamivam apa sridham apa sedhata durmatim. 
Adityaso yuyotana no aimhasah. 


May the Adityas, powers of light and life in nature 
and humanity, drive away all disease of body and mind 
and keep off negativities of thought and intelligence 
from us. May the children of imperishable divinity keep 
us safe, far away from the onslaughts of sin and 
adversity. (Rg. 8-18-10) 


398. Indra Devata, Vasishtha Maitravaruni Rshi 


२ ३ ९२ ह्य॑श्यीि २ 
पिला सोममिन्द्र मन्दतुत्वायंते सुषाव 21 
RR दे ९१२ द 
सोतुर्बाहुभ्यां सुयतो नावां ॥ ३९८ ॥ 
Piba Somamindra mandatu tva yam te susava 
haryasvadrih. Soturbahubhyam suyato narva. 


Indra, lord ruler and controller of the dynamic 
forces of the world, drink this soma of ecstasy which, I 
am sure, would exhilarate you. The cloud, generative 
power of nature, has distilled it and showered on you. 
And just as a horse well controlled by the hands and 
reins of the driver moves to the right destination, so is 
this soma generated by the hands of the creator meant 
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to exhort you to take the dominion to its destination. 
(Rg. 7-22-1) 


399. Indra Devata, Saubhari Kanva Rshi 


२९ २ B ९२ 


अभ्रातृव्यो अना त्वमनापिरिन्द्र जनुषा सनादसि | 
युधदापित्वमिच्छसे ॥ ३९९ ॥ 


Abhratrvyo ana tvamanapirindra janusda sana- 
dasi. Yudhedapitvamicchase. 


Indra, lord of absolute might by nature, since birth 
of the universe, indeed for eternity, you are without a 
rival, need no leader, no friend and no comrade, but in 
the dynamics of human life you do want that the human 
should be your companion in and for his struggle for 
self-evolution and social progress. (Rg. 8-21-13) 


400. Indra Devata, Saubhari Kanva Rshi 


इ: द २.९. २३ ९२ 
यो न इदमिदं पुरा प्र वस्य आनिनाय तमु व स्तुषे । 
९ २३ ९ २३ ९१९.२ 
सखाय इन्द्रमूतये Il Yoo ॥ 
Yo na idamidam pura pra vasya aninaya tamu 
va stuse. Sakhaya indramutaye. 


O friends, for the peace, freedom, progress and 
protection of you all, I pray to the same Indra, lord 
almighty, who has provided this beautiful world of joy 
for us since the very time of creation. (Rg. 8-21-9) 
401. Marutah Devata, Saubhari Kanva Rshi 


१ २ ३ १ 


आ गन्ता मा रिषण्यत प्रस्थावानो माप स्थात समन्यवः। 
दढा चिद्यमयिष्णवः॥ ४०९॥ 


A ganta ma risanyata prasthavano mapa sthata 
samanyavah. Drdha cidyamayisnavah. 
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Come Maruts, warriors of nature and humanity. 
Do not hurt nor destroy the innocent. Already on the 
move as ever, pray do not tarry any more far away. 
Heroes of equal passion, will and desire to accomplish 
your mission, you can bend even the firmest forces of 
violence and bring them to reason. (Rg. 8-20-1) 


402. Indra Devata, Saubhari Kanva Rshi 


१९ २ Rs 


आ याद्ययपिन्दवेऽ शवपते गोपत उर्वरापते । 
सोमं सोमपते पिब i ४०२॥ 


A yahyayamindave ’$vapate gopata urvarapate. 
Somam somapate piba. 


Come lord of cows, horses and fertile lands, giver 
and protector of the nation and its glory, knowledge 
and wisdom and our creative activities, the somas of 
our success are for you to appreciate. O lord of life and 
life's joy of soma, come and join the ecstasy of our 
achievement and its celebration. (Rg. 8-21-3) 


403. Indra Devata, Saubhari Kanva Rshi 


२ ३ १ 
त्वया ह स्विद्युजा वयं प्रति श्वसन्तं वृषभ ब्रुवीमहि । 
g रर ३ RB 

संस्थे जनस्य गोमतः ॥ ४०३ ॥ 

Tvaya ha svidyuja vayam prati Svasantam 

vrsabha bruvimahi. Samsthe janasya gomatah. 

By you alone as our friend and comrade, O lord 
almighty, generous giver, can we counter a gasping 
contestant in this settled world order of humanity full 


of lands and cows, blest as we are with the light of 
knowledge and culture. (Rg. 8-21-11) 
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Marutah Devata, Saubhari Kanva Rshi 


BR २ १९२ 


९२ सजात्यैन र्‌ 
गावज्चिद्धा समन्यवः सजात्यैन मरुतः Ad-ad: | 
२९.२ २ ९ R २२ 
रिहते ककुभो मिथः wow tl 
Gavasciddha samanyavah sajatyena marutah 


sabandhavah. Rihate kakubho mithah. 


O Maruts, heroes of equal mind bound in 


brotherhood, even cows, by virtue of the same species 
sit together and love each other under your kind care 
even though they may be moving around in different 
directions. (Rg. 8-20-21) 


405. 


Indra Devata, Nrmedha Angirasa Rshi 


2 २ ३ ९ 
त्वं न इन्द्रा भर ओजो नम्णं शतक्रतो विचर्षणे | 
२ Be २ 


आ वीरं पृतनासहम्‌ ॥ Sou ॥ 


Tvam na indra bhara ojo nrmnam Satakrato 
vicarsane. A viram prtanasaham. 


Indra, lord of vision and hero of a hundred great 


actions, bring us abundant and illustrious strength, 
courage and procreative energy by which we may fight 
out and win many battles of our life. (Rg. 8-98-10) 


406. 


Indra Devata, Nrmedha Angirasa Rshi 


२ उक 4 das ३२ ९.२ 


अधा हीन्द्र गिर्वण उपत्वाकाम ससूग्महे। 

BRR % २ २३१९ 

उदेव ग्मन्त उदभिः ॥ Wok ॥ 

Adha hindra girvana upa tva kama tmahe 


sasrgmahe. Udeva gmanta udabhih. 


And O lord lover of song and celebration, Indra, 


we send up vaulting voices of adoration and prayer to 
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you like wave on waves of the flood rolling upon the 
sea for the fulfillment of our dreams and ambitions. (Rg. 
8-98-7) 


407. Indra Devata, Saubhari Kanva Rshi 
९२ ३ २ ३ २ ३ BZ RB ९ २ BR Fe R 
सीदन्तस्ते वयो यथा गोश्रीते मधौ मदिरे विवश्चषणे। 
३२. ९ रर 
अभि त्वामिन्द्र नोनुमः ॥ ४०७॥ 


Sidantaste vayo yatha gosrite madhau madire 
vivaksane. Abhi tvamindra nonumah. 


Nestled like birds in the nest, in your exuberant, 
exciting, honey sweet yajnic world of light and joy 
overflowing with delicacies of food and drink, we bow 
to you and worship you in thankfulness. (Rg. 8-21-5) 


408. Indra Devata, Saubhari Kanva Rshi 


३२३ ९२ 
वयमु त्वामपूर्व्य स्थूरं न कच्िद्धरन्तोऽ वस्यवः। 
२.३९ २ 


विच्चित्र हवामहे॥ ४०८ ul 


Vayamu tvamapurvya sthuram na kaccid- 
bharanto’vasyavah. Vajrin citram havamahe. 


O lord sublime, eternal, first and most excellent, 
we, bearing almost nothing substantial but praying for 
protection and advancement, invoke you in our battle 
of life for food, energy, knowledge and ultimate victory. 
(Rg. 8-21-1) 


409. Indra Devata, Gotama Rahugana Rshi 
३.२३ ९ VIRB UVB गयः र g cee 
स्वादोरित्था विषूवतो मधोः पिबन्ति : 1 या इन्द्रेण 


स. ९१२३ 


२ ९२ 2 २ २ २ 2 ९२ २९ २ 
TOT मदन्ति शोभथा वस्वीरनु स्वराज्यम्‌ ॥ ४०९ ॥ 
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Svadorittha visuvato madhoh pibanti gauryah. 
Ya indrena sayavarirvrsna madanti sobhatha 
vasviranu svarajyam. 


The golden and brilliant people and forces of the 
land drink of the delicious, exciting and universal honey 
sweets of national pride and prestige and joyously 
celebrate their achievements in the company of generous 
and valorous Indra for the advancement of the honour 
and glory of the republic in obedience to the demands 
and discipline of the freedom and self-government of 
the nation. (Rg. 1-84-10) 


410. Indra Devata, Sammada Rahugana Rshi 
इत्था हि सोम इन्मदो ब्रह्म चकार वर्धनम्‌। शविष्ठ 
विन्नोजसा ufereat निः शशा tera स्व- 
राज्यम्‌ ॥ ४९० ॥ 


Ittha hi soma inmado brahma cakara vardha- 
nam. Savistha vajrinnojasa prthivya nih sasa 
ahimarcannanu svarajyam. 


Giving to joyous freedom and self-government 
an exalted place of honour, Brahma, lord creator, in- 
vested the joy and excitement of life with animation, 
growth and independence. And for the same reason, 
Indra, strongest in courage and valour, wielder of the 
thunderbolt of freedom and self-government, with your 
might and main, strike off the serpent of evil, suffering 
and slavery from the earth for all time. (Rg. 1-80-1) 


411. Indra Devata, Sammada Rahugana Rshi 
२.३ ९ R ३२ ९२ २ ९ रर रेड ३२ 
इन्द्रो मदाय वावृधे शवसे वृब्रहा aly: | तमिन्महत्‌ 
स्वालिषृतिमर्भे २२.१९ र्‌ RB ९ arg २ ९ २ 
स्वाजिषूतिमर्भ हवामहे स वाजेषु प्र नोऽ विषत्‌॥ ४९९॥ 
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Indro madaya vavrdhe savase vrtraha nrbhih. 
Taminmahatsvajisutimarbhe havamahe sa 
vajesu pra no’visat. 


Indra, the hero who destroys Vtra, the cloud of 
want and suffering, and releases the showers of plenty 
and prosperity, goes forward with the people for the 
achievement of strength and joy of the land of freedom 
and self-government. And him we invoke and exhort in 
the battles of life, great and small, so that he may defend 
and advance us in all our struggles for progress and 
lead us to victory. (Rg. 1-81-1) 


412. Indra Devata, Sammada Rahugana Rshi 


3 ३.९ 
इन्द्र तुभ्यसिदद्रिवोऽ नुत्तं विन्‌ वी र्यम्‌। यब्ड त्यं मायिनं 
द रेड 3 र्‌ Re रर्‌ fied र 


g २ 
मृगं तव त्यन्माययाव स्वराज्यम्‌॥ ४९२॥ 


Indra tubhyamidadrivo ’nuttam vajrin viryam. 
Yaddha tyam mayinam mrgam tava tyanma- 
yayavadhirarcannanu svardjyam. 


To you, Indra, lord of the thunderbolt, mighty 
ruler of the republic, high as mountain and the cloud, 
cheers for incomparable excellence of valour since you, 
doing honour and reverence to the freedom and self- 
governance of the republic, destroyed that artful roaring 
demon of a cloud of darkness with your extraordinary 
power. (Rg. 1-80-7) 


413. Indra Devata, Sammada Rahugana Rshi 


भीहि धृष्णुहि नते वज्रो नि यंसते। इन्द्र Ta fea 


र १ ९ र्र्‌ 


३ ३ 
शवो हनो वृत्रं जया अपोऽ May स्वराज्यम्‌ ॥ ४९३ ॥ 


ल 
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Prehyabhthi dhrsnuhi na te vajro ni yamsate. 
Indra nrmnam hi te Savo hano vrtram jaya 
apo’rcannanu svarajyam. 


Indra, lord of power and brilliance, ruler of the 
land, go forward. Go forward all round. Shake the evil. 
Irresistible is your thunderbolt of light and power. Your 
power and force is the wealth of the nation. Destroy the 
demon of want and drought, release and win the waters, 
plenty and prosperity and, in homage and reverence 
advancing the freedom and self-government of 
humanity, move ahead and higher. (Rg. 1-80-3) 


414. Indra Devata, Sammada Rahugana Rshi 


२३.९२ ९ २३ २ ३ 
यदुदीरत आजयो श्ृष्णवे धीयते धनम्‌ । युङ्क्ष्वा मदच्युता 
२.३२ Be २ प १ 


हरी कं हन कः वसौ दधोऽ wat इन्द्र बसौ दध ॥ ४९४ ॥ 


Yadudirata ajayo dhrsnave dhiyate dhanam. 
Yunksva madacyuta hart kam hanah kam vasau 
dadho’smam indra vasau dadhah. 


When battles confront the nation, means and 
money are raised and prizes won for the brave. 
Commander of the forces, yoke the forces exuberant 
and raging for war. Destroy the enemy. Settle the 
victorious in wealth and peace. Indra, pray settle us in 
peace and comfort. (Rg. 1-81-3) 


415. Indra Devata, Sammada Rahugana Rshi 
oa ३ ९२ ३ ९ २ ९ २ ३ ९ २ ३ 
अक्षन्नमीमदन्त ह्यव प्रिया अधूषत | अस्तोषत स्वभानवो 
२३ १.२ 32s देक _ रर 3 att 
विप्रा नविष्ठया मती योजा Fars ते हरी ॥ ४९९५ ॥ 
Aksannamimadanta hyava priya adhusata. 


Astosata svabhanavo vipra navisthaya mati 
yoja nvindra te hari. 
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Noble men acquiring holy knowledge, rejoicing, 
dearest favourite saints and sages brilliant with their 
innate genius and virtue, ward off the evil and pray to 
Indra with latest words of wisdom and homage. Indra, 
yoke your horses (on the wing and come to join the 
yajna). (Rg. 1-82-2) 


416. Indra Devata, Sammada Rahugana Rshi 


१ २२३ Ws RRR ९२ २ ९ २ २१९ २ द 
उपो षु शणुही गिरो मघवन्मातथाइव | कदा नः सूनृतावत 
२३ २३ २३२रउ 


कर इदर्थयास इद्योजा Fars ते हरी ॥ weg tt 


Upo su Srnuhi giro maghavanmatatha iva. 
Kada nah sunrtavatah kara idarthayasa idyoja 
nvindra te hari. 


Indra, lord of wealth and glory, listen to our prayer 
at the closest, not like one distant or different. And when 
we pray bless us with a voice of sweetness and the light 
of holy truth. Lord of speed and motion, yoke your 
horses (and come to join the yajna). (Rg. 1-82-1) 


417  Vishvedeva Devata, Trita Aptya Rshi 


२ ९ २ 


चन्द्रमा अप्स्वा३5ऽ न्तरा सुपर्णो धावते दिवि।न वो हिरण्य- 
नेमयः पदं विन्दन्ति विद्युतो वित्त मे अस्य रोदसी ॥ ४९७॥ 


Candrama apsvan’ntara suparno dhavate divi. 
Na vo hiranyanemayah padam vindanti vidyuto 
vittam me asya rodasti. 


The moon glides in the middle regions of 
Antariksha in the midst of waters and pranic energies. 
So does the sun of wondrous rays run fast in the heaven 
of light. But the golden-rimmed flashes of lightning 
reveal themselves not to your state of consciousness. 
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May the heaven and earth know the secret of this 
mystery and reveal it to men, the ruler and the people. 
(Rg. 1-105-1) 


418. Ashvinau Devate, Avasyu Atreya Rshi 


९१२३२ द ९२ ३२ ९२ २.३ 
प्रति प्रियतमं रथं वृषणं वसुवाहनम्‌ स्तोता वामश्विनावृषि 
2 ९ २ २ ९२ 


स्तोमेभिर्भूषति प्रति माध्वी मम श्रुतं हवम्‌ ॥ ४९८ ॥ 


Prati priyatamam ratham vrsanam vasu- 
vahanam. Stota vamaSsvinavrsi stomebhir- 
bhusati prati madhvi mama srutam havam. 


Ashvins, leading lights of humanity, the celebrant 
visionary of life's reality and mantric meaning, adores 
your achievement in befitting words of song in response 
to the beauty of your dearest chariot which is the carrier 
and harbinger of showers of wealth and well being. O 
creators and makers of the sweets of existence, the 
celebrant prays: Listen to my song of adoration and 
accept the invitation to live and create the joy of life. 
(Rg. 5-75-1) 


419. Agni Devata, Vasushruta Atreya Rshi 
९२ ३९ 3 ३ ९२ २ ३ २.३२ ९.२ 
आ ते अग्र इधीमहि द्युमन्तं देवाजरम्‌। यब्द स्या ते पनीयसी 
३.२ ३ ९२.२३ @— रर्‌ 32 8 १ २ 
समिद्‌ दीदयति द्वीषं स्तोतृभ्य आ ATU ४९९ ॥ 
A te agna idhimahi dyumantam devajaram. 


Yaddha sya te pantyasi samid didayati 
dyavisam stotrbhya a bhara. 


Let us kindle you, light and fire of life, generous 
divinity, refulgent and unaging so that the wonderfully 
admirable light of your blaze shines in heaven and you 
bring food and energy for the celebrants. (Rg. 5-6-4) 
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420. Agni Devata, Vimada Aindra Rshi 
९ आति रर द ९. २ sae fechas 3 १ २३ ९ 
smh न स्वव त्वा quitae | शीरं पावक- 
R द्‌ र्‌ 2 ९.२ BRR 2.९. ॥ ९२ 
sites वि वो मदे यज्ञेषु स्तीर्णंबर्हिषं विवक्षसे ॥ ४२० ॥ 
Agnim na svavrktibhirhotaram tva vrnimahe. 


Stram pavakaSsSocisam vi vo made yajnesu 
stirnabarhisam vivaksase. 


Like fire for comfort, with our own holy chant 
for the internal yajna of our spiritual purification and 
your joy, we fellow yajakas, choose you, Agni, high 
priest of cosmic yajna, all pervasive purifier by the white 
heat of his divine radiance. Verily the lord is great and 
glorious for you. (Rg. 10-21-1) 


421. Usha Devata, Satyashrava Atreya Rshi 


२३.९१ R २ ९ २२३ ९ R RR २.१९ २ ९ २ द 

महे नो अद्य बोधयोषो राये दिवित्मती। यथा चिन्नो 
९ २ ३ ९ २ ३२ 8 रर. ९ २ 

अबोधयः सत्यश्रवसि वाय्ये सुजाते अश्वसूनृते ॥ ४२९॥ 

Mahe no adya bodhayoso raye divitmati. Yatha 

cinno abodhayah satyasravasi vayye sujate 

asvasunrte. 


O dawn, lady of morning light brilliant with 
splendour, arouse us and enlighten us today for the 
achievement of grandeur, wealth and excellence of life 
as you have been the giver of enlightenment and 
generosity ever before, O majesty of renown, symbol 
of life's extension, nobly born, commander of the 
nation's power, achievement and love of noble truth. 
(Rg. 5-79-1) 


(Swami Dayananda interprets this mantra as an 
address to the lady of the house.) 
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422. Pavamana Soma Devata, Vimada Aindra Rshi 


९ २२३९ 


भद्र नो अपि वातय मनो दक्षमुत ्रतुम्‌। अथा ते सख्ये 
अन्धसो वि वो मदे रणा गावो न यवसे विवश्चसे ॥ ४२२॥ 


Bhadram no api vataya mano daksamuta 
kratum. Atha te sakhye andhaso vi vo made 
rand gavo na yavase vivaksase. 


O Soma, lord of peace and bliss, inspire our mind, 
skill and wisdom, and our yajnic actions to move in the 
direction of goodness and piety, so that, living in your 
love and friendship, we may enjoy food and life's 
delicacies like cows enjoying their favourite grass and 
thus partake of your divine joy in life here itself. O Soma, 
you are great and glorious indeed. (Rg. 10-25-1) 


423. Indra Devata, Gotama Rahugana Rshi 


९ र्‌ BR २ ९ 


क्रत्वा महां अनुष्वधं भीम आ वावृते शवः | श्रिय ऋष्व 
उपाकयोर्नि शिप्री हरिवां दथे हस्तयोर्वज्रमायसम्‌। । २३॥ 


Kratva mahan anusvadham bhima a vavrte 
Savah. Sriya rsva upakayorni Sipri harivan 
dadhe hastayorvajramayasam 


Great by knowledge, awful by action, in his own 
right and by his own might, he maintains in power and 
majesty. Elevated and sublime, blazing brilliant, lord 
of horses and speed of motion, he wields the golden 
thunderbolt of power and force in both his hands for 
the beauty and dignity of life and the republic of 
humanity. (Rg. 1-81-4) 
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424. Indra Devata, Gotama Rahugana Rshi 


१९ रर RB RRR 


सघा तं वृषणं रथमधि तिष्ठाति गोविदम्‌। a: art 
हारियोजनं पूर्ण मिन्द्रा चिकेतति योजा न्विन्द्र ते हरी ॥ ४२४॥ 


Sa gha tam vrsanam ratham adhi tisthati 
govidam. Yah patram hariyojanam purnam 
indra ciketati yoja nvindra te hari. 


Indra, only that person who knows the science 
and technology of that horse-powered chariot which is 
perfect and fully capable of defence and safety against 
the enemy, would ride that prize-winning chariot of 
victory which would lead him to the conquest of territory 
and prosperity. Indra, yoke your horses (and come to 
join the yajna of defence and protection). (Rg.1-82-4) 


425. Agni Devata, Vasushruta Atreya Rshi 


x: 32 अस्तमर्वन्त 
अगिं तं मन्ये यौ वसुरस्तं यं यन्ति धेनवः | arena 
आवोऽ स्तं नित्यासो वाजिन इषं EAT PAT आ ATU ४२५॥ 


Agnim tam manye yo vasurastam yam yanti 
dhenavah. Astam arvanta aSavo’stam nityaso 
vajinam isam stotrbhya a bhara. 


Agni is that power and presence of energy, I 
believe, which pervades everything and in which and 
by which all things abide and function. The cows abide 
in it, move by it and end up into it. Horses abide in it, 
move by it and end into it. So do all fast moving streams 
and objects, permanent forms, and all forms of energy 
move by it and retire into it. O scholar of Agni, universal 
energy, produce and bring up food and energy for the 
celebrants and supplicants for Agni. This energy is 
originally set in motion by Agni, the Cosmic omnipotent 
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Spirit. (In the mantra agni is described as astam, 1.6. 
set into motion.) (Rg. 5-6-1) 


426. Vishvedevah Devata, Anhomuk Vamadevya Rshi 
रउ तमहं न दतं रर मर्त्यम्‌ वनात न र 
न तमंहो न दुरितं देवासो अष्ट । सजोषसो यमय॑मा 
२ 8 WTR १२ द २. दे ९२ 
मित्रो नयति वरुणो अति द्विषः ॥ ४२६ ॥ 
Na tamamho na duritam devaso asta martyam. 


Sajosaso yam aryama mitro nayati varuno ati 
dvisah. 


O devas, divinities of nature, noble scholars and 
sages, neither sin nor suffering, nor anything vicious 
can touch the mortal whom Aryama, spirit of enlightened 
guidance, Mitra, spirit of love and friendship, and 
Varuna, spirit of judgement and justice, all together with 
love and care without relent, lead across hate, jealousy 
and enmity. (Rg. 10-126-1) 


427. Pavamana Soma Devata, Dhishnya aishwarayognayah Rshis 
२३ २ ३ १९ २ ३२. ९२ ३ १ रर 
परि प्र धन्वेन्द्राय सोम स्वादुर्मित्राय पूष्णे भगाय ॥ ४२७॥ 
Pari pra dhanvendraya soma svadur mitraya 
pusne bhagaya. 


O Soma, come and inspire as the most delicious 
psychic and spiritual experience for the soul and 
the nation, for friends, for the sustaining guardians 
and for the spirit of honour and glory of humanity. 
(Rg. 9-109-1) 


428. Pavamana Soma Devata, Tryaruna Trasadasyu Rshi 
RR ९ RT 2 १९ २ 2 ९.२ द १.२ RB १.२ 
ud घु प्र धन्व वाजसातये परि वृत्राणि Garter: | 
BR २३९ २ द ९ २ 
द्विषस्तरध्या ऋणया न ईरसे ।॥ ४२८ ॥ 
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Paryu su pra dhanva vdajasdataye pari vrtrani 
saksanih. Dvisastaradhya rnaya na trase. 


O Soma, vibrant Spirit of life, victor over evils 
and darkness, move on with us, inspiring and energising 
us for the achievement of food, energy and 
enlightenment, for elimination of malignity, negativities 
and contra-dictions, with the obligation that we pay the 
debts and never overdraw on our karmic account. 
(Rg. 9-110-1) 


429. Pavamana Soma Devata, Dhishnya aishwarayognayah 
Rshi 
१२ Be २३२ ३ २.३ २३.२ ३.९ रर 
पवस्व सोम महान्त्समुद्रः पिता देवानां विश्वाभि धाम ॥ ४२९॥ 
Pavasva soma mahant samudrah pita devanam 
visvabhi dhama. 
Flow forth and consecrate, O Soma presence of 
divinity, as great ocean of life, father, generator and 


sustainer of divinities and ultimate haven and home of 
all the worlds of existence. (Rg. 9-109-4) 


430. Pavamana Soma Devata, Dhishnya aishwarayognayah 
Rshi 


ae a श्ट) २ २ RB २ दे २ २३ १ रर 

पवस्व सोम महे दक्षायाश्वो न निक्तो वाजी धनाय ॥ ४३०॥ 
Pavasva soma mahe daksayasvo na nikto vajt 
dhanaya. 


O Soma, as victor of life and divine glory, flow, 
radiate and inspire us like energy itself controlled and 
consecrated for great creative and productive holy work, 
expert technique and the production and achievement 
of wealth. (Rg. 9-109-10) 
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Pavamana Soma Devata, Dhishnya aishwarayognayah 
Rshi 
९ २ द २२३१९ २ २३ २२३९ R २.९ RT 
इन्दुः पविष्ट चारूर्मदायापामुपस्थे कविर्भगाय ॥ ४२३९ ul 
Induh pavista carur madayapam upasthe kavir 
bhagaya. 


Indu, Soma spirit of refulgent divinity, blissful 


and poetically creative is the omniscient highest 
purifying and saving spirit and power for the sake of 
honour and joy on the basis of one's own Karmic 
performance. (Rg. 9-109-13) 


432. 


Pavamana Soma Devata, Tryaruna Trasadasyu Rshi 


२३ ९ २ ३९ २३ ९ २ ३.९ aus ९ २ 
अनु दहित्वा सुतं सोम मदामसि महे समर्यराज्ये | 

९ २, 3 g २ दे ९ R 
AIST अभि पवमान प्र गाहसे ॥ ४२२॥ 
Anu hi tva sutam soma madamasi mahe 
samaryarajye. Vajan abhi pavamana pra 
gahase. 


While you are with us at heart, O Soma, spirit of 


constant peaceful life, we rejoice with you in the great 
common-wealth order of governance where, dynamic, 
pure and purifying, you ever advance to victories in 
honour, excellence and glory. (Rg. 9-110-2) 


433. 


Maruts Devata, Vasishtha Maitravaruni Rshi 


RBH ATR २२ Ry ak सद्रस्य मयां २ २३२ १९ २ 


क ई व्यक्ता नरः सनीडा रुद्रस्य अथा LAST: IU २३२॥ 


Ka im vyakta narah sanida rudrasya marya 
atha svasvah. 


What for sure are these individual, specified, 


kindred, mortal and human life forces of Rudra, cosmic 
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vitality, the soul, the commander, the destroyer of 
suffering, forces which, for advancemant, ride noble 
steeds like currents of wind? (Rg. 7-56-1) 


434. Agni Devata, Vamadeva Gautama Rshi 


RB २३ २ 2 रेड र्‌ द ९ २,२.७९ २ 
अग्रे तमद्यार्वं न स्तोमैः क्रतुं न भद्रं हृदिस्पुशटाम्‌। 
१ २ द ९ 


ऋध्यामा त SINS: ॥ ४३४ ॥ 


Agne tam adyasvam na stomaih kratum na 
bhadram hrdisprsam. Rdhyama ta ohaih. 


Agni, mighty power of light and motion, with 
songs of praise and prayer and with holy acts of service 
offered in homage to you today, we augment, celebrate 
and glorify you, fast as nature's waves of energy, bright 
as intelligence and blissful as yajna, and dear as love 
closest to the heart. (Rg. 4-10-1) 


435. Vajins Devata, Vamadeva Rshi 
anfadar 8 3 ९ RR RR 
आविर्मयां आ वाजं वाजिनो ard देवस्य सवितुः सवम्‌। 
३ १९, २ 
स्वगं अर्वन्तो जयत ॥ ४२३५॥ 


Avirmaryad द vajam vajino agmam devasya 

savituh savam. Svargan arvanto jayata. 

Dynamic mortals keen to strive and win plunge 
into the creative yajna of self-refulgent Savita, lord of 
light and life's inspiration, manifest their power to the 
last drop of their energy and, relentlessly pressing 
forward, win the goal of divine felicity. 


436. Pavamana Soma Devata, Dhishnya aishwarya Rshi 


अवौनामनुपूरव्यं 


९ ३ ,९ द द 
पवस्व सोम द्युम्नी सुधारो महाँ अवौ ॥ ४३६ ॥ 
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Pavasva soma dyumni sudharo mahan avinam 
anupurvyah. 


O Soma, you are the glory and the grandeur, holy 


stream and shower, the first and eternal of the greatest 
of the great, pray flow forth in presence, radiate and 
purify as ever before. (Rg. 9-109-7) 


437. 


Indra Devata, Vamadeva Rshi 
९ २ ३ ९५ २ ३ ९ २३ २, ३ 
विश्वतोदावन्‌ विश्वतो न आ भर a त्वा 
१.२२ ९. 
शाविष्ठमीमहे॥ ४२७॥ 
Visvato davan visvato na a bhara yam tva 
Savisthamimahe. 


Infinite giver from all sides, shower us with divine 


blessings from the universe to our complete fulfillment. 
O lord most potent and beneficent, we pray for your 
favour and grace. 


438. 


Indra Devata, Vamadeva Rshi 


BR २३ रेड 


२ ९१२ ३.२ ३.२ 
एष ब्रह्मा य ऋत्विय नाम श्रुतो गृणे ॥ ४३८ ॥ 
Esa brahma ya rtviya indro nama Sruto grne. 


This Lord Infinite and Absolute, adored every 


season, beneficent all seasons, Indra, most potent, I hear 
by name, I adore, I worship. 


439. 


Indra Devata, Avasyu Rshi 


२२९ २२९२ सल चता = 


ब्रह्माण इन्द्र महयन्तो सन्वय हन्तवा उ ॥ ४३९॥ 


Brahmana indram mahayanto  arkair 
avardhayannahaye hantava u. 


Scholars of the Veda celebrate Indra, his power and glory 
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with hymns of adoration and exalt him to break the 
demonic cloud of darkness and want for showers of rain 
and prosperity. (Rg. 5-31-4) 


440. Indra Devata, Avasyu Rshi 


१९२ BRR र 3 २२३ ९२ २१९ २ 


अनवस्ते रथमश्वाय तक्ुस्त्वष्टा वचं पुरुहूत द्युमन्तम्‌ ॥ ४४० ॥ 


Anavaste ratham asvaya taksus tvasta vajram 
puruhuta dyumantam. 


Indra, lord of protection, giver of joy invoked 
and worshipped by all, wise men create modes of divine 
knowledge and pious action for the attainment of your 
presence and glory, and Tvashta, maker and destroyer 
of suffering, makes and provides the blazing thunderbolt 
to dispel the darkness of evil and suffering.(Rg.5-3 1-4) 


441. Indra Devata, Vamadeva Rshi 


२ २३२ २९५ २ 


९ २ g २ 
शां पदं मघं रयीषिणे न काममव्रतो हिनोति न स्पृशा 
SRT wwe 
Sam padam magham rayisine na kamam avrato 
hinoti na sprsad rayim. 


Peace, honour, prosperity is only for the man of 
charity, benevolence and self sacrifice. The man void 
of the discipline of liberality does not stir the process 
of love and charity, not even the circulation of wealth. 
Wealth and prosperity he does not even touch. 


442. Vishvedeva Devata, Vamadeva Rshi 


९ . २१९ २ 


९ 
सदा गावः शुचयो वि्वधायसः सदा देवा अरेपसः ॥ ४४२ ॥ 


Sada gavah sucayo visvadhayasah sada deva 
arepasah. 
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Cows are always pure and sinless, they give. The 


generous are always pure, free from sin, they feed, 
support and sustain the world. 


443. 


Usha Devata, Samvarta Angirasa Rshi 


९२ Re 


45 
आ याहि वनसा सह गावः सचन्त वर्तनिं यदूधभिः ॥ ४४२ ॥ 


A yahi vanasa saha gavah sacanta varttanim 
yadudhabhih. 


Come, O Dawn, with holy light, with rays of 


blissful radiance on the chariot. The cows are on the 
move with the wealth of milk. (Rg. 10-172-1) 


444. 


Indra Devata, Vamadeva Rshi 


९२ २.९ 


उप प्रक्षे मधुमति क्षियन्तः पुष्येम रयिं धीमहे त इन्द्र ॥ VS ॥ 


Upa prakse madhumati ksiyantah pusyema 
rayim dhimahe ta indra. 


Indra, omnipotent lord, living close to you in the 


honey sweet abode of your realm, may we augment our 
wealth and excellence and meditate on your divine 
presence. 


445. 


Indra Devata, Vamadeva Rshi 


अर्च॑न्त्यकं मरुतः स्वर्का आ स्तोभति श्रुतौ युवा स 
इन्द्रः ॥ ४४५ ॥ 


Arcantyarkam marutah svarka a stobhati sruto 
yuva sa indrah. 


Maruts, heroic devotees, chant devotional hymns 


and present the homage of worship and service to Indra 
who, youthful and renowned, sustains the world and 
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responds to their devotion with joyous favour and 
spiritual elevation. 


446. Indra Devata, Vamadeva Rshi 


२ B ९ २ रे „९ 


प्रव इन्द्राय वृत्रहन्तमाय विप्राय गाथं गायत यं जुजो- 
Gd I ४४६ ॥ 


Pra va indraya vrtrahantamaya vipraya 

gatham gayata yam jujosate. 

To Indra, omniscient lord almighty, highest 
destroyer of evil, sin and darkness, sing and offer your 
songs of adoration which he loves, enjoys and happily 
accepts. 


447. Agni Devata, Prshadhra Kanva Rshi 
९.२ ३.९ रर ३ रउ ३९२ 
अचेत्यगिश्चिकितिर्हव्यवाड्‌ न सुमद्रथः ॥ ४२७ il 
Acetyagniscikitir havyavad na sumadrathah. 


Agni is self-conscious, enlightens, and, as a self- 
conducted power moving on its own waves of radiation, 
carries the fragrance of yajnic havi as well as the light 
of knowledge from the vedi all round. (Rg. 8-56-5) 


448. Agni Devata, Bandhu Rshi 


२३ २ २ ३२ देक रर 


अग्रे त्वं नो अन्तम उत त्राता शिवो भुवो वरूथ्यः ॥ VSS ॥ 


Agne tvam no antama uta trata Sivo bhuvo 
varuthyah. 


Agni, lord of light, fire of life, you are our closest 
friend and saviour. Be good and gracious, the very spirit 
and security of the home for the inmates. (Rg. 5-24-1) 
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449. Indra Devata, Subandhu Rshi 
२ ३ २.३ २ ३,२३.२३ ९ WRN 
भगो न चित्रो अश्िमंहोनां दधाति रल्नम्‌॥ ४४९ ॥ 
Bhago na citro agnir mahonam dadhati ratnam. 


Like greatest of the great and munificent, 
wondrous Agni, Supreme light of life, holds the treasure 
jewels of existence which he liberally grants to the 
dedicated souls. 


450. Indra Devata, Shrutabandhu Rshi 
र रर RR RR 
विश्वस्य प्र स्तोभ पुरो वासन्‌ यदि वेह नूनम्‌ ॥ ४५० ॥ 


Visvasya pra stobha puro va san yadi veha nunam. 


Eternal sustainer of the universe, universal object 
of world adoration, you are beyond all doubt the same, 
first and foremost since eternity and the same even here 
and now. 


451. Usha Devata, Samvarta Angirasa Rshi 
323 ३ २३२ ३ १५ २ ३९ २ 
उषा अपस्वसुष्टम सं वर्तयति adh सुजातता ॥ ४८५९ ॥ 
Usa apa svasustamah sam vartayati vartanim 
sujatata. 
The dawn continuously removes the darkness of 
its sister night, by circular motion of its rise every 


morning through the succession of day and night. 
(Rg.10-172-4) 


452. Vishvedeva devata, Bhuvana Sadhana Rshi 


RRs 


इमा नु क भुवना सीषधेमेन्द्रश्च विश्वे च देवाः ॥ ४५२ ॥ 


Ima nu kam bhuvana sisadhemendrasca visve 
ca devah. 


All rights reserved with publisher. Not for commercial or non-commercial distribution. 


192 SAMAVEDA 


Let us proceed, study and win our goals, 
successfully and peacefully, across these regions of the 
world, study and harness electric energy, and let all 
divine forces of nature and nobilities of humanity be 
favourable to us. (Rg. 10-157-1) 


453. Vishvedeva Devata, Kavasha Ailusha Rshi 


२ BR RB ९ २ BN द : a २९२ 


वि स्तुतयो यथा पथ इन्द्र त्वद्यन्तु रातयः ॥ ४५२ ॥ 
Vi srutayo yatha patha indra tvad yantu ratayah. 


Like streams of water flowing by their natural 
course, O lord munificent, Indra, let your gifts of wealth, 
honour and excellence flow free for humanity. 

454. Indra Devata, Bharadvaja Barhaspatya Rshi 
२ ९ 

अया वाजं देवहितं सनेम मदेम शतहिमाः सुवीराः ॥ VHS ॥ 

Aya vajam devahitam sanema madema Sata- 

himah suvirah. 


Thus do we offer ardent praise and seek to share 
divine favour and inspiration fit for dedicated humanity 
and pray we may live happy a full hundred years blest 
with noble and heroic generations of progeny. 
(Rg. 6-17-15) 


455. Vishvedeva Devata, Atreya Rshi 


R Be २९ 


ऊजां मित्रो वरुणः पिन्वतेडाः पीवरीमिषं कृणुही न 
इन्द्र ॥ ४५५ ॥ 


Urja mitro varunah pinvatedah pivarim isam 
krnuhi na indra. 


Indra, lord omnipotent, munificent giver, just as 
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Mitra, the sun, and Varuna, the firmament, shower 
energy, fertilise the earth and ripen the grains, as the 
day and night refresh the vital spirit, so, we pray, mature 
and bring abundant food, energy and intelligence for 
15. 


456. Indra Devata, Vamadeva Rshi 


oat ९ २ 
न्द्रो विश्वस्य राजति ॥ ४९५६ ॥ 
Indro visSvasya rajati. 


Indra, lord omniscient and omnipotent, rules and 
enlightens the world. (Yaj. 36, 8) 


457. Indra Devata, Grtsamada Shaunaka Rshi 


९ २ ao 8 रर यल ३ २ ३ ९ रर 
त्रिकद्रुकेषु महिषो यवाशिरं तुविशुष्मस्तृम्पत्सोमम- 
३ ९ २ ३९ २ ३२ g ङ ३ २.३ च mate 
पिबद्विष्णुना सुतं यथावशम्‌। स ईममाद महि क्म कर्त॑वे 

PRS रर्‌ 2 2 i र ४६१ 2 ९ रर 

महामुरुं सैनं सश्चदेवो देवं सत्य इन्दुः सत्यमिन्द्रम्‌ ।॥। ४५५७ ॥ 
Trikadrukesu mahiso yavaSsiram tuvisusmas- 
trmpat somam apibad visnuna sutam yatha- 
vasam. Sa tm mamdda mahi karma kartave 
maham urum sainam sasScad devo devam satya 
induh satyam indram. 


The great and powerful sun drinks up the soma, 
essence of vital juices reinforced with herbal elixir, 
matured in three containers, 1.e., the earth, the sky and 
the heaven of light, and distilled by light and wind while 
it shines and energises the essences. 


He who delights in energising this sun, greatest 
of the great in nature, to do great things, who blesses 
and continues to bless this blazing power of light is the 
eternal, ever true, self-refulgent Lord Supreme, blissful 
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as the moon. 


And he who would love to do great things vast 
and worthy of the great, he, true and bright as the moon, 
should serve and meditate on this lord of unbounded 
light and energy. (Rg. 2-22-1) 


458. Surya Devata, Gaura Angirasa Rshi 
२ ३२ ३ ९२ 
अयं सहस्रमानवो दुः कवीनां मतिर्ज्योतिर्विंधर्मं | ब्रध्न 
समीचीरुषसः समैरयदरेपसः सचेतसः स्वसरे मन्युमन्त- 
३ २ 
ख्चिता गोः॥ ४५८ ॥ 


Ayam sahasramanavo drsah kavinam matir 
jJyotir vidharma. Bradhnah samicir usasah. 
samairyad arepasah. sacetasah. svasare 
manyumantas cita goh. 


This mighty sun, benefactor of vast humanity, 
glorious, inspiration of poets, light of the world, law 
bound, radiates the flood of light in unison with dawn, 
and on the rise of the day, pure, immaculate, enlighted, 
perceptive people, cows and planets rise to the fresh 
light of a new day. 


459. Indra Devata, Paruchhepa Daivodasi Rshi 


९ शर OS २ २ ९ २.२२ 


एन्द्र याह्युप नः परावतो नायमच्छा विदथानीव सत्पतिरस्ता 
राजेव सत्पतिः । हवामहे त्वा प्रयस्वन्तः सुतेष्वा पुत्रासोन 
पितरं वाजसातये महिष्ठ वाजसातये ॥ ४५९ ॥ 

Endra yahyupa nah pardvato nadyamaccha 
vidathaniva satpatir asta rajeva satpatih. 


Havamahe tva prayasvantah sutesva putraso 
na pitaram vajasdataye mamhistham vajasdataye. 
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Indra, lord of wealth and power, ruler of the 
world, come graciously from afar to us like this Agni 
who comes to the yajnic battles of life. Protector and 
promoter of truth and rectitude, friend and protector of 
the truthful and righteous, come to our home like the 
ruler. Joining you faithfully in this yajna of life, 
dedicated to holy action and endeavour, we invoke and 
invite you to join us. As children call upon the father to 
help them to food, sustenance and protection in their 
course of life and growth, so do we call upon you for 
safety and protection, great lord of power and prosperity, 
for victory in our battle of life. (Rg. 1-130-1) 


460. Indra Devata, Rebha Kashyapa Rshi 


१ रर्‌ २९ २ 3 BS 2 ९ RT RVR 3 

तमिन्द्रं जोहवीमि मघवानमुग्रं सत्रा दधानमप्रतिष्कुतं 

९ २.३ ९२ कृ गीर्भिरा रर ३.१९ २ ३.२ ३ 

श्रवांसि भूरि। मंहिष्ठो गीर्भिरा च यज्ियो aad राये नो 
g २ ३१९ २ ३ २ 

विश्वा सुपथा कृणोतु वज्री ॥ ४६० ॥ 

Tam indram johavimi maghavanam ugram 

satra dadhanam apratiskutam sravansi bhuri. 

Mamhistho girbhira ca yajniyo vavarta raye 

no visva supatha krnotu vajri. 

That Indra, ruler of the world, I invoke and 
address, illustrious, pious and true, wielder of 
unopposed powers, and I pray may the most generous 
and adorable lord of thunderous power, in response to 
our voice, turn to us constantly and clear our paths of 
advancement for the achievement of wealth, power, 
honour and excellence of the world. (Rg. 8-97-13) 
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461. Vishvedeva Devata, Paruchhepa Daivodasi Rshi 
२ ३ BR त जि cast दिव 
अस्तु श्रौषट्‌ पुरो अगिं धिया दध आ नु erat दिव्यं 
२ ३१९ २ ९ २ ३ २ ८) + . 4 
वृणीमह इन्द्रवायू वृणीमहे | यब्द क्राणा विवस्वते नाभा 
२३ ९ २ 


सन्दाय नव्यसे | अधप्र नूनमुप यन्ति धीतयो देवां अच्छा 
२ २ 
न धीतयः USE 


Astu Srausat puro agnim dhiya dadha a nu 
tyaccharddho divyam vrnimahe indravayu 
vrnimahe. Yaddha krana vivasvate nabha 
sandaya navyase. Adha pra nunam upa yanti 
dhitayo devan accha na dhitayah. 


May my voice be heard! I have realised the energy 
and power of Agni, light and fire, in full with my intellect 
and understanding. Then we opt for the divine force and 
power of nature and move on to the study and application 
of the power of wind and electricity which, active at the 
centre of the sun, give us the newest and latest form of 
energy and power. May all our intellectual efforts and 
intelligential vision reach the forces of nature and analyse 
and discover their energy and powers. Let us reach there 
well with all our intellect and imagination and let our 
efforts benefit the noblest humanity. (Rg. 1-139-1) 


462. Maruts Devata, Evayamarut Atreya Rshi 


2 ^ Sk ,२ 


प्रवोमहेमतयो यन्तु विष्णवे मरुत्वते गिरिजा एवयामरुत्‌। 
प्र शर्धाय प्र यज्यवे सुखादये तवसे भन्ददिष्टये धुनिव्रताय 
शवसे ।॥ ४६२ ॥ 


Pra vo mahe matayo yantu visnave marutvate 
girija evaya marut. Pra Sardhaya pra yajyave 
sukhadaye tavase bhandadistaye dhunivrataya 
Savase. 
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O vibrant man of vision, all ye men and women, 
let all your songs and flights of thought and vision born 
of the voice of the heart reach Vishnu, all pervasive 
lord, commander of the winds and warriors, indomitable, 
highly majestic, adorable and cooperative, blissfully 
appreciative, relentlessly active and absolute in justice 
and power. (Rg. 5-87-1) 


463. Pavamana Soma Devata, Ananata Paruchhepi Rshi 


2 २ दे ९ र्‌ पुनार्नौ Ss 3 श 
अया रुचा हरिण्या पुनानो विश्वा द्वेषांसि तरति 
Be २ २.३२ ३९ २ 


सयुग्वभिः सूरो न सयुग्वभिः । धारा पृष्ठस्य रोचते पुनानो 
अरुषो हरिः । विश्वा यद्रूपा परियास्यृक्वभिः सप्तास्ये- 
धित्ऋछकवधिः॥ ४६३ ॥ 


Aya ruca harinya punano visva dvesansi tarati 

sayugvabhih suro na sayugvabhih. Dhara 

prsthasya rocate punano aruso harih. Visva 
yadrupa pariyasyrkvabhih saptasyebhir 
rkvabhih. 

This Soma spirit of the fighting force of divinity, 
protecting and purifying by its own victorious lustre of 
innate powers, overcomes all forces of jealousy and 
enmity as the sun dispels all darkness with its own rays 
of light. The stream of its radiance, realised and 
purifying, shines beautiful and blissful. The lustrous 
saviour spirit which pervades all existent forms of the 
world, goes forward pure and purifying with seven 
notes of its exalting voice and seven rays of light and 
seven pranic energies expressive of its mighty force. 
(Rg. 9-111-1) 
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464. Savita Devata, Nakula Rshi 
fot ee दतं मिनानो saferancrera fa ३ ९२ 
अभित्यंदेवं : कविक्रतुमचामि सत्यसवं 
३ २३,.२ ३२ BR ३ 3 seta रर ३ 
रल्धामभि प्रियं मतिम्‌। eat यस्यामतिभां अदिद्युतत्‌ 
१९२ ३.९२ ३१९ २ ३ १९ २ 
सवीमनि हिरण्यपाणिरमिमीत सुक्रतुः कृपा स्वः ॥ SEY 
Abhi tvam devam savitaram onyoh kavikratum 
arcami satyasavam ratnadham abhi priyam 
matim. Urdhva yasyamatir bha adidyutat 


savimani hiranyapanir amimita sukratuh krpa 
svah. 


I adore this self-refulgent Savita, life and light of 
existence, creator of heaven and earth, poetic high priest 
of creation yajna, generator and upholder of truth and 
law, treasure-hold of life's jewels, universally loved and 
all-intelligent. Up on his manifest will, inert Prakrti rises 
and shines into the state of creation. This Savita of 
golden hands of glory, this holy actor, by his gracious 
will creates the lights of heaven and bliss. 


465. Agni Devata, Paruchhepa Daivodasi Rshi 


१९ R २१ 
अगिं होतारं मन्ये दास्वन्तं वसोः सूनुं सहस्रो जातवेदसं 
3 
fag न जातवेदसम्‌ | य Heal स्वध्वरो देवो देवाच्या 
द R Se ३ ९ 2 


कृपा। घृतस्य विभ्राष्टिमनु शुक्रशोचिष आजुह्वानस्य 
सर्पिषः ॥ ४६५ ॥ 


Agnim hotaram manye dasvantam vasoh sunum 
sahaso jatavedasam vipram na jatavedasam. 
Ya urddhvaya svadhvaro devo devacya krpa. 
Ghrtasya vibhrastim anu sukraSocisa ajuhva- 
nasya sarpisah. 


I worship, serve and meditate on Agni, lord of 
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light and knowledge, spirit of life and heat and 
inspiration of noble action, yajaka, generous giver, 
treasure of wealth and universal shelter, inspirer and 
creator of courage and courageous action like the sun, 
omniscient lord of all that is born in existence, master 
of knowledge as the supreme scholar of the Veda, 
organiser of yajna with love and non-violence with 
divine knowledge and awareness, refulgent with 
heavenly light and power, loving and consuming with 
flames of fire, and, light the blaze of the purest and 
most powerful ghrta offered into the fire of yajna, 
physical, mental and spiritual all.’ (Rg.1-127-1) 


466. Indra Devata, Grtsamada Rshi 


२२ ९ रर २.९ २ द ह २ RR 


तव त्यन्नर्यं Fats प इन्द्र प्रथमं पूर्व्य दिवि प्रवाच्यं कृतम्‌। 
९ ९ 

यो देवस्य शवसा प्रारिणा असु रिणन्नपः | भुवो विर्वमभ्य- 

२३ gz ३.९ feta) sme ९._ रर 

देवमोजसा विदेदूजं ॥ ४६६ ॥ 

Tava tyannaryam nrto’pa indra prathamam 

purvyam divi pravacyam krtam. Yo devasya 

Savasa prarina asu rinannapah. Bhuvo visva- 

mabhyadevam ojasa vided urjam Satakratur 

videdisam 


Indra, lord of light, life and generosity, director 
of the cosmic dance of creation, that original, ancient 
act of yours admirable in the light and language of 
heaven performed for the sake of humanity which, by 
the omnipotence of Divinity, moves the pranic energies 
and causes the waters of life to flow may, we pray, with 
the power and splendour of Divinity, inspire the entire 
world of matter and energy, conquer impiety and bring 
us, O lord of a hundred yajnic gifts and actions, food 
and energy for body, mind and soul. (Rg. 2-22-4) 


>Bo<= 
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Pavamana Kanda 
CHAPTER-5 


467. Pavamana Soma Devata, Amahiyu Angirasa Rshi 
3 ९ .२ Re रर्‌ देः ₹ रर 
Sar ते जातमन्धसो दिवि GEM ददे। 
i ३ २,३ ९२ 
ST शमं महि श्रवः ॥ ४६७॥ 
Ucca te jatamandhaso divi sadbhumya dade. 
Ugram Sarma mahi Sravah. 


O Soma, high is your renown, great your peace 
and pleasure, born and abiding in heaven, and the gift 
of your energy and vitality, the earth receives as the 
seed and food of life. (Rg. 9-61-10) 


468. Pavamana Soma _ Devata, Madhucchanda 
Vaishvamitra Rshi 


९१२ २ ९२ २ ९२ ३ ९२ 
स्वादिष्ठया मदिष्ठया पवस्व सोम धारया। 

१ २३ १९२ BR 

इन्द्राय पातवे सुतः ॥ ४९६८ ॥ 

Svadisthaya madisthayad pavasva soma 

dharaya. 

Indraya patave sutah. 

O Soma, Spirit of Divinity, peace and glory of 
existence distilled in the essence for the soul's being, 
flow in the sweetest and most exhilarating streams of 
ecstasy, cleanse and sanctify us unto purity and 


constancy, and initiate us into the state of ananda, divine 
glory. (Rg. 9-1-1) 


(Soma in the physical sense is an exhilarating 
drink, in the aesthetic sense it is ecstasy, in the psychic 
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sense it is ananda, and in the spiritual sense it is elevation 
of the soul to the experience of divinity. It is the peace, 
purity and glory of life, any power physical, social or 
divine that leads to satyam (truth), shivam (goodness), 
and sundaram (beauty) of life, anything, power and 
person that gives us an experience of sacchidananda, 
the real, the intelligent and the blissful state of the life 
divine. In short, Soma is satyam, shivam and sundaram, 
the sat, the chit and the ananda of life. It is not restricted 
to a particular herb and a particular drink. The meaning 
of soma is open-ended on the positive side of life and 
living joy.) 


469. Pavamana Soma Devata, Bhrigu Varuni or Jamadagni 
Bhargava Rshi 
१ २ ३ १२ ३९ २ ३२ 
चूषा पवस्व धारया मरुत्वते च मत्सरः | 
र्‌ २ ९ RR ९ २ 
विश्वा दधान ओजसा ४६९॥ 
Vrsa pavasva dharaya marutvate ca matsarh. 
Visva dadhana ojasa. 


O lord of absolute abundance and creativity, 
sustainer of all worlds of existence by absolute power 
and grandeur, you are all bliss for the people of vibrancy, 
action and gratitude. Pray bring us showers of peace, 
purity and power for the good life. (Rg. 9-65-10) 


470. Pavamana Soma Devata, Amahiyu Angirasa Rshi 
२ ३ २.३ ९२ ३ ९२ ३ ९ २ 
यस्ते मदो वरेण्यस्तेना पवस्वान्धसा | 
द ९२ ३२ २ 
देवावीरघशंसहा ॥ ४७० ॥ 
Yaste mado varenyastena pavasvandhasa. 
Devavir aghasamsaha. 
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The soma ecstasy that's yours, that is the highest 
love of our choice. Flow on, radiate, and sanctify us 
beyond satiation with light divine for the soul, protector 
and saviour as you are of the holy and destroyer of sin 
and evil for the good. (Rg. 9-61-19) 


471. Pavamana Soma Devata, Trita Aptya Rshi 
रि ड ३ ९ २ ३ eR ३९२ 
तिस्रो वाच उदीरते गावो मिमन्ति धेनवः। 
ZR 2 ९ र्‌ 
हरिरेति कनिक्रदत्‌ Vg 


Tisro vaca udirate gavo mimanti dhenavah. 
Harireti kanikradat. 


Three Vedic voices of knowledge, action and 
prayer, loud and bold, enlighten, and inspire to 
goodness, organs of perception and volition, urge to 
good action, as earth and milch cows are profuse in 
fertility, and the lord of bliss, destroyer of suffering, 
manifests bright and blissful as life goes on in a state of 
prosperity. (Rg. 9-33-4) 


472. Pavamana Soma Devata, Kashyapa Maricha Rshi 


२३९ RB ९२ २ VR 


इन्द्रायेन्दो मरुत्वते पवस्व मधुमत्तमः | 
अकस्य योनिमासदम्‌ ॥ ४७२ ॥ 


Indrayendo marutvate pavasva madhu- 
mattamah. Arkasya yonim asadam. 


O Soma, enlightened joy of spiritual purity and 
bliss, flow into the consciousness of the vibrant soul of 
the devotee as an offering to Indra, lord of universal 
power and joy who abides at the heart of universal truth 
and yajnic law of existence. (Rg. 9-64-22) 
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473. Pavamana Soma Devata, Jamadagni Bhargava Rshi 
९ २ Bw ^~ रर ३ ९ रर ३ २ 
असाव्यंशुर्मदायाप्सु दक्षो गिरिष्ठाः | 
var ड २ १९ २ 
न योनिमासदत्‌ ॥ ४७३ ॥ 


Asavyansur madayapsu dakso giristhah. 
Syeno na yonim asadat. 


The peace and pleasure of life's ecstasy in thought 
and action, and the expertise well founded on 
adamantine determination is created by Savita, the 
creator, like the flying ambition of the soul and it is 
settled in its seat at the heart's core in the personality. 
(Rg. 9-62-4) 


474. Pavamana Soma Devata, Drdhachyuta Agastya Rshi 


९२ ३ ९२ ३.९ २ ३९.२ 
पवस्व दक्षसाधनो देवेभ्यः पीतये हरे । 
Re R २२.२३२ १९२ 
मरुद्भ्यो वायवे मदः ॥ wos ॥ 
Pavasva daksasadhano devebhyah pitaye hare. 
Marudbhyo vayave madah. 


O Soma, lord of joy and versatile intelligence of 
the universe, pure, fluent and all-purifying eliminator 
of want and suffering, giver of sufficiency, flow, purify 
and sanctify the powers of noble and generous nature 
to their full satisfaction, come as ecstasy of life for 
vibrant humanity, for pranic energy and for the will and 
intelligence of the seekers of light and dynamism for 
action. (Rg. 9-25-1) 


475. Pavamana Soma Devata, Asita Kashyapa or Devala Rshi 
९२ ३.९ २.३ २ ३.२३ ९.२ 
परि स्वानो गिरिष्ठाः पवित्रे सोमो अक्षरत्‌ | 
९.२ ३ ९ २ 
मदेषु सवधा असि ॥ wou ॥ 
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Pari svano giristhah pavitre somo aksarat. 
Madesu sarvadha asi. 


O lord, you are Soma, peace, power and bliss, all 
creative, fertilising and inspiring, all present in thunder 
of the clouds, roar of the winds and rumble of the 
mountains, in purest of the pure. You are the sole 
sustainer of all in bliss divine. (Rg. 9-18-1) 


476. Pavamana Soma Devata, Asita Kashyapa or Devala Rshi 
द... २ २ RR द (4 कचिर्चयांप्सि न्त्य (६५ र 
पररि परिया दिवः कनिकयांसि seria: | 
२.९ २ द ९२ 
स्वानैर्याति कविक्रतुः ॥ ४७६ ॥ 
Pari priya divah kavir vayansi naptyor hitah. 
Svanair yati kavikratuh. 


Soma, cosmic soul, darling of the heavens and 
loved of enlightened people, poetic creator, immanent 
in his own creations, pervading all regions of the 
universe, moves around omnipresent, inspiring, creating 
and doing all those acts which are exclusively worthy 
of the omniscient and omnipotent creator. (Rg. 9-9-1) 


477. Pavamana Soma Devata, Shyavashva Atreya Rshi 


g रर ३ २३ gz २.९ २ 
प्र सोमासो मदच्युतः श्रवसे नो मघोनाम्‌। 
२ २ 6 "ऋ 


सुता विदथे अक्रमुः ॥ ४७७ ॥ 


Pra somaso madacyutah sSravase no magho- 
nam. Suta vidathe akramuh. 


May the streams of soma, nectar sweet and 
exhilarating, distilled and sanctified in yajna, flow for 
the safety, security and fame of our leading lights of 
honour, power and excellence. (Rg. 9-32-1) 
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Pavamana Soma Devata, Trita Aptya Rshi 
g रर 3 २.३ ९ २ ie २ 
प्र सोमासो विपज्चितोऽ पो नयन्त 2 
श. . २ 2 १९ २ 
वनानि महिषाडइव ॥ ४७८ ॥ 


Pra somaso vipascito’po nayanta urmayah. 
Vanani mahisa iva. 


Just as waves of water rise to the moon and great 


men strive for things of beauty and goodness, so do 
inspired learned sages, lovers of dynamic peace and 
goodness, move forward to realise the supreme power 
and Spirit of the Vedic hymns. (Rg. 9-33-1) 


479. 


Pavamana Soma Devata, Amahiyu Angirasa Rshi 
2 2 2 ९ २ ३२ द ९ २ ३२ ३ VR 
पवस्वेन्दो वृषा सुतः कृधी नो यशसो जने | 

२ ३ २३ ९.२ 
विश्वा अप द्विषो जहि wee ti 
Pavasvendo vrsa sutah krdhi no yaSaso jane. 
Visva apa aviso jahi. 


Soma, lord of purity and generosity, light and 


splendour, served and realised through yajnic life, 
protect and purify us, help us join the community 
of honour and excellence, ward off and eliminate 
all malignity, jealousy and enmity from our life. 
(Rg. 9-61-28) 


480. 


Pavamana Soma Devata, Bhrgu Varuni Rshi 


र २९ २ RN 


२ २ २ 

वृषा ह्यसि भानुना द्युमन्तं त्वा हवामहे | 
९२ स्यम्‌ २ 

पवमान स्वदशाम्‌ ॥ SLO ॥ 


Vrsa hyasi bhanuna dyumantam tva havamahe. 
Pavamana svardrsam. 
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O lord of purity, purifier and sanctifier of heart 
and soul, you are supremely generous and refulgent by 
your own light and glory. We, celebrants by our holiest 
thoughts and words, invoke and adore you for the 
light and wisdom of your divine glory and generosity. 
(Rg. 9-65-4) 


481. Pavamana Soma Devata, Kashyapa Maricha रिज 


९ २ ३२ gz Be २ ३ २ BR 
इन्दुः पविष्ट चेतनः प्रियः कवीनां मतिः। 
३ ९ रर RB ९.२ 


सृजदश्वं रथीरिव ॥ ४८९ ॥ 


Induh pavista cetanah priyah kavinam matih. 

Srjad asvam rathiriva. 

Soma, lord of bliss, is self-refulgent and holy, 
purest and most purifying, omniscient, dearest love of 
the poets and celebrants, and wisest of the wise. Creating 
the dynamic world of matter, energy and mind, he abides 
like the master of the universal chariot. (Rg. 9-64-10) 


482. Pavamana Soma Devata, Kashyapa Maricha रिज 


र ३ २ [२.९ 


१९ २ 8 १९ र्र्‌ ३२ २ 
असृश्चत प्र वाजिनो गव्या सोमासो अश्वया | 
3 १ & २ 8 र्र्‌ 
शुक्रासो वीरयाशवः ॥ ८२ ॥ 


Asrksata pra vajino gavya somaso asvayd. 

Sukraso virayasavah. 

Vibrant heroes blest with the soma spirit of peace, 
progress and brilliance, pure and potent, inspired with 
ambition for lands, cows and culture, horses, 
advancement and achievement, and advancement of the 
brave generations of humanity move forward with the 
spirit of generous creativity. (Rg. 9-64-4) 
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483. Pavamana Soma Devata, Nidhruvi Kashyapa Rshi 
१९२ ३ ९ २३९ रर्‌ 2 ९२ 
पवस्व देव आयुषगिन्द्रं गच्छतु ते Aa: | 
२९ त धमेणा 
वायुमा रौह धर्मणा U S23 ॥ 
Pavasva deva ayusag indram gacchatu te 
madah. Vayuma roha dharmana. 


O Soma, self-refulgent and self-joyous lord of 
peace and bliss, let your presence vibrate and purify us. 
Let your ecstatic bliss reach Indra, the ruler, for the glory 
of mankind. May you with your divine power and 
presence emerge and rise in the heart of vibrant devotees. 
(Rg. 9-63-22) 


484. Pavamana Soma Devata, Amahiyu Angirasa Rshi 
२१ रर ३२ 
पवमानो अजीजनद दिवश्चित्रं न तन्यतुम्‌ । 
ज्योतिर्वर्वानरं बृहत्‌ ॥ ४८४ ॥ 


Pavamano ajijanad divaScitram na tanyatum. 
Jyotir vaisvanaram brhat. 


Let Soma, progressive, active and zealous power 
dedicated to humanity and divinity, create the light and 
culture of universal expansive order from the light of 
heaven, sublime, awful and beautiful as the light 
and resounding roar of thunder and lightning. 
(Rg. 9-61-16) 


485. Pavamana Soma Devata, Asita Kashyapa or Davala Rshi 


र २ २२ ९ २ 


बहणे BR 
परि स्वानास इन्दवो मदाय न्हपः गिरा। 
मधो अर्षस्ति धारया ॥ ४८५ ॥ 
Pari svanasa indavo madaya barhana gira. 


Madho arsanti dharaya. 
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Honey streams of soma distilled and consecrated 
by the hallowed voice of the Veda flow round for the 
joy of mankind. (Rg. 9-10-4) 


486. Pavamana Soma Devata, Asita Kashyapa or Devala Rshi 
WR ९ 
परि प्रासिष्यदत्‌ कविः सिन्धोरूर्मावधि fara: 1 
कारु बिभ्रत्‌ पुरुस्पृहम्‌ ॥ ४८६ ॥ 


Pari prasisyadat kavih sindhorurmavadhi 
Sritah. Karum bibhrat purusprham. 


Pervading and reposing in transcendence over the 
dynamics of this expansive ocean of the universe, 
bearing and sustaining this poetic creation, the 
omniscient poet creator, Soma, lord of peace, joy and 
bliss, rolls and rules the world with pleasure and grace. 
(Rg. 9-14-1) 


487. Pavamana Soma Devata, Amahiyu Angirasa Rshi 


र ३२२२८ 


उपो षु जातमप्तुरं गोभिभंड्ं परिष्कृतम्‌ | 
इन्दुं देवा अयासिषुः ॥ ४८७॥ 


Upo su jatam apturam gobhir bhangam 
pariskrtam. Indum deva ayasisuh. 


Soma, spirit of beauty, grace and glory, divinely 
created, nobly born, zealous, destroyer of negativity, 
beatified and celebrated in songs of divine voice, the 
noblest powers of nature and humanity adore, share and 
enjoy. (Rg. 9-61-13) 


488. Pavamana Soma Devata, Brhanmati Angirasa Rshi 
3 g २ 3 2S ३ २ ३ _९ २ 
पुनानो अक्रमीदभि विश्वा मृधो विचर्षणिः। 
2 RP द Re २ 
शुम्भन्ति विप्रं efifats: wee ॥ 


All rights reserved with publisher. Not for commercial or non-commercial distribution. 


PART-I (Purvarchika) Pavamana Kanda, Chapter—5 209 


Punano akramid abhi visva mrdho vicarsanih. 
Sumbhanti vipram dhitibhih. 


Soma, spirit of universal purity and purification, 
all watching, faces and overcomes all adversaries of the 
carnal world. Sages celebrate and glorify the vibrant all 
prevailing spirit with songs of adoration. (Rg. 9-40-1) 


489. Pavamana Soma Devata, Jamadagni Bhargava Rshi 
3 २ ३ ९ २ ost प 3 अर्ष ३. 8 रर 
आविशन्‌ कलशं सुतौ विश्वा अर्षन्नभि श्रियः । 

२ Be २ 

इन्दुरिन्द्राय धीयते ॥ ४८९ ॥ 

Avisan kalaSam suto vi$vaé arsannabhi $riyah. 
Indur indraya dhiyate. 


Taking over his positions of office, the conscrated 
leader, pioneer and brilliant ruler presides over lands 
and affairs of the order moving forward and winning 
all wealth, honours, excellence and graces of the world 
for the people, exhorted and exalted by them. 
(Rg.9-62-19) 


490. Pavamana Soma Devata, Prabhuvasu Angirasa Rshi 
असर्जि R र्‌ ऋ ~ "छ क म्बौ र्‌ RR 
असिं रथ्यो यथा पवित्र : सुतः। 
कार्ष्मन्‌ 3 2 र्‌ 
वाजी न्यक्रमीत्‌॥ ४९०॥ 
Asarji rathyo yatha pavitre camvoh sutah. 
Karsman vaji nyakramit. 


Just as a passionate champion warrior shoots to 
the goal straight, so does Soma, potent spirit of peace, 
purity and glory, invoked and celebrated with devotion 
in the purity of heart and soul, descends to the centre 
core of the heart without delay. (Rg. 9-36-1) 
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491. Pavamana Soma Devata, Medhyatithi Kanva Rshi 

रेड 2 ९ ४९१ २ २ RB २ द ९ र्‌ 

प्र यद्रावो न भूर्णयस्त्वेषा अयासो अक्रमुः | 

१. 3 रेड 3 ६ र 

घ्नन्तः कृष्णामप त्वचम्‌ Il ४८९ Il 

Pra yad gavo na bhurnayas tvesa ayaso 

akramuh. Ghnantah krsnam apa tvacam. 

We adore the ceaseless radiations of divinity 
which, like restless rays of the sun, blazing with lustrous 


glory, move and shower on the earth and dispel the dark 
cover of the night. (Rg. 9-41-1) 


492. Pavamana Soma Devata, Nidhruvi Kashyapa Rshi 


3 g २ ३ ९२ ३.९ 2 BR 
अपघ्नन्‌ पवसे मृधः ्रतुवित्‌ सोम ACA: | 

RR ४९१ 2 ९२ 

नुदस्वादेवयुं जनम्‌॥ ४९२॥ 

Apaghnan pavase mrdhah kratuvit soma 
matsarah. Nudasvadevayum janam. 


O Soma, lord of absolute peace, purity, power 
and holiness of action, omnipotent and blissful, you 
vibrate in existence destroying sin and evil. Pray impel 
the impious people to truth, piety and creative 
generosity, or punish and eliminate them like hurdles in 
the creative paths of piety and rectitude. (Rg. 9-63-24) 


493. Pavamana Soma Devata, Nidhruvi Kashyapa Rshi 


२ ९ २ र धारया यया सूर्यमरोचय 


९.२ 
अया पवस्व धारया यया ६॥ 
६ g रर BR 
हिन्वानो मानुषीरपः ॥ ४९३ ॥ 


Aya pavasva dharaya yaya suryam arocayah. 
Hinvano manusir apah. 


Lord of the universe, by the energy with which 
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you give light to the sun, by the same light and energy 
inspire the will and actions of humanity and purify us. 
(Rg. 9-63-7) 


494. Pavamana Soma Devata, Amahiyu Angirasa Rshi 


९ २ ३ रेड ९ २ ३ २३ ९ 
स पवस्व य आविथेन्द्रं वृत्राय हन्तवे। 
९, २ ३.२३ २ 


वव्रिवांसं महीरपः ॥ ४९२४॥ 


Sa pavasva ya avithendram vrtraya hantave. 
Vavrivansam mahir apah. 


Lord of the joy of existence, for constant conversion, 
elimination and destruction of negativity you protect and 
promote the creative, structural and developmental forces 
of nature in great evolutionary dynamics on way to positive 
growth and progress. (Rg. 9-61-22) 


495. Pavamana Soma Devata, Amahiyu Angirasa Rshi 


३ २ Be रर ३ @९ रि ३२ २३ २ 
अया वीती परि स्रव यस्त इन्दो मदेष्वा | 
RB ९२ 


अवाहन्नवतीर्नव ॥ ४९५ ॥ 

Aya viti pari srava yas ta indo madesva. 

Avahan navatir nava. 

O Soma, joyous ruler and protector of life, let 
this creative peace, presence, power and policy of yours 
prevail and advance, promoting those who join the 
happy advance, and repelling, dispelling, even 
destroying ninety-and-nine strongholds of darkness 
which obstruct the progress. (Rg. 9-61-1) 


496. Pavamana Soma Devata, Uchathya Angirasa Rshi 


TER २ ९ रर द. RS २ ९ २ 


परि द्युक्ष सनद्रयिं भरद्वाजं नो अन्धसा | 
स्वानो अर्ष पवित्र आ ॥ ४९६ ॥ 
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Pari dyuksam sanad rayim bharadvajam no 
andhasa. Svano arsa pavitra a. 


Light of the light of heaven, treasure-hold of 
world's wealth, with wealth, food and energy for body, 
mind and soul arise and manifest in the pure heart, 
inspiring it to a state of peace and benediction. 
(Rg. 9-52-1) 


497. Pavamana Soma Devata, Medhatithi Kanva Rshi 
९.२ 3 २२३ ९.२३ २ २.९ शंत २ 
अचिक्रदद्‌ वृषा हरिमंहान्‌ मित्रो न | 
९ रर्‌ 
सं सूर्येण दिद्युते ॥ ४९७॥ 


Acikradad vrsa harir mahan mitro na darSsatah. 
Sam suryena didyute. 


Soma, Spirit of universal peace and bliss, is 
generous and virile, destroyer of suffering, great, noble 
guide as a friend, and proclaims his presence everywhere 
as he shines glorious with the sun. (Rg. 9-2-6) 


498. Pavamana Soma Devata, Bhrgu Varuni or Jamadagni 
Bhargava Rshi 
2 2 २ ३२३ ६.२३ ९ र२ 
आ ते दक्षं मयोभुवं वद्धिमद्या वृणीमहे | 
२ ३ ९ RR 8 


पान्तमा पुरुस्पृहम्‌ Il ४९८ ॥ 


A te daksam mayobhuvam vahnimadya 
vrnimahe. Pantam a puru sprham. 


Today here and now, we choose for ourselves and 
pray for your power, peace and bliss, light and fire which 
is universally loved, all protective, promotive and all 
sanctifying. (Rg. 9-65-28) 


All rights reserved with publisher. Not for commercial or non-commercial distribution. 


PART-I (Purvarchika) Pavamana Kanda, Chapter—5 213 


499. Pavamana Soma Devata, Uchathya Angirasa Rshi 


रर ३.२ 


अध्वर्यो अद्रिभि सुतं सोमं पवित्र आ नय। 
पुनाहीन्द्राय पातवे ॥ ४९९॥ 


Adhvaryo adribhih sutam somam pavitra a 
naya. Punahindraya pdatave. 


O high priest of soma yajna, create the awareness 
of Soma, spirit of purity and divinity collected and 
concentrated by the senses and mind in the heart, and 
sanctify and intensify it there for exhilaration of the soul. 
(Rg. 9-51-1) 

500. Pavamana Soma Devata, Avatsara Kashyapa Rshi 


२३२ २ २ g ९२ २३९ र्र्‌ 


तरत्‌ स मन्दी धावति धारा सुतस्यान्धसः । 
९ 
तरत्‌ स मन्दी sata ५००॥ 


Tarat samandi dhavati dhara sutasyandhasah. 
Tarat sa mandi dhavati. 


Soma, Spirit of peace, beauty and bliss, saving, 
rejoicing, fulfilling, flows on. The stream of delight 
exhilarating for body, mind and soul flows on full of 
bliss. Crossing over the hurdles of life, delighted all 
over, the celebrant goes on. (Rg. 9-58-1) 


501. Pavamana Soma Devata, Nidhruvi Kashyapa Rshi 
९ २ ३.९ २ ३ रयि & सवीर्ख्यम्‌ g 
आ पवस्व सहस्रिणं रयि सोम । 
3 g श्चासि 
अस्मे श्रवांसि धारय ॥ ५०९ ॥ 


A pavasva sahasrinam rayim soma suviryam. 
Asme sravansi dharaya. 


Soma, ruling power of creative wealth, joy and 
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fluent energy, let a thousandfold wealth of virility, 
courage and creativity, pure and purifying, flow to us 
and vest us with food, energy, fame and excellence of 
life. (Rg. 9-63-1) 


502. Pavamana Soma Devata, Asita or Devala Kashyapa Rshi 
९२ २३२ ९२ २९२ नवीयो 
अनु Uae आयवः पदं दं नवीयो अक्रमुः। 
रुचे जनन्त सूर्यम्‌ ॥ KOR II 


Anu pratnasa ayavah padam naviyo akramuh. 
Ruce jananta suryam. 


In consequence of the will divine, the eternal 
particles of Prakrti move and assume new forms of 
existence in evolution, and for the sake of light they 
create the light of stars. (Rg. 9-23-2) 


503. Pavamana Soma Devata, Bhrigu Varuni or Jamadagni 
Bhargava Rshi 


९२ २९ २ ३ g रर. BRR 
अर्षा सोम द्युमत्तमोऽ भि द्रोणानि रोरुवत्‌। 

२३ २ 3 Raye 
सीदन्‌ योनौ वनेष्वा ॥ ५०३ ॥ 
Arsa soma dyumattamo bhi dronani roruvat. 
Sidan yonau vanesva. 


Soma, spirit of divine power and peace of purity, 
most potent and most refulgent, come roaring at the 
speed and force of thunder and abide in the flames of 
yajna and heart of the faithful and purify and sanctify 
the soul. (Rg. 9-65-19) 


504. Pavamana Soma Devata, Kashyapa Maricha रिज 


g २ ३ ९ २,३ ९ र ३ ९२ 
वृषा सोम द्युमा असि वृषा देव वृषव्रतः | 
२ ९२ 


दा धर्माणि दधिषे ।॥ ५०४ ॥ 


ल 
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Vrsa soma dyumdn asi vrsa deva vrsavratah. 
Vrsa dharmani dadhrise. 


O Soma, divine spirit of peace and prosperity, 
you are virile, omnipotent and generous, refulgent and 
abundant giver of light, self-committed to showers of 
generosity for humanity and all life in existence. O 
generous and mighty lord, you alone ordain, maintain 
and sustain the laws of Dharma in nature and humanity. 
(Rg. 9-64-1) 


505. Pavamana Soma Devata, Kashyapa Maricha Rshi 


३.९ २ 


इषे पवस्व धारया म॒ज्यमानो मनीषिभिः। 
इन्दो Gast गा Ss il Kok Il 


Ise pavasva dharaya mrjyamano manisibhih. 
Indo rucabhi ga thi. 


Shower in streams of purity and power and bless 
us with food, energy and fulfilment, adored and exalted 
as you are by sages, scholars and thoughtful devotees. 
O lord of bliss and beauty, come and, with the light and 
joy of your presence, sanctify our senses and mind, 
vision and intelligence. (Rg. 9-64-13) 


506. Pavamana Soma Devata, Asita or Devala Kashyapa Rshi 


३ ९ र ९... .दे; oR 
मन्द्रया सोम धारया वृषा पवस्व देवयुः | 
3 


अव्या वारेभिरस्मयुः ॥ ५०६ ॥ 


Mandraya soma dharaya vrsa pavasva 
devayuh. Avya varebhir asmayuh. 


O Soma, divine spirit of peace and beatitude, you 
are the generous power divine, lover of divinities, 
pervasive in stars and planets in space. You are for us 
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too, pray flow in exciting streams of joy and bless us 
with peace and purity. (Rg. 9-6-1) 


507. Pavamana Soma Devata, Kavi Bhargava Rshi 


९ २ BW देक रर 


अया सोम सुकृत्यया महान्त्सन्नभ्यवर्धथाः। 
मन्दान इद्‌ वृषायसे ॥ ५०७॥ 


Aya soma sukrtyaya mahant sannabhya- 
vardhathah. Mandana id vrsdayase. 


This Soma, lordly Spirit of peace and joy, feels 
great by this yajnic act of homage and, happy and 
exalted, loves to advance and exalt the celebrants. 
(Rg. 9-47-1) 


508. Pavamana Soma Devata, Jamadagni Bhargava Rshi 


3 4 त्वपि ४ र्र्‌ 3 ९ र 
अयं पवमानः स चेतति। 
रर 2 र 


हिन्वान आप्यं बृहत्‌॥ ५०८ ॥ 


Ayam vicarsanir hitah pavamanah sa cetati. 
Hinvana apyam brhat. 


This Soma, divine spirit of action, honour and 
joy, 1s all watching, all beneficent, all inspiring, moving 
and dynamic, ever wakeful, setting in motion the flow 
on for attainment of vast achievable success and 
fulfilment. (Rg. 9-62-10) 


509. Pavamana Soma Devata, Ayasya Angirasa Rshi 
९ २ Re रर ऊर्मि रर्‌ 
प्रन इन्दो महेतुन Sls न लिश्दर्षसि। 
३.२ ३ २, ३ ९ र 
अभि देवां अयास्यः ॥ ५०९ ॥ 
Pra na indo mahe tu na urmim na bibhrad 
arsasi. Abhi devan ayasyah. 
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O Soma, vibrant and fast, bearing waves of light 
and energy of divinity, you radiate to the noble and 
brilliant divine souls for our great advancement and 
achievement all round in life. (Rg. 9-44-1) 


510. Pavamana Soma Devata, Amahiyu Angirasa Rshi 
३ ९ २ Bw ३ २ ३ ९२ 
STAT पवते मृधोऽप सोमो अराव्णः। 
२ ३.९ र ३ २ 
गच्छन्निन्द्रस्य निष्कृतम्‌ ॥ ५९१० ॥ 


Apaghnan pavate mrdho’pa somo aravnah. 
Gacchann indrasya niskrtam . 


Destroying the destroyers, eliminating the selfish, 
ungenerous hoarders and parasites, Soma, divine 
creativity in nature and humanity attains to its yajnic 
end and aim in the existential order created by 
omnipotent Indra. (Rg. 9-61-25) 


511. Pavamana Soma Devata, Saptarshis Rshis 


द १९ २ 8 १२ RB रर्‌ 
पुनानः सोम धारयापो वसानो अर्षसि । 

९२ ३ ९ रर 2९ र २ ९ RB ९ २३ ९२ 
आ TAM योनिमृतस्य सीदस्युत्सो देवो हिरण्ययः ।॥ ५९९ ॥ 
Punanah soma dharayapo vasano arsasi. 
A ratnadha yonim rtasya sidasyutso devo 
hiranyayah. 


O Soma, pure and purifying our thought, will and 
actions, abiding in the heart, you move and flow on in 
our consciousness. Bearing treasures of jewels, pray 
come and sit on the seat of yajna vedi and our sense of 
truth and eternal law. Indeed, O lord refulgent, you are 
the fountain head of life's golden treasures. (Rg. 9-107-4) 
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512. Pavamana Soma Devata, Saptarshis Rshis 
२,३.१९ २ Bw ३ ९ २३२ RR ३ य 
परीतो षिञ्चता सुतं सोमो य उत्तमं हविः | दधन्वां यो 
र्र्‌ ३ २ wz ३ २३ २३ १९.२ 

नर्यो अप्स्वारेन्तरा सुषाव सोममद्रिभिः ॥ ५९२॥ 

Parito sincata sutam somo ya uttamam havih. 

Dadhanvan yo naryo apsva3ntara susava 

somam adribhih. 

From here onward sprinkle Soma with love and 
service, Soma, the spirit of beauty, peace and joy of 
life, Soma, realised with best of thoughts, effort and 
determined discipline of meditation, Soma which bears 
the best materials for creative yajna of personal and 
social development, Soma which is the leading light of 
life, realised within in the heart and our Karmas 
performed in life. (Rg. 9-107-1) 

513. Pavamana Soma Devata, Saptarshis Rshis 
g २ ३ 2 रर ३.९ रर ३ ९ २ 
आ सोम स्वानो अद्रिभिस्तिरो वाराण्यव्यया। 
२.३ २ ३.२ उक W ३ २.३ २.३ ९.२ 

जनो न पुरि चम्बोर्विंशब्डरिः सदो वनेषु दधिषे ॥ ५९३ ॥ 

A soma svano adribhistiro varanyavyaya. Jano 

na puri camvor visaddharih sado vanesu 

dadhrise. 

O Soma, spirit of universal bliss and protection, 
invoked and stirred by acts of meditation, radiating 
across the covers of darkness, enter the heart core of 
the soul as citizens enter their home in town, arise in 
the depth of heart and intelligence and abide there in 


the love and faith of the soul, your own cherished seat 
of existence among the wise. (Rg. 9-107-10) 
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514. Pavamana Soma Devata, Saptarshis Rshis 
१९ 2२ ९ २ ६ सिन्धुं द २ द ९२ 3 g र्र्‌ 
प्र सोम देववीतये सिन्धुनं पिप्ये अर्णसा । अंशोः पयसा 
३.९ रर. ३२ ३ ९ २ ३ ९२ 
मदिरो न जागृविरच्छा कोशं मधुश्चुतम्‌ ॥ ५९४ ॥ 
Pra soma devavitaye sindhur na pipye arnasa. 


Ansoh payasa madiro na jagrvir accha kosam 
madhuScutam. 


O Soma, be full with the liquid spirit of joy like 
the sea which is full with the flood of streams and rivers, 
and, like the very spirit of ecstasy overflowing with 
delicious exuberance of light divine, ever awake, flow 
into the devotee's heart blest with the honeyed joy of 
divinity. (Rg. 9-107-12) 


515. Pavamana Soma Devata, Saptarshis Rshis 


९ २ ३२ २ ३२.३२.२३ २.३९ २ 
सोम उ ष्वाणः सोतृभिरधि ष्णुभिर वीनाम्‌। 
Bt २ 


२ 
अश्चयेव हरिता याति धारया मन्द्रया याति धारया ।॥ ५९५ ॥ 


Soma u svanah sotrbhir adhi snubhir avinam. 
Asvayeva harita yati dharaya mandraya yati 
dharaya. 

Soma, invoked by celebrants, manifests with 
blissful inspiring powers of protection and promotion 
and, saving, watching, fascinating, goes forward, 
rushing, compelling, in an impetuous stream like waves 
of energy, and it also goes forward by a stream of mild 
motion, soothing and refreshing. (Rg. 9-107-8) 


516. Pavamana Soma Devata, Saptarshis Rshis 


२ ३९ 


तवाहं सोम रारण सख्य इन्दो दिवेदिवे। 
पुरूणि ast नि चरन्ति मामव परि्धीं रति तां SEN ५९६॥ 
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Tavaham soma rarana sakhya indo dive dive. 
Puruni babhro ni caranti mam ava paridhim- 
rati tam thi. 

O Soma, light of life and universal joy of 
existence, I rejoice in your friendly company day in and 
day out. O mighty bearer sustainer of the universe, a 
host of negativities surround me, pray break through 
their bounds and come and save me. (Rg. 9-107-19) 


517. Pavamana Soma Devata, Saptarshis Rshis 


३२ ९ २ २.९ ररर 
मृज्यमानः सुहस्त्या समुद्रे वाचमिन्वसि । 
१ २ Be २३ २३ Tee BH रर 


रयिं fasts बहुलं पुरुस्प्रहं पवमानाभ्यर्षसि ॥ ५९७॥ 


Mrjyamanah suhastya samudre vacaminvasi. 
Rayim pisangam bahulam purusprham 
pavamanabhyarsasi. 


O Spirit omnipotent with the world in your 
generous hands, celebrated and exalted, you stimulate 
and inspire the song of adoration in the depths of the 
heart and, pure, purifying, radiating and exalting, set in 
motion immense wealth of golden graces of universal 
love and desire for us. (Rg. 9-107-21) 


518. Pavamana Soma Devata, Saptarshis Rshis 


BRR ९२ २२ VR 


अभि सोमास आयवः पवन्ते मद्यं मदम्‌। 
समुद्रस्याधि विष्टपे मनीषिणो मत्सरासो मदच्युतः ॥ ५९८ ॥ 


Abhi somasa ayavah pavante madyam madam. 
Samudrasyadhi vistape manisino matsaraso 
madacyutah. 


Intelligent and dedicated lovers of Soma refine 
and sublimate their pleasurable joy of the heart and 
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emotion, direct it to divinity on top of the existential 
ocean of daily business and, thoughtful, ecstatic and 
divinely oriented, experience the heavenly ecstasy of 
Soma as in samadhi. (Rg. 9-107-14) 


519. Pavamana Soma Devata, Saptarshis Rshis 
३ ९ २३ ९२.३२ B २३ ९.२.३२ 
पुनानः सोम जागृविरव्या वारैः परि प्रियः। 
4 विप्रौ २ ९ २ ३९ .२ 
त्वं विप्रो अभवोऽद्धिरस्तम मध्वा यज्ञं मिमिश्चणः॥ ५९९ ॥ 


Punanah soma jagrvir avya varaih pari priyah. 
Tvam vipro abhavo’ngirastama madhva 
yajnam mimiksa nah. 


Pure and all purifying, O Soma, spirit of peace 
and bliss, ever awake and awakening with your eternal 
consciousness, all protective and promotive, dearest in 
the heart of the cherished loving soul, you are the vibrant 
awareness of omniscience and the very life energy of 
life. O Spirit of peace, joy and divine bliss, pray bless 
our yajna of life with the honey sweets of existence. 
(Rg. 9-107-6) 


520. Pavamana Soma Devata, Saptarshis Rshis 
९ २ ३ २३ ९ २ Fe २ BR 
इन्द्राय पवते मदः सोमो मरुत्वते Ua: | 
Be २ ड श्छ रर ३ ९ २ ३९२ 
सहस्रधारो अत्यव्यमर्षति तमी मृजन्त्यायवः ॥ ५२० ॥ 
Indraya pavate madah somo marutvate sutah. 


Sahasradharo atyavyam arsati tami mrjan- 
tyayavah. 


Soma, joy of existence, invoked and realised, 
flows purifying and consecrating for Indra, the vibrant 
soul, in a thousand streams of ecstasy and overflows 
the heart and soul of the devotee. That Spirit of the 
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universe, intelligent dedicated yogis realise, exalt and 
glorify. (Rg. 9-107-17) 


521. Pavamana Soma Devata, Saptarshis Rshis 
९२ RB १९२ RB g रर दे ९२ 
पवस्व वाजसातमोऽ भि विश्वानि वारयां । 
| RRR २३.१९ RT विधर्म २.९ र्‌ RR 
त्वं समुद्रः प्रथमे विधर्म देवेभ्यः सोम मत्सरः URL 
Pavasva vajasdtamo’bhi visvani varya. Tvam 


samudrah prathame vidharman devebhyah 
soma matsarah. 


O Soma, spirit of universal light and joy, you are 
the harbinger of food, energy and victory. Radiate and 
move, purifying and inspiring, toward the spirit of 
universal vision and wealth for the achievement of 
knowledge and enlightenment. You are the first oceon 
of the first laws of Dharma who bore the mighty treasure 
trove of infinite light and joy and let it open to flow for 
the divine sages. (Rg. 9-107-23) 


522. Pavamana Soma Devata, Saptarshis Rshis 
९२ ३.२३ २. द RR ३२९ २ Re 
पवमाना असृक्षत पवित्रमति धारया। मरुत्वन्तो मत्सरा 
र्‌ दे ९ रर 2३ RR १९ रर्‌ 
इन्द्रिया हया मेधामभि प्रयांसि च ॥ ५२२॥ 
Pavamana asrksata pavitramati dharaya. 


Marutvanto matsara indriya haya medham 

abhi prayansi ca. 

Purifying, energising and inspiring currents of 
ecstasy and nourishment for the senses, will, intellect 
and imagination flow by stream and shower at the speed 


of winds to the holy heart of the sagely celebrant.(Rg. 
9-107-25) 
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523. Pavamana Soma Devata, Ushana Kavya Rshi 


प्र तु द्व परि कोशं नि षीद नृभि पुनानो अभि arses | 


२ २ ९ 


मर्जयन्त 3 g 
अश्वं न त्वा वाजिनं न्तोऽ च्छा बरही रछनाभिर्न- 
यन्ति ॥ ५२३ ॥ 


Pra tu drava pari kosam ni sida nrbhih punano 
abhi vajam arsa. Asvam na tva vajinam 
marjayanto’ccha barhi rasanabhir nayanti. 


O Soma, radiate, flow into the sanctity of the heart 
and sink into the soul of the devotee. Adored by the 
yajakas on the vedi, let the showers of joy stream forth. 
The celebrants, exalting your power and presence, 
invoke and invite you like energy itself with adorations 
to the grass seats of the yajna. (Rg. 9-87-1) 


524. Pavamana Soma Devata, Vrshagana Vasishtha Rshi 


९ Ws ९.२ ३ -२ 2 २ ३ २ ३ ९, २ 

प्र काव्यमुशनेव qari देवो देवानां जनिमा विवक्ति | 
BR २ ९ २ BH WR 

महिव्रतः शुचिबन्धुः पावकः पदा वराहो अभ्येति 

रेभन्‌ ॥ ५२२ ॥ 


Pra kavyam usaneva bruvano devo devanam 
janima vivakti. Mahivratah sucibhandhuh 
pavakah pada varaho abhyeti rebhan. 


The brilliant poet, singing like an inspired fiery 
power divine, reveals the origin of nature's divinities 
and the rise of human brilliancies. Great is his 
commitment, inviolable his discipline, bonded is he with 
purity as a brother, having chosen light of the sun and 
shower of clouds for his element, and he goes forward 
proclaiming the message of his vision by the paths of 
piety. (Rg. 9-97-7) 
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525. Pavamana Soma Devata, Parashara Shaktya Rshi 
द ९ र्र्‌ २ ९ ates ९ R 3 ध्रीतिं र्र्‌ 2 २ 
तिस्रो वाच ईरयति प्र वह्धित्रैतस्य धीतिं ब्रह्मणो मनीषाम्‌ | 
१९ २ द RR गोपतिं द १ २ दे ९ य्‌ २१९ R 
गावो यन्ति गोपतिं पृच्छमानाः सोमं यन्ति मतयो वाव- 
३ २ 
शानाः ॥ ५२५ ॥ 


Tisro vaca trayati pra vahnir rtasya dhitim 
brahmano manisam. Gavo yanti gopatim 
prcechamanah somam yanti matayo vavasanah. 


Soma inspires three orders of speech: practical 
speech that carries on the daily business of life, the 
thought that conceives of the vibrant immanent divine 
presence, and the deeper language of silence which is 
the mode of transcendent reality. The language 
operations of daily business move in search of the master 
source of world mystery as in science and philosophy, 
and the speech of thought and imagination and of love 
and worship moves to the presence of peace and bliss, 
Soma. (The three speeches in Vedic language are Ida, 
Sarasvati, and Mahi or Bharati as described in Rgveda 
1, 13, 9 and Yajurveda 21, 19. Explained another way 
these are the language of the Rks or knowledge, Yajus 
or karma, and Samans or worship.) (Rg. 9-97-34) 


526. Pavamana Soma Devata, Vasishtha Maitravaruni Rshi 


> Oy AD Ae ee ee २ BR ३.२. २ ९२ ३ १९२ 
अस्य प्रेषा हेमना पूयमानो देवो देवेभिः समपृक्त रसम्‌। 
ववि Wain ३.९२ ३.२३ ९२ ३२.३.९२ 
सुतः पवित्रं पर्येति रेभन्‌ मितेव सदा पशुमन्ति होता ॥ ५२९६ ॥ 
Asya presa hemana puyamano devo devebhih 
samaprkta rasam. Sutah pavitram paryeti 
rebhan miteva sadma pasumanti hota. 


Divine Soma, moved and energised by the surge 
of golden impulse, joins its potency with the senses and 
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mind, and thus seasoned and empowered, vibrant with 
vitality, it moves to the holiness of the heart like a 
sanative, or as a priest going to 8 yajnic enclosure, seat 
and anchor of sensitive visionary powers of humanity. 
(Rg. 9-97-1) 


527. Pavamana Soma Devata, Pratardana Daivodasi Rshi 
९२ ३ ९ २.३ ९५ २,३ २ ३ ९ २,३ ९ 
सोमः पवते जनिता मतीनां जनिता दिवो जनिता 
२.३ २ 3 ९. WF ९ Rw २.९ २ २ .९ 
पृथिव्याः Rast har dates जनितेन्द्रस्य जनितोत 
रर 
विष्णोः ॥ ५२७॥ 


Somah pavate janita matinam janita divo janita 
prthivyah. Janitagner janita suryasya jani- 
tendrasya janitota visnoh. 


Soma, spirit of divine peace, power and generous 
creativity, flows and purifies universally. It is generator 
of heavens, maker of the earth and creator of the 
nobilities of sagely wisdom, generator of fire, maker of 
the stars, manifester of its own omnipotence, and 
manifester of the omnipresence of its own self in 
expansive space. (Rg. 9-96-5) 


528. Pavamana Soma Devata, Vasishtha Maitravaruni Rshi 


Bok २३१९ रर , ३ ९२ ३.१९ २ ३ ९ २ 
अभि त्रिपृष्ठ वृषणं वयोधामद्धोषिणमवावशन्त वाणीः। 
२२३ १९ २.२३ १२ ३ रेड ३.९२ २ ९२ २३ BR 

वना वसानो वरुणो न सिन्धुविं TAM दयते वार्याणि ॥ ५२८ ॥ 

Abhi triprstham vrsanam vayodham angosinam 
avavasanta vanith. Vana vasano varuno na 
sindhur vi ratnadha dayate varyani. 


The celebrants' songs of adoration in honour of 
the generous, virile, adorable and life bearing Soma, 
sustainer of three worlds arise in homage of love and 
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faith. Holding precious treasures and powers of the 
world like Varuna, all covering space, and the ocean 
holding the deep seas, the wielder of world jewels 
bestows gifts of choice on mankind. (Rg. 9-90-2) 


529. Pavamana Soma Devata, Parashara Shaktya Rshi 
९ २ Re R ३.९ विधर्म जनयन्प्रजा र २ २ 
अक्रान्त्समुद्रः प्रथमे विधर्म जनयन्प्रजा भुवनस्य गोपाः | 
९१ २ ३.२.२ RR २ SB ६. चर Re रर २ 8 
वृषा पवित्रे अधि सानो अव्ये बृहत्सोमो वावृधे स्वानो 
रर्‌ 
STE: WRI ॥ 


Akrant samudrah prathame vidharman janayan 
praja bhuvanasya gopah. Vrsa pavitre adhi 
sano avye brhat somo vavrdhe svano adrih. 


Soma, prime cause of the laws and world of 
existence, unfathomable as ocean, taking on by itself 
countless causes of existence in the vast vault of space 
and time, roaring and generating the evolving stars, 
planets and forms of life, is the ruling power of the 
universe. Potent and generous, infinite, creative and 
generative, refulgent Soma pervades the immaculate, 
sacred and protective universe and on top of it expands 
it and transcends. (Rg. 9-97-40) 


530. Pavamana Soma Devata, Praskanva Kanva Rshi 


g २ २ २.३ २ ३ १ RB २ 8 ९. २ ९.२ RR 
कनिक्रन्ति हरिरा GRAM: सीदन्‌ वनस्य जठरे UAT: | 
९ ie ९ २ द. 8 ९ रर ३ मति २ दे 
ada: कृणुते निर्णिजं गामतो मति जनयत स्व- 

RR 
धाभिः॥ ५३०॥ 


Kanikranti harira srjyamanah sidan vanasya 
jJathare punanah. Nrbhir yatah krnute nirnijam 
gamato matim janayata svadhabhih. 


Soma, divine spirit blithe and blissful, saviour 


All rights reserved with publisher. Not for commercial or non-commercial distribution. 


PART-I (Purvarchika) Pavamana Kanda, Chapter—5 227 


and sustainer, invoked in meditation, abiding in the heart 
core of the soul, pure and purifying, vibrates loud and 
bold. Served and adored and celebrated by devotees, it 
renders the senses, mind and intelligence pure and 
immaculate and then it gives rise to spontaneous songs 
of praise offered with complete surrender and self- 
sacrifice. (Rg. 9-95-1) 


531. Pavamana Soma Devata, Ushana Kavya Rshi 


RRS २२३ २ 
एष स्य ते मधुमां इन्द्र सोमो वृषा वृष्णः परि पवित्रे अक्षाः 
१ ९ २.३ २ RAs देक रर 


सहस्रदाः शतदा भूरिदावा शश्वत्तमं बर्हिरा वाज्य- 
स्थात्‌॥ ५३९॥ 


Esa sya te madhumain indra somo vrsa vrsnah 
pari pavitre aksah. Sahasradah stada bhiuri- 
dava sasvattamam barhira vajyasthdat. 


Indra, omnipotent generous creator and ruler of 
the universe, this Soma is your honeyed shower of 
beneficence and grace which profusely flows over and 
across the immaculate world of life. May this Soma, 
giving a thousand boons in a hundred forms of infinite 
values, a mighty victorious divine force, abide by us 
and bless the universal vedi of human life with eternal 
grace. (Rg. 9-87-4) 


532. Pavamana Soma Devata, Pratardana Daivodasi Rshi 
९२ ३ ९२ ५, ३ २ ३ .९ रर ३ २.३ २.३ VRB 
पवस्व सोम मधुमां ऋतावापो वसानो अधि सानो अव्ये। 
२३ श २ ३१९२ ३.९ र ३९ २ दे 
अव द्रोणानि घृतवन्ति रोह मदिन्तमो मत्सरः इन्द्र 
९२ 
पानः ॥ ५३२ ॥ 


Pavasva soma madhuman rtavapo vasano adhi 
sano avye. Ava dronani ghrtavanti roha madin- 
tamo matsara indrapanah. 


All rights reserved with publisher. Not for commercial or non-commercial distribution. 


228 SAMAVEDA 


Flow, purify and bless, O Soma, rich in the honey 
sweets of life, high priest of cosmic yajna, reflecting in 
the cosmic processes of evolution on top of protective 
nature. Flow and abide in the depth of holy hearts deep 
in love and faith divine, O spirit most exhilarating, 
ecstatic and infinite source of fulfilment for Indra, potent 
vibrant soul, lover of divine glory. (Rg. 9-96-13) 


533. Pavamana Soma Devata, Pratardana Daivodasi Rshi 
२ ३ ड | अच carat esate ३ ९ २ 
प्र सेनानीः शुरो अग्ने रथानां गव्यन्नेति gaa अस्य सेना | 
र RB ९ रर दे रेड २ ९ र २ ९.२ 
भद्रान्कृण्वन्निन्द्रहवान्त्सणखिभ्य आ सोमो वस्त्रा रभसानि 
दत्ते ॥ ५३३ ॥ 


Pra senanth suro agne rathanam gavyanneti 
harsate asya sena. Bhadran krnvann indra- 
havant sakhibhya a somo vastra rabhasani 
datte. 


Soma, heroic brave leader, warrior and 
commander, marches at the head of chariots, ardently 
ambitious for positive gains for the commonalty, his 
army follows with joyous enthusiasm. Thus nobly 
fulfilling the divine call of Indra for the advancement 
and excellence of the friends of humanity, Soma takes 
on the robe and role of peace and protection and the 
arms for the defence of humanity. (Rg. 9-96-1) 


534. Pavamana Soma Devata, Parashara Shaktya Rshis 


२२ ९२ २३ २ २ .२ रर ९२ 


प्रते धारा मधुमतीरसूग्रन्‌ वारं यत्पूतो अत्येष्यव्यम्‌। पवमान 
पवसे धाम गोनां जनयन्त्सूय॑मपिन्वो अर्कः ॥। ५३४ ॥ 


Pra te dhara madhumatir asrgran varam yat 
puto atyesyavyam. Pavamana pavase dhama 
gonam janayant suryam apinvo arkaih. 
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O Soma, the honeyed showers of your gifts radiate 
and flow when you, with your power and purity, move 
to your favourite choice well protective and well 
protected. Indeed, pure and purifying, you move and 
bless the treasure homes of light, and, self-manifesting 
and generative, you vest the sun with the light that 
illuminates the days. (Rg. 9-97-31) 


535. Pavamana Soma Devata, Indrapramati Vasishtha Rshi 


२ उेक र 
प्र गायताभ्यर्चाम देवान्त्सोमं हिनोत महते धनाय | स्वादु 
२३२ 


पवतामति वारमव्यमा सीदतु कलशं देव इन्दुः ॥ ५३५ ॥ 


Pra gayatabhyarcama devant somam hinota 
mahate dhanaya. Svaduh pavatam ati varam 
avyam @ sidatu kalasam deva induh. 


Sing and celebrate, let us honour the divinities 
and exhort Soma for great victory and achievement of 
wealth, honour and excellence. Sweet and lovable, Soma 
rises to the protective position of choice and, loving 
the divinities, it abides in the right position at the centre. 
(Rg. 9-97-4) 

536. Pavamana Soma Devata, Vasishtha Maitravaruna Rshi 

द र २ .९ २.२ ९ RT 2२ २ २ ९ RE २९२ 

प्र हिन्वानो जनिता रोदस्यो रथो न वाजं सनिषन्नयासीत्‌। 

२३ ९ २ 

इन्द्रं गच्छन्नायुधा संशिशानो विश्वा वसु हस्तयोराद- 

धानः ॥ ५३६ ॥ 


Pra hinvano janita rodasyo ratho na vajam 
sanisannayasit. Indram gacchannayudha 


^ ° 


sansisano visva vasu hastayor ddadhanah 


Inspiring the celebrants to action and 
achievement, creator of heaven and earth, winning 
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strength and victory like a chariot warrior, moving to 
the karma-yogi, sharpening and calibrating weapons of 
warlike action, bearing all wealth and power of the world 
in hands, may the spirit of peace and power come and 
bless us. (Rg. 9-90-1) 


537. _Pavamana Soma Devata, Karnashrut Vasishtha Rshi 


२३२ ३ ९१२ ३ ९२३ ९ युः मं one 
तक्षद्यदी मनसो वेनतो वाग्‌ ज्येष्ठस्य धर्म द्यु 


3 ३ ९ २ ३ रेड २ ३ २ 
आदीमायन्‌ वरमा वावशाना जुष्टं पतिं कलशो गाव 
इन्दुम्‌ ॥ ५३७ ॥ 


Taksad yadi manaso venato vag jyesthasya 
dharmam dyuksor anike. Adim Gyan varam a 
vavasana justam patim kalase gava indum. 


If the language of the mind in words of love of 
the vibrant sage of worshipful devotion, established in 
the beauty and splendour of the supreme spirit and law 
of the universe, were to visualise the picture-presence 
of Soma, ultimate sustenance of life, then all 
perceptions, thoughts and imaginations, loving and 
faithful, would move and concentrate into that presence 
of the choicest, most loved and beatific master vibrating 
in the heart core of the soul. (Rg. 9-97-22) 


538. Pavamana Soma Devata, Nodha Gautama Rshi 
द ९ & द १ २.३ २ द द २ BR BRR 
साकमुक्षो मर्जयन्त स्वसारो दश धीरस्य धीतयो धनुत्रीः । 
दरिः चर्यदरदज्न २ ९ रर्‌ ३ Ry 2 २ BR ३ २ 
हरिः : सूर्यस्य द्रोणं ननक्षे अत्यो न वाजी ॥ ५३८ ॥ 
Sakamukso marjayanta svasaro dasa dhirasya 


dhitayo dhanutrth. Harih paryadravajjah 
suryasya dronam nanakse atyo na vdjt. 


Ten generous, agile, spontaneous and 
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simultaneous sister faculties of the self-controlled, self- 
established yogi together concentrate, communicate and 
glorify Hari, Soma spirit of divine joy that eliminates 
want and suffering, and the Spirit, pervading the 
vibrations of divinity, the light born of the sun, radiates 
like a constant wave, reaches and settles in the heart 
core of the blessed soul, the seat of divinity. (The 
faculties are faculties of perception, thought and will 
which normally wander over the world of outside reality 
but which are controlled, concentrated and inverted in 
meditation and focussed on the presence of divinity 
within, and then the presence reveals itself in all its 
refulgent glory.) (Rg. 9-93-1) 


539. Pavamana Soma Devata, Kanva Ghaura Rshi 
क - 22 RB F< २२ २ दे म्पधन्त 2 _२ द RB ९ RT 
अधि यदस्मिन्‌ वाजिनीव शुभः स्पर्धन्ते धियः सूरे न Fat: | 
३ ९ २ ३९ २ B ९ ,२ ३ १ रर ३ ९ ३ 
अपो वृणानः पवते कवीयान्‌ व्रज न पशुवधंनाय 
९१ २ 
मन्म ॥ ५३९॥ 


Adhi yad asmin vajiniva subhah sparddhante 
dhiyah sure na visah. Apo vrnanah pavate 
kaviyan vrajam na pasuvarddhanaya manma. 


As people exert themselves for the achievement 
of light and brilliance and when their mind, thoughts 
and higher intelligence concentrate on this Soma, divine 
spirit of peace and inspiring brilliance, for illumination, 
then the Soma spirit, choosing, loving and enlightening 
the intelligence, thought and creativity of the devotee, 
radiates into the mind and spirit of the devotee for the 
augmentation and elevation of the thought, imagination 
and sensibility of the celebrant. (Rg. 9-94-1) 
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540. Pavamana Soma Devata, Manyu Vasishtha Rshi 


इन्दुर्वाजी ९ द ९ द द 
= पवते गोन्योघा इन्द्रे सोमः सह इन्वन्मदाय | 
२ ९२ ३ 


हन्ति रक्षो बाधते पर्यरातिं वरिवस्कृण्वन्‌ वृजनस्य 
राजा॥ ५४० ॥ 


Indurvaji pavate gonyogha indre somah saha 
invan madaya. Hanti rakso badhate paryaratim 
varivas krnvan vrjanasya raja. 


Indu, brilliant Soma, energetic and victorious, 
pure and purifying, vibrant and dynamic, creating 
strength, patience and endurance for the soul's joy, is 
ever on the move. It destroys evil, prevents all 
negativities and opposition and casts them far off, and, 
giving wealth, honour and excellence of the best order 
of our choice, rules as the brilliant creator, controller 
and dispenser of strength, courage, power and life saving 
vitality in existence. (Rg. 9-97-10) 


541. Pavamana Soma Devata, Kutsa Angirasa Rshi 


९ २२३ ९ २ र 


अया पवा पवस्वैना वसूनि माँश्चत्व इन्दो सरसि प्र धन्व । 
ब्रध्नजश्चिद्यस्य वातो न जूतिं पुरुमेधाण्चित्तकवे नरं 
धात्‌॥ ५२४९ ॥ 


Aya pava pavasvaina vasuni mamscatva indo 
sarasi pra dhanva. Bradhnas cid yasya vato 
na jutim purumedhascittakave naram dhdt. 


Generous, refulgent Soma spirit of beauty, peace 
and glory, sanctify us by these streams of grace. In the 
ocean depths of this honourable universe, energise and 
move all forms of wealth and peaceful settlements and 
consecrate us in the lake divine. Spirit of the expansive 
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universe, dynamic like the stormy winds, high-priest of 
cosmic yajna for all, bless us with a settled state of 
humanity in the vibrant system of a volatile world. (Rg. 
9-97-52) 


542. Pavamana Soma Devata, Parashara Shaktya Rshi 
२९ रर Be २ २ ९ रर ३ २ 
महत्‌ तत्‌ सोमो महिषश्चकारापां Asis वृणीत देवान्‌। 
१२ २.२.२९२ 3 १ रर द सर्च २,२३.१९१ २ 
अदधादिन्द्रे पवमान ओजोऽ जनयत्‌ सूर्ये ज्योतिरिन्दुः ॥ ५४२ ॥ 
Mahat tat somo mahisas cakarapam yad 


garbho’vrnita devan. Adadhad indre pava- 
mana ojo’ janayat surye jyotir induh. 


Soma, potent absolute, generated the Mahat mode 
of Prakrti, Mother Nature, which is the womb of all 
elements, energies and forms of existence and which 
comprehends all perceptive, intelligential and psychic 
powers as well. And then the creative-generative lord 
of evolutionary action, Soma, vested lustre and energy 
in Indra, the soul, and, lord of light as it is, Soma vested 
light in the sun. (Rg. 9-97-41) 


543. Pavamana Soma Devata, Kashyapa Maricha Rshi 


oes वक्वा रथ्ये यथाजौ धिया मनोता प्रथमा मनीषा। 


९२.३ 


दश स्वसारो अधि सानो अव्ये मृजन्ति वद्धिं सदने- 
'प्वच्छ।। YS I 


Asarji vakva rathye yathajau dhiya manota 
prathama manisa. Dasa svasaro adhi sano avye 
mrjanti vahnim sadanesvaccha. 


As in a chariot race, so in the progressive business 
of organised society, an eloquent speaker, prominent 
thinker and manager of imaginative and decisive first 


All rights reserved with publisher. Not for commercial or non-commercial distribution. 


234 SAMAVEDA 


order is appointed to take on the business of governance 
and administration. Ten cooperative persons capable of 
independent thinking, working in perfect unison like 
sister powers or ten pranas or ten senses of perception 
and volition, in the house, assist the leader on top of the 
protective social order of yajnic sanctity. (Rg. 9-91-1) 


544. Pavamana Soma Devata, Praskanva Kanva Rshi 


अपामिवेदूम॑यस्तत्तुंराणा प्र मनीषा dea सोममच्छ। 
नमस्यन्तीरुप च यन्ति सं चाच विशन्त्युशतीरुशन्तम्‌॥ ५४२ ॥ 


Apam ived urmayas tartturanah pra manisa 
trate somam accha. Namasyantir upa ca yanti 
sam caca visantyuSatir usantam. 


Like waves of the sea pressing onward with force 
and speed, the songs of adoration rise and radiate with 
love to Soma. Expressive of ardent love, faith and 
reverence, they reach and join the divine presence which 
too is equally ardent and anxious to receive them. 


(Rg. 9-95-3) 
545. Pavamana Soma Devata, Andhigu Shyavashvi Rshi 
३.९. २ ३ ९ २ ३२ ९२ ३ ९.२ 
पुरोजिती बो अन्धसः सुताय मादयित्नवे | 
२२ RQ ३ ९ २ उक रर 
अप श्वानं श्नथिष्टन सखायो दीर्घजिह्व्यम्‌ ॥ ५४९५ ॥ 


Purojiti vo andhasah sutaya madayitnave. Apa 
Svanam snathistana sakhayo dirghajihvyam. 


O friends, for your attainment of the purified and 
exhilarating Soma bliss of existence, eliminate 
vociferous disturbances of the mind and concentrate on 
the deep resounding voice of divinity. (Rg. 9-101-1) 
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Pavamana Soma Devata, Nahusha Manava Rshi 


अयं पूषा रयिर्भगः समः पुनानो अर्षति। 


RVR RX. 


पतिर्विश्वस्य भूमनो व्यख्यद्रोदसी उभे ॥ ५४६ ॥ 


Ayam pusa rayir bhagah somah punano arsati. 
Patir visvasya bhumano vyakhyad rodasi ubhe. 


It is Pusha, life-sustaining and nourishing 


protector, wealth and honour of the world, power and 
the glory, Soma that is pure and purifying, ever going 
forward with the world. It is the master, sustainer and 
ruler of the vast expansive universe and illuminates both 
heaven and earth. (Rg. 9-101-7) 


547. 


Pavamana Soma Devata, Yayati Nahusha Rshi 
३ २ 2 ९२ 3 २ ३ ९ २ ३.९२ 
सुतासो मधुमत्तमाः सोमा इन्द्राय मन्दिनः। 
३.९२ RB ९ २ RB ९ २ 
पवित्रवन्तो अक्षरन्देवान्गच्छन्तु वो मदाः ॥ ५४७ ॥ 


Sutaso madhumattamah soma indraya mandi- 
nah. Pavitravanto aksaran devan gacchantu vo 
madah. 


Filtered, felt and cleansed, honey sweet soma 


streams, pure and exhilarating, flow for Indra, the soul, 
and may the exhilarations reach you, noble favourites 
of divinity. (Rg. 9-101-4) 


548. 


Pavamana Soma Devata, Manu Samvarana Rshi 


९ २ ३ ९ २ द ९ 3 ३.९२ 
सोमाः पवन्त इन्दवोऽ स्मभ्यं गातुवित्तमाः | 
३ ९२ देक रर 


९ स्वर्चिंद 
मित्राः स्वाना अरेपसः स्वाध्य च्व : ॥ ५४८. ॥ 


Somah pavanta indavo’smabhyam gatuvitta- 
mah. Mitrah svana arepasah svadhyah svar- 
vidah. 
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Streams of Soma flow for us, brilliant, eloquent 
and expansive, friendly, inspiring, free from sin, 
intellectually creative and spiritually illuminative. 
(Rg. 9-101-10) 


549. Pavamana Soma Devata. Ambarisha Varshagira and 
Rjishva Bharadvaja Rshis 


३ ९ 2 ३ <P LB VR ३ ९२ 
अभी नो वाजसातमं रयिमर्ष शतस्पृहम्‌ । 
१२ Be २ Sata ३ ९२ ३९२ 
इन्दो सहस्र तुविद्युम्नं विभासहम्‌ ॥ ५४९ ॥ 
Abhi no vajasatamam rayim arsa Satasprham. 


Indo sahasra-bharnasam tuvi-dyumnam 
vibhasaham. 


Indu, divine spirit of peace, power, beauty and 
grace, move and bless us to achieve wealth, honour and 
excellence of high order, universally loved and valued, 
a thousandfold sustaining, mighty powerful, all 
challenging bright and finally victorious. (Rg. 9-98-1) 


550. Pavamana Soma Devata, Rebhasunu Kashyapau 
Rshis 
२ ९ २ २१९२ २९ रर दे ९ २ 
अभी नवन्ते अद्रुहः प्रियमिन्द्रस्य काम्यम्‌। 
Rw ३ ९२ ३१९२ ३९२ 
वत्सं न पूवं आयुनि जातं रिहन्ति मातरः ॥ ५५० ॥ 
Abhi navante adruhah priyam indrasya 


kamyam. Vatsam na purva ayuni jatam rihanti 
matarh. 


Just as young mothers love and caress the first 
born baby in early age, so do people free from 
malice and jealousy take to Soma, meditative realisation 
of divinity, dear favourite love of Indra, the soul. (Rg. 
9-100-1) 
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Pavamana Soma Devata, Rebhasunu Kashyapau 
Rshis 

g ware १२ ३ २ ३ १९२ 3 eee २ 
आ हर्यताय धृष्णवे धनुष्टन्वन्ति । 

३२ रेड द QR tire R faarast g र 2 ९ २ 
शुक्रा वि यन्त्यसुराय महीयुवः ॥ ५५९ ॥ 
4 haryataya dhrsnave dhanustanvanti paum- 
syam. Sukra vi yantyasuraya nirnije vipam agre 
mahiyuvah. 


For the lovely bold Soma, devotees wield and 


stretch the manly bow, and joyous celebrants of heaven 
and earth before the vibrants create and sing exalting 
songs of power and purity in honour of the life giving 
spirit of divinity. (Rg. 9-99-1) 


552. 


Pavamana Soma Devata. Ambarisha Varshagira Rshi 
२.३२ i र्यतं हरि चश्च प ३ ९.२ 
परि त्य ead हरि ay पुनन्ति ART | 

२ २३ रउ = रेड 3 So ad २९ RT. 
यो देवान्विष्वां इत्परि मदेन सह गच्छति ॥ ५९५२ ॥ 
Pari tyam haryatam harim babhrum punanti 


varena. Yo devan visvan it pari madena saha 
gacchati. 


Ten psychic powers with the best of their potential 


adore and exalt that dear divinity, omniscience itself, 
who, omnipresent, pervades and rejoices with all 
divinities of the world with divine ecstasy. (Rg. 9-98-7) 


553. 


Pavamana Soma Devata, Prajapati Vaishvamitra or 
Vachya Rshi 


2 ९ २३ ९ रर 
प्र सुन्वानायान्धसो मतो न वष्ट Aga: | 
९ २ Be २ ३ २ ३ १ 


अप प रव्ानमराधस हता मस्र न WTA: ।॥। ५९५३ Il 


All rights reserved with publisher. Not for commercial or non-commercial distribution. 


238 SAMAVEDA 


Pra sunvanayandhaso marto na vasta tad 
vacah. Apa svanam aradhasam hata makham 
na bhrgavah. 


That silent voice of the generative illuminative 
Soma of divine food, energy and enlightenment for the 
dedicated devotee, the ordinary mortal does not 
perceive. O yajakas, ward off the clamours and noises 
which disturb the meditative yajna as men of wisdom 
ward them off to save their yajna. (Rg. 9-101-13) 


554. Pavamana Soma Devata, Kavi Bhargava Rshi 
2.२ 2 & R 3 2 र 3 १ च यदौ ड दे RB 
अभि प्रियाणि पवते चनोहितो नामानि यह अधि 
४1 ४4 रर्‌ ३ २ दरे 
वर्धते। आ सूर्यस्य बृहतो वर हन्नधि रथं विष्वञ्चमरुूहद्‌ 
३ २ 
विच-क्चणः WEES ॥ 


Abhi priyani pavate_ canohito namani yahvo 
adhi yesu vardhate. A suryasya brhato brhann 
adhi ratham visvancam aruhad vicaksanah. 


Soma, spirit of life and joy of existence, mighty, 
infinite, omnipresent, pervades and vitalises all dear 
beautiful systems of waters and light, expansive and 
exalted therein. Greater than the great, all watching, it 
rides the grand chariot of the sun which comprehends 
and illuminates the whole world. (Rg. 9-75-1) 


555. Pavamana Soma Devata, Kavi Bhargava Rshi 


२ ९ २ २२ ३.२२ ९२ 


अचोदसो नो धन्वच्त्वन्दवः प्र स्वानासो बृहद्‌ देवेषु हरयः। 
वि चिदश्नाना इषयो अरातयोऽ at न: सन्तु सनिषन्तु नो 
धियः ॥ ५५५ ॥ 


Acodaso no dhanvantvindavah pra svanaso 
brhad devesu harayah. Vi cid asnana isayo 
aratayo’ryo nah santu sanisantu no dhiyah. 
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May the bright and blissful soma streams of 
divinity, self-moved and self-inspired, life-givine, 
gracious dispellers of darkness and suffering, inspire 
us to move forward in the vast yajnas of celestial 
proportions. Let the enemies of our food and energy 
perish. Let the saboteurs be destroyed. Let our hopes 
and plans be realised and fulfilled. (Rg. 9-79-1) 


556. Pavamana Soma Devata, Kavi Bhargava Rshi 


BT 


एष प्र Hist मधुमां अचिक्रददिन्द्रस्य वज्रो वपुषो वपुष्टम । 
अभ्यृरेतस्य सुदुघा घृतश्चुतो वाश्रा अर्षन्ति पयसा च 
aaa: ii ५५९५६ ॥ 


Esa pra koSe madhuman acikradad indrasya 
vajro vapuso vapustamah. Abhyr3tasya 
sudugha ghrtasScuto vasra arsanti payasa ca 
dhenavah. 


This soma, blissful spirit of the universe, full of 
honey sweets of joy, vibrates and reveals itself aloud in 
the ananda-maya kosha at the heart's core of the soul, 
potent as thunderbolt of Indra, beauty, power and bliss 
incarnate, most beautiful and vigorous of all beauty and 
power itself. All voices of speech replete with the spirit 
of truth and divinity, generous and overflowing with 
liquidity of meaning and spirit of divinity and divine 
law flow from it, about it and to it like milch cows 
overflowing with milk for the calf. (Rg. 9-77-1) 


557. Pavamana Soma Devata, Sikata Nivavari Rshi ganah 
९ २ ३.२ ३.१९ २ Rw 3 eS 3 रर 
प्रो अयासीदिन्दुरिन्द्रस्य निष्कृतं सखा wert प्र मिनाति 
९.२ ९ २ 
afer मर्य॑डव युवतिथि समर्षति सोमः कलशो शतया- 
मना पथा ॥ “५९५७ II 
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Pro ayasid indur indrasya niskrtam sakha 
sakhyur na pra mindati sangiram. Marya iva 
yuvatibhih samarsati somah kalase Sata- 
yamana patha. 


Indu, Soma, light of life and divine ecstasy, goes 
forward to the sacred heart of the devotee and, like a 
friend of friends, destroys contradictions, confirms 
complementarities and advances human growth. Thus, 
just as youthful mortals go with their lady love, join 
and protect them, and live a full life with vows kept 
within the bounds of discretion and the law, so does 
Soma in the sacred heart inspire the loved soul as a 
friend in covenant by a hundred paths of human 
possibilities of growth and advancement within the 
bounds of Dharma. The Lord does not break the promise 
ever.(Rg.9-86-16) 


558. Pavamana Soma Devata, Kavi Bhargava रिज 
eral दिवः पवते कृत्व्यो रसो दक्षो देवानामनुमाद्यो नृभिः । 
हरिः सृजाना अत्यौ न सत्वभिरवुंथा पाजांसि कृणुषे 
नदीष्वा ॥। ५५९५८ I 


Dharta divah pavate krtvyo raso dakso deva- 
nam anumdadyo nrbhih. Harih srjano atyo na 
satvabhir vrtha pajansi krnuse nadisva. 


Soma, joyous spirit of the universe, sustainer of 
the regions of light, constant doer, eternal delight and 
bliss of divinities, perfect omnipotent power, sole 
worthy of worship by humanity vibrates omnipresent, 
purifies and sanctifies the life of existence. Destroyer 
of want and suffering, ever creative, with its own powers 
spontaneously, like energy itself creates movement and 
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growth in the channels of existence. (Rg. 9-76-1) 


339: 


Pavamana Soma Devata, Sikata Nivavari Rshi ganah 
९ २ 2 ९ २ RRs द 2 २ 2 ९ cso A 

वृषा मतीनां पवते विचक्षणः सोमो Stet प्रतरीतोषसां दिवः। 
३ ९ ए उदनस्य wrest ३ ९ २.३ 

प्राणा सिन्धूनां कलशो अचिक्रददिन्द्रस्य न्मनी- 
९२ 

पिभिः ॥ ५५९ ॥ 


Vrsa matinam pavate vicaksanah somo ahnam 
prataritosasam divah. Prana sindhunam 
kalasan acikradad indrasya hardyavisan 
manisibhih. 


Generous inspirer of the intelligent and 


meditative souls, Soma pervades, flows and purifies. 
Omniscient and all watching, it is the illuminator of the 
day, the dawn and the sun. Life energy of floods, rivers, 
oceans and the seas, it vibrates in all forms of existence. 
It loves the sacred heart and with love it enters and 
blesses the heart core of the pious and powerful soul of 
humanity. Such is Soma celebrated by the sages and 
wise scholars. (Rg. 9-86-19) 


560. 


Pavamana Soma Devata, Renu Vaishvamitra Rshi 
९२ ३२ Be र सत्यमोधिर ३.९ २ 
त्रिरस्मै सप्त धेनवो दुदुद्िरे सत्यामाशिरं परमे व्योमनि। 
चत्वार्यन्या र ९ RT निभिं 3 ९ २ 3 RRR 
न्या भुवनानि निर्णिजे चारूणि चक्रे यदूतैर- 
रर 
वर्धत ॥ ५६० ॥ 


Trir asmai sapta dhenavo duduhrire satyam 
asiram parame vyomani. Catvaryanya bhu- 
vanani nirnije caruni cakre yad rtair avardhata. 


Thrice seven cows, creative powers of natural 


evolution, generate the milky strain of vitality added to 
the evolving reality in the service of the creator Soma 
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in the cosmic yajna in absolute time and space, Soma 
who also created four other beautiful orders of existence 
for the glory and sanctity of existence which grows by 
the laws of cosmic dynamics. (Rg. 9-70-1) 


(The seven cows may be interpreted as the seven 
evolutes of Prakrti: mahan, ahankara and five subtle 
elements of ether or akasha, energy or vayu, fire or agni, 
water or apah, and earth or prthivi. Three are orders of 
sattva or thought, rajas or energy, and tamas or matter. 
This makes the thrice seven, the four other beautiful 
orders of existence may be interpreted as mana (mind), 
buddhi (discriminative intelligence), chitta (memory) 
and ahankara (I-sense or existential personality). 
Another interpretation could be the four Vedas, 
knowledge, the corresponding order of existence in 
terms of awareness and expression. 


561. Pavamana Soma Devata, Vena Bhargava Rshi 
९२२ ९ सवःपार्मीवा १ ६ ३ ९ २ 
इन्द्राय सोम सुषुतः परि स््रवापामौवा भवतु रक्षसा सह। 
२.३ ९.२ 
मा ते रसस्य मत्सत द्वयाविनो विनो द्रविणस्वन्त इह सन्त्वि- 
न्दवः॥ ५&६९॥ 


Indraya soma susutah pari sravapamiva 
bhavatu raksasa saha. Ma te rasasya matsata 
dvayavino dravinasvanta tha santvindavah. 


O Soma, divine joy of life, distilled and realised 
in meditation, flow for the delight of the soul. Let 
adversities and ailments be far off, give us freedom from 
negativities, contradictions, adversities and violence. 
Double dealers would not have the joy of that experience 
and freedom. May all streams of Soma be abundant in 
wealth, honour and excellence. (Rg. 9-85-1) 
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562. Pavamana Soma Devata, Vasu Bharadvaja Rshi 

गता a ao ३ २३ ९.२ ३ २ ३. ९ 
असावि सोमो अरुषो वृषा हरी राजेव दस्मो अभिगा 
Boe पुनानौ ड PVN SR २ ९ रद्‌ २७६४ २ 
अचिक्रदत्‌ | पुनानो वारमत्येष्यव्ययं श्येनो न योनिं घतवन्त- 

९२ 
मासदत्‌ ॥ ५६२ ॥ 


Asavi somo aruso vrsa hari rajeva dasmo abhi 
ga acikradat. Punano varam atyesyavyayam 
Syeno na yonim ghrtavantam asadat. 


Soma, self-refulgent supreme creative spirit of 
the universe, virile and generous, dispeller of darkness 
and deprivation, regal and gracious like a ruler, self- 
moves, vibrating to the generation of stars and planets. 
Itself pure, purifying and sanctifying, it moves to 
manifest in the heart of imperishable Prakrti as it chooses 
and, like the sun that warms and fertilises, it enlivens 
the generative centre of life as its own womb of 
manifestive existence. Thus does Soma create and 
generate the universe. (Rg. 9-82-1) 


563. Pavamana Soma Devata, Vatsapri Bhalandana Rshi 


२ 2w रेड 2९ २ 


प्र देवमच्छा मधुमन्त इन्दवोऽ सिष्यदन्त गाव आ न धेनवः 
बर्हिषदो वचनावन्त ऊधभिः परिस्रुतमुस्रिया निणिजं 
धिरे ॥ ५६३ ॥ 


Pra devam accha madhumanta indavo’- 
sisyadanta gava a na dhenavah. Barhisado 
vacanavanta udhabhih parisrutam usriya 
nirnijam dhire. 


Seekers of the light and soma sweetness of 
divinity, themselves noble and refined with honey 
sweets of culture, manners and holy language, approach 
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the refulgent and generous divine lord like calves going 
to mother cows. Sitting on the holy grass of yajna at 
dawn, eloquent of tongue and clear of understanding, 
they receive and treasure the nectar stream of soma, peace 
and bliss of divinity, as calves receive milk streaming 
from the udders or as dawns receive radiations of light 
from the sun over the night's darkness. (Rg. 9-68-1) 


564. Pavamana Soma Devata, Grtsamada Shaunaka Rshi 


RBH रर २ RH रर 
अञ्जते व्यञ्जते समञ्जते क्रतुं रिहन्ति मध्वाभ्यञ्जते। 
३९२ ३ र RB २३ ९ 


२ 
सिन्धोरुच्छासे पतयन्तमुक्षणं हिरण्यपावाः पशुमप्सु 
TATA WARY 


Anjate vyanjate samanjate krtum rihanti 
madhvabhyanjate. Sindhorucchvase patayantam 
uksanam hirnyapavah pasumapsu grbhnate. 


They realise it in the vibrant soul, diversify the 
presence in various statements of definition and 
communication, and integrate the experience and the 
statements in the awareness of its absolute glory. They 
love and adore the soul of cosmic yajna and worship it 
with honey sweets of homage in acts of soma yajna. In 
these ways of awareness, thoughts, words and deeds, 
do lovers of the golden glory of soma realise and 
integrate with the all watching universal power and 
presence vaulting on top of their waves of consciousness 
with incessant showers of bliss divine. (Rg. 9-86-43) 


565. Pavamana Soma Devata, Pavitra Angirasa Rshi 
zB 223 fad ३ १ गा पयैषि ३ ९२ 
पवित्रं ते विततं ब्रह्मणस्पते प्रभुगात्राणि पर्यैषि विश्वतः | 
रर द ९ RT 


2 
अतप्ततनूनं तदामो अश्नुते शृतास इद्‌ वहन्तः सं तदा- 
शात ॥ ५६५ ॥ 
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Pavitram te vitatam brahmanaspate prabhur 
gatrani paryesi visvatah. Atapta-tanur na tad 
amo asnute Srtasa id vahantah sam tad asata. 


Vast and expansive is your holy creation of 
existence and the voice divine, O Brhaspati, lord of 
expansive universe. You are the master and supreme 
controller who pervade and transcend its parts from the 
particle to the whole. The immature man who has not 
passed through the crucibles of discipline cannot reach 
to that presence, but the mature and seasoned ones who 
still maintain the ordeal of fire and abide by the presence 
attain to it and the divine joy. (Rg. 9-83-1) 


566. Indra Devata, Agni Chakshusha Rshi 


२३१९ २ ३ २ ३.९ शु, २ ९२ 
इन्द्रमच्छ सुता इमे चूषण यन्तु हरयः | 
र ३ २३ ९ २ 3 Be 


SS जातास इन्दवः स्वविंदः ॥ ५६६ ॥ 


Indram accha suta ime vrsanam yantu harayah. 
Sruste jatasa indavah svarvidah. 


May these realised, cleansed and confirmed, 
blessed, beautiful and brilliant virtues and sanskars 
touching the bounds of divine bliss, emerging and risen 
in the mind, well reach and seep into the heart core of 
the soul completely and permanently. (Rg. 9-106-1) 


567. Indra Devata, Chakshu Manava Rshi 
क = 3 ९२.३.१९ २ ३२ ९२ 
प्र धन्वा सोम जागृविरिन्द्रायेन्दो परि स््रव। 
BR F २ RB ९ 


द्युमन्तं शुष्ममा भर स्वर्विदम्‌ ॥ UO I 


Pra dhanva soma jagrvir indrayendo pari 
srava. Dyumantam Susmama bhara svarvidam. 


Flow on, O Soma, spirit of divine bliss, ever 
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awake, brilliant and enlightening, streaming on and on 
for Indra, the soul, bear and bring the light and fire of 
the sun and vision of heaven. (Rg. 9-106-4) 


568. Indra Devata, Parvata Naradau Rshif 


g ३ २३ १५ र 
सखाय आनि षीदत पुनानाय प्र गायत। 
२ ३ २ ३ 


शिशुं न यज्ञैः परि भूषत श्रिये ॥ ५६८. ॥ 


Sakhaya a ni sidata punanaya pra gayata. 
Sisum na yajnath pari bhusata Sriye. 


Come friends, sit on the yajna vedi, sing and 
celebrate Soma, pure and purifying spirit of life, and 
with yajna exalt him like an adorable power for the grace 
and glory of life. (Rg. 9-104-1) 


569. Indra Devata, Parvata and Narada Rshis 
१ २ ३ ९ २ ३२३.१९ २ 
तं वः सखायो मदाय पुनानमभि गायत। 
२ ब्‌. २ ३ -& २ Pe 
शिशुं न हव्यैः स्वदयन्त WA: ॥ ५६९ ॥ 
Tam vah sakhayo madaya punanam abhi 


gayata. Sisum na havyaih svadayanta gurti- 
bhih 


O friends, enjoying together with creative acts 
of yajna, sing and celebrate Soma, pure and purifying 
presence of divinity, with songs of praise, and exalt and 
adorn him as a darling adorable power with best 
presentations for winning the joy of life's fulfilment. 
(Rg. 9-105-1) 


570 ~=Indra Devata, Trita Aptya Rshi 
२ ९ शिशमंहीनां & & RB RRR द ९.२ 
प्राणाशि शुमहीनां हिन्वन्नृतस्य दीधितिम्‌। 
२३९२ 


2 
विश्वा परि प्रिया भुवदध द्विता ॥ ५७० ॥ 
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Prana sisur mahinam hinvannrtasya didhitim. 
Visva pari priya bhuvad adha dvita. 


Maker of stars and planets, inspiring the light and 
law of the dynamics of existence, dear adorable giver 
of fulfilment, Soma rules over both spirit and nature, 
heaven and earth. (Rg. 9-102-1) 


571. Indra Devata, Manu Apsava Rshi 


2 2 2९ २ ३ २ ३ ९२.३२.१९२ 
पवस्व देववीतय इन्दो धाराभिरोजसा। 
२ ३२३ ९२ 
SIT Chest मधधुमान्त्सोम नः सद: ॥ ५७९ Il 
Pavasva deva-vitaya indo dharabhir ojasa. 
A kalasam madhumant soma nah sadah. 


O Soma of divine light and peace, harbinger of 
honeyed joy, flow in streams with power and lustre for 
our attainment of the path of divinity and abide in our 
heart core of the soul. (Rg. 9-106-7) 


572. Indra Devata, Agni Chakshusha Rshi 


BR BRST 3 


सोमः पुनान ऊर्मिंणाव्यं वारं वि धावति। 

अग्रे वाचः पवमानः कनिक्रदत्‌ ॥ ५७२ ॥ 

Somah punana urminavyam varam vi dhavati. 
Agre vacah pavamanah kanikradat. 


Soma, pure and purifying, protective and blissful, 
flowing by streams and sanctifying, roaring with ancient 
and original hymns of divine adoration, rushes to the 
heart core of the distinguished soul. (Rg. 9-106-10) 


573. Indra Devata, Dvita Aptya Rshi 


St २ ९ २ 


प्र पुनानाय वेधसे सोमाय वच उच्यते । 
भतिं न भरा मतिभिजुंजोषते ॥ ५७३ ॥ 
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Pra punanaya vedhase somaya vaca ucyate. 
Bhrtim na bhara matibhirjujosate. 


Sing rising songs of adoration in honour of Soma, 
pure and purifying, omniscient and inspiring ordainer 
of life, and offer the songs as homage of yajnic gratitude. 
Soma feels pleased with enlightened songs of love and 
faith. (Rg. 9-103-1) 


574. Indra Devata, Parvata and Narada Kashyapa Shikha- 
ndinyavapsavasau va Rshis 


९ २ 3 १ र्‌ २९ र्‌ 
गोमन्न इन्दो अश्ववत्‌ सुतः सुदक्ष धनिव। 
९.२ ३ २३२.३ ९२ 
शुचिं च वर्णमधि गोषु धारय ॥ ५७२ ॥ 
Goman na indo asvavat sutah sudaksa dhaniva. 
Sucim ca varnam adhi gosu dharaya. 


O Soma, refulgent spirit of divine bliss and 
beauty, manifest every where and realised within, 
commanding universal power and perfection, pray set 
in motion for us the flow of wealth full of lands, cows, 
knowledge and culture, and of horses, movement, 
progress and achievement. I pray bless me that I may 
honour and worship your pure divine presence you hear 
above all, above mind and senses and above the things 
mind and senses are involved with. (Rg. 9-105-4) 


575. Indra Devata, Parvata and Narada Kashyapa 
Shikhandinyavapsavasau va Rshis 


द १९ र्‌ ३२.९२२ १९ वाणीरनूषत 
अस्मभ्यं त्वा वसुविदमभि वाणीरनूषत | 
8 RR aopafar द र्‌ 
TRA वर्णमभि वासयामसि 11 ५७५ ॥ 


Asmabhyam tva vasuvidam abhi vanir anusata. 
Gobhiste varnam abhi vasayamasi. 
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Our songs of adoration celebrate and exalt you 
as creator, knower and giver of peace, power, wealth 
and honours of the world. Indeed, with thoughts, words 
and vision, we glorify your power and presence as it 
emerges in our experience. (Rg. 9-104-4) 


576. Indra Devata, Agni Chakshusha Rshi 


पवते हर्यतो हरिरति हरासि रंह्या | 


रेक रर ३२२ ९ २ 


अभ्यर्ष स्तोत॒भ्यो वीरवद्याः ॥ ५७६ ॥ 


Pavate haryato harirati hvaransi ranhya. 
Abhyarsa stotrbhyo viravad yasah. 


The beauteous and beatific divine saviour spirit 
of Soma vibrates, purifies and flows with tremendous 
force, casting off all crookedness and contradictions, 
and overflowing with valour, honour and excellence for 
the celebrants and their heroic progeny for generations. 
(Rg. 9-106-13) 


577. Indra Devata, Dvita Aptya Rshi 
२.३ ९२ द २३९२ ३ ९ २ 
परि कोशं मधुश्चुतं सोमः पुनानो अर्षति। 
BV शाण्रौ्ऽषीणां नित ee 8 
अभि वाणीक्रषीणां सप्ता नूषत ॥ ५७७ ॥ 
Pari kosam madhuScutam somah punano 
arsati. Abhi vanir rsinam sapta nusata. 


In the protected heart core of the blessed soul 
overflowing with honey joy, the Soma presence vibrates, 
and hymnal voices of the seer sages in seven Vedic 
musical metres adore and glorify the divine presence in 
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ecstatic response to the guiding spirit of divinity. (Rg. 
9-103-3) 


578. Pavamana Soma Devata, Gauraviti Shaktya Rshi 
28 २ १९ २ 
पवस्व मधुमत्तम इन्द्राय सोम क्रतुवित्तमो Aa: | 
महि द्युक्षतमो मदः ॥ ५७८ ॥ 


Pavasva madhumattama indraya soma kratu- 
vittamo madah. Mahi dyuksatamo madah. 


O Soma, sweetest honey spirit of light, action and 
joy, radiate purifying for Indra, the soul. You are the 
wisest spirit of the knowledge of holy action, greatest 
and most enlightened spirit of joy. (Rg. 9-108-1) 


579. Pavamana Soma Devata, Urdhvasadma Angirasa 
Rshis 
३.२ F २ BW 
अभि द्युम्नं बृहद्यश इषस्पते दिदीहि देव देवयुम्‌। 
वि कोशं मध्यमं युव ॥ ५७९ ॥ 


Abhi dyumnam brhadyasa isaspate didthi deva 

devayum. Vi koSam madhyamam yuva. 

O refulgent generous Soma spirit of life, lover of 
divinities, master of food and energy for body, mind 
and soul, give us the light to rise to the honour and 
excellence of higher life towards divinity, and for that 
pray open the middle cover of the soul and let us rise to 
the state of divine bliss. (Rg. 9-108-9) 
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Pavamana Soma Devata, Rjishva Bharadvaja Rshi 
g सीत ९२ ३ २ इद ९ रर ३१२ 
आ सोता परि षिञ्चताश्वं न स्तोममप्तुरं रजस्तुरम्‌ | 
१९१२३१९२ 
वनप्रक्षमुदप्रुतम्‌॥। ५८० ॥ 
A sota pari sincatasvam na stomam apturam 
rajasturam. Vanapraksam udaprutam. 


0 celebrants, come, realise and all-ways serve Soma 


like sacred adorable energy impelling as particles of water 
and rays of light, the spirit pervasive in the universe and 
deep as the bottomless ocean. (Rg. 9-108-7) 


581. 


Pavamana Soma Devata, Krtayasha Angirasa Rshi 


३२ २ ९ २२ ९२ ३९ २ २ २९२ 


एतमु त्यं मदच्युतं सहस्रधारं वृषभं दिवोदुहम्‌। 
विश्वा वसूनि बिभ्रतम्‌ ॥ ५८९ ॥ 


Etamu tyam madacyutam sahasra-dharam 
vrsabham divo-duham. Visva vasuni bibhratam. 


This treasure trove of the wealth, honour and 


excellence of existence, overflowing with honey sweets 
of ecstasy in a thousand streams, virile, brilliant and 
generous, the sages worship and they receive the milky 
grace of divinity for life and joy. (Rg. 9-108-11) 


582. 


Pavamana Soma Devata, Rnanchaya Rajarshi Rshi 


९ रर ३ R २ ९ २.३९ 


स सुन्वे यो वसूनां यो रायामानेता य इडानाम्‌। 
सोमो यः सुक्षितीनाम्‌ ॥ ५८२ ॥ 


Sa sunve yo vasunam yo rayam aneta ya 
idanam. Somo yah suksitinam. 


That Soma which is the generator, harbinger and 
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ruler guide of all forms of wealth, honour and 
excellence, lands, knowledge and awareness, and of 
happy homes is thus realised in its divine 
manifestation.(Rg.9- 108-13) 


583. Pavamana Soma Devata, Shakti Vasishtha Rshi 
र ९ २ ३ ९२ ३ ९.२ ३९ २ 
त्वं ह्यारङ्क दैव्य पवमान जनिमानि द्युमत्तमः। 
द RR द ९ २ 
अमृतत्वाय घोषयन्‌ ॥ ५८३ ॥ 
Tvam 124 २7८ daivyam pavamana janimani 
dyumattamah. Amrtatvaya ghosayan. 


O Soma, dear as life, pure and purifying, most 
refulgent enlightened spirit, only you can call up born 
humanity to holy life and proclaim the path to 
immortality. (Rg. 9-108-3) 

584. Pavamana Soma Devata, Uru Angirasa Rshi 

३१९ रर ३.२ ३ ९.२ ३.१९ २ 

एष स्य धारया सुतोऽ व्या वारेभिः पवते मदिन्तमः। 
क्रीडन्ूमिरपामिव र्‌ RB १.२ 

क्रीडन्ूर्भिरपामिव ॥ ५८२ ॥ 

Esa sya dharaya suto’vya varebhih pavate 

madintamah. Kridann urmir apam iva. 

It is that Soma, most joyous spirit of life's beauty, 
which, when realised by controlled minds of choice 
meditative order, flows pure and purifying by the stream 


of ecstasy, playful and exalting like waves of the sea. 
(Rg. 9-108-5) 


585. Pavamana Soma Devata, Rjishva Urvrangirasa Rshi 


3 २ 2२ ९ 
य उस्रिया अपि या अन्तरश्मनि निर्गा अकन्तदोजसा। 
२३९ २ २ ३१ २ द 8 ३ ९२ 


अभि ast तलिषे गव्यमश्व्यं वर्मीव धृष्णवा Sst! 
ओइम्‌ वर्मीव धृष्णवा रुज ॥ ५८५ ॥ 
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Ya usriya api ya antarasmani nir ga akrntad 
ojasa. Abhi vrajam tatnise gavyam asSvyam 
varmiva dhrsnava ruja. Om varmiva dhrsnava 
ruja. 

You who with your might and lustre break open 
the cloud and release the streams of water from the 
womb of the cloud, who pervade and extend your power 
over the vault of the universe, pray come like a warrior 
in arms and break open the paths of progress in 
knowledge and advancement. Spirit omnipotent, break 
open the paths of light. (Rg. 9-108-6) 


>B<= 
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Aranyaka Kanda 
CHAPTER-6 


586. Indra Devata, Shamyu Barhaspatya Rshi 


९२ २ ९ RR ९२.३२ 8 


इन्द्र ज्येष्ठं न आ भर ओजिष्ठं पुपुरि श्रवः। 
Sega वज्रहस्त रोदसी ओभे सुशिप्र पप्राः ॥ ५८६ ॥ 


Indra jyestham na a bhara ojistham pupuri 
Sravah. Yad didhrksema vajrahasta rodasi obhe 
susipra paprah. 

Indra, lord of noblest virtue and knowledge, bear 
and bring us that best and most lustrous food for the 
nourishment of body and mind which we cherish and 
by which, O wondrous hero of golden helmet and 
wielder of thunder in hand, you fill, fulfil and replenish 
both the earth and the sky upto heaven. (Rg. 6-46-5) 


587. Indra Devata, Vasishtha Maitravaruni Rshi 
९२ B ९२ 


=o २ ३ ९२ 2 ९ रर 

न्द्रो राजा जगतश्चर्षणीनापधिश्चमा विश्वरूपं यदस्य | 
९ २ ३२ २.३ ९२ 

ततो ददाति दाशुषे वसूनि चो द द्राध उपस्तुतं चिद- 


ate ॥ ५८७ ॥ 


Indro raja jagatas carsaninam adhiksama 
visvarupam yadasya. Tato dadati dasuse vasuni 
codad radha upastutam cid arvak. 


Indra is the sovereign ruler of the moving world 
and her people on the earth. Whatever various and 
manifold wealth there is on the earth, he alone is the 
master ruler. And therefrom he gives profusely of wealth, 
honour and excellence to the generous man of charity, 
inspires our potential strength and success, and when 
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he is closely adored in meditation, he reveals his 
presence to our direct vision and experience.(Rg.7-27-3) 


588. Indra Devata, Vamdeva Gautama Rshi 


२ ३२ ३ 7 ९ २ ३ 28H रर 
यस्येदमा रजोयुजस्तु नै जने वनं स्वः। 
९ २ ३९ २ ३ 
इन्द्रस्य रन्त्य बृहत्‌ ॥ ५८८ ॥ 
Yasyedama rajo yujas tuje jane vanam svah. 
Indrasya rantyam brhat. 


This abundant, vast and gracious charity of Indra, 
this divine bliss of the self-refulgent lord, is dear and 
adorable among the generous people. May this charity 
and grace of the lord flow to us. 


589. Varuna Devata, Ajigarti Shunahshepa Rshi 
2. 3. 2 CR १९ २३ ९ रर ३ ९ रर ३९ 
उदुत्तमं वरुण पाशमस्मदवाधमं वि मध्यमं श्रथाय। 
अथादित्य व्रते बयं तवानागसो अदितये स्याम ।॥ ५८९ ॥ 


Ud uttamam varuna pasam asmad avadhamam 
vi madhyamam srathaya. Athdaditya vrate 
vayam tavandagaso aditaye syama. 


Varuna, dearest lord of our choice, we pray, loosen 
the highest, middling and the lowest bonds of our sin 
and slavery so that, O Lord Supreme of light, free from 
sin and slavery and living within the rules of your law, 
we may be fit for the attainment of the ultimate freedom 
of Moksha. (Rg. 1-24-15) 


590. Pavamana Soma Devata, Kutsa Angirasa Rshi 


९ २ २३९१ 


त्वया वयं पवमानेन सोम भरे कृतं वि चिनुयाम शश्वत्‌ | 
तन्नो मित्रो वरूणो मामहन्तामदितिः सिन्धुः पृथिवी उत 
द्यौः ॥५९०॥ 
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Tvaya vayam pavamanena soma bhare krtam 
vi cinuyama sasvat. Tanno mitro varuno mama- 
hantam aditih sindhuh prthivi uta dyauh. 


O Soma, spirit of divine peace, power, beauty and 
glory, in our battle for self-control and divine realisation, 
let us always choose and abide by paths and 
performances shown and accomplished by you, pure 
and purifying power of divinity. And that resolve of 
ours, we pray, may Mitra, the sun, Varuna, the ocean, 
Aditi, mother Infinity, Sindhu, divine space and fluent 
vapour, earth and heaven, help us achieve with credit. 
(Rg. 9-97-58) 


591. Vishvedeva Devata, Vamadeva Gautama Rshi 


२९१ RT 


इमं वृषणं कृणु तैकमिन्माम्‌॥ ५९९ ॥ 


Imam vrsanam krnutaikam in mam. 


I am one, even alone. May the heavenly powers 
inspire me, this self, to rise to the strength, nobility and 
generosity of the great. 


592. Pavamana Soma Devata, Amahiyu Angirasa Rshi 


२ २९ [आ =: 


स न इन्द्राय यज्यवे वरूणाय मरुद्‌भ्यः। 
वरिवोवित्‌ परिस्रव ।॥ ५९२ ॥ 


Sa na indraya yajyave varunaya marudbhyah. 
Varivovit parisrava. 


Soma, lord of peace and purity, power and piety, 
creator, controller and commander of the entire wealth 
of life, flow on by the dynamics of nature and bless us 
for the benefit of power and glory, yajna and unity 
among the yajakas, judgement and right values and the 
vibrant forces of law and order. (Rg. 9-61-12) 
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Pavamana Soma Devata, Amahiyu Angirasa Rshi 
2 ९ रर देरेडु द २. दे ९२ 
एना विश्वान्यर्य आ द्युम्नानि मानुषाणाम्‌ | 
९ २ 
सिषासन्तो वनामहे 1 ५९३ ॥ 


Ena visvanyarya @ dyumnani manusanam. 
Sisasanto vanamahe. 


Soma is the lord of humanity and the earth. By 


virtue of him and of him, we ask and pray for all food, 
energy, honour and excellence for humanity, serving 
him and sharing all the benefits together. (Rg. 9-61-11) 


594. 


Annam Devata, Atma Rshi 


२९२ २३ २ २ ३९२ ३ 
अहमस्ि प्रथमजा ऋतस्य पूर्व देवेभ्यो अप्रतस्य नाम। 
र्‌ 2 ९ २२३ रेड 2२ ९ २ Res Bem 3 ९ र्‌ 


योमाददाति सडइदेवमावदहमन्नमन्नमदन्तमदि॥ ५९४ I 


Aham asmi prathamaja rtasya purvam 
devebhyo amrtasya nama. Yo ma dadati sa 
idevamavad aham annamannam adantam 
admi. 


Iam the food of life for life. I am the first born of 


the divinities of the eternal yajna of the immortal flow 
of existence, prime of value for the divinities. He that 
gives me, i.e., food, to others for sustenance of life 
thereby protects and promotes life. And I eat up as food 
the man who eats food only for himself, without caring 
for others. 


595. 


Indra Devata, Shrutakaksha Angirasa Rshi 


२ Fan 


त्वमेतदधारयः कृष्णासु रोहिणीषु = | 
परुष्णीषु रुशत्‌ पयः ॥ ५९५ ॥ 


Tvam etad adharayah krsnasu rohinisu ca. 
Parusnisu rusat payah. 
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Only you as mind and electric energy bear, hold 
and maintain in circulation this bright vital liquid energy 
as sap and blood in the dark and red life sustaining veins 
and arteries of living forms. (Rg. 8-93-13) 


596. Pavamana Soma Devata, Pavitra Angirasa Rshi 


३२ २ ९ 


अरूरुचदुषसः USAT उक्षा मिमेति भुवनेषु वाजयुः | 
मायाविनो ममिरे अस्य मायया नृचक्षसः पितरो 
गर्भमादधुः ॥ ५९६ ॥ 


Arurucad usasah prsnir agriya uksa mimeti 
bhuvanesu vajayuh. Mayavino mamire asya 
mayaya nrcaksasah pitaro garbham adadhuh. 


Lighting up the dawns, stars and planets in space, 
the sun, prime and abundant source of light, warmth of 
life and waters of sustenance, giver of food and energy 
shines over the regions of the world. By the light, power 
and causal effects of it on other objects in existence 
such as planets and satellites, scholars of science do 
their astronomical calculations, and parental, kind and 
studious scholars studying humanity and divinity realise 
the nature and character of Soma, the original seed of 
life and source of energy for the world of existence. 
(Rg. 9-83-3) 


597. Indra Devata, Madhucchanda Vaishvamitra Rshi 


२ BW 
इन्द्र Seal: सचा Saye आ वचोयुजा । 
९२ 


ए वरी हिरण्ययः ॥ ५९७ ॥ 


Indra iddharyoh saca sammisla व vacoyuja. 
Indro vajri hiranyayah. 


Indra, the omnipresent Spirit, Indra, the universal 
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energy of vayu or maruts, and Indra, the solar energy, 
the bond of unity and sustenance in things, co-existent 
synthesis of equal and opposite complementarities of 
positive and negative, activiser of speech, lord of the 
thunderbolt and the golden light of the day and the year. 
(Rg. 1-7-2) 


598. Indra Devata, Madhucchanda Vaishvamitra Rshi 
२ ३ ९.२ ३९ २ 
इन्द्र वाजेषु नोऽ व सहस्रप्रधनेषु च। 
३२ ३९.२३ .९.२ 
उग्र उग्राभिरूतिभिः॥ ५९८. ॥ 
Indra vajesu no’va sahasrapradhanesu ca. 
Ugra ugrabhir utibhih. 
Indra, lord of light and omnipotence, in a thousand 


battles of life and prize contests, protect us with bright 
blazing ways of protection and advancement. (Rg. 1-7-4) 


599. Vishvedeva Devata, Pratha Vasistha Rshi 


९९२ ३ ९ २ ३९२ ३ ९ रर ३.९.२२३ .२ 

प्रथश्च यस्य सप्रथश्च नामानुष्टुभस्य हविषो ह विर्यत्‌। 
३ ९ रर RR 8 विष्णौ BR रर द 

धातुर्युतानात्‌ सवितुश्च विष्णौ रथन्तरमा जभारा 
९२ 

वसिष्ठः ॥ ५९९ ॥ 


Prathasca yasya saprathasca namanustu- 
bhasya haviso havir yat. Dhatur dyutanat 
savitusca visno rathantaram a jabhara 
vasisthah. 


Vasishtha, the most brilliant seeker and teacher, 
aman of versatile mind and boundless possibilities who 
was gifted with a radiative spirit and passion for 
enlightenment, received the pure, applied, beatific and 
life giving Word of the Veda, the first, original and 
eternal gift of the lord of omniscience into his yajna of 
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cosmic creation, from Agni, sustainer of the light of 
knowledge, Vayu, vibrant sage with passion and strong 
will, Savita, i.e., Aditya, brilliant and inspiring like the 
sun, and Angiras, the sage inspiring as omnipresent 
Vishnu and breath of life. (Rg. 10-181-1) 


(This Vasishtha, the brilliant disciple of the four 
sages, Agni, Vayu, Aditya and Angira, who then became 
the teacher of the Vedas, was Brahma. Swami 
Brahmamuni explains this interpretation of this mantra 
in his commentary on Rgveda and cites authoritative 
evidence from the Brahmana works. Swami Dayananda 
explains the cosmic process of creative evolution and 
Vedic revelation in his Introduction to his Commentary 
on the Vedas, Rgvedadi Bhashya Bhumika, saying on 
Vedic and ancient authority that the Vedas were first 
revealed to four sages: Rgveda to Agni, Yajurveda to 
Vayu, Samaveda to Aditya, and Atharva veda to Angira. 
Brahma, the brilliant disciple and later the inspired 
teacher, learnt the Veda from these four sages and passed 
on this knowledge to his disciples.) 


600. Vayu Devata, Grtsamada Shaunaka Rshi 


३ ९ २३२ 


नियुत्वान्‌ वायवा गह्ययं शुक्रो अयामि ते। 
गन्तासि सुन्वतो गृहम्‌ ॥ ६००॥ 


Niyutvan vayava gahyayam sukro ayami te. 
Gantasi sunvato grham. 


Vayu, scholar of the dynamics of the winds, self- 
controlled with your disciplined mind and senses, drying 
up the mists of ignorance and confusion with the brilliant 
light of knowledge, come to the brilliant light of 
knowledge, come to the house of the yajamana who 
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has distilled the soma. Universally moving you are, I 
invite you come in person. This soma is for you. 
(Rg. 2-41-2) 


601. 


Indra Devata, Nrmedha and Purumedha Rshis 


१९२ RR र 


९ रर 3 
यज्नायथा Stet मघवन्वृत्रहत्याय | 

९ XR ३ ९ २ ३ १९२ २ ९ रर 
तत्पृथिवीमप्रथयस्तदस्तश्चा उतो दिवम्‌ ॥ ६०९॥ 
Yajjayatha apurvya maghavan vrtra-hatyaya. 
Tat prthivimaprathayastadastabhna uto divam. 


O lord of glory, Indra, matchless without precedent, 


when you rise for the elimination of darkness, then you 
manifest the wide space and plan the heaven, earth and 
sky in their place in the cosmic order. (Rg. 8-89-5) 


602. 


Prajapati Devata, Vamadeva Gautama Rshi 


२.२ २ B 2 2 8 थौ Bl र२ २ रर 
मयि वर्चो अथो यशोऽथो यज्ञस्य यत्पयः। 

3 R [arose ९२ ९ र्र्‌ 2 

परमेष्ठी प्रजापतिर्दिवि द्यामिव STURN 


Mayi varco atho yaso’tho yajnasya yat payah. 
Paramesthi prajapatir divi dyam iva drmhatu. 


May Parameshthi Prajapati, highest creator and 


sustainer of his children, vest and augment in me the 
honour, glory and life promoting spirit of self-sacrifice 
and yajnic creativity like the light of the sun in heaven. 


603. 


Pavamana Soma Devata, Gotama Rahugana Rshi 
संते पयांसि समु यन्तु वाजाः सं वृष्ण्यान्यभिमातिषाहः । 
आप्यायमानो अमृताय सोम दिवि श्रवांस्युत्तमानि 
धिष्व ॥ ६०३ ॥ 
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Sam te payansi samu_ yantu vajah sam 
vrsnyanyabhimatisahah. Apyayamano amrtaya 
soma divi Sravansyuttamani dhisva. 


Soma, lord of light, health and energy of life, may 
all the waters, foods and vitalities of existence, antidotes 
to the negativities of existence come to you in 
abundance, and may all those abundant and powerful 
drinks, foods and energies of yours come to us and 
augment our vitality to fight out the negative and 
cancerous forces of life. Lord of life, thus strengthened 
by nature in the regions of light and blessing us for health 
and immortality, bear for us the best of foods and 
energies of life for growth and for victory in the battles 
of life. (Rg. 1-91-18) 


604. Pavamana Soma Devata, Gotama Rahugana Rshi 
२.३ १ रर ड र र २३ ge २ ३ 3 
त्वमिमा ओषधीः सोम विश्वास्त्वमपो अजनयस्त्वं TT: | 
त्वमातनोसर्वा र्र्‌ द १९ र द RT दे ९ तमो 
उन्तरिश्च त्वं ज्योतिषा वि तमो ववर्थ 11 ६०४ ॥ 
Tvam ima osadhih soma visvas tvam apo 


ajanayas tvam gah. Tvam atanor urva3nta- 
riksam tvam jyotisa vi tamo vavartha. 


Soma, lord of creation and evolution, you create 
all these herbs of the world, you create the waters, the 
mind and senses, the cows, the earths and all else that 
moves. You create, expand and pervade the skies, and 
you dispel the dark and cover the spaces with light. (Rg. 
1-91-22) 


605. Agni Devata, Madhucchanda Vaishvamitra Rshi 
२.९ २ २.९.२ पुरोहितं २९ २ BRB ९ 2 
sits पुरोहितं यज्ञस्य देवमृत्विजम्‌। 


SS ER Set २ ९२ 
होतारं रत्धातमम्‌ ॥ 2 ०५ Il 
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Agnimide purohitam yajnasya devam rtvijam. 
Hotaram ratnadhatamam. 


I invoke and worship Agni light of life, self- 
refulgent lord of the universe, foremost leader and 
inspirer, blazing light of yajnic creation, high-priest of 
cosmic dynamics, controller of natural evolution, and 
most generous giver of the treasures of life. (Rg.1-1-1) 


606. Agni Devata, Vamadeva Gautama Rshi 


R २१९ २२१ रर्‌ 
ते मन्वत प्रथमं नाम गोनां त्रिः सप्त परमं नाम जानन्‌। 
२३ २ रेक रर 


ता जानती र भ्यनूषत क्षा आविशुंवन्नरुणी्यंशसा 
गावः।॥ ६०६ ॥ 


Te manvata prathamam nama gonam trih sapta 
paramam nama janan. Ta janatir abhyanisata 
ksa avirbhuvann arunir yasasa gavah. 


First they study, reflect and meditate on the seven 
ultimate forms of mother speech and thus realise and 
know it in the essence through word, meaning and the 
self-existent reality behind the word. And having 
realised the content of divine speech, they celebrate the 
red lights of the dawn bearing and revealing that lord 
of speech manifesting by the splendour of the dawn of 
knowledge. (Rg. 4-1-16)) 


607. Apam-napat Agni Devata, Grtsamada Shaunaka Rshi 


१९ समानमूर्वं BRR RH AT 
समन्या यन्त्युपयन्त्यन्याः ` नद्यस्पृणन्ति। तमू 
रर३ १९२ ३ 


शुचिं शुचयो दीदिवांसमपान्नपातमुप यन्त्यापः ॥ ६०७॥ 


Samanya yantyupayantyanyah samanam 
urvam nadyasprnanti. Tamu sucim Sucayo 
didivansam apannapatam upa yantyapah. 
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Some of these streams of water and currents of 
energy flow together. Some others flow close by them, 
and all of them together join and flow into the ocean to 
fullness. And these clear and purest streams of water 
and water energy all round abide by that pure, bright 
and blazing child of the waters, imperishable agni, fire 
and electric energy of the water power. (This mantra 
describes the dynamic circuit flow of energy and 
its imperishable form in the state of conservation.) 
(Rg. 2-35-3) 


608. Ratri Devata, Vamadeva Gautama Rshi 


रर २९ 


आ प्रागाद्द्रा युवतिरहः केतून्त्समीत्संति। 
६ द 3 g 
SET निवेशनी विश्वस्य जगतो रात्री ॥ ६०८ ॥ 
A pragad © ववा-वं yuvatir ahnah ketunt- 


samirtsati. Abhud bhadra nivesani visvasya 
jJagato ratri. 


The night that folds the waking world into sleep 
has been restful. Now there comes the youthful maiden 
of the morning, lovely dawn, stirring, radiating and 
unfurling the flag lights of the day. 


609. Vaishvanara Agni Devata, Bharadvaja Barhaspatya 
Rshi 


BR २ ९ R RB २ RRS 


प्रक्षस्य वृष्णो SST FAS: W नो वचो विदथा जात- 
वेदसे । वैश्वानराय मतिर्नव्यसे शुचिः सोमडव पवते चारु- 
THN ६०९॥ 

Praksasya vrsno arusasya nu mahah pra no 


vaco vidatha jatavedase. Vaisvanaraya matir 
navyase Sucih soma iva pavate carur agnaye. 
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Spontaneously I sing and celebrate the knowledge 
and omnipotence of Jataveda, omniscient lord creator, 
omnipresent, generous, refulgent and merciful. The holy 
thoughts and words of the song flow ever fresh, pure, 
soothing and sanctifying like the streams of soma in 
honour of the universal lord and leading light of the 
world. (Rg. 6-8-1) 


610. Vishvedevah Devatah, Rjishva Bharadvaja Rshi 


९ र्‌ ३ ९ र्र्‌ ३ २३ .९ र्र्‌ 3 a रर 3 
विश्वे देवा मम शृण्वन्तु यज्नमुभे रोदसी अपां Aare 
a. र र... ९, 2 ९ २ वोचं सुर्म्नष्विद्धो s 2 ९ २ 
मन्म।मा वो वचांसि परिचक्ष्याणि वोचं Seared अन्तमा 
मदेम ॥ ६९०॥ 


Visve deva mama srnvantu yajnam ubhe rodast 
apam napac ca manma. Ma vo vacansi 
paricaksyani vocam sumnesvid vo antama 
madema. 


O Vishvedevas, adorable leading lights, protective 
like both earth and sky, the fire divine, listen to my thought 
and word. Never shall I speak any words against your 
life sustaining powers and science worthy of universal 
celebration. Pray let us rejoice at the closest with you in 
comfort and joy of all aspects of life. (Rg. 6-52-14) 


611. Lingokta Devata, Vamadeva Gautama Rshi 
g २ द ee २ १ sony RR र्‌ द £. 
यशो मा द्यावापृथिवी यौ मेन्द्रवृहस्यती | agit भगस्य 
३ ९ २ ३ ९.२ 3 २ २ ३२ .३ १ 
विन्दतु यशो मा प्रतिमुच्यताम्‌। यशस्व्यारेस्याः WATS 
र ३ ९ र 
प्रवदिता स्याम्‌॥ ६११॥ 


Yaso ma dyava-prthivi yaSo mendra-brhaspati. 
Yaso bhagasya vindatu yaso ma prati- 
mucyatam. YaSasvya 3syah sam sado’ham pra- 
vadita syam. 
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May heaven and earth bless me with honour. May 
Indra and Brhaspati, ruler and the sagely scholar bless 
me with honour. May the honour and excellence of 
power and prosperity come to me. Let honour and grace 
never forsake me. And let me be an honourable speaker 
of this august assembly. 


612. Indra Devata, Angirasa Hiranyastupa Rshi 


= २ २ २ BH रर्‌ (: ~ 
इन्द्रस्य नु वी्यांणि प्रवोचं यानि चकार प्रथमानि वज्री । 
२२२.२२ BW २ 


अहन्नहिमन्वपस्ततदं प्र वक्षणा अभिनत्‌ पर्व॑तानाम्‌! । ६१२॥ 


Indrasya nu viryani pravocam yani cakara 
prathamani vajri. Ahannahimanvapas tatarda 
pra vaksana abhinat parvatanam. 


I recite and celebrate the first and highest exploits 
of Indra, lord of the thunderbolt, refulgent ruler, which 
he, like the sun, performs with the shooting rays of His 
light. He breaks down the cloud like an enemy, releases 
the waters and opens the paths of mountain streams. 
(The ruler too, similarly, breaks down the enemies 
holding up the powers of the nation for movement, 
releases the energies and resources of the nation, and 
carves out the paths of progress.) (Rg. 1-32-1) 


613. Agni-Atma Devata, Vishvamitra Gathina Rshi 


च ९२ र १९ २३ VR 
STR जन्मना जातवेदा घृतं मे चक्षुरमृतं म आसन्‌ | 


१९ “भद्‌ 


त्रिधातुरको रजसो विमानोऽ जस्रं ज्योतिदविरस्मि 


सर्वम्‌ ॥ ६९२ ॥ 


Agnir asmi janmana jataveda ghrtam me 
caksur amrtam ma asan. Tridhatur arko rajaso 
vimano ‘jasram jyotir havir asmi sarvam. 
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I am Agni, by birth present in all that is born in 
existence. My eye is the light of yajna fed on ghrta, and 
my mouth is nectar as I speak the Word. I am the 
refulgence of the sun. I hold the earth and skies and the 
heavens and three principles of nature, Sattva, Rajas 
and Tamas of Prakrti. I pervade and transcend the spaces. 
I am eternal, I am the heat and vitality of life, and I am 
truly the fragrant havi of the cosmic yajna (since I am 
in nature and nature is in me). (Rg. 3-26-7) 


614. Agni Devata, Vishvamitra Gathina Rshi 
२ BR Be रर ३९ रर ३९ म २, ३ 
पात्यगिर्विंपो अग्रं पदं वेः पाति AE र्चरणं यस्य । पाति 
१९१ २ २३१९ २ २.९१ रर 2२ ९ २ २३ ९१२३ २ 
नाभा सप्तशीर्षाणमगिः पाति देवानामुपमादमृष्वः ॥ ६९४ ॥ 
Patyagnir vipo agram padam veh pati yahvas 


caranam suryasya. Pati nabha sapta-Sirsanam 
agnih pati devanam upamdadam rsvah. 


Agni protects the friend and favourite, it protects 
the amplitude of the earth in orbit, and the flight of birds. 
Mighty powerful, it protects the rainbow colours of light 
in space and the orbit of the sun in the galaxy. Noble, 
elevated and sublime, it protects the pleasure and 
amusement of the noble people who are brilliant and 
generous. (Rg. 3-5-5) 


615. Agni Devata, Vamadeva Gautama Rshi 


२ इ २ ३ ९.२ 


९ 3 g 
भ्राजन्त्यगने समिधान दीदिवो जिह्वा चरत्यन्तरासनि। 
९ 2 at 2 ९ २ २.२३ वसुविद्रयिं WR ९ र 
सत्वंनोअग्रेपयसा Sat GSAT: ॥ ६९५॥ 
Bhrajantyagne samidhana didivo jihva caraty- 


antar asani. Sa tvam no agne payasa vasuvid 
rayim varco drse’dah. 
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Agni, self-refulgent light and splendour of the 
world, your flames in the vedi, like tongue in the mouth, 
rise, roll and blaze. O radiant Agni, lord of the world's 
wealth and excellence, bring us wealth, honour and 
excellence with the nutriments of life and the light of 
life that we may see the world and the life divine. 


616. Ritu Devata, Vamadeva Gautama Rshi 


3 ९ रन्त्यो 2 ९ र्र्‌ 
वसन्त इन्नु रन्त्यो ग्रीष्म Sa रन्त्यः। 
४९ रर ३१ 
AMV शरदो हेमन्तः शिशिरः SA रन्त्यः॥ ६१६ ॥ 
Vasanta innu rantyo grisma innu rantyah. 
Varsanyanu sarado hemantah Sisira innu 
rantyah. 


May spring be pleasant, may summer be pleasant, 


may the rains be pleasant, may autumn be pleasant, may 
winter be pleasant and may late winter too be pleasant. 


617. Purusha Devata, Narayana Rshi 


तल 2. २ ९२ २ २ Re २ 
सहस्रशीषा पुरुषः सहस्त्राक्षः ASAT | 
RT २३ ९ 


स भूमिं सर्वतो वृत्वात्यतिष्ठदशाङ्घुलम्‌ ॥ ६ ९७॥ 


Sahasra-sirsah = [7/7-८5८/7  5८/7८.57-त (८5८7 
sahasrapat. Sa bhumim sarvato vrtvatyatisthad 
dasangulam. 


Purusha, the cosmic soul of existence, is Divinity 
personified, of a thousand heads, a thousand eyes and a 
thousand feet. It pervades the universe wholly and 
entirely and, having pervaded and comprehended the 
universe of ten Prakrtic constituents, It transcends the 
world of existence. (Rg. 10-90-1) 
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Purusha Devata, Narayana Rshi 


त्रिपादृर्ध्वं Seq पुरुष पादोऽ स्येहाभवत्‌ पुन । 


तथा विष्वङ्‌ व्यक्रामदशनानशटने अभि ॥ ६९८ ॥ 


Tripad-urdhava udait purusah pdado’syeha- 
bhavat punah. Tatha visvan vyakramad 
asananasane abhi. 


Three parts higher rises the Purusha above the 


universe in which only one measure of Its glory 
manifests again and again, pervading all the material 
and biological world and thence remains transcendent 
over the universe. (Rg. 10-90-4) 


619. 


Purusha Devata, Narayana Rshi 


द २ RWS 


पुरुष wad स्वं यद्‌ भूतं यच्य भाव्यम्‌। 
पादोऽस्य सवां भूतानि त्रिपादस्यामृतं दिवि ॥ ६९९ ॥ 


Purusa evedam sarvam yad bhiutam yacca 
bhavyam. Pddo’sya sarva bhutani tripad 
asyamrtam divi. 


All this that is and was and shall be is Purusha 


ultimately. The entire worlds of existence are but one 
fourth of It. Three parts of Its mystery are in the 
transcendental heaven of immortality beyond the 
universe. (Rg. 10-90-2 & 3) 


620. 


Purusha Devata, Narayana Rshi 


९ र्‌ RRs 3 & Ss 2२ ९२ 
तावानस्य महिमा ततो ज्यायांश्च पूरुषः | 
RB ९२३ ९ 


रर OB यदद निदि ६३ २.९२ 
उतामृतत्वस्येशानो यदन्नेनातिरोहति ॥ ६२०॥ 


Tavan asya mahima tato jyayansca purusah. 
Utamrtatvasyesano yad annendatirohati. 
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So great is the grandeur and glory of It, and still 
the Purusha is greater, sovereign over immortality and 
ruler of what expands by living food. (Rg. 10-90-3&2) 


621. Purusha Devata, Narayana Rshi 
१ २ ३९ २ ३२ द २.३ १९२ 
ततो विराडजायत विराजो अधि पूरुषः। 
र्‌ २ १ रर्‌ द रेड Be R २३२ 
स जातो अत्यरिच्यत पश्चाद्भूमिमथो Te: UVM 
Tato virad ajayata virajo adhi purusah. 
Sa jato atyaricyata pascad bhumim atho purah. 


From Purusha arose Virat, the cosmic idea, the 
blue-print in terms of Prakrti. The Purusha manifests in 
the Virat and remains sovereign over it. Though 
manifested, it exceeds, transcends and then creates the 
universe and the world regions for forms of existence. 
(Rg. 10-90-5) 

622. Dyavaprithivi Devate, Vamadeva Gautama Rshi 
९ 2 , ३ 22 ॐ zB रर ३१९. २ Bie 
मन्ये वां द्यावापृथिवी सुभोजसौ ये अप्रथेथाममितमभि 
रर्‌ १९ हि द द. ॐ ३ ९ नौ 
योजनम्‌ । द्यावापृथिवी भवतं स्योने ते नो मुञ्च- 

३१९२ 

तमंहस्रः ॥ ६२२॥ 

Manye vam dyava-prthivi subhojasau ye 

aprathetham amitam abhi yojanam. Dyava- 


prthivi bhavatam syone te no muncatam- 
anhasah. 


O divine heaven and earth, I know you are both 
great givers of life's nourishments, and you extend to 
the boundless borders of existence. O life giving 
divinities, be kind and gracious and save us from sin 
and evil. 
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623. Purusha Devata, Vamadeva Gautama Rshi 
९२ 3 १ २ ३ ९ २ २३.२३. VR 
हरी त इन्द्र श्मश्रण्युतो ते हरितौ हरी । 
४६ २ ३ ९२ ३ ९ R ठनर्मव g 
तं त्वा स्तुवन्ति कवयः पुरूषासो : ॥ ६२३॥ 


Hari ta indra smasrinyuto te haritau hari. Tam 
tva stuvanti kavayah purusaso vanar- gavah. 


Indra, self-refulgent lord of power and splendour, 
your rays of light and your radiant powers of attraction 
and repulsion are great and blissful. Poets, men of vision 
and imagination, masters of thought, word and the divine 
voice adore you as divine. 


624. Atmana Ashee Devata, Vamadeva Gautama Rshi 


२ २ २ २ ९ RRR 
agen हिरण्यस्य यद्वा वचो गवामुत | 
३ २ 


ade र 
सत्यस्य ब्रह्मण वर्चस्तन मा सं SRST EWI 


Yad varcco hiranyasya yad va varco gavamuta. 
Satyasya brahmano varcas tena mad sam srjam- 
asi. 

Give us the glory that is in the golden sun, the 
lustrous vigour that is in the radiant rays, and recreate 
and rejuvenate us with that light and splendour which 
abides in the eternal truth and sublimity of Divinity 


625. Indra Devata, Vamadeva Gautama Rshi 


os रर्‌ 


सहस्तन्न इन्द्र दन्दयोज ईशे हास्य महतो विरण्डिन्‌। क्रतु 
१९ २ BRB १२ २९ २ 


न नूम्णं स्थविरं च वाजं FAG शत्रून्त्सुहना कृधी नः ॥ ६२५॥ 


Sahas tanna indra daddhyoja tse hyasya 
mahato virapsin. Kratumnanrmnam sthaviram 
ca vajam vrtresu Satrunt sahana krdhi nah. 
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That courage, patience and fortitude, Indra, give 
us, that lustre and splendour whose greatness, O lord 
super-abundant, you rule, control and release in showers. 
Like our yajnic performance in life, bless us with wealth, 
honour and excellence and imperishable food, energy 
and enlightenment for body, mind and soul. And raise 
us to the height where we may face, fight and subdue 
our enemies when darkness, sin and evil surround us. 


626. Gavah Devata, Vamdeva Gautama Rshi 


set g Re 
भा सहवत्सा उदेत विश्वा रूपाणि बिभ्रतीद्धर्यध्नीः | 


BR ३२३ ९ रर २ ३९ 


3 
उरुः पृथुरय वो अस्तु - इमा आपः सुप्रपाणा इह 
स्त ।॥। SVE UU 


Saharsabhah sahavatsa udeta visva rupani 
bibhratir dvyudhnth. Uruh prthur ayam vo astu 
loka ima apah suprapana iha sta. 


Arise, O cows, radiant rays and green earth, 
nature's creative and productive powers of all forms of 
double potential along with abundant virility and fertility 
for the generation of future progeny. And may this world 
be exuberant, vast and high for you, and may these 
waters here flow sweet and energizing for you to drink. 


627. Pavamana Agni Devata, Shatam Vaikhanasas Rshi 
२३ १ (६, 3 २३ २ ३,,९२ 
अग्र आयूषि पवस आसुवोजंमिषं च नः। 
२.९ र २ ९ २ 
आरे लाधस्व दुच्छुनाम्‌ ॥ ६२७ ॥ 


Agna ayunsi pavasa asuvorjam isam ca nah. 
Are badhasva ducchunam. 


Agni, heat and energy of life divine, give us good 
health and long age with purity, create and bring us food, 


All rights reserved with publisher. Not for commercial or non-commercial distribution. 


PART-I (Purvarchika) Aranyaka Kanda, Chapter-—6 273 


energy and excellence, and throw off and keep away all 
evils and negativities from us. (Rg. 9-66-19) 


628. 


Surya Devata, Vibhrat Saurya Rshi 


२२१९२ २९.२ 


8 BR ३ रेड्‌ मध्वायुर्दं 
विभ्राड्‌ वृहत्‌ पिबतु सोम्यं धद्यज्ञपतावविह्ुतम्‌। 
१९ 3 8 २९ 8 १ २ 8 RB 8 
वातजूतो यो अभिरश्चति त्मना प्रजाः froth बहुधा वि 
राजति ६२८ ॥ 


Vibhrad brhat pibatu somyam madhvayur 
dadhad yajnapatavavihrutam. Vatajuto yo 
abhiraksati tmana prajah piparti bahudha vi 
rajati. 


May the mighty refulgent sun hold, shower, 


protect and promote the honey sweets of life's soma 
nourishment, and bear and bring untainted health and 
long life for the performer and promoter of yajna, the 
sun which, energised by Vayu energy of divine nature 
protects and sustains all forms of life by its very essence, 
shines and rules life in many ways. (Rg. 10-170-1) 


629. 


Surya Devata, Kutsa Angirasa Rshi 


२३१९२ २३९ RB १९१ २.३२ ३ VR २ 8 
चित्रं देवानामुदगादनीकं चक्षुर्मित्रस्य वरुणस्याग्नेः | आप्रा 
SI R 3 ९ RT २ ९२ 


२ १ 
द्यावापृथिवी अन्तरिश्ं सूर्य आत्मा जगतस्तस्थुषश्च ॥ ६२९ ॥ 


Citram devanam udagad anikam caksur 
mitrasya varunasyagneh. Apra dyava-prthivi 
antariksam surya atma jagatastasthusasca. 


Lo! there rises the sun, wonderful image of 


Divinity, the very eye of Mitra, heaven, the soothing 
cool of Varuna, the waters, and the beauty of the moon. 
It pervades and fills the heaven and earth and the middle 
regions of the sky. It is indeed the very soul of the 
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moving and the unmoving world. (Rg. 1-115-1) 
630. Surya Devata, Sarparajni Rshika 


२ ३९२ BR 
आयं गौः पुश्निरक्रमीदसदन्मातरं UT: | 
३९२ 


पितरं च प्रयन्त्स्वः ।॥ ६३०॥ 


Ayam gauh prsnir akramid asadan mdtaram 

purah. Pitaram ca prayant svah. 

This earth moves round and round eastward 
abiding in its mother waters of the firmament and 


revolves round and round its father sustainer, the sun in 
heaven. (Rg. 10-189-1) 


631. Surya Devata, Sarparajni Rshika 
३ ९ २ ३ रेड ३ ९२ ३२ 
अन्तश्चरति रोचनास्य प्राणादपानती | 
रर ३ 8 रर 
व्यख्यन्महिषो दिवम्‌॥ ६३९॥ 


Antas carati rocanasya prandad apanati. 
Vyakhyan mahiso divam. 


The light of this sun radiates from morning till 
evening like the prana and apana of the cosmic body 
illuminating the mighty heaven and filling the space 
between heaven and earth. (Rg. 10-189-2) 


632. Surya Devata, Sarparajni Rshika 


RRs 
त्रिशब्दधाम वि राजति वाक्‌ पतङ्काय धीयते। 
छ. २ र BRR ९ 


प्रति वस्तोरह द्युभिः ॥ ६३२॥ 
Trinsad dhama vi rajati vak patangaya dhiyate. 
Prati vastorahah dyubhih. 


Thirty stages of the day from every morning to 
evening does the sun rule with the rays of its light while 
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songs of adoration are raised and offered to the mighty 
'Bird' of heavenly space. (Rg. 10-189-3) 


633. 


Surya Devata, Praskanva Kanva Rshi 


RR R २९ R २ १९ २ Re र्‌ 
अप त्ये तायवो यथा नक्षत्रा यन्त्यक्तुभिः। 
2. ~र द ९ २ 
सूराय विश्वचक्षसे ॥ ६३३ ॥ 


Apa tye tayavo yatha naksatra yantyaktubhih. 
Suraya visvacaksase. 


And, as thieves of the night steal away at dawn, 


so do all those stars steal away alongwith the darkness 
of the night so that the world may see only the sun, lord 
supreme of the heavens. (Rg. 1-50-2) 


634. 


Surya Devata, Praskanva Kanva Rshi 
९२ ३ २ ३ ,२३ २ 2 २ ॐ ९२ 

अदुश्रन्नस्य केतवो वि रश्मयो जनो अनु | 
९ २ 2 १९ R 

भ्राजन्तो अय्यो यथा॥ ६३४ ॥ 


Adrsrannasya ketavo vi raSsmayo janan anu. 
Bhrajanto agnayo yatha. 


O that we could see the banners of the Lord of 


sunbeams, the rays of the sun, alongwith the other 
people, blazing like the explosions of fire in heaven. 
(Rg. 1-50-3) 


635. 


Surya Devata, Praskanva Kanva Rshi 
२९१९. २ 3 ९२ 2 ९ २ 
तरणिविंङुवदरशतो ज्योतिष्कृदसि सूर्यं । 
२ व्रः २ ३२ 
विश्वमाभासि रोचनम्‌ ॥ ६३५ ॥ 


Taranir visva-darsato jyotiskrd asi surya. 
Visvam abhasi rocanam. 


O Sun, light of the world, creator of light and 
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Light Itself, it is you alone who light the lights of the 
universe and reveal the worlds. You are the saviour, you 
are the redeemer, taking us across the seas of existence. 
(Rg. 1-50-4) 


636. Surya Devata, Praskanva Kanva Rshi 


३ २ ३ २ ३.९२ enesestir १ र ३ ९२ 
प्रत्यङ्‌ देवानां fast Sere मानुषान्‌ | 
क्र रर 


प्रत्यङ्‌ विश्वं स्वरो ॥ ६३६ ॥ 


Pratyan devanam visah pratyannudesi manu- 
san. Pratyan visvam svar drse. 


Lord Light of the world, to the noblest powers of 
nature and humanity, to the people in the business of 
life, to the people in general, you rise directly and reveal 
your presence directly in their heart and soul so that the 
world may see the light divine directly through their 
experience. (Rg. 1-50-5) 


637. Surya Devata, Praskanva Kanva Rshi 


२ 8 


२ ३, 
येना पावक चक्षसा भ्ुरण्यन्त जना 


९२ 

अनु 

त्वं वरूण पश्यसि ॥ ६३७॥ 

Yena pavaka caksasa bhuranyantam janan anu. 
Tvam varuna pasyasi. 


Lord purifier and sanctifier, with the eye with which 
you watch the mighty world of dynamic activity and 
humanity holding everything in equipoise, with the same 
kind and benign eye watch and bless us. (Rg. 1-50-6) 
638. Surya Devata, Praskanva Kanva Rshi 


arate र 


उद्‌ रजः पृथ्वहा मिमानो अक्तुभिः। 
द ९ 
पश्यञ्जन्मानि सूर्य ॥ ६३८ ॥ 
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Ud dyamesi rajah prthvaha mimano aktubhih. 
Pasyan janmani surya. 


O sun, watching the species of various forms and 
traversing and measuring the wide worlds of existence 
by days and nights, you move to the regions of light 
and heaven. So may the Lord of Light Supreme, we 
pray, watch us, guard us and sustain in measure our life 
and actions through successive lives and births. 
(Rg.1-50-7) 


639. Surya Devata, Praskanva Kanva Rshi 


९२ 3 २३ २.३९ २ उक रर 


अयुक्त सप्त शुन्ध्युवः सूरो रथस्य ASAT: | 

ताभिर्याति स्वयुक्तिभिः ॥ ६३९ ॥ 

Ayukta sapta sundhyuvah suro rathasya 
naptryah. Tabhir yati svayuktibhih. 


The sun, bright and illuminant, yokes the seven 
pure, immaculate, purifying and infallible sunbeams like 
horses to his chariot of motion, and with these self-yoked 
powers moves on across the spaces to the regions of 
light. 

So does the Lord of the Universe with His laws 
and powers of Prakrti move the world like His own 
chariot of creative manifestation. (Rg. 1-50-9) 


640. Surya Devata, Praskanva Kanva Rshi 
Re 
सप्त त्वा हरितो रथे deta देव सूर्यं | 
शोचिष्केशं विचक्षण ॥ ६४० ॥ 


Sapta tva harito rathe vahanti deva surya. 
Sociskesam vicaksana. 


O sun, self-refulgent lord of blazing flames and 
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universal illumination, seven are the colourful lights of 
glory which like seven horses draw your chariot of time 
across the spaces. In the same way, seven are the 
chhandas, metres, which reveal the light of Divinity in 
the sacred voice of the Veda. (Rg. 1-50-8) 


>B<= 
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Mahanamnyarchika 


6041. Indra Trailokya Atma Devata, Prajapati Rshi 
३ ९ २ ३ २ ३९ रर गातुमनंमिषौ ३ ९२ 
विदा मघवन्‌ विदा गातुमनुशंसिषो Fast: | 
९ २ सन्तन पूर्वीणां २ 

शिक्षा शचीनां पते पूरवींणां पुरूवसो ॥ ६४९ ॥ 

Vida maghavan vida gatum anusamsiso disah. 

Siksa Sacinam pate purvinam puruvaso. 

O lord of knowledge, power and glory, you know 
all, you know the ways of the world of existence. Guide 
us which direction to take and persue. O ruler, controller 
and dispenser of infinite wealth, master protector and 


promoter of universal thoughts, will and actions, pray 
give us the light, will and strength to act and succeed. 


642. Indra Trailokya Atma Devata, Prajapati Rshi 
BRS ३.९.२३ २ afer 
अभिष्वमभिष्टिभिः Cars Sarat: | 
९.२ ३ ९.२३.९ २ ३ ९२ ३.२ 
प्रचेतन प्रचेतयेन्द्र द्युम्नाय न इषे ॥ ६४२ ॥ 
Abhis tvam abhistibhih sva3’rnnansuh. 
Pracetana pracetayendra dyumnaya na ise. 
Omniscient Indra, self-refulgent as the heavenly 
sun, with protections and promotions of the desirables, 
pray enlighten us for the achievement of food, energy 
and knowledge so that we may win the glory of life. 


643. Indra Trailokya Atma Devata, Prajapati Rshi 
RRs 3 २ २३.९१ रर्‌ 5 द २.२ 
एवा हि शक्रो राये वाजाय वजिवः। शविष्ठ वजिन्ञ्जसे 
aN ३ २३ १ २,३.२३ १९ २ 
महिष्ठ वजजिन्नृञ्जस आ याहि पिव मत्स्व ॥ ६२३ ॥ 
Eva hi Sakro raye vajaya vajrivah. Savistha 
vajrinnrnjase mamhistha vajrinnrnjasa a yahi 
piba matsva. 
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Indra, most potent and glorious of the brave and 
generous, wielder of the thunderbolt of justice and 
retribution, give us noble strength and courage and be 
the guide and protector of our powers and forces of 
victory as far as we deserve and can achieve to the best 
of our potential. And this is the way, O lord, you feel 
pleased and exalted. 


644. Indra Trailokya Atma Devata, Prajapati Rshi 
वद रच सर्ववं war वजन कटिं ३, ९२ 
विदा रायै सुवीय॑ भवो वाजानां पतिर्वा अनु 
९२ ३ २.३ ९ WTB ९२ 
महिष्ठ वञजिन्नृञ्जसे यः शविष्ठ: शूराणाम्‌ GY ॥ 
Vida raye suviryam bhavo vajanam patir vasan 


anu. Manhistha vajrinnrnjase yah savisthah 

Suranam. 

Indra, who are omniscient, most generous of the 
mighty glorious, refulgent as the sun, lead us on to 


strength and victory. O lord, exalt the man who strives. 
O man, adore and exalt the lord who leads. 


645. Indra Trailokya Atma Devata, Prajapati Rshi 
९ तोद RT २ ९ RRBWT द र्‌ 
यो मंहिष्ठो मघोनामशुर्न शोचिः। 
९.२ ३.९ 2 ३.९ R ९ रर 
चिकित्वो अभि नो नयेन्द्रो विदे तमु स्तुहि ॥ ६४५ ॥ 
Yo manhistho maghonam ansurna Socih. 
Cikitvo abhi no nayendro vide tamu stuhi. 


Thus, O lord most potent, most adorable, wielder 
of the thunderbolt, destroyer of the wicked, thus do we 
celebrate and exalt you for gifts of wealth, honour and 
progress, thus do you too feel pleased. O lord most 
glorious of thunderous justice, listen, accept these 
adorations and be gracious to bless us. 
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646. Indra Trailokya Atma Devata, Prajapati Rshi 


2s देर 
ईशे हि शक्रस्तमूतये हवामहे जेतारमपराजितम्‌ । 
९ २ g २ 
स नः स्वष॑दति द्विपः क्र तुशुछन्द ऋतं ASTM GE ॥ 


Ise hi Sakras tam utaye havamahe jetaram 
aparajitam. Sa nah svarsadati dvisah kratu- 
Schanda rtam brhat. 


Only the mighty wins and rules. We invoke and 
adore the victorious, undaunted, unconquerable lord for 
guidance, protection and progress. He leads us to victory 
over our negativities, jealousies and enmities. May 
yajna, joint creative endeavour, knowledge, universal 
truth and law abound and rule the world. 


647. Indra Trailokya Atma Devata, Prajapati Rshi 
२ ३ ९२ ३९.२ ३ ९ २३ ९२ 
इन्द्रं धनस्य सातये हवामहे जेतारमपराजितम्‌ | 
९ २ स्वर्षदति ३२.२३ ९ २ 
सनः स्वर्षदति दधि fea: GA: स्वष॑दति द्विषः ॥ & ७ ॥ 


Indram dhanasya sataye havamahe jetaram 
aparajitam. Sa nah svarsadati dvisah sa nah 
svarsadati dvisah. 


For the achievement of wealth, honour and 
excellence, we invoke and call upon Indra, conqueror, 
undaunted, invincible. Indra, help us overthrow the 
enemies. Indra inspires us to throw out our enemies, 
negativities and jealousies. 


648. Indra Trailokya Atma Devata, Prajapati Rshi 
प॒र्व्य RB ९.२ अद्धि १९ ५९९ २ ९ र्र्‌ वसोपूरतिं 
TACT यत्ते ऽशुर्मदाय । सुम्न आ धेहि नो : 


२ asit र ३ Rwy रर ३ ९.२ 
शविष्ठ शस्यते । हि शक्रोनूनं तन्नव्यं सन्यसे ॥ ६४८. ॥ 
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Purvasya yat te adrivo ansur madaya. Sumna 
a dhehi no vaso purtih savistha sasyate. Vast 
hi Sakro nunam tan navyam samnyase. 


Eternal lord of thunder and shower of clouds, a 
glimpse of your divine light, just a flash, is for the soul's 
bliss. O blissful shelter of the world, pray establish us 
in the peace and ecstasy of the divine presence. 
Omnipotent lord of peace and bliss, that fulfillment is 
supreme. The Lord omnipotent is the ruler and controller 
of the universe. Truly that fulfillment is most adorable, 
the ultimate prize to win. 


649. Indra Trailokya AtmaDevata, Prajapati Rshi 


९ RT 3 


3 ९ र्र्‌ 
प्रभो जनस्य वुृत्रहन्त्समर्येषु Taras | 

aS 2 २,३ ९ २ BQ B १९२ 
शूरो यौ गोषु गच्छति सखा सुशेवो अद्वयु: ॥ ६४९ ॥ 
Prabho janasya vrtrahant samaryesu bravavahai. 
Suro yo gosu gacchati sakha susevo advayuh. 


O lord destroyer of darkness, sin and evil, in holy 
congregations of people we talk of divinity and divine 
peace, the lord omnipotent who pervades and vibrates 
in stars and planets, the friend, the blissful, sole supreme, 
unique. 


650. Indra Trailokya Atma Devata, Prajapati Rshi 

३ २ ९ ३ ९ x ३ ९.२ 

एवाह्येऽ३ऽ३ऽरखव | एवा BW | एवादीन्द्र । 

2 ९ र्र्‌ ३ ९ दा 

एवा हि पूषन्‌। एवा हि : ॥ ६५० ॥ 

Eva hye’ २३" 31८. Evan hyagne. Eva hindra. Eva 

hi pusan. Eva hi devah. Om eva hi devah. 

So It is. So is Divinity. Such is Indra. So is Agni, 
the same. Such is Pusha, life sustainer, the same. So are 
you all, divinities, the same, One. 

>-Bo-<= 
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Part 2 (Uttararchika) 
CHAPTER-1 


651. Pavamana Soma Devata, Asita or Devala Kashyapa 
Rshi 


१२ ३ ९२ Be २ 

उपास्मै गायता नरः पवमानायेन्दवे। 
3 २ 3 3% QT 

अभि देवां इयश्चते ॥ ६५९ Il 


Upasmai gayata narah pavamandayendave. 
Abhi devan iyaksate. 


O leading lights of humanity, to win the wealth 
of life's joy, work and sing in thanks and adoration for 
this infinite fount of pure bliss which overflows and 
yearns to join and inspire the noble creative performers 
of yajna. (Rg. 9-11-1) 


652. Pavamana Soma Devata, Asita or Devala Kashyapa 
Rshi 


३.२ २३ ९१२ २ ९ र्र्‌ 
अभि ते मधुना पयोऽथर्वाणो अशिश्रयुः | 
३२ ३ ९२ ३२ 
देवं देवाय देवयु ॥ ६५२ ॥ 
Abhi te madhuna payo’tharvano asisrayuh. 
Devam devaya devayuh. 


O Soma, you are the lover of the noble and divine, 
and you love to bless humanity to rise to divinity. The 
Atharvans, people on the rock-bed foundation of piety, 
are steadfast, they direct their concentrated mind to you 
and drink the life giving nectar mixed with honey sweets 
of divinity. (Rg. 9-11-2) 
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653. Pavamana Soma Devata, Asita or Devala Kashyapa Rshi 


३ रेड्‌ ९ ररर दे ९ 


स नः पवस्व शां गवे शं जनाय शमर्वंते। 
९ शः च्‌ 
शां राजन्नोषधीभ्यः ॥ ६५३ ॥ 


Sa nah pavasva sam gave Sam janaya Sam 
arvate. Sam rajann osadhibhyah. 


O Soma, self-refulgent light, life of life, flow free 
and bring us fertility for the cow, agility for the horse 
and maturity for the herbs and trees, undisturbed 
efficiency for the senses, peace and tranquillity for the 


mind and soul, and peace, prosperity and joy for the 
people. (Rg. 9-11-3) 


654. Pavamana Soma Devata, Kashyapa Maricha रिज 
१.२ २ ९ २३ RR २ २ 
दविद्युतत्या रुचा परिष्टो भन्त्या कृपा | 
९ २ Re रर 
सोमाः शुक्रा गवाशिरः ॥ ६५४ ॥ 


Davidyutatya ruca paristobhantya krpa. 
Somah sukra gavasirah. 


Pure, powerful and heavenly radiations of 
divinity flow with beauty, glory and shining sublimity 
of grace, blessing the mind and soul of the supplicants. 
(Rg. 9-64-28) 


655. Pavamana Soma Devata, Kashyapa Maricha Rshi 


रर्‌ रेक रर 


हिन्वानो हेत॒भिर्हित आ वाजं वाज्यक्रमीत्‌ | 
सीदन्तो वनुषो यथा ॥ ६५५ ॥ 


Hinvano hetrbhir hita a vajam vajyakramit. 
Sidanto vanuso yatha. 


Just as a warrior spurred on by ambition and love 
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of victory rushes to the field and wins the battle, and 
just as ardent yajakas sit on the vedi and win their object 
of yajna, so does the soul assisted by senses, mind and 
intelligential vision win the target of its meditation on 
Om, the presence of divinity. (Rg. 9-64-29) 


656. Pavamana Soma Devata, Kashyapa Maricha Rshi 
हेः ९ २ ३ ९.२ saws ३ 2 ३ ९ र 
ऋधक्सोम स्वस्तये संजग्मानो दिवा कवे। 
२ 
पवस्व सूर्यो दुषो ।। ६५९ ॥ 


Rdhak soma svastaye samjagmano diva kave. 

Pavasva suryo drSe. 

O Soma, instant and gracious divinity, creative, 
omniscient and constant radiation of heavenly light, the 
very sun for the vision of humanity, pray flow on with 
the radiance and the bliss, purify and sanctify our mind 
and soul for us to see the reality of life. (Rg. 9-64-30) 


657. Pavamana Soma Devata, Shatam Vaikhanasas Rshis 


९२ 3 वालिन्त्मर्मां द ९ 
पवमानस्य ते कवे न असरक्षत। 
अर्वन्तो 
मव॑न्तो न श्रवस्यवः ॥ ६५७ ॥ 


Pavamanasya te kave vajint sarga asrksata. 
Arvanto na sravasyavah. 


O lord ever flowing in constancy, omniscient 
poetic creator, omnipotent absolute victor and ruler, 
streams of creations flow like waves of energy in search 
of celebrative fulfilment. (Rg. 9-66-10) 


658. Pavamana Soma Devata, Shatam Vaikhanasas Rshis 


RRR १.२ 


अच्छा कोशं मधुश्चुतमसूग्रं वारे STATS | 
अवावशन्त धीतयः ॥ ६५८ ॥ 
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Accha kosam mudhuscutam asrgram vare 
avyaye. Avavasanta dhitayah. 


The honey sweet nectar of soma ecstasy created 
and vibrating in the presence of the supreme 
imperishable eternal spirit, the yogi's thoughts and 
words exalt in celebration. (Rg. 9-66-11) 


659. Pavamana Soma Devata, Shatam Vaikhanasas Rshis 


र BIS २ Be 
अच्छा समुद्रमिन्दवोऽ स्तं गावो न धेनवः। 
९ २३२ 
अग्मन्नृतस्य योनिमा ॥ ६५९ ॥ 
Accha samudram indavo’stam gavo na 
dhenavah. Agmann rtasya yonima. 


Just as cows retire into their stall, and words of 
language retire into the ocean of absolute silence, so do 
the mental fluctuations of the yogi recede and return 
into the origin of their flow, into divinity. (Rg. 9-66-12) 


660. Agni Devata, Bharadvaja Barhaspatya Rshi 
२२३ ९ २ Be ३.२२ १९ R 
अग्र आ याहि वीतये गृणानो हव्यदातये । 
९ र्र्‌ स 2 Sa 
नि होता सत्सि aera: 11 ego UN 


Agna 4 yahi vitaye grnano havya dataye. 
Ni hota satsi barhisi. 


Come Agni, sung and celebrated, to join our feast 
of enlightenment, accept our homage to create the gifts 
of life and yajnic development, and take the honoured 
seat in the assembly. (Rg. 6-16-10) 


661. Agni Devata, Bharadvaja Barhaspatya Rshi 
x २ २.१ R २.९२ 
तं त्वा समिद्धिरङ्धिरो घृतेन वर्धयामसि | 
Re 4 
लृहच्छोचा यविष्ठ्य ।॥। ६६९१ ॥ 
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Tam tva samidbhir angiro ghrtena vardha- 
yamasi. Brhacchoca yavisthya. 


Angira, breath of life, light of the world, 
expansive, lustrous pure and most youthful, we honour 
and exalt you with offers of fuel and ghrta to raise the 
flames of fire to the heights. (Rg. 6-16-11) 


662. Agni Devata, Bharadvaja Barhaspatya Rshi 


१२ ३२ ३ २ ३१ 
स नः पृथु श्रवाय्यमच्छा देव विवाससि । 


बृहदग्ने सुवीर्यम्‌ ॥ ६६२॥ 


Sa nah Prthu sravayyam accha deva vivasasi. 
Brhad agne su viryam. 


Agni, lord of light and lustre, mighty expansive 
power, you bless us graciously with admirable strength 
and courage worthy of universal honour and fame. (Rg. 
6-16-12) 


663. Mitra-Varunau Devate, Vishwamitra Jamadagni Va Rshi 


१९ Re र्‌ 
आ नौ मित्रावरूणा चूतैर्गव्यूतिमुश्चतम्‌। 
२ ९ 
मध्वा रजांसि सुक्रतू ॥ ६६३२ ॥ 


A no mitravaruna ghrtair 41707771 uksatam. 

Madhva rajansi sukratu. 

May Mitra and Varuna, sun and shower, heat and 
cold, fire and water, and friends of the nation inspired 
with justice and rectitude, fertilise and energise our lands 
and environment with waters and yajnic enrichments, 
protect and promote our cows and other cattle wealth, 
develop our milk products, and make the earth flow with 
streams of milk and honey. May all these powers do 
good to humanity, our lands and our homes. (Rg. 3-62-16) 
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Mitra-Varunau Devate, Vishwamitra Jamadagni Va Rshi 
द ९ र 2 १९ २ FR ९ RT 
उरुशंसा नमोवृधा AST दक्षस्य WT: | 
९२ 
द्राधि्ठाभिः शुचिव्रता ॥ ६६४ ॥ 


Urusansa namovrdha mahna daksasya 
rajathah. Draghisthabhih sucivrata. 


Mitra and Varuna, friends of humanity, dedicated 


to justice and values of rectitude, universally adored 
and exalted with homage, dedicated to observance of 
truth and purity of life and conduct, you shine and reign 
by the strength of your will and vision, dexterity of your 
art and expertise and the acts of persistent patience and 
endurance. (Rg. 3-62-17) 


665. 


Mitra-Varunau Devate, Vishwamitra Jamadagni Va Rshi 
3 २ ३९२ ३ ९ २३९ र 

गृणाना जमदभिना योनावृतस्य सीदतम्‌। 
द yg RT 

पातं सोममृतावृधा GEE ॥ 


Grnana jamadagnina yonavrtasya sidatam. 
Patam somam rtavrdha. 


Mitra and Varuna, friends of humanity dedicated 


to love and justice, exalted by life and acts of truth, 
exalting universal law and the flow of existence, 
celebrated by men of vision dedicated to rational and 
empirical experience of reality, abide in the house of 
truth and righteousness on the vedi of yajna, protect, 
promote and enjoy the beauty, peace and ecstasy of life. 
(Rg. 3-62-18) 


666. 


Indra Devata, Irimbithi Kanva Rshi 


RBA BR २३२ R ९ २ २२ 


आ याहि सुषुमा हि त इन्द्र सोमं पिबा इमम्‌। 
एदं बर्हिः सदो मम ॥ ६६६ ॥ 
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A yahi susuma hi ta indra somam piba imam. 
Edam barhih sado mama. 


Indra, lord omnipotent and omnipresent, we hold 
the yajna and distil the soma of life in your service. 
Come, grace this holy seat of my yajna dedicated to 
you, watch my performance, enjoy the soma, and protect 
and promote the yajna for the beauty and joy of life. 


667. Indra Devata, Irimbithi Kanva Rshi 


g २ ३२२ BRR VR प 
आ त्वा ब्रह्मयुजा हरी वहतामिन्द्र केशिना | 
२३ ९२ 


उप ब्रह्माणि नः शुणु UG 


A tva brahmayuja hart vahatam indra keSina. 
Upa brahmani nah srnu. 


Let the radiant waves of cosmic energy engaged 
in the service of divinity bring you here. Pray listen to 
our songs of prayer and adoration. (Rg. 8-17-2) 


668. Indra Devata, Irimbithi Kanva Rshi 


२ ९ २ २ र ९ RRR र २.९२ 
ब्रह्माणस्त्वा युजा वयं सोमपामिन्द्र सोमिनः। 
२ ९२ 
सुतावन्तो हवामहे ॥ GSS ॥ 


Brahmanas tva yuja vayam somapam indra 
sominah. Sutavanto havamahe. 


Dedicated to divinity and the divine voice, 
meditating on the divine presence with concentrated 
mind and soul, living in truth the beauty of life and ex- 
pressing the ecstasy of soma, we invoke and wait for 
Indra, original maker and lover of soma, to come and 
bless us. (Rg. 8-17-3) 
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669. Indragnee Devate, Vishvamitra Gathina Rshi 
eat आ गतं सुतं गीर्भिर्नभो वरेण्यम्‌। 
अस्य पातं धियेषिता ॥ ६६९ ॥ 
Indragni a gatam sutam girbhir nabho 
varenyam. Asya patam dhiyesita. 


Indra and Agni, lord of might and lord of light, 
brilliant and blazing like thunder and lightning, come 
to this child worthy of love and choice, come with voices 
from the heavens and inspire the darling with 
intelligence and passion for action. (Rg. 3-12-1) 


670. Indragnee Devate, Vishvamitra Gathina Rshi 
९ २ Be रर ३ .९ २ २ ९२ 
इन्द्राग्री जरितुः सचा यज्ञो जिगाति चेतनः | 
३ ९ २ ३२ ३२ 
अया पातमिमं सुतम्‌ VO ॥ 
Indragni jarituh saca yajno jigati cetanah. 
Aya patam imam sutam. 


Indra, lord of wealth and power, Agni, lord of 
light and knowledge, friends of the supplicant celebrant, 
the child is yajna, worthy of love, dedication and 
consecration, sensitive and intelligent, and moves 
forward to learn. Nurture him with the holy voice and 
the Word. (Rg. 3-12-2) 


671. Indragnee Devate, Vishvamitra Gathina Rshi 


९ २३.९५ २ १९१ २ ३९ २ ३ 
इन्द्रमभि कविच्छदा यज्ञस्य जत्या वृणे | 
रर ३९ २ 


ता सोमस्येह TAAL ६७९ ॥ 


Indram agnim kavicchada4 yajnasya jutya vrne. 
Ta somasyeha trmpatam. 
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I choose Indra and Agni, both patrons and 
promoters of poets, with holy enthusiasm such as the 
fire of yajna. May they both come here, have a drink of 
soma, and bless the child. (Rg. 3-12-3) 


672. Pavamana Soma Devata, Amahiyu Angirasa Rshi 


द ९ र Re र्र्‌ द. ९ RE. 

उच्या ते जातमन्धसो दिवि सद्धूम्या ददे। 

Bw २,३ ५२ 

So श्म महि श्रवः ॥ ६७२॥ 

Ucca te jatam andhaso divi sad bhumya dade. 
Ugram Sarma mahi Sravah. 


O Soma, high is your renown, great your peace 
and pleasure, born and abiding in heaven, and the gift 
of your energy and vitality, the earth receives as the 
seed and food of life. (Rg. 9-61-10) 


673. Pavamana Soma Devata, Amahiyu Angirasa Rshi 
२२३ ९ २ B ९ 
सपन इन्द्राय यज्यवे वरुणाय मरुद्भ्यः। 
aRatfad परि स्रव ॥ ६७३ ॥ 


Sa na indraya yajyave varunaya marudbhyah. 
Varivovit pari srava. 


Soma, lord of peace and purity, power and piety, 
creator, controller and commander of the entire wealth 
of life, flow on by the dynamics of nature and bless us 
for the benefit of power and glory, yajna and unity 
among the yajakas, judgement and right values and the 
vibrant forces of law and order. (Rg. 9-61-12) 


674. Pavamana Soma Devata, Amahiyu Angirasa Rshi 


रर RRS 


एना विश्वान्ययं आ द्युम्नानि मानुषाणाम्‌। 
सिषासन्तो वनामहे ॥ ६७२ ॥ 
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Ena visvanyarya @ dyumnani manusanam. 
sisasanto vanamahe. 


Soma is the lord of humanity and the earth. By 


virtue of him and of him, we ask and pray for all food, 
energy, honour and excellence for humanity, serving 
him and sharing all the benefits together. (Rg.9-61-11) 


675. 


Pavamana Soma Devata, Saptarshis Rshis (Bhara- 
dvaja Barhaspatya, Kashyapa Maricha, Gotama 
Rahugana, Bhauma Atri, Vishvamitra Gathina, 
Jamadagni Bhargava, Vasishtha Maitravaruni) 


3 g 23 ९२ BR रर 
पुनानः सोम धारयापो वसानो अर्षसि। 
९२२ ९ WEI २ २ ९ RB .९ RB ९२ 
आ रत्नधा योनिमृतस्य सीदस्युत्सो देवो हिरण्ययः ॥ ६७५ ॥ 
Punanah soma dharayapo vasano arsasi. 


A ratnadha yonim rtasya sidasyutso devo 
hiranyayah. 


O Soma, pure and purifying our thought, will and 


actions, abiding in the heart, you move and flow on in 
our consciousness. Bearing treasures of jewels, pray 
come and sit on the seat of yajna vedi and our sense of 
truth and eternal law. Indeed, O lord refulgent, you are 
the fountain head of life's golden treasures.(Rg.9-107-4) 


676. 


Pavamana Soma Devata, Saptarshis Rshis (Bhara- 
dvaja Barhaspatya, Kashyapa Maricha, Gotama 
Rahugana, Bhauma Atri, Vishvamitra Gathina, 
Jamadagni Bhargava, Vasishtha Maitravaruni) 

3 g सथ्य १ २ २३२ BR २ १९ २ 

दुहान मधु प्रियं wat सधस्थमासदत्‌ | 


Re २ ३२९ २ BH रर 


आपृच्छ्यं धरुणं वाज्यर्षसि नभिर्धौँतौ विचक्षणः ॥ ३.७६ ॥ 


Duhana udhar divyam madhu priyam pratnam 
sadhastham asadat. Aprcchyam dharunam 
vajyarsasi nrbhir dhauto vicaksanah. 
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Giver of fulfilment, treasure trove of life's 
sustaining milk, yielding celestial dear honey sweets of 
living strength and joy, pervasive in its eternal universal 
loved seat, all conqueror all watching and knowing, 
when moved by meditative celebrants, Soma radiates 
and vibrates in the faithful heart of earnest seekers. (Rg. 
9-107-5) 


677. Pavamana Soma Devata, Ushana Kavya Rshi 


९ RR २.२ 


प्रतुद्रवपरि कोशं नि षीद नृभि पुनानो अभि वाजमर्ष। 
अश्वं न त्वा वाजिनं मर्जयन्तोऽच्छा बही रशटानाधिर्न- 
यन्ति ॥ ६७७॥ 


Pra tu drava pari kosam ni sida nrbhih punano 
abhi vajam arsa. ASvam na tva vajinam 
maryjayanto’ccha barhi rasanabhir nayanti. 


O Soma, radiate, flow into the sanctity of the heart 
and sink into the soul of the devotee. Adored by the 
yajakas on the vedi, let the showers of joy stream forth. 
The celebrants, exalting your power and presence, 
invoke and invite you like energy itself with adorations 
to the grass seats of the yajna. (Rg. 9-87-1) 


678. Pavamana Soma Devata, Ushana Kavya Rshi 


BR २ ९ २ 


स्वायुधः पवते देव इन्दुरशस्तिहा वृजना रक्षमाणः। 

पिता देवानां जनिता सुदक्षो विष्टम्भो दिवो धरुणः 
3 

पृथिव्याः ॥ ६७८ ॥ 


Svayudhah pavate deva indur asastiha vrjana 
raksamanah. Pita devanam janita sudakso 
vistambho divo dharunah prthivyah. 


Divine Indu, light of life, equipped with noble 


All rights reserved with publisher. Not for commercial or non-commercial distribution. 


294 SAMAVEDA 


arms, destroyer of scandal and malignity, protector of 
yajna vedi against crookedness and intrigue, flows pure 
and purifying. It is the generator and sustainer of the 
divine powers of nature and humanity, perfect and expert 
original agent of action, pillar of heaven and foundation 
support of the earth. (Rg. 9-87-2) 


679. Pavamana Soma Devata, Ushana Kavya Rshi 


RT RR २ ३ ९ 


ऋषिर्विप्रः पुरएता जनानामृभुर्धीर उशाना काव्येन | 
स चिद्धिवेद निहितं यदासामपीच्यां३ गुह्यं नाम 
गोनाम्‌॥ ६७९ ॥ 


Rsir viprah pura eta jananam rbhur dhira 
usana kavyena. Sa cid viveda nihitam yad asam 
apicyam guhyam nama gonam. 


Divine seer, vibrant and sagely power, potent 
maker, stable of will and action, Soma is brilliant with 
innate vision and wisdom. He alone knows what is the 
hidden secret and mystery of these stars and planets. 
(Rg. 9-87-3) 


680. Indra Devata, Vasishtha Maitravaruni Rshi 
२.९ र्‌ २ 8 R 3 ९ २ 
अभि त्वा शुर नोनुमोऽ दुग्धाडइव धेनवः | 
दंणानमस्य ३ ९ रर म्वर्द्ामीणानसिन्द्र ३ ९ २ ३ ९२ 
ईशानमस्य जगतः स्वदुशमीशानमिन्द्र तस्थुषः ।॥ ६८० ॥ 
Abhi tva Sura nonumo’dugdha iva dhenavah. 


Isanam asya jagatah svardrsam tsanam indra 
tasthusah. 


O lord almighty, we adore you and wait for your 
blessings as lowing cows not yet milked wait for the 
master. Indra, lord of glory, you are ruler of the moving 
world and you are ruler of the unmoving world and your 
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vision is bliss. (Rg. 7-32-22) 
681. Indra Devata, Vasishtha Maitravaruni Rshi 
= त्वाया eer fee न पाथिः = जता न aie 
ङ्ख मघवन्निन्द्र afar TT हवा- 
महे।॥ ६८९ ॥ 


Na tvavan anyo divyo na parthivo na jato na 
janisyate. ASvayanto maghavannindra vajino 
gavyantas tva havamahe. 


There is none other like you, neither heavenly 
nor earthly, neither born nor yet to be born. O lord of 
power and glory, we invoke you and pray for veteran 
scholars, dynamic scientists and technologists and the 
light of the divine Word of knowledge. (Rg. 7-32-23) 


682. Indra Devata, Vamadeva Gautama Rshi 


२ FR ९ २ द ९१९ २ 


१ Re SRE 3 

कया नज्चित्र आ भुवदूती सदावृधः AT | 
२ RB ९१. २ 6 छः 

कया शचिष्ठया वृता ॥ ६८२ ॥ 


Kaya nas citra a bhuvad uti sadavrdhah sakha. 
Kaya Sacisthaya vrta. 


When would the Lord, sublime and wondrous, 
ever greater, ever friendly, shine in our consciousness 
and bless us? With what gifts of protection and 
promotion? What highest favour of our choice? What 
order of grace? (Rg. 4-31-1) 

683. Indra Devata, Vamadeva Gautama Rshi 

९ २ ३ ९ रर ३ eR ३९ २ 

कस्त्वा सत्यो मदाना Asst मत्सदन्धसः | 


२ 


२ ९ BRR VR 
get चिदारुजे वसु ॥ ६८३ ॥ 
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Kas tva satyo madanam manhistho matsad 
andhasah. Drdha cida rije vasu. 


What is the truest and highest of joys and foods 
for body, mind and soul that may please you? What 
wealth and value of life to help you break through the 
limitations and settle on the rock-bed foundation of 
permanence? (Rg. 4-31-2) 


684. Indra Devata, Vamadeva Gautama Rshi 


2 3 


अभी षुणः सखीनामविता जरितृणाम्‌। 
रातं भवास्यूतये ॥ ६८४ ॥ 


Abhi su nah sakhinam avita jaritrnam. 
Satam bhavasyitaye. 


Friend of friends and protector of celebrants 
you are, come and bless us too with a hundred modes 
of protection and advancement. Be ours, O lord ! 
(Rg.4-31-3) 


685. Indra Devata, Nodha Gautama Rshi 


१९२ BRB ९ 2 
तं वो दस्ममतीषहं बसोर्मन्दानमन्धसः। 
BRB ९ २ 


अभि वत्सं न स्वसरेषु धेनव इन्द्र गीर्भिर्नवामहे ॥ ६८५ ॥ 


Tam vo dasmam rtisaham vasor mandanam 
andhasah. Abhi vatsam na svasaresu dhenava 
indram girbhir navamahe. 


We invoke and call upon Indra eagerly as cows 
call for their calves in the stalls, and with songs of 
adoration over night and day we glorify him, lord 
glorious, omnipotent power fighting for truth against 
evil forces, and exhilarated with the bright soma of 
worship offered by celebrant humanity. (Rg. 8-88-1) 
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686. Indra Devata, Nodha Gautama Rshi 
२ २३२ RR’ 
dat सुदानुं तविषीभिरावृतं गिरि न पुरु भोजसम्‌। 
क्षुमन्तं वाजं शतिनं सहस्तरिणं मक्षु गोमन्तमीमहे ।॥ ६८६ ॥ 


Dyuksam sudanum tavistbhir avrtam girim na 
purubhojasam. Ksumantam vajam Satinam 
sahasrinam maksu gomantam imahe. 


We pray to Indra, lord of light, omnificent, 
hallowed with heavenly glory, universally generous like 
clouds of shower, and we ask for food abounding in 
strength and nourishment and for hundredfold and 
thousandfold wealth and prosperity abounding in lands, 
cows and the graces of literature and culture, and we 
pray for the gift instantly. (Rg. 8-88-2) 


687. Indra Devata, Kali Pragatha Rshi 


ce: Ae ee ee ee 
तरोभिर्वो विदद्वसुमिन्द्रं सबाध ऊतये। 
२९ रर ३.२ RW 2 २ २.९ २ 


बृहद्रायन्तः सुतसोमे अध्वरे हुवे भरं न कारिणम्‌ ।॥। ६८७॥ 


Tarobhir vo vidad vasum indram sabadha 
utaye. Brhad gayantah sutasome adhvare huve 
bharam na karinam. 


In the yajna of love and non-violence where 
everything is perfect and soma is distilled, I invoke Indra 
like Abundance itself, giver of wealth, honour and 
fulfilment. Singing songs of adoration with energy and 
enthusiasm for your protection and progress, O devotees, 
celebrate Indra who brings wealth, honour and 
excellence at the earliest by fastest means. (Rg.8-66-1) 
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688. Indra Devata, Kali Pragatha Rshi 


२ ९ RR 
न यं gat वरन्ते न स्थिरा मुरो मदेषु शिप्रमन्धसः। य 
रर ३ २रेक रर 


STS दूत्या शशमानाय सुन्वते दाताजरित्र उक्थ्यम्‌ NN GC Il 


Na yam dudhra varante na sthira muro madesu 
Sipram andhasah. Ya adrtyad saSamanaya 
sunvate data jaritra ukthyam. 


Indra whom none can stop in his state of ecstasy 
and abundant charity, neither the impetuous, nor the 
constant, nor demon nor mortal, Indra who is the giver 
of cherished wealth and joy to the celebrant, the creator 
of soma and the zealous worshipper with deep reverence 
and homage. (Rg. 8-66-2) 


689. Pavamana Soma Devata, Madhucchanda Vaishva- 
mitra Rshi 
१.२ ३ ९.२ ३२ ९२ ३ १९२ 
स्वादिष्ठया मदिष्ठया पवस्व सोम धारया | 
९ २ 8 ४, 


इन्द्राय पातवे सुतः ॥ ६८९ ॥ 


Svadisthaya madisthayad pavasva soma 
dharaya. Indraya patave sutah. 


O Soma, Spirit of Divinity, peace and glory of 
existence distilled in the essence for the soul's being, 
flow in the sweetest and most exhilarating streams of 
ecstasy, cleanse and sanctify us unto purity and 
constancy, and initiate us into the state of ananda, divine 
glory. (Rg.9-1-1) 


(Soma in the physical sense is an exhilarating 
drink, in the aesthetic sense it is ecstasy, in the psychic 
sense it is ananda, and in the spiritual sense it is elevation 
of the soul to the experience of divinity. It is the peace, 
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purity and glory of life, any power physical, social or 
divine that leads to satyam (truth), shivam (goodness), 
and sundaram (beauty) of life, anything, power and 
person that gives us an experience of sacchidananda, 
the real, the intelligent and the blissful state of the life 
divine. In short, Soma is satyam, shivam and sundaram, 
the sat, the chit and the ananda of life. It is not restricted 
to a particular herb and a particular drink. The meaning 
of soma is open-ended on the positive side of life and 
living joy.) 


690. Pavamana Soma Devata, Madhucchanda Vaishva- 
mitra Rshi 
द र्‌ द LOR RoR ~ Kd 
Tater विश्वचर्षणिरभि योनिमयोहते। 
RoR दे २ 2 ९२ 
द्रोणे सधस्थमासदत्‌ ॥ ६९० ॥ 


Raksoha visva carsanir abhi yonim ayohate. 
Drone sadhastham asadat. 


You are the destroyer of negativity, destructivity 
and evil and darkness, you are universal watcher and 
guardian of all that is, you are centre of the origin and 
end of existence, veiled in impenetrable womb of gold, 
you are ever on the move yet settled and constant in the 
house of life. (Soma is Divinity Itself.) (Rg. 9-1-2) 


691. Pavamana Soma Devata, Madhucchanda Vaishva- 
mitra Rshi 


BRR 


3 ९२ ३२ ९.२ 

वरिवोधातमो भुवो मंहिष्ठो वृत्रहन्तमः। 

aft 2 2 २.१९ २ 

राधो मघोनाम्‌ ॥ SVU 

Varivo dhatamo bhuvo manhistho vrtrahan- 


tamah. Parsi radho maghonam. 


Be the highest giver of the cherished wealth of 
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life, mightiest munificent, and the destroyer of want, 
suffering and darkness. Sanctify the wealth of the 
prosperous and powerful with showers of peace, purity 
and generosity. (Rg. 9-1-3) 


692. Pavamana Soma Devata, Gauriviti Shaktya Rshi 
९२ RB ९ २ 
पवस्व मधुमत्तम इन्द्राय सोम क्रतुवित्तमो Aa: | 
महि द्युक्षतमो मदः ॥ ६९२ ॥ 


Pavasva madhumattama indradya soma 
kratuvittamo madah. Mahi dyuksatamo madah. 


O Soma, sweetest honey spirit of light, action and 
joy, radiate purifying for Indra, the soul. You are the 
wisest spirit of the knowledge of holy action, greatest 
and most enlightened spirit of joy. (Rg. 9-108-1) 


693. Pavamana Soma Devata, Gauriviti Shaktya Rshi 


९ २३ ९ २३२३ २ २ 
यस्य ते पीत्वा वृषभो auras स्य पीत्वा स्वर्विदः | 

र देक रर 
स सुप्रकेतो अभ्यक्रमीदिषोऽ च्छा वाजं नैतरः ॥ ६९३ ॥ 
Yasya te pitva vrsabho vrsayate’sya pitva 
svarvidah. Sa supraketo abhyakramid iso’ccha 
vajam naitasah. 


Having drunk of the Soma spirit of light, action 
and joy, Indra, the soul, overflows with strength and 
virile generosity. Having drunk of it, the soul receives 
the light of heavenly knowledge. And the soul, also, 
blest with inner light of spiritual awareness, rushes to 
achieve food, energy and enlightenment as a warrior 
wins the battle of his challenges. (Rg. 9-108-2) 
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694. Pavamana Soma Devata, Agni Chakshusha Rshi 


२ ३९ २ ३ २ ३.९ 
इन्द्रमच्छ सुता इमे वृषणं a= Bt: | 
३.२ ३ २३ ९ र 


श्रुष्टे जातास इन्दव स्वर्विदः ॥ ६९४॥ 


Indram accha suta ime vrsanam yantu harayah. 
Sruste jatasa indavah svarvidah. 


May these realised, cleansed and confirmed, 
blessed, beautiful and brilliant virtues and sanskars 
touching the bounds of divine bliss, emerging and risen 
in the mind, well reach and seep into the heart core of 
the soul completely and permanently. (Rg. 9-106-1) 
695. Pavamana Soma Devata, Agni Chakshusha Rshi 


२ १ RT 


अयं भराय सानसिरिन्द्राय पवते Ua: | 
सोमो जैत्रस्य चेतति यथा विदे ॥ ६९५ ॥ 


Ayam bharaya sanasir indraya pavate sutah. 
Somo jaitrasya cetati yatha vide. 


This Soma, competent and victorious for the 
battle of life, when realised, flows for Indra, the winning 
soul, and enlightens it about the world's reality as it is 
and as it knows. (Rg. 9-106-2) 


696. Pavamana Soma Devata, Agni Chakshusha Rshi 
sper Ss 2 RR र्‌ 
न्द्रो मदेष्वा ग्राभं गृभ्णाति सानसिम्‌। 
we 
at च वृषणं भरत्‌ PACT GSE UN 


Asyedindro madesva grabham grbhnati 
sanasim. Vajram ca vrsanam bharat sam 
apsujit. 


Under the inspiration and ecstasy of this soma of 
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divine love, let the soul seize the victorious bow, take 
on the generous virile and mighty bolt of will and power 
of faith and win the target of the battle of Karma to the 
attainment of Divinity. (Rg. 9-106-3) 


697. 


Pavamana Soma Devata, Andhigu Shyavashvi Rshi 
३.९. 2 2 ९ 2 ३ ९२ ३ ९.२ 

पुरोजिती बो अन्धसः सुताय मादयित्नवे | 
२३ ९२ ३ ९ २ देक रर 

अप श्वानं श्नथिष्टन सखायो दीर्घजिह्व्यम्‌ ॥ ६९७॥ 


Purojiti vo andhasah sutaya madayitnave. Apa 
Svanam snathistana sakhayo dirghajihvyam. 


O friends, for your attainment of the purified and 


exhilarating Soma bliss of existence, eliminate 
vociferous disturbances of the mind and concentrate on 
the deep resounding voice of divinity. (Rg.9-101-1) 


698. 


Pavamana Soma Devata, Andhigu Shyavashvi Rshi 


९ रर Be २ ३२ ९ २ ३२ 
यो धारया पावकया परिप्रस्यन्दते सुतः। 
२ ३२ ९ रर 


3 
इन्दुरश्वो न कृत्व्यः ॥ ६९८. ॥ 


Yo dharaya pavakaya pari prasyandate sutah 
Indurasvo na krtvyah. 


Brilliant and blissful Soma, when, filtered and 


exhilarated, vibrates and flows in clear purifying streams 
like waves of energy itself. (Rg. 9-101-2) 


699. 


Pavamana Soma Devata, Andhigu Shyavashvi Rshi 


= = ९२, ३ ९ २, ३ र 
तं दुरोषमभी नरः सोमं विश्वाच्या धिया। 
३ ९२ ३ ९२ 


यज्ञाय सन्त्वद्रयः।॥ ६९९॥ 


Tam durosamabhi narah somam visvacya 
dhiya yajnaya santvadrayah. 
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That blazing unassailable Soma, adorable in 
yajna, leading lights of rock-bed foundation invoke and 
impel with universal thought and speech, with controlled 
mental reflection for self-realisation. (Rg. 9-101-3) 


700. Pavamana Soma Devata, Kavi Bhargava Rshi 


२.२ २ ९ र 3 (+ 3 ९ २ यदौ Ss २ RR 
अभि प्रियाणि पवते चनोहितो नामानि यहयो अधि येषु 
९ १ रू ३ .२ उर ३ २३ ९ २ 
aaa | आ सूर्यस्य बृहतो लृ हन्नधि रथं विष्वञ्चमरूह- 
३ २ 
FEAT: ॥ ७०० II 


Abhi priyani pavate_canohito namani yahvo 
adhi yesu vardhate. A suryasya brhato brhann 
adhi ratham visvancam aruhad vicaksanah. 


Soma, spirit of life and joy of existence, mighty, 
infinite, omnipresent, pervades and vitalises all dear 
beautiful systems of waters and light, expansive and 
exalted therein. Greater than the great, all watching, it 
rides the grand chariot of the sun which comprehends 
and illuminates the whole world. (Rg. 9-75-1) 


701. Pavamana Soma Devata, Kavi Bhargava Rshi 


२ 8 ९२ Ry १९ परि्धिंयो R द १९ 
ऋतस्य जिह्वा पवते मधु प्रियं वक्ता पतिधिंयो अस्या 

BR B 22 २ 2 ९१२ ३२२३ ९.२ 
अदाभ्यः | दधाति पुत्रः पित्रोरपीच्यां३ नाम तृतीयमधि 
रोचनं दिवः ॥ ७०९॥ 


Rtasya jihva pavate madhu priyam vakta patir 
dhiyo asya adabhyah. Dadhati putrah pitror 
apicyan nama trttyam adhi rocanam divah. 


The flame of yajna as the voice of eternal truth 
rises and expresses the dear delicious beauty and glory 
of Soma, spirit of universal light and bliss. The speaker 
and protector of the acts of yajna and Soma truth of life 
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is fearless, undaunted. Just as progeny is the continuance 
and illumination of the honour and reverence of parents, 
so is yajna the progeny and illuminative soma of Soma 
refulgent in the third and highest region of the light of 
existence. (Rg. 9-75-2) 


702. Pavamana Soma Devata, Kavi Bhargava Rshi 


९२ ३ २ 
अव द्युतानः कलां अचिक्रदन्नुभिर्येमाणः कोश आ 
३२ ३२ 


हिरण्यये | अभी ऋतस्य दोहना अनूषताधि त्रिपृष्ठ उषसो 
वि राजसि ॥ ७०२॥ 


Ava dyutanah kalasan acikradannrbhir 
yemanah kosa a hiranyaye. Abhi rtasya dohana 
anusatadhi triprstha usaso vi rajasi. 


Evoked and concentrated in the golden cave of 
the heart by veteran yogis, leading them to a vision of 
divinity, illuminating the sacred hearts, it vibrates and 
speaks loud and bold in the spirit. Those who distil the 
eternal truth of existence in their yajnic communion with 
divinity celebrate and exalt it in song as it abides over 
three regions of earth, heaven and the skies and shines 
over the glory of dawns. (Rg. 9-75-3) 


703. Agni Devata, Shamyu Barhaspatya Rshi 


३२ १९२ ९.४ 
यज्ञायज्ञा at अग्रये गिरागिरा च sare 
१२ २३२२९१९२ 


प्रप्र वयममृतं जातवेदसं प्रियं मित्र न शंसिषम्‌ ॥ ७०३ ॥ 


Yajnayajna vo agnaye giragira ca daksase. 
Pra pra vayam amrtam jatavedasam priyam 
mitram na Samsisam. 


In every yajnic programme of your creative and 
constructive work, in every word of our voice, join and 
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let us honour, appraise and develop agni, imperishable 
energy pervasive in all things of existence and adore 
Agni, omniscient and omnipresent lord giver of 
knowledge and enlightenment. (Rg. 6-48-1) 


704. Agni Devata, Shamyu Barhaspatya Rshi 


a RB २ ति व्यय रर ३९ २ ९ २ 
ऊजो नपातं स गेम हव्यदातये | 
ररर २२ RR ९ 


भुवद्वाजेष्वविता भुवद्‌ वृध उत त्राता तनूनाम्‌ ॥ ७०४ ॥ 


Urjo napadtam sa hi nayam asmayur dasema 
havyadataye. Bhuvad vajesvavita bhuvad vrdha 
uta trata tanunam. 


Let us honour and serve Agni, infallible cosmic 
light and energy, power that is surely our own, lover 
and benefactor in matters of creation and development. 
May Agni be our protector and promoter in our struggles 
for progress and may he be the saviour and cleanser of 
our health of body, mind and social order. (Rg. 6-48-2) 


705. Agni Devata, Sakamashva Rshi 


२२ ९ ९ २ २३ ९२२ ९१२ 


एह्यू षु ब्रवाणि तेऽग्र इत्थेतरा गिरः। 
एभिर्वर्धास इन्दुभिः ॥ ७०५॥ 


Ehyu su bravani 1८ ' 7८ itthetara girah. 
Ebhir vardhasa indubhih. 


Agni, leading light and pioneer, come, listen, thus 
do I speak in honour of you, and listen further to higher 
words, and rise higher with these words sweet and 
soothing like rays of the moon and exciting as draughts 
of soma. (Rg. 6-16-16) 
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706. Agni Devata, Bharadvaja Barhaspatya Rshi 


QT ३ ९ र 


यत्र क्व चते मनो दक्षं दधस उत्तरम्‌। 

तत्र योनिं कृणवसे ॥ ७०६ ॥ 

Yatra kva ca te mano daksam dadhasa uttaram. 
Tatra yonim krnavase. 


O leading light, where, wherever in fact, is your 
mind, there you hold your efficiency and identity, 
and there indeed you create your haven and home. 
(Rg. 6-16-17) 


707. Agni Devata, Bharadvaja Barhaspatya Rshi 
९ ते पूर्तमि २.२९ RT भुवन्नेमानां 
नहि ae भुवन्नेमानां पते। 
२ ३ ९.२ 
अथा Tal वनवसे ॥ ७०७॥ 


Na hi te purtam aksipad bhuvan nemanam pate. 
Atha duvo vanavase. 


Never is the perfection, abundance and 
fruitfulness of your food and sustenance ever wasted 
away, instead it increases, O haven and home of life 
and creator of its sustenance. Hence accept our homage 
and reverence. (Rg. 6-16-18) 


708. Indra Devata, Saubhari Kanva Rshi 


BRR ९ 


वयमु त्वामपूर्व्य स्थूरं न कच्िद्धरन्तोऽ वस्यवः। 
amar हवामहे i ७०८ ॥ 


Vayam u tvam apurvya sthuram na kaccid 
bharanto’ vasyavah. Vajrin citram havamahe. 


O lord sublime, eternal, first and most excellent, 
we, bearing almost nothing substantial but praying for 
protection and advancement, invoke you in our battle 
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of life for food, energy, knowledge and ultimate victory. 
(Rg. 8-21-1) 


709. Indra Devata, Saubhari Kanva Rshi 


९२ 2 २ 
उपत्वा कर्मनरूतये सनो युवोग्रश्चक्राम यो Jad 
रर. ३ ९२ BRB ९ 


त्वामिध्यवितारं ववृमहे सखाय इन्द्र सानसिम्‌ 908 ॥ 


Upa tva karmann utaye sa no yuvograscakrama 
yo dhrsat. Tvam idhyavitaram vavrmahe 
sakhaya indra sanasim. 


We approach you for protection and success in 
every undertaking. O lord youthful and blazing brave 
who can challenge and subdue any difficulty, pray come 
to our help. Indra, friends and admirers of yours, we 
depend on you alone as our sole saviour and victorious 
lord and choose to pray to you only as the lord supreme. 
(Rg. 8-21-2) 


710. Indra Devata, Nrmedha Angirasa Rshi 


२ Ba fs 2 ९२ 3 Sak Ed 3 ९२ 
अधा हीन्द्र गिर्वण उप त्वा काम ससग्महे। 
BRB 2 RRs र 


उदेव ग्मन्त Sahat: Wego 


Adha hindra girvana upa tva kama tmahe 
sasrgmahe. Udeva gmanta udabhih. 


And O lord lover of song and celebration, Indra, 
we send up vaulting voices of ambition, adoration and 
prayer to you like wave on waves of the flood rolling 
upon the sea. (Rg. 8-98-7) 


711. Indra Devata, Nrmedha Angirasa Rshi 


aro sr speech; शर Tartar | 
वावृध्वांसं चिदद्रिवो दिवेदिवे ॥ ७९९॥ 
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Varna tva yavyabhir vardhanti sura brahmani. 
Vavrdhvansam cid adrivo dive-dive. 


O lord of clouds and oceans of space, munificent 
and brave, expansive, boundless, infinite, like streams 
of water augmenting the sea, our songs of adoration 
exalt you wave on wave of flood day by day, the 
knowledge about you is unending. (Rg. 8-98-8) 


712. Indra Devata, Nrmedha Angirasa Rshi 
२ २,२१९.२ BR RB १२ BW W RVR 2 SR 
युञ्जन्ति हरी इषिरस्य गाथयोरौ रथ उरुयुगे वचोयुजा । 
दे ९ २ स्वर्विदा र 
इन्द्रवाहा ॥ ७९ २॥ 
Yunjanti hari isirasya gathayorau ratha 
uruyuge vacoyuja. Indravaha svarvida. 


Two motive forces like chariot horses, controlled 
by word, carry Indra, the soul, in the wide yoked 
spacious body-chariot by the power of the adorations 
of the universal blissful mover, Indra, cosmic energy. 
(Rg. 8-98-9) 


>Bo<= 
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CHAPTER-2 


713. Indra Devata, Shrutakaksha Rshi 


२ RR १९१ २३ ९ RRB 


पान्तमा वो अन्धस इन्द्रमभि प्र गायत। 
विश्वासाहं शतक्रतुं Aes चर्षणीनाम्‌ ॥ ७९३ ॥ 


Pantama vo andhasa indramabhi pra gayata. 
Visvasaham Ssatakratum manhistham 
carsaninam. 


Sing in praise and appreciation of Indra, the ruler, 
protector of your food, sustenance and maintenance, 
all tolerant, all defender and all challenger, hero of a 
hundred noble actions and the best, most generous and 
most brilliant of the people. (Rg. 8-92-1) 


714. Indra Devata, Shrutakaksha Rshi 


१९ २ द 


पुरुहूतं पुरुष्टुतं गाथान्या३ सनश्रुतम्‌ | 
इन्द्र इति ब्रवीतन ti ७९४ il 


Puruhutampurustutam gathanyam २ sanasrutam. 
Indra iti bravitana. 


Call him by the name and title of 'Indra', invoked 
by many, adored by all, worthy of celebration in story, 
all time famous who is also a scholar of universal 
knowledge. (Rg. 8-92-2) 

715. Indra Devata, Shrutakaksha Rshi 


२३ ९.२ ३.९ २ रर ३२ 


इन्द्र इन्नो महोनां दाता वाजानां Ad: | 
महां अभिज्वा यमत्‌ ॥ ७९५ ॥ 
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Indra inno mahonam data vajanam nrtuh. 
Mahan abhijnva yamat. 


Indra is a happy and joyous leader, giver of a high 
order of living, energy and life's victories. May he, with 
love, courtesy and humility, lead us to life's greatness 
and glory. (Rg. 8-92-3) 

716. Indra Devata, Vasishtha Maitravaruni Rshi 


२ Be २ 8 ae चन्या 


प्रव इन्द्राय मादनं हर्यश्वाय गायत। 
९ र्‌ 2 ९२ 
सखायः सोमपाव्रे ॥ ७९६ ॥ 


Pra va indraya madanam haryaSsvaya gayata. 
Sakhayah somapavne. 


O friends, sing exciting songs of celebration in 
honour of Indra, your leader, commander of dynamic 
forces who loves the nation's honour and excellence 
and thirsts to celebrate the grandeur of it. (Rg. 7-31-1) 


717. Indra Devata, Vasishtha Maitravaruni Rshi 


रेड द २ २ १९२ BR BA २ ९२ 


शंसेदुक्थं सुदानव उत द्युक्षं यथा AT: | 
द = ॐ € 8 
चकृमा सत्यराधसे ॥ ७९७॥ 


Saiseduktham sudanava uta dyuksam yatha 
narah. Cakrma satyaradhase. 


Say adorable words of praise for Indra, generous 
giver, and sing heavenly songs for him as leading lights 
of the nation do. Let us too do the same honour to him, 
the great accomplisher of truth. (Rg. 7-31-2) 


718. Indra Devata, Vasishtha Maitravaruni Rshi 
९ २ Rw | Fe र 
त्व न इन्द्र ANT ST ea गव्युः ातक्रतो। 
g ee ३९ 
त्वं हिरण्ययुर्वसो ॥ ७९८. ॥ 
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Tvam na indra vajayustvam gavyuh satakrato. 
Tvam hiranyayurvaso. 


Indra, glorious ruler, you are giver of peace and 
settlement, you are accomplisher of a hundred yajnic 
acts of truth, you are giver of victory and progress to 
us, you are lover of the land and culture and you are 
creator of golden wealth, honour and excellence. (Rg. 
7-31-3) 


719. Indra Devata, Medhatithi Kanva and Priyamedha Rshi 


२.९२ ९ २ BR ३ 8 


aay त्वा तदिदथां इन्द्र त्वायन्तः AT: | 
कण्वा उक्थेधिर्जरन्ते॥ ७९९॥ 


Vayamu tva tadidartha indra tvayantah 
sakhayah. Kanva ukthebhirjarante. 


Indra, we too have the same aims and objectives 
as you. We are your friends and admirers. We know and 
wish to achieve, and with all words of praise and 
appreciation, we adore you as others, wise devotees, 
do. (Rg.8-2-16) 


720. Indra Devata, Medhatithi Kanva and Priyamedha Rshi 


g रर दे 


न घेमन्यदा पपन वचिन्नपसो नविष्टौ । 
तवेदु स्तोभमैश्चिकेत ॥ ७२० ॥ 


Na ghemanyada papana vajrinnapaso navi- 

stau. Tavedu stomaiSciketa. 

Indra, lord of thunder and justice, in the beginning 
of a new plan, action or programme of holiness, I adore 
none else but only you. I know only one song of 
adoration and that is for you alone. (Rg. 8-2-17) 
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721. Indra Devata, Medhatithi Kanva and Priyamedha Rshi 


२ ३ ९ 
इच्छन्ति देवाः सुन्वन्तं न स्वप्राय स्पृहयन्ति | 
२३ २३९२ 


यन्ति प्रमादमतन्द्राः ॥ ७२९॥ 


Icchanti devah sunvantam na svapnaya sprha- 
yanti. Yanti pramadam atandrah. 


Divines of brilliance and holy action love those 
engaged in creative actions of piety. They care not for 
dreams and love no dreamers. Active, wakeful and 
realistic beyond illusion, they achieve the joy of success 
in life. (Rg. 8-2-18) 


722. Indra Devata, Shrutakaksha Rshi 


९ RB १९२ 


इन्द्राय मद्वने सुतं परि ष्टोभन्तु नो गिरः। 
अकमर्चन्तु कारवः ॥ ७२२॥ 


Indraya madvane sutam pari stobhantu no 
girah. Arkamarcantu karavah. 


Let all our voices of admiration flow and intensify 
the soma for the joy of Indra, and let the poets sing 
songs of adoration for him and celebrate his 
achievements. (Rg. 8-92-19) 

723. Indra Devata, Shrutakaksha Rshi 


२ ३९२ 


यस्मिन्‌ विश्वा अधि ्चियो रणन्ति सप्त संसदः। 
इन्द्रं सुते हवामहे ॥। ७२२ ॥ 


Yasmin visva adhi sriyo. rananti sapta sansa- 
dah. Indram sute havamahe. 


In our soma yajna of life, in meditation, and in 
the holy business of living, we invoke Indra, in whom 
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all beauties and graces abide, whom all the seven seers 
in yajna adore, in whom all five senses, mind and 
intelligence subside absorbed, and under whom all the 
seven assemblies of the world unite, meet and act. (Rg. 
8-92-20) 


724. Indra Devata, Shrutakaksha Rshi 
९२ २ LR चेतनं =. र र >. ९ २ 
त्रिकद्रुकेषु चेतनं देवासो यज्ञमल्रत | 
१९ र्र्‌ द ९२ 
तमिद्वर्धन्तु नो Fe: ७२४॥ 


Trikadrukesu cetanam devaso yajnamatnata. 
Tamidvardhantu no girah. 


In three modes of body, mind and soul, the devas, 
seven senses, the human consciousness and the noble 
yogis, concentrate on Indra, divine consciousness. In 
three regions of the universe, noble souls meditate on 
the universal consciousness of the divine Indra. Thus 
they perform the yajna of divinity in communion. May 
all our songs of adoration glorify that supreme 
consciousness, Indra. (Rg. 8-92-21) 


725. Indra Devata, Irimbithi Kanva Rshi 


३९ 2 ३ २ ३.९२ .३ ९.२ विपि २ 
अय त इन्द्र सोमो निपूतो अधि । 
१९.२३ रेड 3 ९ 


२ 
एहीमस्य द्रवा पिल ॥ ७२५ ॥ 


Ayam ta indra somo niputo adhi barhisi. 
Ehimasya drava piba. 


Indra, this soma pure and sanctified on the holy 
grass of yajna vedi, is dedicated to you. Come fast, you 
would love it, drink and enjoy, and protect and promote 
it for the good of all. (Rg. 8-17-11) 
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Indra Devata, Irimbithi Kanva Rshi 
q 22 2 ३१ रर ३२ 
शाचिगो शाचिपूजनायं रणाय ते सुतः। 
१९ २ २ ९ २ 
STRAUSS प्र हूयसे ॥ ७२६ ॥ 


Sacigo Sacipujanayam ranaya te sutah. 
Akhandala pra hiuyase. 


Lord self-refulgent creator of stars and planets, 


glorious adorable, this cosmic soma of the universe of 
your creation is for the joy of life. Therefore, O lord 
imperishable, you are invoked and adored with love and 
faith. (Rg. 8-17-12) 


727. 


Indra Devata, Irimbithi Kanva Rshi 
द. दे Ro 8 ३ ९ २ 
यस्ते शृङ्खवृषो णपात्‌ प्रणपात्‌ कुण्डपाय्यः | 
RT द १९ RT 
न्यस्मिन्‌ दश्च आ AT: ॥ ७२७॥ 


Yaste Srngavrso napat pranapat kundapayyah. 
Nyasmin dadhra a manah. 


O lord, the sun on high which neither falls nor 


allows others, planets and satellites, to fall is your 
creation and it is the protector and sustainer of the vault 
of heaven and the firmament. On this we meditate and 
concentrate our mind. (Rg. 8-17-13) 


728. 


Indra Devata, Kusidi Kanva Rshi 


g रर ३१९ २.३२ Be रर 


आ तून इन्द्र क्षुमन्तं चित्र ग्राभं सं गृभाय। 
3 ९ र्र्‌ 
महाहस्ती दक्चिणेन ॥ ७२८ ॥ 


A tuna indra ksumantam citram grabham sam 
erbhaya. Mahahasti daksinena. 


Lord of mighty arms, Indra, gather by your expert 
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right hand abundant riches for us which may be full of 
nourishment, energy, wonderful beauty and grace worth 
having as a prize possession. (Rg. 8-81-1) 


729. Indra Devata, Kusidi Kanva Rshi 
३ ९ रर = „ ३,.९.२ = ३ RR 
विद्या हित्वा तुविकूर्मिं तुविदेष्णं तुवीमघम्‌। 
तुविमात्रमवोभि & र्‌ 
: ॥ ७२९॥ 


Vidma hi tva tuvikurmim tuvidesnam tuvi- 
magham. Tuvimatram avobhih. 


We know you as lord of universal action, all 
giving, treasure hold of unbounded wealth and 
boundless in power and presence with your favour and 
protections. (Rg. 8-81-2) 


730. Indra Devata, Kusidi Kanva Rshi 
९ रर 2 ९ र्र्‌ ३ श श्‌ 
न दहित्वा शुर देवा न मतांसो दित्सन्तम्‌। 
३ र „, ३९२ 
भीमं न गां वारयन्ते॥ ७३०॥ 


Na hi tva Sura deva na martaso ditsantam. 
Bhimam na gam varayante. 


When you give to bless mankind, no one can stop 
you, O brave lord, neither mortals nor immortals, just 
as no one can resist the mighty sun. (Rg. 8-81-3) 


731. Indra Devata, Trishoka Kanva Rshi 
Be २ ३.२ ३१५ २ ३९.२ 
अभि त्वा वृषभा सुते सुतं सृजामि पीतये । 
द ९ र्‌ 2 ९२ 
तुम्पा व्यश्नुही मदम्‌॥ ७३१ ॥ 
Abhi tva vrsabha 57/1८ sutam srjami pitaye. 
Trmpa vyasnuhi madam. 


Lord of generous and creative power, when the 
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yajna is on and soma is distilled, I prepare the cup 
and offer you the drink. Pray accept, drink to your 
heart's content and enjoy the ecstasy of bliss divine. 
(Rg. 8- 45-22) 


732. Indra Devata, Trishoka Kanva Rshi 


२२९ RR 


९ 
मात्वा मूरा अविष्यवो मोपहस्वान आ दभन्‌। 
माकीं ब्रहाद्धिषं AA: 11932 i 
Ma tva mura avisyavo mopahasvana a dabhan. 


Ma kim brahmadvisam vanah. 


Let the fools and scoffers never get round you, 
even if they profess that they are keen to please you, 
for protection and support. Never support the 
negationists of knowledge, piety, existence and divinity. 
(Rg. 8-45-23) 


733. Indra Devata, Trishoka Kanva Rshi 
३२ ३ ९२ “aaa ३.९ 2 ३ ९२ 
इह त्वा गोपरीणसं महे मन्दन्तु राधसे | 
gS 2.९ ष्र्‌ 
सरो गौरो यथा पिल ॥ ७३३ ॥ 


tha tva goparinasam mahe mandantu radhase. 

Saro gauro yatha piba. 

Here may devotees entertain you Indra, lover of 
light, with milk and soma for the achievement of great 
competence and success so that you may drink like the 
thirsty stag drinking at the pool. (Rg. 8-45-24) 

734. Indra Devata, Medhatithi Kanva and Priyamedha 

Angirasau Rshi 

RRs BOR २१९२ 


इदं वसो सुतमन्धः पिला सुपूर्णमुदरम्‌ | 
अनाभयिन्‌ ररिमा ते ॥ ७३२४ ॥ 
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Idam vaso sutamandhah piba supurnam- 
udaram. Anabhayin rarima te. 


O lord of the world's treasure of wealth, honour 
and excellence, here is this exhilarating soma nectar of 
love and devotion distilled from the heart and soul. Pray 
drink of it to your heart's content. We offer it to you, 
lord beyond fear. (Rg. 8-2-1) 


735. Indra Devata, Medhatithi and Priyamedha Rshi 
पमिति: सतौ ३२ ३ २३ ९.२ 
नुभिर्धौतः सुतौ अश्नैरव्या वारैः परिपूतः | 
२ ३ २.३ २३.९२ 
अश्वो न निक्तो नदीषु ।॥ ७३५॥ 
Nrbhirdhautah 57/10 asnairavya varaih pari- 
putah. ASvo na nikto nadisu. 


Stirred by best of men, crushed and filtered by 
men of adamantine character, purified and guarded by 
best of the brave, it is sparkling like sun rays reflected 
on the river waters. (Rg. 8-2-2) 


736. Indra Devata, Medhatithi and Priyamedha Rshi 


२३ 2 ३ 
तं ते यवे यथा गोभिः स्वादुमकर्म श्रीणन्तः। 
१ २ g २३ ९.२ 


इन्द्र त्वास्मिन्त्सधमादे 11 ७३६ ॥ 


Tam te yavam yatha gobhih svadum akarma 
Srinantah. Indra tvasmintsadhamade. 


That sparkling soma drink of devotion seasoned 
with barley, mixed with milk and cream, we, blenders, 
having prepared it, offer to you in this house of 
celebration. (Rg. 8-2-3) 
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737. Indra Devata, Vishvamitra Gathina Rshi 


३१९ रर ३१९ २ ५ 
इद ह्यन्वोजसा सुतं राधानां पते। 
२ ३ २ ९.२ 
पिबा त्वारेस्य गिर्वणः 11 ७३७॥ 
Idam hyanvojasa sutam radhanam pate. 
Piba tva3sya girvanah. 


O lord and ruler of wealth, power and potential, 
drink the exciting soma of this generous yajamana, 
elaborately distilled with vigour and splendour and 
offered with the voice of homage and reverence. (Rg. 
3-51-10) 


738. Indra Devata, Vishvamitra Gathina Rshi 


१९२ २ ९ beg ce BH रर 


यस्ते अनु स्वधामसत्‌ सुते नि यच्छ तन्वम्‌। 
स त्वा ममत्तु सोम्य ॥ ७३८ ॥ 


Yaste anu svadhamasat sute ni yaccha tanvam. 
Sa tva mamattu somya. 


Indra, lord ruler of the world, whatever and 
whoever be in accord with your power and pleasure, 
pray control, direct, administer and order the body- 
politic into settled form, and may all that give you 
pleasure and satisfaction, lover and creator of soma 
peace as you are. (Rg. 3-51-11) 


739. Indra Devata, Vishvamitra Gathina Rshi 


प्रते अश्नोतु कुक्ष्यौ प्रेन्द्र ब्रह्मणा शिरः। 
प्र बाहू शूर राधसा ॥ ७३९ ॥ 


Pra te asnotu kuksyoh prendra brahmana Sirah. 
Pra bahu sura radhasa. 
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Indra, heroic lord ruler of the world, whatever 
you receive into the body of your treasury for asset and 
energy, may that wealth and energy inspire your mind 
with knowledge and enlightenment, and strengthen your 
arms for potential development of the wealth of nations. 
(Rg. 3-51-12) 


740. Indra Devata, Madhucchanda Rshi 


२३.१९ VB ९ 
आ त्वेता नि षीदतेन्द्रमधि प्र गायत। 
९ 


सखाय स्तोमवाहसः ॥ ७४० ॥ 


A tveta ni sidatendramabhi pra gdayata. 
Sakhaya stomavahasah. 


Friends and celebrants of song divine, come, sit 
together and join to meditate (on life, divinity, humanity, 
science and spirituality, and freedom), and sing in thankful 
praise of Indra, lord of life and energy. (Rg. 1-5-1) 


741. Indra Devata, Madhucchanda Rshi 


द ९ २ द रर द 


पुरूतमं पुरूणामीशानं वार्याणाम्‌ | 
इन्द्रं सोमे सचा सुते ॥ ७४१ ॥ 


Purutamam purunamisanam varyanam. 
Indram some saca@ sute. 


Friends and comrades in study and meditation, 
when you have distilled the essence of soma, life and 
Spirit present at the heart of things, then sing in praise 
of Indra, closest at hand of things in heaven and earth, 
and ruler dispenser of the fruits of love and desire. (Rg. 
1-5-2) 
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742. Indra Devata, Madhucchanda Rshi 


९ २ ३ २२३ ९ २३ २ ३.९ रर 
सथघानोयोग आ भुवत्‌ सराये स पुरन्ध्या। 
९.२ ९ RT 


२३ 3 
गमद्‌ वाजेभिरा स A: UWS 


Sa gha no yoga a bhuvat sa raye sa purandhya. 
Gamad vajebhira sa nah. 


Indra, life and energy of the universe, is at the 
heart of our meditation. That is the spirit and secret of 
the wealth of the world. That is the inspiration at the 
centre of our thought and intelligence. May that lord of 
life and energy come and bless us with gifts of 
knowledge and power in our joint endevours. (Rg. 1-5-3) 


743. Indra Devata, Ajigarti Shunahshepah Rshi 


९.२ ३९ २३ ५.२ 
योगेयोगे तवस्तरं वाजेवाजे हवामहे । 
९ २३ ९ २३२३ १९.२ 
सखाय इन्द्रमूतये ॥ ७४३ Ul 
Yoge yoge tavastaram vaje vaje havamahe. 
Sakhaya indramiutaye. 


Friends together and friends of Indra ever 
stronger and mightier, in every act of production and 
progress and in every battle for protection and 
preservation, we call upon Indra for defence and victory 
for well-being. (Rg. 1-30-7) 


744. Indra Devata, Ajigarti Shunahshepah Rshi 
Mew 2 2 रर ३.९ २ 3 nae रर 
अनु प्रलस्यौकसो हुवे तुविप्रतिं नरम्‌। 
28 पर्व „३ २ ३.२ 
यं ते पूवं पिता हुवे ॥ ७४४ ॥ 
Anu pratnasyaukaso huve tuvipratim naram. 
Yam te purvam pita huve. 
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I invoke and call upon the Primeval Man, eternal 
father, who creates this multitudinous existence from 
the eternal womb of nature, the same whom our original 
forefathers invoked and worshipped. (Rg. 1-30-9) 


745. Indra Devata, Ajigarti Shunahshepah Rshi 
g २ ३२.३ ९२ ३.९ २ ३.१. २ 
आ घा गमद्यदि श्रवत्सहस्तरिणीभिरूतिभिः। 
१.२. द ९२ 2२ १९ २ 
वाजेभिरुप नो हवम्‌ ॥ OE ॥ 
A gha gamad yadi sravat sahasrinibhir utibhih. 
Vajebhirupa no havam. 


If Indra hears our call, let Him come, we pray, 
with a thousand ways of protection and progress of 
prosperity and well-being. (Rg. 1-30-8) 


746. Indra Devata, Narada Kanva Rshi 


९ २ २३.२२ 


इन्द्र सुतेषु सोमेषु क्रतुं पुनीष उक्थ्यम्‌ | 
विदे वृधस्य दश्चस्य महाँ हि षः ॥ ७४६ ॥ 


Indra sutesu somesu kratum punisa ukthyam. 

Vide vrdhasya daksasya mahan hi sah. 

When a special yajnic programme for the 
realisation of special knowledge, power and expertise 
in a particular field is completed with hymns of thanks 
and praise to divinity, then Indra, lord omnipotent and 
omniscient, sanctifies the joint endeavour of holiness 
and blesses the programme with success. Great is he. 
(Rg. 8-13-1) 


747. Indra Devata, Narada Kanva Rshi 


९ RRB 
सख प्रथमे व्योमनि देवानां सदने Get: | 
र्‌ RB ९२ २. 3 


सुपारः सुश्रवस्तम समप्सुजित्‌॥ ७४७ ॥ 
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Sa prathame vyomani devanam sadane vrdhah. 
Suparah susravastamah samapsujit. 


At the first expansive manifestation of space, at 
the centre of all divine mutations of nature, he is the 
efficient cause of nature's evolution, supreme pilot, most 
abundant and most glorious, omnipotent victor over 
conflicts and negativities in the way of evolution of 
nature and humanity in relation to will and action. (Rg. 
8-13-2) 


748. Indra Devata, Narada Kanva Rshi 


९ २ 
तसमु हुवे वाजसातय इन्द्रं भराय शुष्पिणम्‌। 
R रर ३ ९ 


भवा नः सुम्ने अन्तमः सखा वृधे ॥ ७४८ ॥ 


Tamu huve vajasataya indram bharaya 
Susminam. Bhava nah sumne antamah sakha 
vrdhe. 


That Indra, potent and abundant, I invoke for 
victory in the race for life, for growth and fulfilment. O 
lord, be our friend, our innermost centre of conscience 
for our progress, peace and all round well being. (Rg. 
8-13-3) 


749. Agni Devata, Vamadeva Maitravaruni Rshi 


१९ RR १९ २ 
एना वो अगिं नमसोजों नपातमा हुवे । 
२२२९२ 


प्रियं चेतिष्ठमरतिं स्वध्वरं विश्वस्य दूतममृतम्‌ ॥ ७४९ ॥ 


Ena vo agnim namasorjo napatam ahuve. 
Priyam cetistham aratim svadhvaram viSvasya 
dutam amrtam. 


O people, for your sake, with food, homage and 
self-surrender, I invoke and serve Agni, giver of light 
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and fire of life, product as well as the source of unfailing 
energy, strength and power, cherished and valuable 
friend, most enlightened and constant agent of the 
holiest programmes of love and non-violent 
development, and imperishable carrier and messenger 
of world communications. (Rg. 7-16-1) 


750. Agni Devata, Vamadeva Rshi 


३२ ९ २ BH RT 
स योजते अरुषा विश्वभोजसा स दुद्रवत्‌ Caled: | 
३९ २ ३२ 


सुब्रह्मा यज्ञः सुशमी वसूनां दे वं राधो जनानाम्‌ ॥ ७५० ॥ 


Sa yojate arusa visvabhojasa sa dudravat 
svahutah. Subrahma yajnah susami vasunam 
devam radho jananam. 


That Agni, leading power of nature and humanity, 
uses bright natural elements of universal value such as 
sun rays, fire and water, like horses harnessed to the chariot, 
and, when invoked and raised, would move at the fastest 
speed. He is the master of natural knowledge and natural 
materials, adorable, noble and potent worker, and the 
accomplisher of means, materials and projects of humanity 
for common success and progress. (Rg. 7-16-2) 


751. Usha Devata, Vasishtha Maitravaruni Rshi 
g २ ३ २ १ २ ३ २.३२ १९१२ Fe २ 3 
प्रत्यु अदश््यायत्यूरेच्छन्ती दुहिता दिवः | अपो मही वृणुते 
१२ द RB 28 सूनरी ९ 
चक्षुषा तमो ज्योतिष्कृणोति सूनरी ॥ ७५९ ॥ 
Pratyu adarsyayatyu 3cchanti duhita divah. Apo 
mahi vrnute caksusa tamo jyotiskrnoti sunari. 


The great and glorious dawn, child of the light of 
divinity, is seen rising, dispelling mists and darkness, 
and illuminates with light the world of our actions, 
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brilliant guide as she is for the day. (Rg. 7-81-1) 


752. 


Usha Devata, Vasishtha Maitravaruni Rshi 

g २ ३१ 
उदुस्रियाः सृजते सूयः सचा उद्यन्न्षत्रमचिंवत्‌। 
तवेदुषो व्युषि सूर्यस्य च सं भक्तेन गमेमहि ॥ ७५२ ॥ 


Udusriyah srjate suryah saca udyan naksatra- 
marcivat. Taveduso vyusi suryasya ca sam 
bhaktena gamemahi. 


And then the sun, friend and associate together, 


takes over and, blazing with splendour, sends forth 
radiations of light and illuminates the planet earth. O 
dawn, in your original revelation of light divine and in 
the solar radiations, we pray, let us abide and act with 
faith and delightful experience of the illumination. (Rg. 
7-81-2) 


753. 


Ashvinau Devate, Vasishtha Maitravaruni Rshi 


३ ९ २ 
इमा उ वां दिविष्टय sem हवन्ते अश्विना। 
Re २३.९१९ 


अयं वामह्वेऽवसे शचीवसू विशंविशं हि गच्छथः ॥ ७५३ ॥ 


Ima u vam divistaya usra havante aSvina. Ayam 
vamahve’vase Sacivasu visamvisam hi gaccha- 
thah. 


Brilliant Ashvins, these yajakas dedicated to life 


divine invoke and call upon you for light, and I too, O 
versatile commanders of the wealth of knowledge, 
power and vision, invite you and pray for protection 
and advancement since you visit and bless every 
individual and every community. (Rg. 7-74-1) 
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754. Ashvinau Devate, Vasishtha Maitravaruni Rshi 


युवं चित्रं ददथुर्भोजनं नरा चोदेथां सूनृतावते | 
अवांग्रथ समनसा नि यच्छतं पिलतं सोम्यं मधु ।॥ ७५४ ॥ 


Yuvam citram dadathur bhojanam nara 
codetham sunrtavate. Arvagratham samanasa 
ni yacchatam pibatam somyam madhu. 


O leading lights of humanity, you provide 
wonderful food for the body, mind and soul, provide 
inspiration and incentive for the man of truth and 
rectitude. With an equal mind with us all, bring up your 
chariot, add to the joy of the community and share the 
honey sweets of peace and pleasure. (Rg. 7-74-2) 


755. Pavamana Soma Devata, Avatsara Kashyapa Rshi 


३ २ ३ रउ ३ ९२ ३९. २ 


अस्य प्रलामनु द्युतं शुक्रं दुदुहे अहयः | 
पय सहस्रसामृषिम्‌ Mt ७९५५ ॥ 


Asya pratnamanu dyutam 57८ (ला duduhre 
ahrayah. Payah sahasrasamrsim. 


Men of vision and science of yajna, in pursuit of 
the ancient and eternal Vedic tradition of this lord of 
light, peace and purity, distil the brilliant, pure and 
powerful and visionary knowledge of a thousandfold 
nourishing and inspiring gifts of existence.(Rg.9-54-1) 


756. Pavamana Soma Devata, Avatsara Kashyapa Rshi 


३ ९ 
अय सूयंइवोपद्गयं सरांसि धावति। 
३२ ३२३ ९ 


सप्त प्रवत आ दिवम्‌ ७५६ ॥ 


Ayam surya ivopadrgayam saransi dhavati. 
Sapta pravata a divam. 
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This Soma, like the sun, all watching and 
illuminating, sets rivers, seas and energies aflow, 
pervading therein on earth and in the seven-fold light 
of the sun upto the regions of light. (Rg. 9-54-2) 


757. Pavamana Soma Devata, Avatsara Kashyapa Rshi 
३९ रर ३ .९ रर ३९.२ 
अयं विश्वानि fasta पुनानो भुवनोपरि । 
१९ २ BQ रर्‌ 
सोमो देवो न सूयं: ॥ ७५७ ॥ 


Ayam visvani tisthati punano bhuvanopari. 
Somo devo na suryah. 


This Soma, lord of light, peace and power, pure 
and purifying, pervades all regions of the universe in 
and above, like the divine light which illuminates all 
regions of the universe. (Rg. 9-54-3 


758. Pavamana Soma Devata, Asita Kashyapa Amahuyu 
Rshi 


३२ ३.२३ ९ 


एष Wat जन्मना देवो देवेभ्यः सुतः। 
हरिः पवित्रे अर्षति ॥ ७५८ ॥ 


Esa pratnena janmana devo devebhyah sutah. 


Harih pavitre arsati. 


This divine spirit since its timeless manifestation, 
revealed and manifested for the divines, arises in the 
pure hearts of humanity, eliminating pain and suffering. 
(Rg. 9-3-9) 

759. Pavamana Soma Devata, Medhyatithi Kanva Rshi 


२२ ९ 


एष प्रत्नेन मन्मना देवो देवेभ्यस्परि । 


कतिवि्रण ९ र्‌ 
वावृधे ॥ ७५९ ॥ 
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Esa pratnena manmana devo devebhyaspari. 
Kavir viprena vavrdhe. 


This divine Soma, light and vision of the world, 
self-realised by the sages and glorified with ancient and 
eternal hymns of the Veda, vibrates for them in the heart 
and soul and sanctifies them with showers of heavenly 
bliss. (Rg. 9-42-2) 


760. Pavamana Soma Devata, Medhyatithi Kanva Rshi 


२ ३ रर ३२.२.२३ ९ 


3 ९ R 
दुहानः प्रलमित्पयः पवित्रे परि षिच्यसे | 
९ २ ३ १, र 
क्रन्द देवां अजीजनः ॥ ७६० ॥ 


Duhanah pratnamitpayah pavitre pari sicyase. 
Krandam devan ajijanah. 


Creating the eternal life-giving food of divine 
ecstasy for the soul, the presence of blissful Soma 
vibrates in the heart of the celebrant and, calling out as 
if loud and bold, awakens the dormant divine 
potentialities of the devotee to active possibilities. (Rg. 
9-42-4) 


761. Pavamana Soma Devata, Asita or Devala Kashyapa 
Rshi 
९२ ३ ९ २ ३२३ ९ RB VR 
उप शिक्षापतस्थुषो भियसमा धेहि ङात्रवे। 
९२ ३ २३२ 
पवमान विदा रयिम्‌ ॥ ७६९ ॥ 
Upa Siksapatasthuso bhiyasama dhehi satrave. 
Pavamana vida rayim. 


O lord of purity, those who stay far off, bring 
close and instruct; those who are negative, strike with 
fear; bring wealth, honour and excellence for life.(Rg. 
9-19-6) 
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Pavamana Soma Devata, Amahiyu Angirasa Rshi 


र ३२२ २३ 


3 गोभिर्भज् ९ र्‌ 
उपो घु जातमपुरं rig परिष्कृतम्‌। 
६4 २ ९ 
इन्दु देवा अयासिषुः ॥ ७६२ ॥ 


Upo su jatamapturam gobhirbhangam pari- 
skrtam. Indum deva ayasisuh. 


Soma, spirit of beauty, grace and glory, divinely 


created, nobly born, zealous, destroyer of negativity, 
beatified and celebrated in songs of divine voice, the 
noblest powers of nature and humanity adore, share and 
enjoy. (Rg.9-61-13) 


763. 


Pavamana Soma Devata, Asita or Devala Kashyapa Rshi 


९२ २.९ 


१९ २ 3 R 
उपास्मै गायता नरः पवमानायेन्दवे | 
RR ३ ९, रर 

अभि देवां इयश्चते ।॥ ७६३ ॥ 


Upasmai gayata narah pavamandayendave. 
Abhi devan iyaksate. 


O leading lights of humanity, to win the wealth 


of life's joy, work and sing in thanks and adoration for 
this infinite fount of pure bliss which overflows and 
yearns to join and inspire the noble creative performers 
of yajna. (Rg. 9-11-1) 


764. 


Pavamana Soma Devata, Trita Aptya Rshi 
९ रर 3 २ ३ ९ २ ऊर्मय २ 

प्र सोमासो विपश्चितोऽपो नयन्त 21 
2a 2. 28 

वनानि afearsa ॥ ७६४ ॥ 


Pra somaso vipascito’po nayanta urmayah. 
Vanani mahisa iva. 


Just as waves of water rise to the moon and great 
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men strive for things of beauty and goodness, so do 
inspired learned sages, lovers of dynamic peace and 
goodness, move forward to realise the supreme power 
and Spirit of the Vedic hymns. (Rg. 9-33-1) 


765. Pavamana Soma Devata, Trita Aptya Rshi 
२.९ रर २ ९२ ३ २ BR ३ ९२ 
अभि द्रोणानि बभ्रवः शुक्रा ऋतस्य धारया | 
२३ Br 
वाजं गोमन्तमक्षरन्‌ ॥ ७६५ ॥ 


Abhi dronani babhravah sukra rtasya dharaya. 
Vajam gomantamaksaran. 


Just as pure, powerful, brown nectar streams of 
soma shower milky energies to fill the casks of 
exhilarating drink for the aspirants, so do seasoned self- 
realised scholars and teachers of Vedic knowledge and 
experience, pure at heart and clairvoyant in vision and 
intelligence, let flow powerful exhilarating streams of 
knowledge and enlightenment in channels of truth, law 
and immortality for competent and conscientious 
seekers of life's fulfilment. (Rg. 9-33-2) 

766. Pavamana Soma Devata, Trita Aptya Rshi 
२३२ १ रर BRB ९२ ३ ९ २ 

सुता इन्द्राय वायवे वरुणाय HH: | 

सोमा अर्षन्तु विष्णवे ॥ ७६६॥ 

Suta indraya vayave varunaya marudbhyah. 

Soma arsantu visnave. 

Knowledge, wisdom and expertise, valuable and 
blissful as soma, collected and refined by sages and 
scholars of vision and experience, flows on for Indra, 


the ruling soul, Vayu, the vibrant people, Varuna, powers 
of judgement and dispensation, Maruts, stormy warriors, 
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and Vishnu, universal sustaining powers of life and 
humanity. (Rg. 9-33-3) 


767. 


Pavamana Soma Devata, Saptarshis Rshis (Bhara- 
dvaja Barhaspatya, Kashyapa Maricha, Gotama 
Rahugana, Bhauma Atri, Vishvamitra Gathina, 
Jamadagni Bhargava, Vasishtha Maitravaruni) 


९ २ ३९ २ ३ fap द २ ३ अणा ३ 2 रर 
प्र सोम देववीतये सिन्धुनं पिप्ये अर्णसा | अंशोः पयसा 
३.९ रर_ ३२ 3 ९ २ द =X 
मदिरो न जागृविरच्छा कोशं मधुश्चुतम्‌ ॥ VG I 
Pra soma devavitaye sindhurna pipye arnasa. 


Ansoh payasa madiro na jagrviraccha kosam 
madhuscutam. 


O Soma, be full with the liquid spirit of joy like 


the sea which is full with the flood of streams and rivers, 
and, like the very spirit of ecstasy overflowing with 
delicious exuberance of light divine, ever awake, flow 
into the devotee's heart blest with the honeyed joy of 
divinity. (Rg. 9-107-12) 


768. 


Pavamana Soma Devata, Saptarshis Rshis (Bhara- 
dvaja Barhaspatya, Kashyapa Maricha, Gotama 
Rahugana, Bhauma Atri, Vishvamitra Gathina, 
Jamadagni Bhargava, Vasishtha Maitravaruni) 


१ weet g रर्‌ 2 ९ .२ ३२ Re रर्‌ 
आ हर्यतो अर्जुनो अत्के अव्यत प्रियः सूनुर्न ase: | 
९ तमीं BR २ २ BB य्‌ द ९ रर्‌ 
तमीं हिन्वन्त्यपसो यथा रथं नदीष्वा गभस्त्योः ॥ ७६८ ॥ 
A haryato arjuno atke avyata priyah sinurna 


marjyah. Tamim hinvantyapaso yatha ratham 
nadisva gabhastyoh. 


Dear, loved and fascinating, Soma emerges in 


transparent unsullied form, winsome worth refinement 
like a child's and inspiring as a sanative. Devotees 
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stimulate it with holy karma, a thing beautiful and 
inspiring, and let it join and flow in the streams of 
thought and action between their intellect and emotion 
and their prana and apana energies. (Rg. 9-107-13) 


769. Pavamana Soma Devata, Shyavashva Atreya Rshi 
g रर ३ २३ १२ ३ ९ २ 
प्र सोमासो मदच्युतः श्रवसे नो मघोनाम्‌। 
२ २ BWR 
सुता विदथे अक्रमुः ॥ ७६९ ॥ 


Pra somaso madacyutah sSravase no magho- 

nam. Suta vidathe akramuh. 

May the streams of soma, nectar sweet and 
exhilarating, distilled and sanctified in yajna, flow for 
the safety, security and fame of our leading lights of 
honour, power and excellence. (Rg. 9-32-1) 


770. Pavamana Soma Devata, Shyavashva Atreya Rshi 
g आदीं द 2 रर ३ ९ रर ३.२ 
आदीं हंसो यथा गणं विश्वस्यावीवशन्मतिम्‌। 
र्‌ २ ९ रर्‌ 
अत्यो न गोभिरज्यते ॥ ७७० ॥ 


Adim hanso yatha ganam visvasyd-vivasan 
matim. Atyo na gobhirajyate. 


And just as a hansa bird joins its flock and just as 
a horse is controlled by reins to reach the destination, 
so does the soul, having controlled and concentrated 
all senses, mind and intelligence, rise and join the 
presence of Divinity, its ultimate haven and home. (Rg. 
9-32-3) 


771. Pavamana Soma Devata, Shyavashva Atreya Rshi 
आदौ freee Grant aft B ९.२ 
आदीं त्रितस्य योषणो हरिं हिन्वन्त्यद्रिभिः। 
२ ३.९ २ BeR 
इन्दुमिन्द्राय पीतये ॥ We Ul 
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Adim tritasya yosano harim hinvantyadribhih. 
Indumindraya pitaye. 


And the vibrant thoughts and words of the sage 
beyond three fold bondage of body, mind and soul, with 
all perceptions of sense and conceptions of mind 
concentrated, rise, reach and exalt the lord of peace and 
joy, destroyer of suffering, for the enlightenment and 
ecstasy of the human soul. (Rg. 9-32-2) 


772. Pavamana Soma Devata, Agni Chakshusha Rshi 
३ ९ २ ३ ९ रर ३.२३ 0 ३ ६२ 
अया पवस्व दैवयू रेभन्‌ पवित्रं प्यषि विश्वतः | 
२३ ९२ 
मधोर्धारा असृक्षत ॥ ७७२ ॥ 


Aya pavasva devayiu rebhan pavitram paryesi 
visvatah. Madhordhara asrksata. 


Thus vibrate, purify and flow, friend of sages and 
divines, releasing these honey streams of joy, and go 
on eloquent to bless the pure heart all round all ways in 
the world. (Rg. 9-106-14) 


773. Pavamana Soma Devata, Agni Chakshusha Rshi 


९२ ह्य २२. ३ ६२.३९ २ 
पवते afar हरिरति Saha रंह्या | 
RH रर 2 ९ R BRR १९ २ 
अभ्यर्ष स्तोतृभ्यो वीरवद्यशः ॥ ७७३ ॥ 
Pavate haryato harir ati hvaransi ranhya. 
Abhyarsant-stotrbhyo viravadyasah. 


The beauteous and beatific divine saviour spirit 
of Soma vibrates, purifies and flows with tremendous 
force, casting off all crookedness and contradictions, 
and overflowing with valour, honour and excellence for 
the celebrants and their heroic progeny for generations. 
(Rg. 9-106-13) 
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774. Pavamana Soma Devata, Vaishvamitra Vachya or 
Prajapati Rshi 
RX 2 ९ रर दे १९ २३ ९ RT 
प्र सुन्वानायान्धसो न वष्ट dea: 


९२ २९ २ २३ २ २ ९ 


अप श्वानमराधसर हता मस्र न UTA: ।॥। ७७४ Il 


Pra sunvanayandhaso martto na vasta tad- 
vacah. Apa svanam aradhasam hata makham 
na bhrgavah. 


That silent voice of the generative illuminative 
Soma of divine food, energy and enlightenment for the 
devotee, the ordinary mortal does not perceive. O 
yajakas, ward off the clamours and noises which disturb 
the meditative yajna as men of wisdom ward them off 
to save their yajna. (Rg. 9-101-13) 


BS 
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CHAPTER-3 
Pavamana Soma Devata, Jamadagni Bhargava Rshi 
९२ द ९ २.३९ रर 2 ९ २ ३.९ र्‌ 
पवस्व वायो अग्रियः सोम चित्राभिरूतिभिः। 
२.९ रर. दे ४; र 
अभि विश्वानि काव्या ॥ ७७५ ॥ 


Pavasva vaco agriyah soma citrabhirutibhih. 
Abhi visvani kavya. 


O Soma, you are the leading light. With various 


and wonderful modes of protection and preservation, 
purify and sanctify the speech of humanity and let it 
flow free and fine. Be the same preserver, sanctifier and 
promoter of all the art and literature of the world. (Rg. 
9-62-25) 


776. 


Pavamana Soma Devata, Jamadagni Bhargava Rshi 
९ २३.१९१ २ FR ३२ ९ रर त २ 
त्वं समुद्रिया अपोऽग्रियो वाच । 
९२ 
पवस्व विश्वचर्षणे ॥ ७७५ ॥ 


Tvam samudriya apo’ griyo vaca trayan. 
Pavasva visvacarsane. 


O mover, shaker and inspirer of the world, you 


are the first and foremost leading light, flow forth 
purifying, sanctifying and energising the oceanic 
vapours and waters of space, and inspiring and 
preserving the eternal Word and the speech, manners 
and cultures of the world of humanity. (Rg. 9-62-26) 


777. 


Pavamana Soma Devata, Jamadagni Bhargava Rshi 


तुभ्येमा भुवना कवे महिम्न सोम तस्थिरे । 


९ २ 
तुभ्यं धावन्ति धेनवः ॥ ७७७ ॥ 
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Tubhyema bhuvana kave mahimne soma 
tasthire. Tubhyam dhavanti dhenavah. 


O Soma, lord of omniscient vision and creation, 
these world regions of the universe abide in constant 
steadiness in homage to you, and the seas on earth and 
in space roll in honour to you. (Rg. 9-62-27) 


778. Pavamana Soma Devata, Amahiyu Angirasa Rshi 
९२ ३ ९ २ ३२ ३ ९ २ ३२ ३ ९.२ 
पवस्वेन्दो वृषा सुतः कृधी नो यासो जने | 
२ ३ २३ oe २ 

विश्वा अप द्विषो जहि ७७८. ॥ 

Pavasvendo vrsa sutah krdhi no yasaso jane. 

Visva apa divso jahi. 

Soma, lord of purity and generosity, light and 
splendour, served and realised through yajnic life, 
protect and purify us, help us join the community of 
honour and excellence, ward off and eliminate all 


malignity, jealousy and enmity from our life. (Rg. 
9-61-28) 


779. Pavamana Soma Devata, Amahiyu Angirasa Rshi 


< = 2 RR RR 3 


SR 8 ९ २ 
यस्य ते सख्ये वयं सासह्याम पृतन्यतः | 
LR २ ९ २ २.२ 
तवेन्दो द्युम्न उत्तमे ॥ ७७९ ॥ 
Yasya te sakhye vayam sasahyama prtanyatah. 
Tavendo dyumna uttame. 


O lord of truth, beauty and generosity, within the 
fold of your friendship and in the state of your highest 
honour and excellence, let us face and win over all the 
adversaries. (Rg. 9-61-29) 
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Pavamana Soma Devata, Amahiyu Angirasa Rshi 
९ 2. ३ ९ रर B २,३ २.३ धर्वणे 
या ते भीमान्यायुधा तिग्मानि सन्ति धूर्वणे । 
९१ २ ३२ 
रक्षा समस्य नो निदः ॥ ७८० ॥ 


Ya te bhimanyayudha tigmani santi dhurvane. 
Raksa samasya no nidah. 


Whatever are your sharpest and most awful 


weapons for the destruction of destroyers, with those 
weapons, pray, protect us against all maligners and 
enemies. (Rg. 9-61-30) 


781. 


Pavamana Soma Devata, Kashyapa Maricha Rshi 
२ ३ ९, Wz ९ २ ३२ ९२ 

तृषा सोम eat असि वृषा देव वृषव्रतः | 
द धर्माणि 

वृषा दध्िषे॥ ७८९ ॥ 


Vrsa soma dyumdn asi vrsa deva vrsavratah. 
Vrsa dharmani dadhrise. 


१0.“ १9| ~ 


O Soma, divine spirit of peace and prosperity, 


you are virile, omnipotent and generous, refulgent and 
abundant giver of light, self-committed to showers of 
generosity for humanity and all life in existence. O 
generous and mighty lord, you alone ordain, maintain 
and sustain the laws of Dharma in nature and humanity. 
(Rg. 9-64-1) 


782. 


Pavamana Soma Devata, Kashyapa Maricha Rshi 


2 ® BR २३ २३ १९ २ ३२ 
वृष्णस्ते वृष्ण्यं शवो वृषा वनं वृषा सुतः 
& QT ३ 


स त्वं वृषन्वृषेदसि ॥ 9c2 ॥ 


Vrsnaste vrsnyam Savo vrsa vanam vrsa sutah. 
Sa tvam vrsan vrsedasi. 
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Generous as you are, your strength rains in 
showers, generous is your plenitude, generous is the 
bliss of your joy and ecstasy. Eternal truth, shower of 
generosity, truly you are the ultimate generous giver of 
the joy of life. (Rg. 9-64-2) 


783. Pavamana Soma Devata, Kashyapa Maricha Rshi 


२ ३ ९ र 


RB २ दे ९ RT २ ९ रर्‌ 
अश्वो न चक्रदो वृषा सं गा इन्दो समर्वतः | 
१९ २ RL रर 
विनो राये दुरो वृधि ॥ ७८.३॥ 


Asvo na cakrado vrsa sam ga indo samarvatah. 
Vi no raye duro vrdhi. 


Like the roar of thunder you are loud and bold in 
manifestation in existence. O dynamic presence of 
infinite light and generous flow of energy, you pervade 
and energise our perceptions and our will for action and 
advancement. Pray open and widen the doors of wealth, 
honour and excellence for us all. (Rg. 9-64-3) 


784. Pavamana Soma Devata, Bhrgu Varuni or Jamadagni 
Bhargava Rshi 


२ २३२ ९.२ २९ २ २९ २ 


तृषा ह्यसि भानुना द्युमन्तं त्वा हवामहे । 
९२ eatery २ 
पवमान SITLL ७८.ठ Il 


Vrsa hyasi bhanuna dyumantam tva havamahe. 
Pavamana svardrsam. 


O lord of purity, purifier and sanctifier of heart 
and soul, you are supremely generous and refulgent by 
your own light and glory. We, celebrants by our holiest 
thoughts and words, invoke and adore you for the light 
and wisdom of your divine glory and generosity. (Rg. 
9-65-4) 
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Pavamana Soma Devata, Bhrgu Varuni or Jamadagni 
Bhargava Rshi 


२३. ९ २ ३ ९.२ द ९ २ ३९. २ 

यदद्भिः परिषिच्यसे मर्मज्यमान आयुभिः। 
श र्‌ ३ ९ र्‌ 

द्रोणे सधस्थमश्नुषे ॥ ७८५ ॥ 


Yadadbhih parisicyase marmrjyamana ayu- 
bhih. Drone sadhastham asnuse. 


O soul of peace and purity, when you are 


honoured and anointed by yajakas with the waters of 
divine sanctity, refined with the light of knowledge and 
tempered by yajnic fire, then by virtue of your own 
progress you attain to your real, innate and rightful 
position in society. (Rg. 9-65-6) 


786. 


Pavamana Soma Devata, Bhrgu Varuni or Jamadagni 
Bhargava Rshi 
९ २ aes २ ३ ६ २ 
आ पवस्व Udit मन्दमानः Target | 
३.९ २३ ९ २ 
इहो ष्विन्दवा गहि॥ ७८६ ॥ 
A pavasva suviryam mandamdanah svayudha. 


tho svindava gahi. 


O divine spirit of peace, purity and abundance, 


joyous wielder of noble arms, come to us and let pure, 
creative courage and virility flow in abundance for us. 
(Rg. 9-65-5) 


787. 


Pavamana Soma Devata, Amahiyu Angirasa Rshi 


३२ ३.९२ 3 


९२ २ २ 

पवमानस्य ते वयं पवित्रमभ्युन्दतः। 
द १९ र्र्‌ 

सखित्वमा वृणीमहे ॥ ७८.७॥ 


Pavamanasya te vayam pavitram abhyundatah. 
Sakhitvama vrnimahe. 
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O Soma, pure and purifying lord and ruler of life, 
the streams of your peace, plenty and piety overflow. 
We pray for abiding love and friendship with you. (Rg. 
9-61-4) 


788. Pavamana Soma Devata, Amahiyu Angirasa Rshi 
९ 2 nies ९२३ २ २ ९२. ३ ९२ 
येते ऽ चिक्षरन्ति धारया। 
९.२ 
तेभिर्नः सोम मृडय ॥ ७८८ ॥ 


Ye te pavitram urmayo’bhiksaranti dharaya. 
Tebhirnah soma mrdaya. 


The streams of your piety, purity, peace and plenty 
rain in showers for the pure heart and soul in humanity. 
O Soma, with those showers, pray bless us with 
happiness, prosperity and all round well being. (Rg. 
9-61-5) 


789. Pavamana Soma Devata, Amahiyu Angirasa Rshi 
3... २ ३९१९२ 
स नः पुनान आ भर रयिं वीरवतीमिषम्‌ | 
ईशानः सोम विश्वतः ।॥ ७८९ ॥ 


Sa nah punana a bhara rayim viravatim isam. 
Isanah soma visvatah. 


O Soma, lord ruler and benefactor of the entire 
world, pure and purifier of all, bring us food and energy 
for body, mind and soul, versatile wealth and power 
abounding in brave and heroic progeny for future 
generations. (Rg. 9-61-6) 


790. Agni Devata, Kanva Medhatithi Rshi 


अं दूतं वृणीमहे होतारं विश्ववेदसम्‌ | 


अस्य यज्ञस्य सुक्रतुम्‌ ॥ ७९०॥ 
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Agnim dutam vrnimahe hotaram viSvavedasam. 
Asya yajnasya sukratum. 


We choose Agni, the fire, as prime power of social 
yajna, which carries the fragrance of yajna universally 
across the earth, the sky and even to the heavens, and 
which is the chief creator of prosperity and maker of 
beautiful forms. (Rg. 1-12-1) 


791. Agni Devata, Kanva Medhatithi Rshi 
2.९२ अगिमगिं ९ २ द १९ २ 3B ९ २ 
अग्रिमगिं हवीमभिः सदा हवन्त विश्पतिम्‌ 
३ ९२ ३२ 
हव्यवाह पुरुप्रियम्‌॥ ७९९ ॥ 


Agnimagnim havimabhih sada havanta vispa- 
tim. Havyavaham purupriyam. 


We choose Agni visible and invisible, and invoke 
it with faith and holy action, Agni which is the protector 
of the people, carrier of yajnic fragrance, and favourite 
of the wise. (Rg. 1-12-2) 


792. Agni Devata, Kanva Medhatithi Rshi 


९.२ 2 ३, ३ ९ २ ३ २ Fe २ 
अग्रे देवां इहा वह जज्ञानो वृक्तलर्हिषे | 
९ २ ३ डमं 


२.३ 
3ifa erat 4 : ॥ ७९२ ॥ 


Agne devan iha vaha jajnano vrktabarhise. 
Asi hota na idyah. 


Agni, omniscient and omnipresent power, bring 
us here the brilliant divine gifts of yajna for the pure 
at heart. You alone are the chief priest and performer 
of the yajna of creation. You alone are adorable. (Rg. 
1-12-3) 
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793. Mitra-Varunau Devate, Kanva Medhatithi Rshi 


३२ ३९२ ३ ९६२ ३ BR 
मित्र वयं हवामहे वरूणं सोमपीतये । 
२ ३ २ ३१२ 

या जाता पूतदक्षसा ॥ ७९३ ॥ 

Mitram vayam havamahe varunam somapitaye. 

Ya jata putadaksasa. 

For the creation, preservation and promotion of 
soma, peace and joy of life, we invoke Mitra and Varuna, 
life energies of prana and udana in systemic circulation, 
which are purifying, vitalising and enlightening for the 
body, mind and soul. (Rg. 1-23-4) 


794. Mitra-Varunau Devate, Kanva Medhatithi Rshi 
३.२३ ९२ ३९ २३२ 
ऋतेन यावृतावृधावृतस्य ज्योतिषस्पती | 
ता मित्रावरुणा हुवे ॥ ७९४ ॥ 


Rtena yavrtavrdhavrtasya jyotisaspati. 
Ta mitravaruna huve. 


For our enlightenment and spiritual advancement, 
we invoke Mitra and Varuna, light of the sun and motive 
energy of the wind, both guardians of the light of truth 
and natural laws of Divinity, which, by that very light 
of truth, extend the operation of that law in the Lord's 
creation upto the mind and soul of humanity. (Rg. 
1-23-5) 


795. Mitra-Varunau Devate, Kanva Medhatithi Rshi 


२ 


वरूणः प्राविता भुवन्मित्रो विश्वाभिरूतिभिः। 
करतां न सुराधस ॥ ७९५ ॥ 


Varunah pravita bhuvan mitro visvabhir 
utibhih. Karatam nah suradhasah. 
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Varuna is breath of air, and Mitra, light of the 
sun, with energies and all the vitalities and immunities 
of human life and prosperity. May they both help us 
rise to the noblest wealth of body, mind and soul (Rg. 
1-23-6) 


796. Indra Devata, Madhucchanda Rshi 
२३.२३.९१९ RB वहदिन्यमकभिरविणं ९ रर ३ २३ २ 
इन्द्रमिद्राथिनो वृहदिन्द्रमकैभिरकिणः। 
२३ ९ २ 
इन्द्रं वाणीरनूषत ॥ ७९६ ॥ 


Indram id gathino brhad indram arkebhir 
arkinah. Indram vanir anusata. 


The singers of Vedic hymns worship Indra, 
infinite lord of the expansive universe, Indra, the sun, 
lord of light, Indra, vayu, maruts, currents of energy, 
and Indra, the universal divine voice, with prayers, 
mantras, actions and scientific research. (Rg. 1-7-1) 


797. Indra Devata, Madhucchanda Vishwamitra Rshi 
vat १ २ Be २ 
इन्द्र zac: स सचा सम्मिश्ल आ वचोयुजा | 
९२ 
इन्द्रो वज्री हिरण्ययः ॥ ७९७॥ 


Indra iddharyoh saca sammisSsla व vacoyuja. 
Indro vajri hiranyayah. 


Indra, the omnipresent Spirit, Indra, the universal 
energy of vayu or maruts, and Indra, the solar energy, 
the bond of unity and sustenance in things, co-existent 
synthesis of equal and opposite complementarities of 
positive and negative, activiser of speech, lord of the 
thunderbolt and the golden light of the day and the year. 
(Rg. 1-7-2) 
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798. Indra Devata, Madhucchanda Vishwamitra Rshi 

२ ३ ९.२ ३९१९ र 

इन्द्र वाजेषु नोऽ व सहस्रप्रधनेषु च | 

BR RB ९.२२ ९.२ 

उग्र उग्राभिरूतिभिः॥ ७९८. ॥ 

Indra vajesu no’va sahasrapradhanesu ca. 

Ugra ugrabhirutibhih. 


Indra, lord of light and omnipotence, ina thousand 
battles of life and prize contests, protect us with bright 
blazing ways of protection and advancement. 
(Rg.1-7-4) 


799. Indra Devata, Madhucchanda Rshi 
९ २ arate ३ ९ २३ ९ रर ३.२ 
इन्द्रो दीर्घाय ware आ सूर्य रोहयदिवि । 
रेड २१. २ 
वि गोभिरद्रिमैरयत्‌ ७९९ ॥ 


Indro dirghaya caksasa त suryam rohayaddivi. 
Vi gobhir adrim airayat. 


Indra, lord omnipotent, raised the sun high up in 
the heavens for expansive light and vision. With the 
rays of the sun, He forms and moves the cloud for rain. 
(Rg. 1-7-3) 

800. Indra-Agni Devate, Vasishtha Maitravaruni Rshi 
स नमौ Re 
इन्द्रे अग्रा नमो qed सुवृक्तिमेरयामहे। 
धिया धेना अवस्यवः ॥ ८०० ॥ 


Indre agna namo brhat suvrktimerayamahe. 
Dhiya dhena avasyavah. 


Salutations and high honour to Indra and Agni, 
leading lights of action and advancement with 
enlightenment. Let us offer them high praise and 
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gratitude in the best of words with the best of thoughts. 
We need protection, and they are protectors and guides 
in our course of progress. (Rg. 7-94-4) 


801. Indra-Agni Devate, Vasishtha Maitravaruni Rshi 


RT दे RT 


2 
ता हि शश्वन्त उत इत्था विप्रास ऊतये | 
सबाधो वाजसातये ॥ ८०९ ॥ 

Ta hi sasvanta idata ittha viprasa utaye. 
Sabadho vajasataye. 


Beset with difficulties, saints and sages, scholars 
and pioneers always look up to them and thus pray for 
protection and guidance to move further and win their 
goal. (Rg. 7-94-5) 


802. Indra-Agni Devate, Vasishtha Maitravaruni Rshi 
९ र गीतय ३ २३ ९२ 
तावां न्युवः प्रयस्वन्तो हवामहे | 
Be २ ३ ९२ 
मेधसाता सनिष्यवः 1 ८०२॥ 
Ta vam girbhirvipanyavah prayasvanto hava- 
mahe. Medhasata sanisyavah. 


With songs of praise, bearing homage and havi 
for the holy fire, we invoke and invite you to our yajna 
in search of higher initiative and further self 
advancement. (Rg. 7-94-6) 


803. Pavamana Soma Devata, Bhrgu Varuni or Jamadagni 
Bhargava Rshi 


९ wy द ९१२ Re र्‌ 


तषा पवस्व धारया मरुत्वते च मत्सरः | 
र 
विश्वा दधान ओजसा॥ ८०३ ॥ 
Vrsa pavasva dharaya marutvate ca matsarah. 


Visva dadhana ojasa. 
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O lord of absolute abundance and creativity, 
sustainer of all worlds of existence by absolute power 
and grandeur, you are all bliss for the people of vibrancy, 
action and gratitude. Pray bring us showers of peace, 
purity and power for the good life. (Rg. 9-65-10) 


804. Pavamana Soma Devata, Bhrgu Varuni or Jamadagni 
Bhargava Rshi 


तंत्वा धर्तारिमोण्यो पवमान स्वरदुशम्‌। 
हिन्वे वाजेषु वाजिनम्‌ 20% ॥ 


Tam tva dharttaram onyo 3h pavamana svar- 
drsam. Hinve vajesu vajinam. 


That lord sustainer of earth and heaven, pure and 
purifying sanctifier, watchful guardian and giver of bliss, 
absolute victor in the evolutionary battles of existence, 
we invoke, exalt and glorify for our good and 
advancement. (Rg. 9-65-11) 


805. Pavamana Soma Devata, Bhrgu Varuni or Jamadagni 
Bhargava Rshi 


x RA 


अया चित्तो विपानया हरिः पवस्व ear 
युजं वाजेषु चोदय ॥ ८०५ ॥ 


Aya citto vipanaya harih pavasva dharaya. 
Yujam vajesu codaya. 


Invoked and moved by this earnest and vibrant 
adoration, pray bless us with this shower of purity, peace 
and bliss. You are the destroyer of want and suffering. 
Pray inspire, strengthen and fortify the friend, your 
instrument, in the battles of life. (Rg. 9-65-12) 
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806. 


SAMAVEDA 
Pavamana Soma Devata, Upamanyu Vasishtha Rshi 


३ २२२ 


वृषा शोणो अभिकनिक्रदद्‌ गा नदयन्नेषि पृथिवीमुत द्याम्‌। 
इन्द्रस्येव वगरुरा शृण्व आजौ प्रचोदयन्नर्षसि वाच- 
मेमाम्‌॥ ८०६ Il 

Vrsa, Sono abhikanikradad ga nadayannesi 


prthivimuta dyam. Indrasyeva vagnura srnva 
Gjau pracodayannarsasi vacamemam. 


Generous, joyous and refulgent Soma spirit 


divine pervades the stars and planets and vibrates in 
the sun rays, making the heaven and earth resound. It is 
the very voice of Indra, lord omnipotent, heard in the 
dynamics of existence, awakening the spirit, and it 
inspires this holy speech to burst forth in adoration. (Rg. 
9-97-13) 


807. 


Pavamana Soma Devata, Upamanyu Vasishtha Rshi 


२ २ २ ९२ 


र स र ३ ९ २ RR ९२ 
रसाय्यः पयसा पिन्वमान ईरयन्नेषि मधुमन्तमशुम्‌। पवमान 
१९ (9 3 ९ २ 
सन्तनिमेषि कुण्वच्निन्द्राय सोम परिषिच्यमानः ॥ ८०७॥ 
Rasadyyah payasa pinvamana trayannesi 


madhumantam ansum. Pavamana santanimesi 
krnvannindraya soma parisicyamanah. 


O Soma, stream of divine joy exalted with songs 


of praise, inspiring honey sweets of vital growth and 
enlightenment, you go forward, pure and purifying, and 
release continuous showers of ecstasy for the soul for 
its grandeur and glory when you are honoured and 
adored by the celebrants. (Rg. 9-97-14) 
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808. Pavamana Soma Devata, Upamanyu Vasishtha Rshi 


२ २३९२ 


एवा पवस्व मदिरो मदायोदग्राभस्य नमयन्‌ वधस्तरुम्‌। 
परि वणँ भरमाणो रुशन्तं गव्युनोँ अष परि सोम 
सिक्तः ॥ ८०८ ॥ 


Eva pavasva madiro madayodagrabhasya 
namayan vadhasnum. Pari varnam bharamano 
rusantam gavyurno arsa pari soma siktah. 


Thus vibrate and flow on, spirit of ecstasy, for 
joy, bending and breaking the clouds which hold up the 
rain and radiations of light, and, bearing bright light 
and illuminative varieties of knowledge, continue to 
flow on, O Soma, generous and exalted presence, lover 
of showers and light and bearer of the bolt of power 
and force to strike down the negativities. (Rg. 9-97-15) 


809. Indra Devata, Shamyu Barhaspatya Rshi 
g र्र्‌ 2 ९ र्र्‌ ३९ २ 
wake हवामहे सातौ वाजस्य कारवः | 
२ Be Rs ऋाष्ठस्वर्बत ९ 
त्वा वृत्रेष्विन्द्र सत्पतिं नरस्त्वां : ॥ ८०९॥ 


Tvamiddhi havamahe satau vajasya karavah. 
Tvam Vrtresvindra satpatim narastvam 
kasthasvarvatah. 


Indra, lord of power and advancement, you alone 
we invoke and call upon for acquisition of food, energy, 
honour, excellence and progress. All of us, leading 
people, makers, poets, artists, artisans and architects of 
the nation, fast advancing in all directions, invoke and 
exhort you, protector and promoter of universal truth 
and values in human struggles for light, goodness and 
generosity, and the wealth of life. (Rg. 6-46-1) 
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810. Indra Devata, Shamyu Barhaspatya Rshi 


२ Re २ २३ .९ 
स त्वं नश्चित्र वज्रहस्त धृष्णुया मह स्तवानो अद्रिवः। 
९ र्र्‌ BH रर 
गामश्वं र थ्यमिन्द्र सं किर सत्रा वाजं न जिग्युषे ॥ ८९० ॥ 
Sa tvam nascitra vajrahasta dhrsnuya maha 
stavano adrivah. Gamasvam rathyamindra sam 
kira satra vajam na jigyuse. 


Indra, lord of wondrous powers and performance, 
wielding the thunderbolt of justice and punishment in 
hand, great and glorious, breaker of the clouds and 
shaker of mountains, invoked and adored in song, with 
truth and science, power and force, collect, organise 
and win for us the wealth of lands, cows and rays of the 
sun, horses, transports and chariots like the victories of 
wealth and glory for the ambitious nation. (Rg. 6-46-2) 


811. Indra Devata, Praskanva Kanva Rshi 


रर Be दसमिन्दमचै थ 2 २ 
अभि प्र वः सुराधसमिन्द्रमचं यथा fad | 


९ RR २ २ १९ Be ९ २ 


यो ARTA मघवा पुरूवसुः सहस्रेणेव शिक्षति ॥ ८९९ ॥ 


Abhi pra vah suradhasamindramarca yatha 
vide. Yo jaritrbhyo maghava puriuvasuh saha- 
sreneva Siksati. 


To the best of your intention and purpose and for 
whatever you wish to achieve, pray to Indra, lord of 
glory, world power and promotion and means of success, 
who gives a thousandfold wealth, honour and excellence 
to his celebrants. (Rg. 8-49-1) 


812. Indra Devata, Praskanva Kanva Rshi 
२ ९२ २ ९ र RB ९ रर २३ ९. २ २३ ९.२ 
ङातानीकेव प्र जिगाति धृष्णुया हन्ति वृत्राणि दाशुषे | 
२.९.२२ ९ RT RB ९ २ द ९ २ 
गिरेरिव प्र रसा अस्य पिन्विरे दत्राणि पुरुभोजसः ॥ ८९२ ॥ 
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Satanikeva pra jigati dhrsnuya hanti vrtrani 
dasuse. Gireriva pra rasa asya pinvire datrani 
purubhojasah. 


Like the commander of a hundred armies, with 
his power and force, Indra rushes forward to fight and 
win, and he destroys the demons of darkness and want 
for the charitable giver. The gifts of this universal giver 
of food and sustenance feed and support humanity like 
streams flowing down from the mountains. (Rg. 8-49-2) 


813. Indra Devata, Nrmedha Angirasa Rshi 
२.२ ९ पौप्यन्‌ द भूर्णीय 
त्वामिदा ह्यो नरोऽ पौप्यन्‌ विन्‌ भूर्ण॑यः । 


१ २ ३ ६ १९ २३ १ 

स इन्द्र स्तोमवाहस इह श्रुध्युप स्वसरमा गहि ॥ ८.९३ ॥ 
Tvamida hyo naro’pipyan vajrin bhurnayah. 
Sa indra stomavahasa iha srudhyupa sva- 
sarama gahi. 


Indra, lord of mind and soul, wielder of 
adamantine will and energy, zealous celebrants and 
leading lights serve and adore you today as ever before 
in the past. Thus adored and contemplated, listen to the 
prayers of the devotees in meditation, come and arise 
in your own abode of the sage's heart. (Rg. 8-99-1) 


814. Indra Devata, Nrmedha Angirasa Rshi 
९ २ ३ ९ २ B ९ २ ३२९२ 
मत्स्वा सुशिप्रिन्‌ हरिवस्तमीमहे त्वया भूषन्ति वेधसः | 
९ २ 
तव श्रवास्युपमान्युक्थ्य सुतेष्विन्द्र गिर्वणः ॥ ८९४ ॥ 


Matsva susiprin harivas tamimahe tvaya 
bhusanti vedhasah. Tava Sravansyupa- 
manyukthya sutesvindra girvanah. 


O lord of golden glory, moving and manifesting 
by vibrations of joyous energy, arise and exult in the 
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heart. You alone, the wise sages exalt and glorify. Indra, 
lord adorable in song, when the yajnic communion of 
meditation is fulfilled, the vibrations of your ecstatic 
presence are ideal and admirable. (Rg. 8-99-2) 


815. Pavamana Soma Devata, Amahiyu Angirasa Rshi 
२ ३ २.३ ९२ zee re ३ ९ २ 
यस्ते मदो वरेण्यस्तेना पवस्वान्धसा | 
३ ९२ वा asic ३ 2 
देवावीरघशंसहा ॥ ८ ९५५ ॥ 
Yaste mado varenyastena pavasvandhasa. 
Devaviraghasansaha. 


The soma ecstasy that's yours, that is the highest 
love of our choice. Flow on, radiate, and sanctify us 
beyond satiation with light divine for the soul, protector 
and saviour as you are of the holy and destroyer of sin 
and evil for the good. (Rg. 9-61-19) 


816. Pavamana Soma Devata, Amahiyu Angirasa Rshi 
Pe = 3 छ, २.९२,२ 
तं सच्निर्वाजं दिवेदिवे। 
९ २ २ ₹ २ 
गोषातिरश्वसा असि॥ ८९६ ॥ 


जधिवममिन्िं ९२,.३, २३ 


Jaghnirvrtramamitriyam sasnirvajam divedive. 
Gosdtirasvasa asi. 


Soma, power and peace of divinity, destroyer of 
the evil and darkness of negative forces, constant 
catalytic force of nature in creative evolution day in 
and day out, you are the giver of earthly life and dynamic 
motion for onward progress. (Rg. 9-61-20) 


817. Pavamana Soma Devata, Amahiyu Angirasa Rshi 
९._ २ ३ १९ २ qe 2 8 Be 2 
Sayer अरुषो भुवः सूपस्थाभिनं धेनुभिः। 

९ य्‌ च्छन्‌ ड ३ २ 
सीदं च्छ्येनो न योनिमा ॥ ८ ९७॥ 
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SammiSslo aruso bhuvah supasthabhirna 
dhenubhih. Sidan cchyeno na yonima. 


Be bright and blazing, integrated with creative 
powers of growth, perception and imagination, 
sojourning over space and time yet resting in your seat 
at the centre of existence. (Rg. 9-61-21) 


818. Pavamana Soma Devata, Nahusha Manava Rshi 


अयं पूषा रयिर्भगः सोम पुनानो अर्षति। 


९ २रेक रर 


पतिर्विश्वस्य भूमनो व्यख्यद्रोदसी उभे ॥ ८९८ ॥ 


Ayam pusa rayirbhagah somah punano arsati. 
Patirvisvasya bhumano vyakhyadrodasi ubhe. 


It is Pusha, life-sustaining and nourishing 
protector, wealth and honour of the world, power and 
the glory, Soma that is pure and purifying, ever going 
forward with the world. It is the master, sustainer and 
ruler of the vast expansive universe and illuminates both 
heaven and earth. (Rg. 9-101-7) 


819. Pavamana Soma Devata, Nahusha Manava Rshi 


१९२ RB ९ २२३ 
समु प्रिया अनूषत गावो मदाय घुष्वयः। 
रर २ ९ 


र 
सोमासः कृण्वते पथः पवमानास इन्दवः ॥ ८१९ ॥ 


Samu priya anusata gavo madaya ghrsvayah. 
Somasah krnvate pathah pavamanasa indavah. 


Dear daring voices exalt and extol Soma for the 
sheer joy of illumination. Indeed men of Soma vision 
and courage, blazing brilliant, pure, purifying and 
pursuing, create and carve their own paths of progress. 
(Rg. 9-101-8) 
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820. Pavamana Soma Devata, Nahusha Manava Rshi 


रर दे ९ रररे VR 


य ओजिष्ठस्तमा भर पवमान श्रवास्यम्‌। 
च॑णीरभि RB २ ®RST 
यः पञ्च रयिं येन वनामहे 1 ८२० ॥ 


Ya ojisthastama bhara pavamana sravayyam. 
Yah panca carsanirabhi rayim yena vanamahe. 


O pure and purifying Soma, bring us honour and 
excellence most lustrous and renowned, valued among 
all the five classes of people by which we may be able 
to win the real material and spiritual wealth of life. (Rg. 
9-101-9) 


821. Pavamana Soma Devata, Sikata Nivavari Rshi 


A 


१ 2 ९. र ३ रेड द ९ २ २ 2 रर 
वृषा मतीनां पवते विचक्षणः सोमो stat प्रतरीतोषसां 

३२ 9 
fea: प्राणा सिन्धूनां Soon अचिक्रददिन्द्रस्य - 
विशान्मनीषिभिः।॥ ८२९॥ 


Vrsa matinam pavate vicaksanah somo ahnam 
prataritosasam divah. Prana sindhunam 
kalasan acikradadindrasya hardyavisan- 
manisibhih. 


Generous inspirer of the intelligent and 
meditative souls, Soma pervades, flows and purifies. 
Omniscient and all watching, it is the illuminator of the 
day, the dawn and the sun. Life energy of floods, rivers, 
oceans and the seas, it vibrates in all forms of existence. 
It loves the sacred heart and with love it enters and 
blesses the heart core of the pious and powerful soul of 
humanity. Such is Soma celebrated by the sages and 
wise scholars. (Rg. 9-86-19) 
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822. Pavamana Soma Devata, Sikata Nivavari Rshi 


ooffoter: ces aed च्छच सतं परि कोशा असिष्य- 


९१२ BRR RR VR OR 


ed! त्रितस्य नाम जनयन्मधु क्षरन्निन्द्रस्य वायु सख्याय 
वर्धयन्‌ | । ८ २२॥ 


Manisibhih pavate purvyah kavirnrbhiryatah 
pari kosan asisyadat. Tritasya nama jana- 
yanmadhu ksarannindrasya vayum sakhyaya 
vardhayan. 


Eternal, all-watchful, poetic creator celebrated by 
sages and meditated by pious people pervades, energises 
and holds to the centre all forms of existence from the 
cell and particle upto the expansive universe, creating 
from Prakrti and its three modes of sattva, rajas and 
tamas all forms and names of things, letting streams of 
honey sweets flow, and releasing the joint, cooperative 
and friendly activity of Indra and Vayu energy and its 
flow at the cosmic level, and the soul and mind at the 
human level. (Rg. 9-86-20) 


823. Pavamana Soma Devata, Prshnayah Ajah Rshi 


अयं पुनान उषसो अरोचयदयं सिन्धुभ्यो अभवदु 
लोककृत्‌ | अर्य त्रिः सस दुदुहान आशिरं सो मो हृद पवते 


चारु मत्सरः ॥ ८२३ Il 


Ayam pundana usaso arocayadayam sindhu- 
bhyo abhavadu lokakrt. Ayam trih sapta dudu- 
hana asiram somo hrde pavate caru matsarah. 


This Soma, illuminating the dawns, became the 
maker of the worlds from the oceanic flood of particles 
of Prakrti, the one material cause of the universe. 
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Creating the milk of nourishment and sustenance of life 
from thrice seven orders of Prakrti, Mother Nature, its 
own shakti, that is, three modes of sattva, rajas and tamas 
(mind, motion and matter), two generalities of Mahat 
and Ahankara (tangible nature from the intangible, and 
identity from the tangible) and five specificities of basic 
elements (Akasha, Vayu, Agni, Apah and Prthivi), it 
flows pure, purifying, beatific and ecstatic in the heart 
core of the soul. (Rg. 9-86-21) 


824. Indra Devata, Shrutakaksha or Sukaksha Angirasa 
Rshi 
३ ९ रर ३२.३९ रर ३२ ३ २ 
एवा ह्यसि वीरयुरेवा शूर उत स्थिरः | 
३ २ ३ २ ३ ९२ 
एवा ते राध्यं मनः ॥ ८२४ ॥ 
Eva hyasi virayureva Sura uta sthirah. 
Eva te radhyam manah. 


You love and honour the brave, you are brave 
yourself, you are definite in intention and undisturbed 
in attitudes. You are now ripe for the perfection of mind 
to experience the soul's beatitude in, divine presence. 
(Rg. 8-92-28) 


825. Indra Devata, Shrutakaksha or Sukaksha Rshi 

३ २ ३.९ २ ३ ९ २ ३९. २ 

एवा रातिस्तुवीमघ विश्वेभिर्धायि धातृभिः | 

९ र 3 2 २ 

अधा चिदिन्द्र नः सचा ॥ ८२५ I 

Eva ratistuvimagha visvebhirdhayi dhatrbhih. 

Adha cidindra nah saca. 

Indra, generous lord of the wealth and glory of 
the world, thus by practice and meditation, is divine 
generosity cultivated and achieved by all those who bear 


All rights reserved with publisher. Not for commercial or non-commercial distribution. 


PART-2 (Uttararchika) Chapter—3 355 


and bring the offerings to you. O lord of power and 
immense generosity, be our friend and companion. (Rg. 
8-92-29) 


826. Indra Devata, Shrutakaksha or Sukaksha Rshi 


मौ 2 ९ २ Re भुवो 
मो घु aaa तन्द्रयुर्भुवो वाजानां पते। 
१९ २ RR द 2 8 
मत्स्वा सुतस्य गोमतः ॥ ८२६ ॥ 
Mo su brahmeva tandrayurbhuvo vajanam 
pate. Matsva sutasya gomatah. 


O ruler, protector and promoter of the honour and 
excellence of life, just as a vibrant scholar of divine 
knowledge never slackens into sloth from wakefulness, 
so you too should never be slothful and half asleep. Be 
ever wakeful, enjoy and guard the distilled essence of 
knowledge and creative achievement of wealth, honour 
and excellence. (Rg. 8-92-30) 


827. Indra Devata, Jeta Madhucchandasa Rshi 
२ ३ g र २९ २ द्‌ ९२ 
इन्द्रं विश्वा अवीवृधन्त्समुद्रव्यचसं गिरः | 
रथीतमं गणक १ पन सत्पदं पति 
रथीतमं रथीनां वाजानां सत्पतिं पतिम्‌ ॥ ८ २७॥ 
Indram visva avivrdhantsamudravyacasam 


girah. Rathitamam rathinam vajanam satpatim 
patim. 


May all the songs of divine love and worship 
celebrate and glorify Indra, lord infinite and glorious 
like the expansive oceans of space, highest redeemer, 
higher than all other saviours, sole true lord victorious 
of the battles of life between good and evil, ultimate 
protector and promoter of humanity and ruler of 
existence. (Rg. 1-11-1) 
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Indra Devata, Jeta Madhucchandasa Rshi 

३ ९ २ ३.२३ ९ RB 
सख्ये त इन्द्र वाजिनो मा भम शवसस्पते | 

२३. ९ ननम) ३ ९ २३९२ 

त्वामभिप्र नोनुमो जेतारमपराजितम्‌ ॥ ८२८ ॥ 
Sakhye ta indra vajino ma bhema savasaspate. 
Tvamabhi pra nonumo jetaram apardajitam. 


We are the friends of Indra, we are the fighters of 


life and humanity. Indra, lord of might, never shall we 
succumb to fear while we are under the cover of your 
protective friendship. We offer homage and worship 
to you, supreme victor, unbeaten since eternity. 
(Rg. 1- 11-2) 


829. 


Indra Devata, Jeta Madhucchandasa Rshi 


३ ९ रर ३२ ३ ९ र ३९२ 
पूर्वीरिन्द्रस्य रातयो न वि दस्यन्त्यूतयः | 
रर ३ ९२ B ९२ 


३ ९ ३२ मरते ३२ 
यदा वाजस्य गोमत स्तोतृभ्यो मंहते मघम्‌॥ ८२९ ॥ 


Purvirindrasya ratayo na vi dasyantyutayah. 
Yada vajasya gomata stotrbhyo manhate 
magham. 


The eternal gifts of Indra, lord magnificent, never 


fail, His favours and protections never fade, nor exhaust, 
because the munificence of the lord of earth and His 
bounties of wealth and honour always flow in abundance 
more and ever more for the devotees. (Rg. 1-11-3) 


>Bo<= 
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830. Pavamana Soma Devata, Jamadagni Bhargava Rshi 
32 8 २३ ९२ 
एत असूग्रमिन्दवस्तिरः पवित्रमाशवः। 
विश्वान्यभि सौभगा॥ ८३० ॥ 


Eta asrgram indavastirah pavitramasavah. 
Visvanyabhi saubhaga. 


These vibrant forces of humanity dedicated to 
peace and joy for all, above pettiness and negativities, 
move on with noble work for humanity toward the 
achievement of all wealth, honour and excellence. (Rg. 
9-62-1) 


831. Pavamana Soma Devata, Jamadagni Bhargava Rshi 
३९ २ ३ २३२ ३ २ ३ ९१२ ३.९२ 
विश्न्तो दुरिता पुरु सुगा तोकाय वाजिनः। 
काण्ठन्ती 
त्मना कृण्वन्‌ aida ॥ ८ ३९ 1 


Vighnanto durita puru suga tokaya vajinah. 
Tmana krnvanto arvatah. 


Overcoming and eliminating the many evils and 
undesirables of life, creating peace and comfort, wealth 
and honour for vibrant humanity and their progress 
through future generations, they go on as warriors and 
pioneers of the human nation. (Rg. 9-62-2) 


832. Pavamana Soma Devata, Jamadagni Bhargava Rshi 
द ह RB १.२ 3B २ रेक र्र्‌ ROR 
कृण्वन्तो वरिवो we ऽभ्यर्षन्ति सुष्टुतिम्‌। 
१ RB ९ 


SSAC सयतम्‌।॥ CR Ul 


Krnvanto varivo gave’bhyarsanti sustutim. 
Idam asmabhyam samyatam. 
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Creating, collecting and preserving noble wealth 
and strength and sustenance for us and for our lands 
and cows and the honour and culture of our tradition, 
they go on winning appreciation and admiration. (Rg. 
9-62-3) 


833. Pavamana Soma Devata, Bhrgu Varuni or Jamadagni 
Bhargava Rshi 


2 र ड ई. RB ९२ द: ९ RT 
राजा मेधाभिरीयते पवमानो मनावधि। 
२ १९२ द श. 
अन्तरिश्चेण यातवे ॥ ८३२३ Ul 
Raja medhabhiriyate pavamano manavadhi. 
Antariksena yatave. 


Refulgent Soma, divine spirit of power and peace, 
pure, purifying and vibrant, is attained through 
intelligential communion in meditation for reaching the 
higher stages of existence into the middle sphere 
between the earth and the highest regions of bliss. (Rg. 
9-65-16) 


834. Pavamana Soma Devata, Bhrgu Varuni or Jamadagni 
Bhargava Rshi 


९ २ ३ २.३ ९ २ ३ ९ र्र्‌ 

आ नः सोम सहो जुवो रूपं न वर्चसे भर । 

द २ २९ २ 

सुष्वाणो देववीतये ॥ ८३४ ॥ 

4 71८0 soma saho juvo rupanina varcase bhara. 

Susvano devavitaye. 

Soma, lord of vital creativity and lustrous vigour, 
and fluent power and progressive energy, bring us the 
courage of constancy, forbearance, vibrant vigour and 


enthusiasm, and an impressive personality for the sake 
of illuminative lustre of life so that we may follow the 
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path of divinity while living here and after.(Rg.9-65-18) 


835. Pavamana Soma Devata, Bhrgu Varuni or Jamadagni 
Bhargava Rshi 


१९ २ द २द २ द BB ९ २ 
आ न इन्दो शतग्विनं गवां पोषं स्वश्व्यम्‌ 
२ दे ९२ २९.२ 
वहा भगत्तिमूतये ॥ ८२३५ ॥ 
Ana indo Satagvinam gavam posam svasvyam. 
Vaha bhagattimiutaye. 


Indu, lord of joy, beauty and prosperity, bring us 
a hundredfold wealth and pleasure of divine service and 
dedication, rising prosperity of cows and horses, 
enlightenment and advancement, progress and 
achievement, all for peace and security. (Rg. 9-65-17) 


836. Pavamana Soma Devata, Kavi Bhargava Rshi 


९ २ ३ २,३.९२, ३९ .२ ३.२.३२ 
तं त्वा नृम्णानि faud सधस्थेषु महो fea: | 
द 


चारु सुकृत्ययेमहे पयेमहे ॥ ८३६ ॥ 


ल 


Tam tva nrmnani bibhratam sadhasthesu maho 
divah. Carum sukrtyayemahe. 


O Soma, Spirit of peace, purity and power, with 
holy acts of homage in the halls of yajna, we invoke, 
adore and worship you, lord of beauty and bliss, and 
exalt you in action, harbinger of the jewels of wealth, 
honour and excellence from the lofty regions of the light 
of heaven. (Rg. 9-48-1) 

837. Pavamana Soma Devata, Kavi Bhargava Rshi 
संवृक्तधृष्णुमुकर्थ्य महामहिव्रतं मदम्‌। 


२९ Rt 3 


तं पुरो रुरुश्चणिम्‌॥ E30 ॥ 
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Samvrktadhrsnum ukthyam mahamahivratam 
madam. Satam puro ruruksanim 


We worship you, eliminator of arrogance and 
pride, adorable, observer of lofty vows of discipline, 
inspiring, and breaker of a hundred strongholds of 
darkness. (Rg. 9-48-2) 


838. Pavamana Soma Devata, Kavi Bhargava Rshi 


RBORRH ARB ९ 
अतस्त्वा रयि र भ्ययद्राजानं सुक्रतो दिवः। 
९ २ ३ ९ 


सुपणों अव्यथी भरत्‌॥ ८३८ ॥ 


Atastva rayirabhyayadrajanam sukrato divah. 
Suparno avyathi bharat. 


For this reason of your glory and inspiring nature, 
O lord of holy action and self-refulgent ruler, controller 
and dispenser of wealth, honour and excellence, the 
veteran sage and scholar can invoke you from the heights 
of heaven without fear and difficulty. (Rg. 9-48-3) 


839. Pavamana Soma Devata, Kavi Bhargava Rshi 
2 2 २१९ २ ३ ९ रर 3B ९ 2 
अधा हिन्वान इद्धियं ज्यायो महित्वमानशे । 
3 ९ र्र्‌ 
अभिष्टि कृद्विचर्षणिः ॥ ८३९ ॥ 


Adha hinvana indriyam jyayo mahitvamanase. 
Abhistikrd vicarsanih. 


And so, the inspirer of the power of senses, 
mind and intelligence, giver of fulfilment to the 
devotees, all watching Soma, divine Spirit of peace, 
power and enlightenment, pervades and abides in and 
over existence as the supreme power of divine glory. 
(Rg. 9-48-5) 
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840. Pavamana Soma Devata, Kavi Bhargava Rshi 


९ R 3 त्सव R ९ रर ३ ९२ 
विश्वस्मा दुरो साधारणं रजस्तुरम्‌ | 
२३२ ३ 


3 ९ 

गोपामृतस्य विभरत्‌॥ ८४० ॥ 

Visvasma itsvardrse sadharanam rajasturam. 

Gopamrtasya virbharat. 

The sage and scholar of lofty vision and 
imagination, in order that all visionaries of the world 
may perceive your heavenly majesty, communicates his 
experience of your presence who are present 
everywhere, who give motion to the energy of nature in 
the cosmic dynamics and who rule and protect the laws 


of eternal truth which govern the course of existence. 
(Rg.9-48-4) 


841. Pavamana Soma Devata, Kashyapa Maricha रिज 
३.९ २ ३ ९२ ३ ९ 2 ३.९. 2 
इषे पवस्व धारया मूज्यमानो मनीषिभिः। 
९ २ दे ९ रर्‌ 
इन्दो रुचाभि गा SE ८४९ ॥ 


Ise pavasva dharaya mrjyamano manisibhih. 
Indo rucabhi g@ thi. 


Shower in streams of purity and power and bless 
us with food, energy and fulfilment, adored and exalted 
as you are by sages, scholars and thoughtful devotees. 
O lord of bliss and beauty, come and, with the light and 
joy of your presence, sanctify our senses and mind, 
vision and intelligence. (Rg. 9-64-13) 


842. Pavamana Soma Devata, Kashyapa Maricha रिज 
द ९ RT द २३ ९ २ 
पुनानो वरिवस्कृध्यूजं जनाय गिर्वणः | 
९.२ RR द १२ 
हरे सृजान आशिरम्‌ ॥ ८४२ ॥ 
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Punano varivaskrdhyurjam janaya girvanah. 
Hare srjana asiram. 


Pure and purifying, adorable, adored and exalted, 
saviour from sin and evil, want and suffering, create 
the best of wealth, energy and ecstasy for humanity, 
giving all round joy and well being for body, mind and 
soul. (Rg. 9-64-14) 


843. Pavamana Soma Devata, Kashyapa Maricha Rshi 
3 २.३९ .२ ३ ९ २ ३ २ 
पुनानो देववीतय इन्द्रस्य याहि Pepa 
द R BF RRR 
द्युतानो वाजिभिरर्हिंतः ॥ ८४३ ॥ 


Punano devavitaya indrasya yahi niskrtam. 
Dyutano vajibhirhitah. 


Purified, bright and clear Soma, songs of 
adoration for service of divinity, go upto the presence 
of Indra, lord omnipotent. Shining powerful, sent up, 
inspired by enthusiastic celebrants, rise up to 
divinity.(Rg. 9-64-15) 


844. Agni Devata, Kanva Medhatithi Rshi 


2.२ २.१ RT कविगुंहपतिर्युवा R ९२.२३ ९ २ 
अथिनाथिः समिध्यते ॥| । 
र्‌ RH रर 


३ 
हव्यवाड्‌ जुह्वास्यः ॥ CCS Il 


Agninagnih samidhyate kavirgrhapatiryuva. 
Havyavdd juhvasyah. 


Agni is lighted, generated and raised by agni, 
universal energy. It is the creator of new things, protector 
and promoter of the home, and ever young-powerful 
catalytic agent carrying holy materials to the sky and to 
the heavens across space, and a voracious consumer 
(and creator) with its mouth ever open to devour (and 
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convert) holy offerings (to divine gifts of joy and 
prosperity). (Rg. 1-12-6) 

845. Agni Devata, Kanva Medhatithi Rshi 
९ रर सद ९ २ ९.२ सपर्यति २ 
यस्त्वामग्ने हविष्यतिर्दतं देव सपर्यति । 
१९ र्‌ RB 8 र्‌ 
तस्य स्म प्राविता भव ॥ Swe ॥ 


Yastvamagne havispatir dutam deva saparyati. 

Tasya sma pravita bhava. 

Lord omniscient and resplendent, protector and 
harbinger of the holy gifts and blessings of life, 


whosoever be the yajnapati of service with holy offering 
unto you, save, protect and promote. (Rg. 1-12-8) 


846. Agni Devata, Kanva Medhatithi Rshi 
अगिं aach २.९ २. @ २,२९ २ 
यो अगिं देववीतये हविष्माँ आविवासति। 
९ २ 
तस्मै पावक ASAT CVE I 
Yo agnim devavitaye havisman avivasati. 
Tasmai pavaka mrdaya. 


Whosoever offers yajna with holy materials in 
honour and service to Agni for the gifts of the divine, to 
him, brilliant power, be kind and gracious with 
blessings. (Rg. 1-12-9) 

847. Mitra-Varunau Devate, Madhucchanda Rshi 
३९ २ ३९२ ३ ९२ 
मित्रं हुवे पूतदक्षं वरुणं च रिशादसम्‌ । 


२ ३ २ 


धियं घताचीं साधन्ता i ८४७॥ 


Mitram huve putadaksam varunam ca risa- 
dasam. Dhiyam ghrtacim sadhanta. 
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I invoke, with dedication, Mitra the sun, pure, 
generous and sanctifying, and Varuna, pranic energy of 
nature, nourishing and immunizing, both divine agents 
of cosmic intelligence and natural powers of human 
evolution (in science and art). (Rg. 1-2-7) 


848. Mitra-Varunau Devate, Madhucchanda Vaishvamitra 
Rshi 


BRR 
ऋतेन मित्रावरूणावृतावृधावृतस्पृशा | 
१९ २ RW २ 
क्रतु बृहन्तमाशाथे ।॥ ८२८ ॥ 
Rtena mitravarunavrtavrdhavrtasprsd. 
Kratum brhantamasathe. 


By virtue of the divine law, Mitra and Varuna, 
sun and pranic energy, both extend the operation of the 
natural law of cosmic evolution and inspire the human 
intelligence to reach unto divine realisation. They both 
pervade and energize the mighty yajna of the expanding 
universe. (Rg. 1-2-8) 


849. Mitra-Varunau Devate, Madhucchanda Vaishvamitra 
Rshi 


९. र २ 2 


कवी नो मित्रावरुणा तुविजाता उरुक्षया | 
दक्षं दधाते STAN ८४९ ॥ 
Kavi no mitravaruna tuvijata uruksaya. 


Daksam dadhate apasam. 


Creative, illuminative and inspiring, Mitra and 
Varuna, sun and pranic energy, like the breath of life, 
are universally pervasive and mighty potent, and both 
wield the divine power of versatile action. (Rg. 1-2-9) 
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850. Indra and Maruts Devate, Madhucchanda Vaishva- 
mitra Rshi 


१९ २ ३ 4 RY staat 2 8 र्र्‌ 
इन्द्रेण सं हि दुक्षसे संजग्मानो अबिभ्युषा | 
RB १९ २ 


२९२ 
मन्दू समानवर्चसा ॥ ८५० ॥ 


Indrena sam hi drksase samjagmano abibh- 

yusa. Mandi samanavarcasa. 

Marut, wind energy, is seen while moving 
alongwith the indomitable sun, both beautiful and 
joyous, divinities coexistent, equal in splendour by 
virtue of omnipresent Indra, Lord Supreme. (Rg. 1-6-7) 


851. Indra and Maruts Devata, Madhucchanda Vaishva- 
mitra Rshi 


९ रर RR २ ९२ teres RRR 
आदह स्वधामनु पुनर्गं । 
१९१ २ द ९२ २३.९२ 
दधाना नाम यज्ञियम्‌ ॥ ८५५९ II 
Adaha svadhamanu punar garbhatvam erire. 
Dadhana nama Yajniyam. 


Bearing the sacred vapours of yajna as is their 
wont and nature, the winds rise to the sky, hold the 
clouds in their womb, and after the rain carry on the 
cycle with the sun-rays and yajna-fire. (Rg. 1-6-4) 


852. Indra and Maruts Devata, Madhucchanda Vaishva- 
mitra Rshi 


३९ 2 ३२.३९२ ३ ९.२ 
वीडु चिदारुजलुभिगंहा चिदिन्द्र वद्धिभिः। 

९. . द २ दे BR 
अविन्द उस्रिया अनु ॥ 242 1 
Vidu cidarujatnubhirguha cidindra vahnibhih. 
Avinda usriya anu. 


The mighty sun with its piercing rays breaks down 
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things in the sky, and the wind with its currents after 
the sunbeams reconstructs and replaces new forms of 
things in the sky. (Rg. 1-6-5) 


853. Indragni Devate, Bharadvaja Barhaspatya Rshi 


९२.३२ ३.९१ रर ३२ RR 


ता हुवे ययोरिदं uy विश्वं पुरा कृतम्‌। 
इन्द्राग्री न मर्धतः ॥ ८५३ ॥ 


Ta huve yayoridam papne visvam pura krtam. 
Indragni na mardhatah. 


I invoke, admire and celebrate Indra, cosmic 
energy, and Agni, cosmic heat and light, both 
manifestations of divine vision, will and action, by 
whose power and operation this whole universe has 
evolved as of eternity. The two do not hurt, injure or 
destroy us. (Rg. 6-60-4) 


854. Indragni Devate, Bharadvaja Barhaspatya Rshi 
Be <BR V.Bw_B ९२ ३ ९ 2 
उग्रा विघनिना मृध इन्द्राग्री हवामहे । 
९ २ डस 2 
तानो मृडात SIT ॥ ८९५४ ॥ 


Ugra vighanina mrdha indragni havamahe. 
Ta no mrdata tdrse. 


We invoke, invite and develop Indra and Agni, 
divine and blazing powers of nature's energy and light, 
both destroyers of adversaries and life's negativities. 
May they protect us and bless us with peace and 
prosperity in this world of our action and existence. (Rg. 
6-60-5) 
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855. Indragni Devate, Bharadvaja Barhaspatya Rshi 

डेः 2 द 2 RT ३ ९ QT 

हथो qarvarat हथो दासानि सत्पती । 

चधा Ss 3 RR ९२ 

हथो विश्वा अप द्विषः ॥ ८५५ ॥ 

Hatho vrtranyarya hatho dasani satpati. 

Hatho Visva apa dvisah. 

Indra and Agni, divine powers of omnipotent will 
and vision, of holy nature, character and action, 
defenders of Truth and Law, destroy evil, darkness and 


want, destroy pain, suffering and slavery, destroy and 
eliminate all hate and enmity. (Rg. 6-60-6) 


856. Pavamana Soma Devata, Saptarshis Rshis 
२ २ दे &. २२३ १९२ 
अभि सोमास आयवः पवन्ते मद्यं मदम्‌। 
९२ 
समुद्रस्याधि विष्टपे मनीषिणो मत्सरासो मदच्युतः ॥ ८५६ ॥ 


Abhi somasa ayavah pavante madyam madam. 
Samudrasyadhi vistape manisino matsaraso 
madacyutah. 

Intelligent and dedicated lovers of Soma refine 
and sublimate their pleasurable joy of the heart and 
emotion, direct it to divinity on top of the existential 
ocean of daily business and, thoughtful, ecstatic and 
divinely oriented, experience the heavenly ecstasy of 
Soma as in samadhi. (Rg. 9-107-14) 


857. Pavamana Soma Devata, Saptarshis Rshis 
९२ (- R २२ RR अषां 
Aaa पवमान राजा देव ऋतं ‘decd | अषां 
२ ३ ९२ satan २ ३२ ३ २ ३ 
सित्रस्य वरुणस्य ध प्र हिन्वान ऋतं बृहत्‌ ॥ ८५७ ॥ 
Taratsamudram pavamana urmina raja deva 


rtam brhat. Arsa mitrasya varunasya dharmana 
pra hinvana rtam brhat. 
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Across the ocean of existence, pure, purifying 
and flowing by waves of ecstasy, refulgent generous 
divine ruler of life, itself the law of expansive universe, 
radiating by and with the Dharma of Mitra, spirit of 
love, and Varuna, spirit of justice, inspiring and 
stimulating the universal law of truth and advancement, 
rolls Soma. (Rg. 9-107-15) 


858. Pavamana Soma Devata, Saptarshis Rshis 
१ र्‌ द ९ लन ९ र द ९ RT Be QRH रर 
न॒भिर्येमाणो र्यतो विचक्षणो राजा देवः समुक्यः॥ ८५८ ॥ 
Nrbhiryemano haryato vicaksano raja devah 
samudryah. 


Invoked and impelled by leading lights of 
intelligent humanity, graciously charming, all watching, 
self-refulgent divine light of life, omnipresent in the 
universe, it rolls for Indra, the soul. (Rg. 9-107-16) 


859. Pavamana Soma Devata, Parashara Shaktya Rshi 
द ९ RT २ ९ वद्धि ऋतस्य र द धीतिं र्र्‌ 2 २ 
तिस्रो वाच ईरयति प्र धीतिं ब्रह्मणो मनीषाम्‌ | 
९ २ a ९२ Be २ 
गावो यन्ति गोपतिं पृच्छमानाः सोमं यन्ति मतयो वाव- 
३ २ 
शानाः ॥ ८५९ ॥ 


Tisro vaca trayati pra vahnirrtasya dhitim 
brahmano manisam. Gadvo yanti gopatim 
prcechamanah somam yanti matayo vavasanah. 


Soma inspires three orders of speech: practical 
speech that carries on the daily business of life, the 
thought that conceives of the vibrant immanent divine 
presence, and the deeper language of silence which is 
the mode of transcendent reality. The language 
operations of daily business move in search of the master 
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source of world mystery as in science and philosophy, 
and the speech of thought and imagination and of love 
and worship moves to the presence of peace and bliss, 
Soma. (Rg. 9-97-34) 


(The three speeches in Vedic language are Ida, 
Sarasvati, and Mahi or Bharati as described in Rgveda 
1, 13, 9 and Yajurveda 21, 19. Explained another way 
these are the language of the Rks or knowledge, Yajus 
or karma, and Samans or worship.) 


860. Pavamana Soma Devata, Parashara Shaktya Rshi 
23 ९ २ ३९ २ 32 द ,९२ Bees ३ ९ 
सोमं गावो धेनवो वावशानाः सोमं विप्रा मतिभिः पृच्छ- 
२ ९ २ Be २ Be २२ ९.२ BR २ २ ३ 
TAT: | सोमः सुत ऋच्यते पूयमानः सोमे stent erst: 
९ २ 
सं नवन्ते ॥ ८६० ॥ 


Somam gavo dhenavo vavasanah somam vipra 
matibhih prcchamanah. Somah suta rcyate 
puyamanah some arkastristubhah sam navante. 


Dynamic and creative languages of love and faith 
celebrate Soma, the languages of scholars enquiring into 
reality with thought and analysis concentrate on Soma. 
It is Soma which, distilled from observation and 
experience and crystallised in nature and function, is 
sought to be comprehended or apprehended in the 
language medium. Indeed all speech media of 
description, definition, comprehension, apprehension, 
celebration or adoration arise from Soma and merge into 
Soma. (Rg. 9-97-35) 
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861. Pavamana Soma Devata, Parashara Shaktya Rshi 
३ ९ 2 ३ ९ २३ ९ २ ३९ 2 ३.२ 
एवा नः सोम परिषिच्यमान आ पवस्व पूयमानः स्वस्ति | 
२ २३ १.२ RB ९ तातन वर्धया २ ९२ २२ २ १२ 
इन्द्रमा विश बृहता मदेन वर्धया वाचं जनया पुरन्धिम्‌ ॥ ८६९ ॥ 
Eva nah soma parisicyamdadna a pavasva 


puyamanah svasti. Indrama visa brhata 
madena vardhaya vacam janaya purandhim. 


Thus, O Soma, served, adored and celebrated with 
your power and purity, let your presence radiate and 
purify us for our good and all round well being. Come 
and settle in the soul with the ecstasy of divinity. 
Generate and exalt the awareness and speech of vision 
and celebration communicative of high divine 
realisation. (Rg. 9-97-36) 


862. Indra Devata, Puruhanma Angirasa Rshi 
g रर ३२३९ apie ३२ 
यद्‌ द्याव इन्द्र ते शतंशतं भूमीरुत स्युः | 
g २ > २३ २ ३९२३ RR 
न त्वा वचिन्त्सहस्तरं सूयां अनु न जातमष्ट रोदसी ॥ ८६२ ॥ 
Yad dyava indra te satam Satam bhumiruta 


syuh. Na tva vajrintsahasram surya anu na 
jatamasta rodasti. 


Indra, lord of thunder, if there were a hundred 
heavens, and if there were a hundred earths, they would 
not be able to rival you. Not a thousand suns, nor 
heavens, earths and skies together would match you at 
the rise in manifestation. (Rg. 8-70-5) 


863. Indra Devata, Puruhanma Angirasa Rshi 
१९ २ 2 8 रर ३ १ २ ३ ९२ ३ ९, 
आ पप्राथ महिना वृष्ण्या वृषन्‌ विश्वा शविष्ठ शवसा | अस्मो 
र द ९ २ २.९ RT RR 2 Re 8 
अव मघवन्‌ गोमति ast वच्रिच्ित्राभिरूतिभिः॥ ८६३ ॥ 
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A papratha mahinda vrsnya vrsan visva Savistha 
Savasa. Asman ava maghavan gomati vraje 
vajrincitrabhirutibhih. 

O lord of the thunderbolt, master and controller 
of world's wealth, honour and power, most potent and 
lord of showers of generosity, with your generous and 
creative power and grandeur you pervade the universe. 
Pray protect, guide and promote us by your various and 
wondrous modes of protection and progress in our 
search for development of lands and cows, knowledge, 
language and culture. (Rg. 8-70-6) 


864. Indra Devata, Medhyatithi Kanva Rshi 


२ ३ ९२ ३ 


2 
वयं घ त्वा सुतावन्त आपो न वृक्तलर्हिषः। 
पवित्रस्य प्रस्रवणेषु वृत्रहन्‌ परि स्तोतार आसते ॥ ८६४ ॥ 


Vayam gha tva sutavanta apo na vrktabarhisah. 
Pavitrasya prasravanesu vrtrahan pari stotara 
asate. 


Indra, destroyer of evil, darkness and suffering, 
we, your celebrants, having distilled the soma, spread 
and occupied the holy grass, we, sit and wait on the 
vedi for your presence in the flux of life as holy 
performers, while the flow of pure immortality continues 
all round in the dynamics of existence. (Rg. 8-33-1) 


865. Indra Devata, Medhyatithi Kanva Rshi 
९२ 22 ३ ९ २ , ३ २ B® ९२ ३ २ RB 
स्वरन्तित्वा सुते नरो वसो निरेक steers: | कदा सुतं 
२ Bw ९ २३ ९ र 


तृषाण ओक आ गम इन्द्र स्वब्दीव वंसगः ॥ ८६५ ॥ 


Svaranti tva sute naro vaso nireka ukthinah. 
Kada sutam trsana oka a gama indra svabdiva 
vansagah. 
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Indra, Vasu, giver of peace and security in self- 
settlement, while the soma of faith and love has been 
distilled in the heart and the devotees sing and celebrate 
your honour in hymns of praise, when would you, keen 
to join us at the celebration, come to the yajnic hall 
thirsting to meet the people you love and admire. (Rg. 
8-33-2) 


866. Indra Devata, Medhyatithi Kanva Rshi 
९ २ ३२ २ २३९ रर २, ° 
कण्वेभिंर्धृष्णवा धृषद्वाजं aft सहस्त्रिणम्‌। 
2 १९ २ fasted दे ९ RT 
रूपं मघवन्विचर्षणे मक्षु गोमन्तमीमहे॥ ८६६ ॥ 


Kanvebhir dhrsnava dhrsadvajam darsi saha- 
srinam. Pisangarupam maghavan vicarsane 
maksu gomantam imahe. 


Indra, lord of universal vision, resolute will and 
irresistible action, ruler and commander of the world's 
wealth, power and force, we pray, conceive, plan and 
bring about for the intelligent people of action and 
ambition a social order of golden beauty and progressive 
achievement, full of a hundred-fold prosperity of lands 
and cows, education and culture, and invincible will, 
strength and advancement free from indecision and 
delay in action. (Rg. 8-33-3) 


867. Indra Devata, Vasishtha Maitravaruni Rshi 


२३ ९२ 
तरणिरित्सिषासति वाजं पुरन्ध्या युजा | 
my क: 


र २ 

आ व इन्द्रं पुरुहूतं नमे गिरा नेमिं तष्टेव सुद्रुवम्‌ ॥ ८६७ ॥ 
Taranirit sisasati vajam purandhya yuja. A va 
indram puruhutam name gird nemim tasteva 
sudruvam. 
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Only the saviour, a person of dynamic will and 
action joined in the soul with a controlled and dedicated 
mind, would share wealth and knowledge with the 
people and distribute it over the deserving. With words 
of prayer I bow to Indra, the ruler invoked by you all 
and draw his attention to you just like the carpenter 
bending flexible wood round as felly of the wheel. (The 
lord is flexible too, his heart melts with sympathy for 
the people.) (Rg. 7-32-20) 


868. Indra Devata, Vasishtha Maitravaruni Rshi 
९ दुष्टुति््रविणोदेषु 2.९ ३.९ २ च. र्र्‌ sees रयिर्नशत्‌ ९ 
न दुष्टुतिद्रविणोदेषु शस्यते न स्त्रेधन । 
३२.३.२९ २ ३ २ ३ ९ BM ९ wear fais 
सुशक्तिरिन्‌ मघवन्‌ तुभ्यं मावते देष्णं यत्पार्ये दिवि ॥ ८६८. ॥ 
Na dustutir dravinodesu Sasyate na sredhantam 


rayirnasat. Susaktirin maghavan tubhyam 
mavate desnam yatparye divi. 


By protest and violence the mortal does not win 
the wealth of life. Nor does wealth oblige the inactive 
and malevolent. O lord of honour and excellence, right 
competence dedicated to Divinity is your gift for a 
person like me which is good on the day of the cross 
over. (Rg. 7-32-21) 


869. Pavamana Soma Devata, Trita Aptya Rshi 
fet ८1 ३ ९ २ ३ ९ .२ ३९२ 
तिस्रौ वाच उदीरते गावो सिमन्ति धेनवः। 
९.२ ३२ ९.२ 
हरिरेति कनिक्रदत्‌ ॥ ८६९ ॥ 


Tisro vaca udirate gavo mimanti dhenavah. 
Harireti kanikradat. 


Three Vedic voices of knowledge, action and 
prayer, loud and bold, enlighten and inspire to goodness, 
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organs of perception and volition urge to good action, 
while earth and milch cows are profuse in fertility, and 
the lord of bliss, destroyer of suffering, manifests bright 
and blissful as life goes on in a state of prosperity. (Rg. 
9-33-4) 

870. Pavamana Soma Devata, Trita Aptya Rshi 


aes ३१२ 


२.९ ब्रह्मीरनूषत २ २ ९ 
अभि ब्रह्मीरनूषत यही ततस्य मातरः। 
मर्जयन्तीर्िव R १९ RT 
न्तीर्दिंवः PRET C90 ॥ 
Abhi brahmiranusata yahvirrtasya matarah. 
Marjayantirdivah sisum. 


Holy voices, creators and sustainers of the rule 
of truth and rectitude, ceaselessly flow around strong, 
refining and doing honour to the teacher, scholar and 
learner as they enlighten and sanctify the child of 
heaven, the rising generation. (Rg. 9-33-5) 


871. Pavamana Soma Devata, Trita Aptya Rshi 


२९ २२२ द 


erst २.३ १ ३ ९२ 
रायः ऽ स्मभ्यं सोम विर्वतः। 
९ २ द ९ २ 
आ पवस्व सहस्रिणः ॥ ८७९ ॥ 


Rayah samudranscaturo’smabhyam soma 
visvatah. A pavasa sahasrinah. 


Flow free, O Soma, divine power, pure and bright, 
bring us from all around the four oceans of wealth and 
knowledge a thousandfold. (Rg. 9-33-6) 


872. Pavamana Soma Devata, Yayati Nahusha Rshi 
३ २ B ९२ 3 २ ३ ९ २ ३.९२ 
सुतासो मधुमत्तमाः सोमा इन्द्राय मन्दिनः। 
३.९२ < २ 8 R 2 ९ २ 
पवित्रवन्तो अक्षरं देवान्‌ गच्छन्तु वो मदाः ॥ ८.७२ ॥ 
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Sutaso madhumattamah soma indraya man- 
dinah. Pavitravanto aksaram devan gacchantu 
vo madah. 


Filtered, felt and cleansed, honey sweet soma 
streams, pure and exhilarating, flow for Indra, the soul, 
and may the exhilarations reach you, noble favourites 
of divinity. (Rg. 9-101-4) 


873. Pavamana Soma Devata, Yayati Nahusha Rshi 
2 Be २ ३ १.२ ३ ९.२ 
इन्दुरिन्द्राय पवत इति देवासो अब्रुवन्‌ | 
२ ९ रर 3 २ ३ ९ २३ ९ २ 
वाचस्पतिर्मररस्यते विश्वस्येशान ओजसः ॥ ८७३ ॥ 
Indurindraya pavata iti devaso abruvan. 
Vacaspatir makhasyate visvasyesana ojasah. 


Soma, divine, brilliant and blissful, flows for 
Indra, the soul, say the noble sages, and thus Soma, 
divine source and master of speech and thought, ruler 
and sustainer of the entire world by his own lustre and 
power, is honoured at all yajnas of knowledge, yoga 
and austerity, for advancement. (Rg. 9-101-5) 


874. Pavamana Soma Devata, Yayati Nahusha Rshi 
३९ २ ३ ९ २ ३२ २ 
सहस्रधारः पवते समुद्रो वाचमीङ्खयः | 
२३ ९ २३ ९ Sedo रर ३१९ २ 
सोमस्पती रयीणां सखेन्द्रस्य दिवेदिवे ॥ ८७४ ॥ 
Sahasradharah pavate samudro vacamin- 
khyah. Somaspati rayinam sakhendrasya dive 
dive. 
A thousand streams of Soma joy and 
enlightenment flow, inspiring and purifying. It is a 
bottomless ocean that rolls impelling the language and 


thought of new knowledge. It is the preserver, promoter 
and sustainer of all wealths and honours and a friend of 
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the soul, inspiring and exalting us day by day. (Rg. 
9-101-6) 


875. 


Pavamana Soma Devata, Pavitra Angirasa Rshi 


RB kk द ९२ २ ९ रर दे wate २ रोके २ 
पवित्र ते विततं ब्रह्मणस्पते प्रभुगरत्राणि पर्यैषि विश्वतः | 
३ २३ ९ रर ३ १ रर 
अतप्ततनूनं तदामो अश्नुते Vara इद्वहन्तः सं तदा- 
जत WU ८७५ Il 
Pavitram te vitatam brahmanaspate prabhur- 
gatrani paryesi visvatah. Ataptatanurna tada- 
mo asnute srtasa idvahantah sam tadasata. 


Vast and expansive is your holy creation of 


existence and the voice divine, O Brhaspati, lord of 
expansive universe. You are the master and supreme 
controller who pervade and transcend its parts from the 
particle to the whole. The immature man who has not 
passed through the crucibles of discipline cannot reach 
to that presence, but the mature and seasoned ones who 
still maintain the ordeal of fire and abide by the presence 
attain to it and the divine joy. (Rg. 9-83-1) 


876. 


Pavamana Soma Devata, Pavitra Angirasa Rshi 

ALIAS | SAAD ES ३२ ९ २ड३ेक रर 

तपोष्पवित्रं विततं दिवस्पदेऽ च॑न्तो अस्य तन्तवो व्यस्थिरन्‌। 
२ ३ १९ RR 


अवन्त्यस्य पवितारमाशवो fea: पष्ठमधि रोहन्ति 
तेजसा ॥ ८७६ ॥ 


Tapospavitram vitatam divaspade ’rcanto asya 
tantavo vyasthiran. Avantyasya pavitaram- 
asavo divah prsthamadhi rohanti tejasa. 


The holy light of the cosmic sun extends and 


lights the regions of heaven where the rays shine and 
blaze, radiate all round and abide in constancy. Those 
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instant radiations in heavenly state protect the devotee 
of holy commitment. Indeed the devotees abide there 
on top of the state of heavenly light with their mind 
stabilised in peace and joy. (Rg. 9-83-2) 


877. Pavamana Soma Devata, Pavitra Angirasa Rshi 
अरूरुचदुषसः पुश्निरग्रियः उक्षा मिमेति भुवनेषु वाजयुः । 
मायाविनो ममिरे अस्य मायया न॒चक्षसः पितरो गभ॑मा 
दधुः ॥ ८७७ ॥ 


Arurucad usasah prsniragriya uksa mimeti 
bhuvanesu vajayuh. Mayavino mamire asya 
mayaya nrcaksasah pitaro garbhama dadhuh. 


Lighting up the dawns, stars and planets in space, 
the sun, prime and abundant source of light, warmth of 
life and waters of sustenance, giver of food and energy 
shines over the regions of the world. By the light, power 
and causal effects of it on other objects in existence 
such as planets and satellites, scholars of science do 
their astronomical calculations, and parental, kind and 
studious scholars studying humanity and divinity realise 
the nature and character of Soma, the original seed of 
life and source of energy for the world of existence. 
(Rg. 9-83-3) 

878. Agni Devata, Saubahri Kanva Rshi 

९ RT 2 ९.२ BR Re R 

प्र मंहिष्ठाय गायत Saas बृहते शुक्रशोचिषे | 

उपस्तुतासो अग्नये ॥ ८७८. ॥ 

Pra manhisthaya gayata rtavne brhate sukra- 

Socise. Upastutaso agnaye. 


O celebrants of divinity, sing songs of adoration 
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in honour of adorable Agni, most generous, leader of 
the paths of truth, great and glorious, lord of pure light 
of divinity and fire of action. (Rg. 8-103-8) 


879. Agni Devata, Saubahri Kanva Rshi 


३२९ २ ३२२३२ द ९ 


आ वंसते मघवा AAI: समिद्धो द्युम्न्याहुतः । कुविन्नो 
अस्य सुमतिर्भवौयस्यच्छा वाजेभिरागमत्‌॥ ८७९ ॥ 


A vafisate maghava viravadyasah samiddho 
dyumnyahutah. Kuvinno asya sumatirbhavi- 
yasyaccha vajebhiragamat. 


Lord of universal wealth and power, light of life, 
invoked and lighted, gives us honour and fame worthy 
of the brave. May his love and good will come and bless 
us with all possible honours, power and prosperity with 
progressive success. (Rg. 8-103-9) 


880. Indra Devata, Goshuktyashvasuktinau kanvayanava 
Rshis 


२.३ ry ३ ९२ , Fe VBR 
तंते मदं गृणीमसि वृषणं पृक्षु सासहिम्‌। 
3 ९२ ३२.९२ 

उ ल्ोककृलरुमद्रिबो हरिश्रियम्‌॥ ८८० ॥ 


Tam te madam grnimasi vrsanam prksu sasa- 
him. U lokakrtnum adrivo harisriyam. 


Indra, lord of adamantine will and generous 
disposition like clouds of rain, we celebrate and glorify 
that power and heavenly joy of yours which is virile 
and generous, heroic in battles and steadfast against 
challenges, creative in the worlds of existence and 
gracious in advancement and gifts of bliss. (Rg.8-15-4) 
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881. Indra Devata, Goshuktyashvasuktinau kanvayanava 
Rshis 


२३ ९ च्च ती ययव ३२.३ ९२ ३.९१. २ 
येन ज्योतींष्यायवे मनवे च विवेदिथ। 
3 २ ३ २ दहिषं ३ _९ २ 
मन्दानो अस्य बर्हिषो वि राजसि ॥ ८८९॥ 
Yena jyotinsyayave manave ca viveditha. 
Mandano asya barhiso vi rajasi. 


We celebrate and adore that power and divine 
joy of yours by which you reveal the light of life to the 
mortals from generation to generation and, exalted by 
which, you shine and rule over the yajnic dynamics of 
this universe. (Rg. 8-15-5) 


882. Indra Devata, Goshuktyashvasuktinau kanvayanava 
Rshis 
रदे ९ २ 3 १ रर a 2 
deen चित्त उक्थिनोऽनु ष्टुवन्ति Geter | 
१९२ ३ ९ २ २, ९ 
वृषपत्नीरपो जया दिवेदिवे ॥ ८८२ ॥ 
Tadadya citta ukthino’nu stuvanti purvatha. 
Vrsapatnirapo jaya dive dive. 


That divine power and joyous generosity of yours, 
today, saints and scholars of the holy Word and song 
sing and celebrate as ever before. O lord, conquer and 
control the waters of space collected in the mighty 
clouds and let them flow day by day. (Rg. 8-15-6) 


883. Indra Devata, Tirashchi Angirasa Rshi 


R82 रर रउ ३ 


दे १ २ सप््यरि २ 
धी हवं तिरश्च्या इन्द्र यस्त्वा सपय॑ति। 
sett g ३ BR ३१९ र ३ १, २ 
सुवीर्यस्य गोमतो रायस्पूर्धि महो असि ॥ ८८३ ॥ 
Srudhi havam tiraScya indra yastva saparyati. 
Suviryasya gomato rayaspurdhi mahan asi. 
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Indra, listen to the invocation of the devotee's 
voice of deep silence who offers service and homage to 
you, and bless the devotee with wealth of brave progeny, 
lands, cows, knowledge and total fulfilment. You are 
great, unbounded is your munificence. (Rg. 8-95-4) 


884. Indra Devata, Tirashchi Angirasa Rshi 


९२ मन्द्रामजीजनत्‌ ९ ६७ 
यस्त इन्द्र नवीयसीं गिरं मन्द्रामजीजनत्‌। 
९२ ३ २३९ २ 


चिकित्विन्मनसं धियं vargas पिप्युषीम्‌ ॥ ८८४ ॥ 


Yasta indra naviyasim giram mandramayjijanat. 
Cikitvinmanasam dhiyam pratnamrtasya 
pipyusim. 


Indra, whoever creates and offers you the latest 
song of joyous adoration, you bless with a mind and 
intelligence for eternal illumination, universal 
understanding and wisdom, and dedication to exuberant 
awareness of eternal truth and law. (Rg. 8-95-5) 


885. Indra Devata, Tirashchi Angirasa Rshi 


२३ रेड्‌ २ ९ २२ 
तमु वाम यं गिर इन्द्रमुक्थ्यानि वावृधुः । 
Re 


पुरूण्यस्य पौस्या सिषासन्तो वनामहे ॥ ८८५ ॥ 


Tamu stavama yam gira indram ukthyani vavr- 
dhuh. Purunyasya paunsya sisasanto vana- 
mahe. 


We adore and worship Indra whom hymns and 
songs of adoration exalt, and we pray to him for the gift 
of many forms of strength, honour and excellence. (Rg. 
8-95-6) 


>B<= 
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886. Pavamana Soma Devata, Akrshtah Mashah Rshi 


२ द ९ २ ओष 
प्र त आश्विनीः पवमान धेनवो दिव्या असूग्रन्‌ पयसा 
९ Sms ९ R 


धरीमणि । प्रान्तरिश्चात्‌ स्थाविरीस्ते Stead ये त्वा मृजन्त्यु- 
षिषाण वेधसः ॥ ८८६ ॥ 


Pra ta asvinith pavamana dhenavo divya 
asrgran payasa dharimani. Prantariksat 
sthaviritste asrksata ye tvad mrjantyrsisana 
vedhasah. 


O pure and purifying Soma, your divine showers 
of joy streaming fast at the speed of thought flow on 
with the milk of grace into the heart cave of the soul, 
they are the showers of fulfilment in the heart core of 
the soul within, which the wise sages, realised souls of 
knowledge, create and exalt in the heart. (Rg. 9-86-4) 


887. Pavamana Soma Devata, Akrshtah Mashah Rshi 


द २२ ९२ RB ९ २ २९ २ २३९ 


उभयतः पवमानस्य रश्मयो श्ुवस्य सतः परि यन्ति केतवः | 
यदी पवित्रे अधि मृज्यते हरिः सत्ता नि योनौ कलशेषु 
सीदति ॥ ८८७॥ 


Ubhaytah pavamdanasya rasmayo dhruvasya 
satah pari yanti ketavah. Yadi pavitre adhi 
mrjyate harih satta ni yonau kalaSsesu sidati. 


The rays of the light of Soma, lord existent, 
immovable, pure and purifying, pervading over both earth 
and the skies, radiate all round. When it is felt and adored, 
exalted in the pure heart, then the sanctifier presence 
settles and abides in the sacred hearts of the celebrants, 
the real seat of its own love and choice. (Rg. 9-86-6) 
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Pavamana Soma Devata, Akrshtah Mashah Rshi 
२ ३ ९ २ ३२ ९ २ ३२ ९.२ ३९ रर 
विश्वा धामानि विश्वचक्ष ऋभ्वसः WTS सतः परि यन्ति 
३९२ 3 ९ २ 3 धा 3 तिवस 3 २ ३ ९२ 
केतवः । व्यानज्ञी पवसे सोम धर्मणा पतिर्विश्वस्य भुवनस्य 
राजसि ॥ ८८८. ॥ 
Visva dhamani visvacaksa rbhvasah prabhoste 
satah pari yanti ketavah. VyanaSi pavase soma 
dharmana patirvisvasya bhuvanasya rajasi. 


O Soma, all seeing lord of existence, the mighty 


radiations of your power reach and prevail over all 
regions of the world. All pervasive, you flow and vibrate 
with the virtues of your own nature, power and function 
and, O sovereign sustainer of the entire universe, you 
shine and rule supreme. (Rg. 9-86-5) 


889. 


Pavamana Soma Devata, Amahiyu Angirasa Rshi 


९ रर २३२ 


पवमानो अजीजनदिवण्चित्रं न तन्यतुम्‌ | 
ज्योतिर्वैश्वानरं बृहत्‌॥ ८८९ ॥ 


Pavamano ajijanad divaScitram na tanyatum. 
Jyotir vaisvanaram brhat. 


Let Soma, progressive, active and zealous power 


dedicated to humanity and divinity, create the light and 
culture of universal expansive order from the light of 
heaven, sublime, awful and beautiful as the light and 
resounding roar of thunder and lightning. (Rg.9-61-16) 


890. 


Pavamana Soma Devata, Amahiyu Angirasa Rshi 


९२ BRB RRB VR 


पवमान रसस्तव मदो राजन्रदुच्छुनः 
fa वारमव्यमर्षति।॥ ८९० ॥ 


Pavamana rasastava mado rajannaducchunah. 
Vi varam avyam arsati. 
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O vibrant bliss of the world, the purity, pleasure 
and ecstasy of yours, versatile and refulgent, radiates 
Over space and time as universal light of divinity for 
humanity to have a vision of the heaven of bliss. (Rg. 
9-61-18) 


891. Pavamana Soma Devata, Amahiyu Angirasa Rshi 

१२ ३२ ३ २ Be २ ३ २ 

पवमानस्य ते रसो दक्षो वि राजति Bart 

न्प द देक रर 

 स्वदुंो ॥ ८९९ ॥ 

Pavamanasya te raso dakso vi rajati dyuman. 

Jyotirvisvam svardrse. 

O Soma, beauty, grace and joy of life, refulgent 
power, as you flow, pure and purifying, the pleasure 
you release, the ecstasy you inspire, and the peace you 


emanate free from negativities, radiates to the mind and 
soul of the loved celebrant. (Rg. 9-61-17) 


892. Pavamana Soma Devata, Medhyatithi Kanva Rshi 
रेड 2 ९ रर्‌ ३ २ ३ २ ३ ~ 
प्र यद्रावो न भूर्णयस्त्वेषा अयासो अक्रमुः | 
९ cs 3 रेड 3 & २ 
शन्तः कृष्णामप त्वचम्‌ ॥ ८९२ ॥ 
Pra yad gavo na bhurnayastvesa ayaso 
akramuh. Ghnantah krsnamapa tvacam. 


We adore the ceaseless radiations of divinity 
which, like restless rays of the sun, blazing with lustrous 
glory, move and shower on the earth and dispel the dark 
cover of the night. (Rg. 9-41-1) 


893. Pavamana Soma Devata, Medhyatithi Kanva Rshi 


सुवितस्य वनामहे ऽति ad दुराय्यम्‌। 


साह्याम दस्युमव्रतम्‌ ॥ ८९३ ॥ 
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Suvitasya vanamahe ’ti setum durayyam. 
Sahyama dasyumavratam. 


We honour and adore that divine bridge to peace 
and prosperity, otherwise difficult to cross, which faces 
and overcomes selfish, uncreative and destructive 
elements of life addicted to lawlessness. (Rg. 9-41-2) 


894. Pavamana Soma Devata, Medhyatithi Kanva Rshi 
द २ BRR २९ RT 3 ९: 
शृण्वे वृष्टेरिव स्वनः पवमानस्य शुष्मिणः। 
25 २ eR ३.२ 

चरन्ति विद्युतो fafa ८९४ ॥ 

Srnve vrsteriva svanah pavamanasya Susmi- 

nah. Caranti vidyuto divi. 

The music of divinity, pure, purifying and 
edifying, is heard like showers of rain on earth, like 
flashes of lightning and roar of thunder which shine 
and rumble over the sky. This is the reflection of the 
might, majesty and generosity of Soma. (Rg. 9-41-3) 


895. Pavamana Soma Devata, Medhyatithi Kanva Rshi 
९ २ co Wea So ३ ९२ 
आ पवस्व महीमिषं गोमदिन्दो हिरण्यवत्‌ | 
१९ र 2 XY 
अश्ववत्‌ सोम वीरवत्‌ ॥ ८ ९५ ॥ 


A pavasva mahimisam gomadindo hiranyavat. 
ASvavat soma viravat. 


O Soma, divine presence of might, majesty and 
bliss concentrated in the mind and soul, let showers of 
great energy and pure prosperity flow, abounding in 
lands and cows, knowledge and culture, golden beauties 
of riches, horses, speed and progress of achievement, 
and then attainment of the ultimate victory of the brave. 
(Rg. 9-41-4) 
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896. Pavamana Soma Devata, Medhyatithi Kanva Rshi 
९२ द २ Re र्र्‌ 
पवस्व विश्वचर्षण आ मही रोदसी WoT I 
२ रेड २ ३ १ र्‌ 
उषाः सूर्यँ न रश्मिभिः ॥ ८९६ ॥ 


Pavasva visvacarsana a mahi rodast prna. 
Usah suryo na rasmibhih. 


O lord all watchful, ever awake, fill the great earth 
and heaven with prosperity, light and beauty of life like 
the sun which blesses the dawn with the beauty and 
glory of its rays of light. (Rg. 9-41-5) 


897. Pavamana Soma Devata, Medhyatithi Kanva Rshi 
९.२ छा्मयन्त्या 8 ९२ ३ ९२ 
परिनः न्त्या धारया सोम विश्वतः | 
१९१२२ LVR २१९ २ 
सरा रसेव विष्टपम्‌ ॥ ८९७॥ 
Parinah Sarmayantya dharaya soma visvatah. 
Sara raseva vistapam. 


O Soma, spirit of beauty, bliss and peace, just as 
the universe from centre to summit abounds in the 
beauty and majesty of divinity, so let us all in heart and 
soul be blest with showers of peace and pleasure of total 
well-being from all around our life in space and time. 
(Rg. 9-41-6) 

898. Pavamana Soma Devata, Brhanmati Angirasa Rshi 
३ ९२ ३ ९.२.३२३ ९ R 
आशुरषं Gerad परि प्रियेण धाम्ना । 
१९१ २ ३ रेड 


२ ९ 
यत्रा देवा इति aaa ८९८ ॥ 


Asurarsa brhanmate pari priyena dhamna. 
Yatra deva iti bruvan. 


O Soma, spirit of universal joy and infinite light 
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of intelligence, flow fast forward with your own 
essential and dear light and lustre of form and come 
where the divines dwell, and proclaim your presence. 
(Rg. 9-39-1) 

899. Pavamana Soma Devata, Brhanmati Angirasa Rshi 


BRI VR 


परिष्कृण्वन्ननिष्कृतं जनाय यातयन्निषः | 

वृष्टिं दिवः परि स्रव ॥ ८९९॥ 

Pariskrnvannaniskrtam janaya yatayannisah. 

Vrstim divah pari srava. 

Go forward cleansing, purifying and perfecting 
the uninitiated, leading people to strive for food, energy 
and advancement. Indeed, bring the showers of the light 
of heaven on earth. (Rg. 9-39-2) 

900. Pavamana Soma Devata, Brhanmati Angirasa Rshi 


रर 2 १९ २३.२३ २ 


अयं स यो दिवस्परि रघुयामा पवित्र आ। 

सिन्धोरूमां व्यक्षरत्‌ ॥ Foo ॥ 

Ayam sa yo divas pari raghuyama pavitra a. 
Sindhorurma vyaksarat. 


This Soma is the spirit of joy which, at instant 
and universal speed, descends and manifests in the 
devotee's pure soul from the light of divinity and 
stimulates oceanic waves of ecstasy to roll in the heart. 
(Rg. 9-39-4) 

901. Pavamana Soma Devata, Brhanmati Angirasa Rshi 


३९ २ ३.२३ रउ 


सुत एति पवित्र आ त्विषिं दधान ओजसा। 
विचक्षाणो विरोचयन्‌॥ Fok Ul 
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Suta € pavitra a tvisim dadhana ojasa. 


Vicaksano virocayan. 


Soma, universal watchful guardian and light giver 
of the world, discovered and realised in the self, wearing 
its celestial light and lustre, manifests and shines in the 
pure soul of the devotee. (Rg. 9-39-3) 


902. Pavamana Soma Devata, Brhanmati Angirasa Rshi 
३.९ २ BRB wR ne २ BR 
आविवासरन्‌ परावतो अथो : सुतः | 
१ र्‌ RB १९ २ 
इन्द्राय सिच्यते मधु ॥ ९०२॥ 


Avivasan paravato atho arvavatah sutah. 
Indraya sicyate madhu. 


Self-manifested, illuminating the soul from far 
as well as from near, it rains showers of honey sweets 
of divine ecstasy for the soul. (Rg. 9-39-5) 


903. Pavamana Soma Devata, Brhanmati Angirasa Rshi 
3 ९ र ३ ९ रिं ३ ९.२ 
समीचीना अनूषत हरिं हिन्वन्त्यद्विभिः। 
२ ३.१९ २ 2 ९.२ 
इन्दुमिन्द्राय पीतये ॥ ९०३ ॥ 
Samicina anusata harim hinvantyadribhih. 
Indumindraya pitaye. 


Devoted yajakas in faith and perfect form together 
adore and glorify Soma, eliminator of pain, and with 
adamantine practice of meditation stimulate its presence 
to power for the pleasure and ecstasy of the mind and 
soul. (Rg. 9-39-6) 
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904. 


SAMAVEDA 


Pavamana Soma Devata, Bhrgu Varuni or Jamadagni 
Bhargava Rshi 


२२३९ २२ 


हिन्वन्ति सूरमुस्रयः स्वसारो जामयस्पतिम्‌ 
महामिन्दुं महीयुवः ॥ ९०४ Ul 


Hinvanti suramusrayah svasaro jamayaspatim 
Mahamindum mahiyuvah. 


Just as lights of the dawn like loving sisters fore- 


run and herald and exalt the sun, so do the senses, mind 
and intelligence together in service of the great soul 
reveal the power and presence of the supreme lord of 
the universe, blissful father sustainer of existence. (Rg. 
9-65-1) 


905. 


Pavamana Soma Devata, Bhrgu Varuni or Jamadagni 
Bhargava Rshi 


2 2 ३ ९२ ३ ९२.३.१९ २ ३२ 
पवमान रुचारुचा देव देवेभ्यः a: | 
२ ३ २३ ९ 
विश्वा वसून्या fast ॥ ९०५ ॥ 
Pavamana rucaruca deva devebhyah sutah. 
Visva vasunya Visa. 


May the self-refulgent lord supreme over all 


divinities of nature and humanity, pure and purifying, 
by his divine beauty and glory bring us all wealth, 
honour and excellence of the world and bless our heart 
and soul. (Rg. 9-65-2) 


906. 


Pavamana Soma Devata, Bhrgu Varuni or Jamadagni 
Bhargava Rshi 


g २ 3 oe 3 ठि ३.२ ३ ९२ 
आ पवमान सुष्टुतिं वृष्टं देवेभ्यो दुवः। 
mre र द ९२ 
इषे पवस्व संयतम्‌॥ ९०६ ॥ 
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A pavamana sustutim vrstim devebhyo duvah. 
ISe pavasva samyatam. 


O lord pure and purifying, come to accept our 
joint song of adoration and homage and bring us the 
shower of your kindness and grace, honour and 
excellence for the sustenance and advancement of the 
generous nobilities of humanity. (Rg. 9-65-3) 


907. Agni Devata, Sutambhara Atreya Rshi 


२ Be २ क २२३ १९ २ 


जनस्य गोपा अजनिष्ट जागविरग्िः सुदक्षः सुविताय नव्यसे | 
घृतप्रतीको बृहता दिविस्पृशा द्युमद्वि भाति भरतेभ्यः 
शुचिः ॥ ९०७॥ 


Janasya gopa ajanista jagrviragnih sudaksah 
suvitaya navyase. Ghrtapratiko brhata divis- 
prsa dyumad vibhati bharatebhyah sucih. 


Agni, fire energy, friend and protector of man, 
ever awake, versatile power, it arises for the latest good 
of humanity. Feeding and rising on the fuel of ghrta, 
shining pure and magnificent with heat and light 
touching the skies, it shines and gives light for those 
who feed and keep the fire burning. (Rg. 5-11-1) 


908. Agni Devata, Sutambhara Atreya Rshi 


१९ २.३ com २ RB १९ २ २१९ RT द ९ रर 
त्वामग्रे अद्धिरसो गुहा हितमन्वविन्दच्छिश्रियाणं वनेवने। 
२ ३९ रर ३ ९२ ३९ 


९ 
स जायसे मथ्यमानः सहो महत््वामाहुः सहसस्पुत्र 
मद्धरिः ॥ ९०८ ॥ 


Tvamagne angiraso guha hitam anvavinda- 
nchisriyanam vanevane. Sa jayase mathyama- 
nah saho mahattvam ahuh sahasasputram 
angirah. 
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Angira, life breath of the universe, light and fire 
of the world, Agni, pervading every forest, every ray of 
light and every living being, holy yajakas dedicated to 
you as to the breath of life awaken and realise you 
through meditation in the cave of the heart when you 
are hidden as a mysterious flame, and you, stirred 
through contemplation, concentrated and enkindled, rise 
as a great power of light and victory. Rightly they call 
you manifestation of the omnipotent. (Rg. 5-11-6) 


909. Agni Devata, Sutambhara Atreya Rshi 


यज्ञस्य केतुं प्रथमं पुरोौहितमगिं नरस्त्रिषधस्थे समिन्धते | 
इन्द्रेण देवैः सरथं स बर्हिषि सीदन्‌ नि होता यजथाय 


सुक्रतुः {oR 


Yajnasya ketum prathamam purohitam agnim 
narastrisadhasthe samindhate. Indrena devaih 
saratham sa barhisi sidan ni hota yajathaya 
sukratuh. 


Agni is the leader, mark of the science of yajna, 
first highpriest in the process, which the leading lights 
among people kindle and establish in three stages of 
life in three departments of the acquisition of 
knowledge, observance of Dharma and performance of 
karma, in three regions of earth, sky and the solar sphere. 
And Agni takes the prime seat on the grass on the vedi 
with Indra, power, devas, divine givers of nature, as it 
comes with its chariot which carries it with fragrance 
to all regions. It is the sanctifier for yajnic initiation, 
conduct and congregation, and it is the very light, beauty 
and grace of the holy project. (Rg. 5-11-2) 
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910. Mitra-Varuna Devate, Grtsamada Shaunaka Rshi 


३९ द्‌ ३९ रर 
अयं वां मित्रावरुणा सुतः सोम ऋतावृधा | 
रउ. Be २३ ९२ 
ममेदिह श्रुतं हवम्‌ ॥ ९९०॥ 
Ayam vam mitravaruna sutah soma rtavrdha. 
Mamediha srutam havam. 


O Mitra and Varuna, dear as breath of life and 
soothing as morning mist, eminent in dedication to truth 
and law, the soma of life is distilled and prepared for 
you. Listen to this call and invitation of mine and come 
here and now. (Rg. 2-41-4) 


911. Mitra-Varunau Devate, Grtsamada Shaunaka Rshi 


९ २ BRR १ 


राजानावनभिद्रुहा qa सदस्युत्तमे | 
सहस्रस्थूण आशाते ।॥ ९९९ ॥ 


Rajanavanabhidruha dhruve sadasyuttame. 
Sahasrasthuna asdate. 


Indra and Vayu, power and progress, Mitra and 
Varuna, love and justice in freedom of choice, all 
embracing and hating none, abide in the house of 
inviolable peace and stability firmly resting on a 
thousand pillars. (Rg. 2-41-5) 


912. Mitra-Varunau Devate, Grtsamada Shaunaka Rshi 


र्‌ २ ९ २ २३ ९ ९ QTR ९ 
ता सम्राजा घृतासुती आदित्या दानुनस्पती । 
९.२.३२ ९२ 


सचेते अनवह्वरम्‌ ॥ ९९२॥ 


Ta samraja ghrtasuti aditya danunaspati. 
Sacete anavahvaram. 


The brilliant Adityas, inviolable ruling lords of 
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light and peace, the sun and moon of the world, who 
distil the very essence of life like ghrta and aqua pura, 
protect and promote the generous charitable people who 
follow the simple, straight and natural paths of life free 
from crookedness. (Rg. 2-41-6) 


913. Indra Devata, Gotama Rahugana Rshi 


९ R 2 OR 3 g RR ९ RT 
इन्द्रो दधीचो अस्थभिवृंत्राण्यप्रतिष्कुतः। 
३ ९२ 


जघान नवतीर्नव । ९९३ ॥ 


Indro dadhico asthabhir vrtranyapratiskutah. 
Jaghana navatirnava. 


Indra, lord of light and space, unchallenged and 
unchallengeable, wields the thunderbolt and, with 
weapons of winds, light and thunder, breaks the clouds 
of ninety-nine orders of water and electricity for the 
sake of humanity and the earth. (Rg. 1-84-13) 


914. Indra Devata, Gotama Rahugana Rshi 


२ ९ रर ३ रेड पर्वतेष्वपि द ९ २ 


इच्छन्नश्वस्य यच्छिर श्रतम्‌। 
चत ॥ ९९२४॥ 


IcchannaSvasya yacchirah parvatesvapasritam. 
Tadvidaccharyanavati. 


Just as the sun reaches and breaks the densest 
concentrations of vapours in the clouds fast moving in 
the regions of the sky, so should the ruler know the best 
part of his fastest forces stationed on the mountains and 
of the enemy forces lurking around and in the forests if 
he desires victory. (Rg. 1-84-14) 
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915. Indra Devata, Gotama Rahugana Rshi 


९ २ BH रर 


अत्राह गोरमन्वत नाम त्वष्टुरपीच्यम्‌। 
इत्था चन्द्रमसो TEU ९९५ ॥ 


Atraha goramanvata nama tvasturapicyam. 
Ittha candramaso grhe. 


Just as here on the surface of the earth and in its 
environment, we know, there is the beautiful light of 
the sun penetrating and reaching everywhere, similarly, 
let all know, it is there on the surface of the moon. (Just 
as the sun holds and illuminates the earth and the moon, 
so should the ruler with his light of justice and power 
hold and brighten every home in the land.) (Rg.1-84-15) 


916. Indra-Agni Devate, Vasishtha Maitravaruni Rshi 


२१९ २२ ९ रररे ९ 


२ त २ 
इयं वामस्य मन्मन इन्द्राग्नी =I 
२ २ २.९. .२ 

अभ्राद्‌ वृष्टिरिवाजनि ॥ ९९६ ॥ 

Iyam vamasya manmana indragni purvyastutih. 

Abhrdd vrstirivajani. 

Indra and Agni, lords of action and enlightenment, 
this principal and ancient song of adoration for you from 
the celebrant flows spontaneously like rain from the 
cloud. (Rg. 7-94-1) 

917. Indra-Agni Devate, Vasishtha Maitravaruni Rshi 


९ २.३ २ेड ९१२ द्‌ ९१२ 


Burd जरितुर्हवमिन्द्रास्री वनतं गिरः। 
ईशाना पिप्यतं धियः ॥ ९९७॥ 


rnutam jariturhavam indragni vanatam girah. 
Isana pipyatam dhiyah. 
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Indragni, lords of action and enlightenment, listen 
to the celebrant's song of adoration, accept and 
appreciate the words, O sovereign lords, and refine and 
energise his thought and imagination to flow into 
expression and action. (Rg. 7-94-2) 


918. Indra-Agni Devate, Vasishtha Maitravaruni Rshi 
९ २३ ९२ Be २ ३ ९ रर 
म्रा पापत्वाय नो नरेन्द्रायी माभिशस्तये। 
९ २ Haas ३.२ 
मानो रीरधतं Fre ९९८ ॥ 


Ma papatvaya no narendragni mabhisastaye. 
Ma no riradhatam nide. 


Indragni, leaders of humanity, pioneers of 
progress and enlightenment, deliver us not to the sinner, 
not to the tyrant, not to the reviler. Let us be free. (Rg. 
7-94-3) 


919. Pavamana Soma Devata, Drdhachyuta Agastya Rshi 


९२ ३ १९२ £ ३ १.२ 
पवस्व दक्षसाधनो देवेभ्यः पीतये हरे | 
Re R BRR १९२ 
मरुूद्‌भ्यो वायवे मदः॥ ९९९ Ul 
Pavasva daksasadhano devebhyah pitaye hare. 
Marudbhyo vayave madah. 


O Soma, lord of joy and versatile intelligence of 
the universe, pure, fluent and all-purifying eliminator 
of want and suffering, giver of sufficiency, flow, purify 
and sanctify the powers of noble and generous nature 
to their full satisfaction, come as ecstasy of life for 
vibrant humanity, for pranic energy and for the will and 
intelligence of the seekers of light and dynamism for 
action. (Rg. 9-25-1) 
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920. Pavamana Soma Devata, Drdhachyuta Agastya Rshi 
2 22 २ 2 ९ २ P_BWw Be. Bz 
सं देवैः शोभते वृषा कविर्योनावधि प्रियः। 
2 RX 3 BR 
पवमानो STaTIA: UVR MN 
Sam devaih Sobhate vrsa kaviryonavadhi 
priyah. Pavamano adabhyah. 


Soma, omniscient poetic creator, generous and 
dear, dearest of divinities and destroyer of the evil and 
darkness of life, vibrating in the cave of the heart shines 
glorious in the soul and reflects beatific with the senses, 
mind, intelligence and will in the conduct and grace of 
the human personality in total freedom from suppression 
and inhibitions. (Rg. 9-25-3) 


921. Pavamana Soma Devata, Drdhachyuta Agastya Rshi 
९२ ३ २ ३ २ रड योनिं ९ २ 
पवमान धिया हितोऽभि योनिं कनिक्रदत्‌। 
धर्मणा २९ रर 
धर्मणा वायुमारुूहः।॥ ९२९॥ 


Pavamana dhiya hito’bhi yonim kanikradat. 
Dharmana vayumaruhah. 


O lord of purity and power, let your presence 
concentrated by senses and mind in awareness, speaking 
aloud in the heart and soul, abide in the pranic and 
intelligential vitality of the soul with living 
consciousness of divine law and virtues of holy life and 
thus purify and sanctify us. (Rg. 9-25-2) 

922. Pavamana Soma Devata, Saptarshis Rshis (Bhara- 
dvaja Barhaspatya, Kashyapa Maricha, Gotama 
Rahugana, Bhauma Atri, Vishvamitra Gathina, 
Jamadagni Bhargava, Vasishtha Maitravaruni) 

२ ३१ २ ३ ९ २ ३.९१. २ 

तवाहं सोम रारण सख्य इन्दो दिवेदिवे । 

र्‌ 
पुरूणि बभ्रो नि चरन्ति मामव परिरधीररिति ताँ डहि॥ ९२२॥ 
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Tavaham soma rarana sakhya indo dive dive. 
Puruni babhro ni caranti mamava paridhin rati 
tan thi. 


O Soma, light of life and universal joy of 


existence, I rejoice in your friendly company day in and 
day out. O mighty bearer sustainer of the universe, a 
host of negativities surround me, pray break through 
their bounds and come and save me. (Rg. 9-107-19) 


923. 


Pavamana Soma Devata, Saptarshis Rshis (Bhara- 
dvaja Barhaspatya, Kashyapa Maricha, Gotama 
Rahugana, Bhauma Atri, Vishvamitra Gathina, 
Jamadagni Bhargava, Vasishtha Maitravaruni) 

२ २३१ रर ३९ ९ ९ 

तवाहं नक्तमुत सोम ते दिवा दुहानो बश्च Hear | 


९ रर ३२ 


धृणा तपन्तमति सूर्य परः शकुनाइव पतिम ॥ ९२३ ॥ 


Tavaham naktamuta soma te diva duhano 
babhra udhani. Ghrna tapantamati suryam 
parah Sakuna iva paptima. 


And I, O Soma, bearer and sustainer, yearn day 


and night to abide in your presence for the sake of your 
love and friendship, and pray that we may rise, flying 
like birds beyond the sun blazing with its refulgence, 
and reach you, the Ultimate. (Rg. 9-107-20) 


924. 


Pavamana Soma Devata, Brhanmati Angirasa Rshi 
३ ९ र ३. रउ ३ २ ३ ९२ 
पुनानो अक्रमीदभि विश्वा मृधो विचर्षणिः। 

३ २,_३ ९२ Bie र 
शुम्भन्ति विप्रं धीतिभिः ९२२४॥ 
Punano akramidabhi visva mrdho vicarsanih. 
Sumbhanti vipram dhitibhih. 


Soma, spirit of universal purity and purification, 
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all watching, faces and overcomes all adversaries of 
the carnal world. Sages celebrate and glorify the vibrant 
all prevailing spirit with songs of adoration. (Rg.9-40-1) 
925. Pavamana Soma Devata, Brhanmati Angirasa Rshi 


९ २२२२. २ ९ २ ३२ 


आ योनिमरुणो रुहद्रमदिन्द्रो वृषा सुतम्‌। 
शुवे सदसि सीदतु ॥ ९२५ ॥ 


A yonimaruno ruhadgamadindro vrsa sutam. 
Dhruve sadasi sidatu. 


The glorious light of divinity, self-manifested and 
self-existent, pervades its natural abode, the world of 
Prakrti, and the generous spirit pervades the human soul 
too, and while it seats itself in the unshakable faith of 
man, the human soul too, purified and sanctified, abides 
in the eternal presence of divinity. (Rg. 9-40-2) 


926. Pavamana Soma Devata, Brhanmati Angirasa Rshi 
नो रयि trees ९ ३२ ९२ 
नू नो रयिं महामिन्दोऽ स्मभ्यं सोम विश्वतः। 
>, ३२. ९ २ 
आ पवस्व सहस्तरिणम्‌ ॥ ९२६ ॥ 


Nu no rayim mahamindo’smabhyam soma 
visvatah. A pavasva sahasrinam. 


Soma, lord of universal glory, blissful 
omnipresence, bring us great wealth, honour and 
excellence of the world from all around, let it flow to us 
in a thousand streams. (Rg. 9-40-3) 


927. Indra Devata, Vasishtha Maitravaruni Rshi 


पिना सोममिन्द्र मन्दतुत्वायंते सुषाव हर्यश्वाद्रिः | 
सोतुर्बाहुभ्यां सुयतो नावां ॥ ९२७॥ 
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Piba somam indra mandatu tva yam te susava 
haryasvadrih. Soturbahubhyam suyato narva. 


Indra, lord ruler and controller of the dynamic 
forces of the world, drink this soma of ecstasy which, I 
am sure, would exhilarate you. The cloud, generative 
power of nature, has distilled it and showered on you. 
And just as a horse well controlled by the hands and 
reins of the driver moves to the right destination, so is 
this soma generated by the hands of the creator meant 
to exhort you to take the dominion to its destination. 
(Rg. 7-22-1) 


928. Indra Devata, Vasishtha Maitravaruni Rshi 
२ ३ २ ३ र ३ BB F RWB WR ३ ९, २ 
यस्ते मदो युज्यश्चारूरस्ति येन वृत्राणि हर्यश्व हंसि | 
१९ RT 
स त्वामिन्द्र प्रभूवसो ममत्तु WSR ॥ 


Yaste mado yujyascarurasti yena vrtrani 
haryasva hansi. Sa tvamindra prabhiuvaso 
mamattu. 


That beauty and joy of the governance of your 
dominion which is agreeable, inspiring and worthy of 
support and participation, and by which joy, O controller 
of the dynamic forces of the people, you break the 
negative forces of darkness, sin and crime, want and 
ignorance like the sun breaking dark clouds for showers, 
may that joy, O sovereign lord of power for settlement 
and prosperity, give you the real pleasure of creative 
governance and administration. (Rg. 7-22-2) 


929. Indra Devata, Vasishtha Maitravaruni Rshi 
२ ३ ९ R ३ तच इर + | 2 eR .३ ete ३ 
बोधा सु मे मघवन्‌ यां ते वसिष्ठौ अचति 
९ २ २ ९ RT 2 ९२ 
प्रशस्तिम्‌। इमा ब्रह्म सधमादे जुषस्व ॥ ९२९॥ 


All rights reserved with publisher. Not for commercial or non-commercial distribution. 


PART-2 (Uttararchika) Chapter—5 399 


Bodha su me maghavan vacamemam yam te 
vasistho arcati prasastim. Ima brahma sadha- 
made jusasva. 


O lord of honour, power and magnificence, pray 
know well this voice of mine which the sage well settled 
at peace offers you in adoration of your glory. And 
accept, honour and apply these holy words of vision 
and wisdom in practice in the assembly house of the 
wise for governance and administration. (Rg. 7-22-3) 


930. Indra Devata, Rebha Kashyapa Rshi 


९१२३ ९२ [क म, र 


विश्वाः पृतना अभिभूतरं नरः सजूस्ततक्षुरिन्द्र जजनुश्च 
राजसे । त्वे वरे स्थेमन्यामुरीमुतोग्रमोजि्ठं तरसं तरस्वि- 
नम्‌। । ९३० ॥ 


Visvah prtana abhibhutaram narah sajusta- 
taksur-indram jajanusca rajase. Kratve vare 
sthemanyamurim utogram ojistham tarasam 
tarasvinam. 


All the citizens together, in order to elect an equal 
for the purpose of governance, create and shape Indra, 
the ruler, the leader who is superior to others in all battles 
of life, highest by noble creative action, eliminator of 
negative and frustrative opposition, illustrious, most 
vigorous and emphatic in expression, courageous and 
passionate in action. (Rg. 8-97-10) 


931. Indra Devata, Rebha Kashyapa Rshi 
3 नेमिं र द ६ २ द RT २.२ द ६ - 
नेमिं नमन्ति चक्षसा मेषं विप्रा अभिस्वरे । सुदीतयो वो 
३ रेड 


अद्भुहोऽपि कर्णे तरस्विन समक्वभिः॥ ९३९॥ 
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Nemim namanti caksasa mesam vipra abhi- 
svare. Suditayo vo adruho’ pi karne tarasvinah 
samrkvabhih. 


Wise and vibrant sages greet the heroic ruler, 
Indra, giver of showers of peace and joy, and with vision 
of the future, bow to him as the central power and force 
of the nation's wheel. O brilliant and inspired people 
free from jealousy and calumny, smart and bold in 
action, do him honour with laudable performance for 
the near. (Rg. 8-97-12) 


932. Indra Devata, Rebha Kashyapa Rshi 
१२.२३ eR ३.२ ३ ९२ ३९२ 
समु रेभासो अस्वरन्निन्द्रं सोमस्य पीतये | 
रर पतिर्य चथ aera शष्ठ २ २७२. ९. २ 

स्वः वृधे धृतव्रतो ह्योजसा समूतिभिः ॥ ९३२॥ 

Samu rebhaso asvarannindram somasya 

pitaye. Svah patiryadi vrdhe dhrtavrato hyojasa 

samutibhih. 

Let all intelligent people cordially welcome and 
felicitate Indra for the protection of the honour, integrity, 
beauty and culture of the nation of humanity, and when 
they, together, exhort the guardian of their happiness 
and welfare to advance the beauty of corporate life, then, 
committed to the values, laws and ideals of the nation, 


he feels exalted with lustrous courage and positive 
measures of defence and protection. (Rg. 8-97-11) 


933. Indra Devata, Puruhanma Angirasa Rshi 
8 RT द र्‌ २ ९.२ Re R 
यो राजा चर्षणीनां याता रथेभिरध्िगुः। 
चिक्ासां तरतः परनानः ee 
विश्वासां तरुता पृतनानां ज्येष्ठ यो वृत्रहा गृणे ॥ ९३३ ॥ 
Yo raja carsaninam yata rathebhir adhriguh. 


Visvasam taruta prtananam jyestham yo vrtra- 
ha grne. 
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I adore Indra, lord supreme, who rules the people, 
and who is the irresistible and universal mover by waves 
of cosmic energy, saviour of all humanity, supreme 
warrior and winner of cosmic battles of the elemental 
forces and who destroys the evil, darkness and poverty 
of the world. (Rg. 8-70-1) 


934. Indra Devata, Puruhanma Angirasa Rshi 


wad शुम्भ पुरुहन्मन्नवसे यस्य द्विता विधत्तंरि। 


२३ र 


हस्तेन वज्रः प्रति धायि दशतो महान्देवो न सूर्यः ॥ ९३४ ॥ 


Indram tam Sumbha puruhanmannavase yasya 
dvita vidharttari. Hastena vajrah pratidhayi 
darsato mahan devo na suryah. 


O man of universal devotion, exalt and glorify 
that omnipotent Indra for protection and progress in 
whom, as ruler and controller of the world, both justice 
and mercy abide simultaneously, who holds the 
thunderbolt of power in hand, and who is great and 
glorious like the sun in heaven. (Rg. 8-70-2) 


935. Pavamana Soma Devata, Asita or Devala Kashyapa 
Rshi 
५१ २ २ २ २ द ९ रर्‌ = सः र 
परि प्रिया दिवः कविर्वयांसि नप्त्योर्हितः । 
स्वानैर्याति ९ द ९२ 
कविक्रतुः ॥ ९३५५ ॥ 


Pari priya divah kavirvayansi naptyorhitah. 
Svanairyati kravikratuh. 


Soma, cosmic soul, darling of the heavens and 
loved of enlightened people, poetic creator, immanent 
in his own creations, pervading all regions of the 
universe, moves around omnipresent, inspiring, creating 
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and doing all those acts which are exclusively worthy 
of the omniscient and omnipotent creator. (Rg. 9-9-1) 


936. Pavamana Soma Devata, Asita or Devala Kashyapa 
Rshi 
२ ३२ BRB 2 
स सूनुर्मांतरा शुचिजांतो जाते अरोचयत्‌। 


BR २.९ २ ३९१ 


२ 
महान्मही ऋतावृधा ॥ ९३६ ॥ 


Sa sunurmatara sucirjato jate arocayat. 
Mahanmahi rtavrdha. 


He, creator of the universe, pure and great, self- 
manifested, illuminates the great and glorious heaven 
and earth, mothers of the created world which observe 
and exalt the eternal laws of existence. (Rg. 9-9-3) 


937. Pavamana Soma Devata, Asita or Devala Kashyapa 
Rshi 


२३ ९ २२ ९ ९ २३२ ९ २ RVR 


प्रप्र क्षयाय पन्यसे जनाय जुष्टो अद्रुहः | 
Seri पनिष्टये 1 ९३७॥ 


Pra pra ksayaya panyase janaya justo adruhah. 
Vityarsa panistaye. 


O Soma, loved and cherished of all, ever move 
with love and favours of grace to every home and every 
region of the world for the celebrant and all men free 
from jealousy and enmity, and bless them all with joy 
and life's fulfilment. (Rg. 9-9-2) 


938. Pavamana Soma Devata, Shakti Vasishtha Rshi 
र्‌ 2 २ ३ ९२ ३२ ९.२ ३९ २ 
त्वं ह्यारङ्क दैव्य पवमान जनिमानि द्युमत्तमः। 
३२९२ 


२ 
अम्रतत्वाय घोषयन्‌ ॥ ९३८ ॥ 
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Tvam hya3nga daivya pavamadna janimani 
dyumattamah. Amrtatvaya ghosayan. 


O Soma, dear as life, pure and purifying, most 
refulgent enlightened spirit, only you can call up born 
humanity to holy life and proclaim the path to 
immortality. (Rg. 9-108-3) 


939. Pavamana Soma Devata, Uru Angirasa Rshi 


२२३ ९२ क्न २.९ २ २.२ 
येना नवग्वा डः येन विप्रास आपिरे । 
१ २ ३ २ ३१९२ a र्‌ ९ 


देवानां सुम्ने STATE चारुणो येन SATA TT ॥ ९३९ ॥ 


Yena navagva dadhyarnnapornute yena viprasa 
apire. Devanam sumne amrtasya caruno yena 
SravansyaSsata. 

Soma is that spirit of enlightenment by which the 
meditative sages on way to divinity open up the path to 
immortality, by which the saints attain to the peace and 
well being worthy of divinities, and by which the lovers 
of immortality obtain their desired ambition and 
fulfilment. (Rg. 9-108-4) 


940. Pavamana Soma Devata, Agni Chakshusha Rshi 


३२ RR 3 
सोमः पुनान ऊर्मिंणाव्यं वारं वि धावति। 
z २ ९ रर द 


अग्रे वाचः पवमानः कनिक्रदत्‌ ॥ ९४० ॥ 


Somah punana urminavyam varam vi dhavati. 
Agre vacah pavamanah kanikradat. 


Soma, pure and purifying, protective and blissful, 
flowing by streams and sanctifying, roaring with ancient 
and original hymns of divine adoration, rushes to the 
heart core of the distinguished soul. (Rg. 9-106-10) 
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941. Pavamana Soma Devata, Agni Chakshusha Rshi 
3 समजन्ति ३.२३ २.३ ९२ ३९ २ 
धीभिमंजन्ति वाजिनं वने ऋ्ीडन्तमत्यविम्‌। 


२३२२ BRB 


अभि त्रिपृष्ठ मतय समस्वरन्‌ ॥ ९४९ ॥ 


Dhibhir mrjanti vajinam vane kridantama- 
tyavim. Abhi triprstham matayah samasvaran. 


Men of distinguished mind, adoring Soma with 
holy thoughts, words and action, invoke and celebrate 
all protective Soma, victorious spirit and cosmic energy, 
playing in the beautiful world over three regions of 
heaven, earth and the skies. (Rg. 9-106-11) 


942. Pavamana Soma Devata, Agni Chakshusha Rshi 
९. २ क 2 3) Pe मीद्‌ वान्त्ससिनं Vs 3 2 BR 
असर्जि कलशं अभि न वाजयुः | 
रर २३९२ 
पुनानो वाचं जनयन्नसिष्यदत्‌ ॥ ९४२ ॥ 
Asarji kalasan abhi midhvantsaptirna vajayuh. 
Punano vacam janayannasisyadat. 


Soma, vibrant spirit of divinity, rushes to the heart 
core of realised souls like instant energy radiating to 
the centre of its target in the human battle of survival 
and distinguished search for immortality, there 
stimulating, creating and sanctifying hymns of 
adoration, and there in the soul it abides.(Rg.9-106-12) 


943. Pavamana Soma Devata, Pratardana Daivodasi Rshi 
९२ ता त 
सोपः पवते जनिता मतीनां जनिता दिवो जनिता 
RR र 3 g र्र्‌ 2 ९ रर्‌ २.९ २ २ 2 
पृथिव्याः Rast har सूयंस्य जनितेन्द्रस्य जनितोत 
रर 
विष्णोः ॥ ९४३ ॥ 


Somah pavate janita matinam janita divo janita 
prthivyah. Janitagnerjanita suryasya janiten- 
drasya janitota visnoh. 
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Soma, spirit of divine peace, power and generous 
creativity, flows and purifies universally. It is generator 
of heavens, maker of the earth and creator of the 
nobilities of sagely wisdom, generator of fire, maker of 
the stars, manifester of its own omnipotence, and 
manifester of the omnipresence of its own self in 
expansive space. (Rg. 9-96-5) 


9१44. Pavamana Soma Devata, Pratardana Daivodasi Rshi 


NN ae i, Re २ २९ २ 

ब्रह्मा देवानां पदवीः <| महिषो मृगाणाम्‌। 
३ 2 रर 8 sofa २३ ९२ ३,२३ ९ २,३ 

श्येनो गृध्राणां स्वधितिर्वनानां सोमः पवित्रमत्येति 
९ २ 

रेभन्‌ ॥ ws Ul 


Brahma devanam padavih kavinam rsir- 
vipranam mahiso mrganam. Syeno grdhranam 
svadhitirvananam somah pavitramatyeti 
rebhan. 


Soma is Brahma, supreme over divinities, highest 
of the poets, divine seer among the wise, lion among 
the strongest animals, eagle among the birds of power, 
sword among the killers and, roaring and thundering, it 
goes forward, excels all others, and blesses the pure 
heart core of the soul. (Rg. 9-96-6) 


945. Pavamana Soma Devata, Pratardana Daivodasi Rshi 
९२ ३ २ ३ रद्‌ त्न 3 २ ३ ९२ 
प्रावीविपद्वाच ऊर्मिं न सिन स्तोमान्‌ पवमानो 
R&R RB ९ RT BRR ९२२ Yk २ „९ 
मनीषाः | अन्तः पश्यन्‌ वृजनेमावराण्या तिष्ठति वृषभो 
रर ३२ 
गोषु जानन्‌ ॥ ९४५ ॥ 


Pravivipadvaca urmim na sindhurgira stoman 
pavamano manisah. Antah paSyan vrjanema- 
varanya tisthati vrsabho gosu janan. 
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Soma stirs and inspires the flow of thought into 
speech as the sea stirs and rolls the waves of the flood. 
Pure and purifying, it inspires imagination, poetry and 
adoration. Pervading all within and watching, it abides 
in the closest intimacies of all yajna within and without 
and, potent as it is, knowing every thing, it energises all 
organs of thought and sense. (Rg. 9-96-7) 


946. Agni Devata, Prayoga Bhargava, Agni or Pavaka 
Barhaspatya grihapati yavishthau Sahash Sutau 
tayorvo anyatarah Rshi 


२ ३२ ९२ 


2 
SIRT वो वृधन्तमध्वराणां पुरूतमम्‌। 
अच्छा AGT सहस्वते ॥ ९४६ ॥ 


Agnim vo vrdhantam adhvaranam purutamam. 
Accha naptre sahasvate. 


Well with joint action and yajna, serve Agni, most 
ancient power of the first order that leads you to the 
advancement of strong familial unity and tolerant but 
powerful social cooperation for your coming 
generations for ages. (Rg. 8-102-7) 


947. Agni Devata, Prayoga Bhargava, Agni or Pavaka 
Barhaspatya grihapati yavishthau Sahash Sutau 
tayorvo anyatarah Rshi 

३ ९ रर ३२३ ९ २ ३.२३ ९ 
अय यथा न SIVA त्वष्टा रूपेव तक्ष्या | 


३ रेड २ ९ २ 


अस्य क्रत्वा यशस्वतः ॥ ९४७ il 


Ayam yatha na abhuvat tvasta rupeva taksya. 
Asya kratva yasasvatah. 


Just as the artist creates all possible forms out of 
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his plastic materials, giving them beauty, power and 
purposeful meaning, so does this Agni, universal artist, 
work on us, for us, and brings out our potentials and 
gives us forms of beauty, power and excellence as a 
family, community and common humanity for a purpose, 
a meaning and a direction. His actions are great, gracious 
and glorious. (Rg. 8-102-8) 


948. Agni Devata, Prayoga Bhargava, Agni or Pavaka 
Barhaspatya grihapati yavishthau Sahash Sutau 
tayorvo anyatarah Rshi 


३ ९ रर ३. रेड द 2 SRR 
अयं fagar अभि भ्रियोऽ गिर्दैवेषु पत्यते | 
रउ ३९२ 
आ वाजैरुप नो गमत्‌॥ ९४८. ॥ 
Aya visva abhi Sriyo’gnirdevesu patyate. 


A vajairupa no gamat. 


This Agni among all the divinities of nature and 
humanity creates, sustains and rules over all the beauties, 
graces and grandeurs of life. May the lord come to us 
and bless us with all kinds of knowledge, power, wealth 
and honour. (Rg. 8-102-9) 


949. Indra Devata, grihapati yavishthau Sahash Sutau 
tayorvo anyatarah Rshi 


Be 2 Be 28 ज्य ममत्वं ९२ ९२ 
इममिन्द्र सुतं पिल Prog 
३९ २ BR रर ३ ९२ ३ २ ३ 


शुक्रस्य त्वाभ्यक्षरन्‌ धारा ऋतस्य सादने ॥ ९४९ ॥ 


Imam indra sutam piba jyestham amartyam 
madam. Sukrasya tvabhyaksaran dhara rtasya 
sadane 


Indra, lord of light and universal rule, drink of 
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the ecstasy of joy distilled, highest and immortal. The 
streams of pure and brilliant power and glory flow 
towards you in the house of Truth and Law. (Rg. 
1-84-4) 


950. Indra Devata, grihapati yavishthau Sahash Sutau 
tayorvo anyatarah Rshi 
२.३ २३ ९२.३२३ ९१.२३ ९ २ 
न कष्ट वद्रथीतरो हरी यदिन्द्र यच्छसे | 
२ 3 १२ ३ २३ २.३ १ २ 
नकिष्ट्वानु मज्मना न किः स्वरव आनो ॥ ९५०॥ 
Na kistvad rathitaro hari yadindra yacchase. 
Na kistvanu majmana na kih svasva anaSe. 


Indra, while you yoke and drive the horses, 
powers of the chariot of your dominion, none could be 
a better master of the chariot. None could equal you in 
power, courage and force. None as master of horse and 
chariot could claim even to approach you in power, 
efficiency and glory. (Rg. 1-84-6) 


951. Indra Devata, grihapati yavishthau Sahash Sutau 
tayorvo anyatarah Rshi 


१९ र्‌ २१९२ द eee 
इन्द्राय नूनमर्यतोक्थानि च Ta । 

३ ९ २ ae २ 3 ९२ ३ १२ 
सुता अमत्सुरिन्दवो ज्येष्ठ नमस्यता सहः ॥ ९५९ ॥ 
Indraya nunam arcatokthani ca bravitana. Suta 
amatsurindavo jyestham namasyata sahah. 


All ye children of the earth, in truth and sincerity, 
do reverence and homage to Indra, ruling lord of light 
and life. Speak words of thanks and praise in 
appreciation of his dominion. Let the drops of distilled 
soma give him delight and ecstasy. Bow to him, lord 
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supreme of courage and power. (Rg. 1-84-5) 
952. Indra Devata, Bhrigu Rshi 


९ २ ३२ ३ २ ३ ९ 


इन्द्र जुषस्व प्र वहा याहि शूर हरिह। 
मधोख्यक्रानख्चामर्मद्ाय र 
पवि सुतस्य मतिनं लल नका ॥ ९९.५२ ॥ 


Indra jusasva pra vaha yahi Sura hariha. Piba 
sutasya matir na madhoscakanas carurma- 
daya. 


Indra, omnipotent lord of cosmic dynamics, 
come, join our yajna congregation, drink of honey 
sweets of homage and soma distilled for divine ecstasy 
and, intent on fulfillment as you get from soma, march 
on (over the negativities, jealousies and enmities). 


953. Indra Devata, Bhrigu Rshi 


2 2. ३२३ २ ३ २३२ ३ ९ धोद 
इन्द्र जठर नव्य A पणस्वम न। 
२ ३२ 


अस्य सुतस्य स्वानो त्वा मदाः सुवाचो अस्थुः ॥ ९५३ ॥ 


Indra jatharam navyam na _ prnasva 
madhordivo na. Asya sutasya svarnopa tva 
madah suvaco asthuh. 


Indra, divine ruler of the world, drink of the 
adorable honey sweets of soma like heavenly nectar to 
your heart's content, and may the admirable ecstasy of 
this soma stay with you like the eternal bliss of heavenly 
freedom of Moksha. 


954. Indra Devata, Bhrigu Rshi 


इन्द्रस्तुराषाण्मित्रौ र्‌ RW ३ ९२ BW ates 
= न जघान वृत्रं । 
३.९२ ३२ 


विभेद वल भृगुनं ससाहे शत्रून्‌ मदे सोमस्य ॥ ९५४॥ 
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Indrasturasanmitro na jaghana vrtram yatirna. 
Bibheda valam bhrgurna sasahe Satrun made 
somasya. 


Indra, instant fighter in response, dispels darkness 
as the sun, like a sage he breaks off negativities, and 
like a passionate scholar, he removes doubts and 
ignorance at a stroke, in his passion and enthusiasm of 
Soma, joyous positive values of life. 


=> a= 
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CHAPTER-6 


955. Pavamana Soma Devata, Akrishtah Mashah and 
Sikatanivavari, Prishnaya Ajoshcha Rshis 


2.९ २ २.१९ र २.९.२२३ VR 3 भुवनेष्वरपित RB ९ 
गोवित्पवस्व वसुविद्दिरण्यविद्रेतोधा इन्दो ra 
२ १ RRS द २ ९ २.१ 
त्वं सुवीरो असि सोम favafad त्वा नर उप गिरेम 
आसते ॥ ९५५ ॥ 


Govit pavasva vasuviddhiranyavid retodha 
indo bhuvanesvarpitah. Tvam suviro asi soma 
visvavittam tva nara upa girema asate. 


O Soma, Indu, lord of life, beauty and grace, flow, 
pure and purifying, vibrant omnipresent in all regions 
of the world. You master and control the wealth of lands 
and cows, light of knowledge and culture, jewels of 
peace and settlement, and the beauty of gold and grace. 
You are virile and command creative energy. You are 
mighty brave, ruler over the world. We, vibrant and 
brave devotees, adore you with songs of praise and 
prayer, and pray we may be close to you. (Rg. 9-86-39) 


956. Pavamana Soma Devata, Akrshtah Mashah and 

Sikatanivavari, Prishnaya Ajoshcha Rshis 
2 ३९ २ ३ २३ ९२ ३ ९ 

त्वं नृचक्षा असि सोम विश्वतः पवमान वृषभ ता वि 
RT 8. २ RB ९ २३ ९२ द 4 २ 8 ९२ 

धावसि। स नः पवस्व वसुमद्दिर ण्यवद्वयं स्याम भुवनेषु 
2 ९.२ 

जीवसे ॥ ९५६ ॥ 

Tvam nrcaksa asi soma visvatah pavamana 

vrsabha ta vi dhavasi. Sa nah pavasva vasu- 


maddhiranyavad vayam syama bhuvanesu 
jivase. 


O Soma, you are constant watchful guardian of 
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humanity all round in all ways. O lord pure and 
purifying, vigorous and generous, you cleanse us with 
all those powers of yours. Pray purify and energise us 
so that we may be prosperous with peaceful settlement 
and golden graces of wealth, honour and excellence to 
live happy in the regions of the world. (Rg. 9-86-38) 


957. Pavamana Soma Devata, Akrshtah Mashah and 
Sikatanivavari, Prishnaya Ajoshcha Rshis 


gor Sar भुवनानि ईयसे युजान न इन्दो हरित aaa । 
तास्ते क्षरन्तु मधुमद्‌ घुतं पयस्तव ad सोम तिष्ठन्तु 
कृष्टयः ॥ ९५७॥ 

[sana ima bhuvanani tyase yujana indo haritah 


suparnyah. Taste ksarantu madhumad ghrtam 
payastava vrate soma tisthantu krstayah. 


O Soma, Indu, lord of light and beauty of peaceful 
life, you rule over all these regions of the world 
harnessing dynamic forces of nature's energy. May these 
forces of yours produce and shower on us ghrta and 
milk of honeyed sweetness and may the people abide 
by your laws and discipline of life. (Rg. 9-86-37) 

958. Pavamana Soma Devata, Kashyapa Maricha Rshi 
पवमानस्य विश्ववित्‌ प्र ते सगां असृक्षत | 
सद्यो ३ २३ ९२ 


नू न रञ्मयः।॥ S&S ॥ 


Pavamanasya visvavit pra te sarga asrksata. 
Suryasyeva na rasmayah. 


Lord of the universe, pure, refulgent and 
purifying, as you manifest in the flux of existence your 
creations of peace and beauty flow and radiate like rays 
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of the sun. (Rg. 9-64-7) 
959. Pavamana Soma Devata, Kashyapa Maricha रिज 
३ २ ३ २, ३र्ड ३९ २३ ९ र 
केतुं कुण्वन्दि व स्परि विश्वा रूपाभ्यर्षसि | 
३ ९ २ 
समुद्रः सोम पिन्वसे ॥ ९५९ ॥ 


Ketum krnvan divaspari visva rupabhyarsasi. 

Samudrah soma pinvase. 

Creating the lights of your existential presence 
over the regions of heaven above, you reveal your power 
by the beauty of forms you create, O Soma, universal 
home of infinite bliss, and expand the possibilities of 
life's joy. (Rg. 9-64-8) 


960. Pavamana Soma Devata, Kashyapa Maricha रिज 
द ९ रर २ १९२ द ९ २ 
जज्ञानो वाचमिष्यसि पवमान विधर्मणि। 
१ र्‌ २ 8 Rv 
क्रन्दन्‌ देवो न सूर्यं: ॥ ९६०॥ 


Jajnano vacamisyasi pavamana vidharmani. 
Krandan devo na suryah. 


Invoked in yajna and inspiring songs of adoration 
you love, pure, purifying and pervasive in the world of 
various forms and functions, your voice rolling and 
revealing, you radiate as the refulgent sun and transcend 
the world in existence. (Rg. 9-64-9) 


961. Pavamana Soma Devata, Asita or Devala Kashyapa Rshi 


२ 


१९ RT द ९. RB ९ 
प्र सोमासो अधन्विषुः पवमानास इन्दवः। 
3 २ ३ १९ २ 
श्रीणाना अप्सु वृञ्जते ॥ ९६९ ॥ 


Pra somaso adhanvisuh pavamanasa indavah. 
Srinana apsu vrnjate. 


All rights reserved with publisher. Not for commercial or non-commercial distribution. 


414 SAMAVEDA 


Soma currents of purity, power and beauty of 
divinity, purifying and inspiring streams of life's joy, 
sparkling, and enlightening humanity, when absorbed, 
and integrated in human thought, word and action reflect 
in life and glorify noble people. (Rg. 9-24-1) 


962. Pavamana Soma Devata, Asita or Devala Kashyapa Rshi 


२३२१९ २ २ 
अभि गावो अधन्विषुरापो न प्रवता यतीः। 
१९ RT 


पुनाना इन्द्रमाशत USSR Il 


Abhi gavo adhanvisurapo na pravata yatth. 
Punana indramasata. 


The ecstasy and power of soma vibrations 
energise the mind and senses of the celebrant, purifying 
and perfecting them, and, thus purified, the senses and 
mind move to the presence of omnipotent all-joyous 
Indra like streams and rivers flowing, rushing and 
joining the sea. (Rg. 9-24-2) 


963. Pavamana Soma Devata, Asita or Devala Kashyapa Rshi 


RT द ९ 


९ 
प्र पवमान धन्वसि सोमेन्द्राय मादनः। 


नभिर्य॑तो वि नीयते ॥ ९६३ ॥ 


Pra pavamana dhanvasi somendraya mdada- 
nah. Nrbhiryato vi niyase. 


O Soma, universal power and joy of existence, 
pure and purifying, you vibrate in the universe like an 
ocean of nectar. Celebrated by men of vision and 
wisdom, you arise and manifest in your glory in the 
devotee's experience and inspire him to rise to divinity. 
(Rg. 9-24-3) 
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964. Pavamana Soma Devata, Asita or Devala Kashyapa Rshi 

२ ३ ९ रर ३२ Riis a 28 

इन्दो यदद्रिभिः सुतः पवित्रं परिदीयसे। 

२२.१९ २ द RoR 

अर मिन्द्रस्य धाम्ने IU SES I 

Indo yadadribhih sutah pavitram paridiyase. 

Aramindrasya dhamne. 


O Soma, shower of divine beauty and bliss, 
perceived, internalised and realised through the mind 
and vision of the celebrant, you vibrate and shine in 
sanctified awareness as the absolute beauty, bliss and 
glory of existence for the human soul (Rg. 9-24-5) 


965. Pavamana Soma Devata, Asita or Devala Kashyapa Rshi 


R २ ९२२ ९२ 


2 ९.२ 
त्वं सोम नूमादनः पवस्व चर्षणीध्ुतिः। 
९ ९ २ 
Saat अनुमाद्यः ॥ ९६५ ॥ 


Tvam soma nrmdadanah pavasva carsani- 
dhrtih. Sasniryo anumadyah. 


O Soma, joyous lover and lord of humanity, let 
the ecstasy of your presence flow purifying for the 
protection and fulfilment of humanity, pure, generous 
and adorable as you are. (Rg. 9-24-4) 

966. Pavamana Soma Devata, Asita or Devala Kashyapa Rshi 


३९ 2 २३ ९२ 


पवस्व वृत्रहन्तम उक्थेभिरनुमाद्यः। 
शुचिः पावको अद्भुतः ॥ ९६६ ॥ 


Pavasva vrtrahantama ukthebhir anumadyah. 
Sucih pavako adbhutah. 


Flow into the heart, beatify the soul, O greatest 
destroyer of the dirt and darkness of life, in response to 
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our songs of adoration. O Spirit of absolute joy, you are 
pure, sanctifier and absolutely sublime. (Rg. 9-24-6) 


967. 


Pavamana Soma Devata, Asita or Devala Kashyapa Rshi 
१.२ Be २ ३ ९२ ३९ रर 

शुचिः पावक उच्यते सोमः सुतः स मधुमान्‌। 

३ ९२ दवा वीस ३ 2 

देवावीरघशंसहा ॥ ९६७॥ 

Sucih pavaka ucyate somah sutah sa madhu- 

man. Devaviraghasansaha. 


Soma, creator and energiser of existence, 


ambrosial honey for the enlightened celebrants, is hailed 
as purifier, sanctifier and protector of the divines 
and destroyer of sin, scandal, jealousy and enmity. (Rg. 
9-24-7) 


968. 


Pavamana Soma Devata, Asita or Devala Kashyapa Rshi 
२ ३.२.३९ २३.२ ३ ९.२ 
प्र कविर्देववीतयेऽव्या वारेभिरव्यत | 
2 ९ RT द ९ रर्‌ 
साह्वान्विश्वा अभि स्पृधः ॥ ९६८. ॥ 


Pra kavirdevavitaye’vya varebhiravyata. 
Sahvan visva abhi sprdhah. 


Soma, creative poet and universal visionary, all 


protective, withstanding all rivalry and opposition, moves 
on with protection, advancement and choice gifts for the 
creative souls for their divine fulfilment. (Rg.9-20-1) 


969. 


Pavamana Soma Devata, Asita or Devala Kashyapa Rshi 


र्र्‌ So 


९ BR ३ W द्‌ ३.९ र 

स हि ष्मा जरितृभ्य आ वाजं गोमन्तमिन्वति। 
९ द ९ २ 

पवमानः सहस्तरिणम्‌॥ ९६९ ॥ 


Sa hi sma jaritrbhya 4 vajam gomantam invati. 
Pavamanah sahasrinam. 
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He alone, pure, purifying and dynamic, brings 
for the celebrants thousandfold food, energy and 
advancement with victory inspired and infused with 
intelligence, knowledge, culture and enlightenment. 
(Rg. 9-20-2) 


970. Pavamana Soma Devata, Asita or Devala Kashyapa Rshi 
२.३ _९ २.२३ RR ३२ २.३ ९२ ३२ 
परि विश्वानि चेतसा मृज्यसरे पवस मती । 
९. द RR 
सनः सोम श्रवो विदः॥ ९७० ॥ 


Pari visvani cetasa mrjyase pavase mati. 
Sa nah soma sravo vidah. 


O lord, you give us all good things of the world 
we love with our heart's desire. You inspire and energise 
our intellect, understanding and will for action. O Soma, 
pray bring us the wealth of honour and fame with all 
forms of life's excellence. (Rg. 9-20-3) 

971. Pavamana Soma Devata, Asita or Devala Kashyapa Rshi 


RH रर BR RR 


अभ्यर्ष बृहद्यशो मघवद्भ्यो at रयिम्‌। 
इषं स्तोतृभ्य आ भर ॥ ९७१ ॥ 


Abhyarsa brhadyaso maghavadbhyo dhruvam 
rayim. Isam stotrbhya a bhara. 


Bring wide and expansive fame for the men of 
honour and generosity, bring wealth and power, bring 
food, energy, knowledge and excellence of mind and 
soul for the celebrants. (Rg. 9-20-4) 


972. Pavamana Soma Devata, Asita or Devala Kashyapa Rshi 
१ राजेव 2 2 रर 2 ९ र्‌ 
त्वं राजेव सुव्रतो गिरः सोमा विवेशिथ । 
द क, 
पुनानो Ag अद्‌भुत ।॥ ९७२ ॥ 


All rights reserved with publisher. Not for commercial or non-commercial distribution. 


418 SAMAVEDA 


Tvam rajeva suvrato girah soma viveSitha. 
Punano vahne adbhuta. 


O Soma, you are like a ruler sustainer of the holy 
laws of existence. You are present in the hymns of the 
Veda and you inspire the songs of celebrants. Pure and 
purifying, O wielder and sustainer of the universe, you 
are wondrous great and sublime, the like of which never 
was and never shall be, rival there is none. (Rg. 9-20-5) 


973. Pavamana Soma Devata, Asita or Devala Kashyapa Rshi 


९ रर २३२ २ २३ ९.२ 


स वदह्धिरप्सु दुष्टरो मृज्यमानो गभस्त्योः | 
सोमश्चमूषु सीदति ॥ ९७३ ॥ 


Sa vahnirapsu dustaro mrjyamano gabhastyoh. 
Somascamusu sidati. 


That lord Soma, burden bearer of existence, is 
the universal inspirer, energiser and enlightener, the very 
passion and fire of life, pervasive in the waters of space, 
unconquerable, blazing in the self-circuit of his own 
refulgence, and he abides in the holy ladles of yajna as 
much as in the mighty majestic armies of the universe. 
(Rg. 9-20-6) 


974. Pavamana Soma Devata, Asita or Devala Kashyapa Rshi 


sitet रर्‌ RR 


ड न मंहयुः पवित्रं सोम गच्छसि | 
दधत्‌ स्तोत्र सुवीर्यम्‌ ॥ ९.७४ Il 


Kridurmakho na manhayuh pavitram soma 
gacchasi. Dadhat stotre suviryam. 


O Soma, you are joyous and playful, generous at 
heart as the very yajnic creation of the exuberant world, 
you move to the heart of the celebrants with purity of 
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divinity, and inspire and infuse the hymns of Veda and 
songs of the devotees with the spirit of divinity and 
creative exuberance. (Rg. 9-20-7) 

975. Pavamana Soma Devata, Avatsara Kashyapa Rshi 


र २९२२ ९२ 


यवयवं नो अन्धसा पुष्ट पुष्ट परि स्रव | 
विश्वा च सोम सौभगा ॥ ९७५ ॥ 


Yavam yavam no andhasa pustam pustam pari 
srava. Visva ca soma saubhaga. 


Soma, Spirit of peace, power and plenty, flow 
forth, vitalise, purify and inspire us with fresh energy, 
power and grace of culture at every stage of our growth, 
acquisition and progress, beatify all our good fortune 
and prosperity of life in the world. (Rg. 9-55-1) 


976. Pavamana Soma Devata, Avatsara Kashyapa Rshi 


२ ३ २३ ३ ९ 


इन्दो यथा तव स्तवो यथा ते जातमन्धसः। 
नि बर्हिषि प्रिये Ge: 1 ९७६ ॥ 


Indo yatha tava stavo yatha te jatamandhasah. 
Ni barhisi priye sadah. 


O lord of beauty and grace, as you pervade your 
own glory of adoration, your own creation, power and 
nourishments of food and inspiration, so pray come, 
bless our vedi of yajna, our life and work through the 
world. (Rg. 9-55-2) 


977. _Pavamana Soma Devata, Avatsara Kashyapa Rshi 
Re R २.९२ ३.९ र्र्‌ 2 ९ २ 
उत नो गोविदश्ववित्‌ पवस्व सोमान्धसा | 
RB ९२ २१९२ 
मक्षूतमेभिरहभिः ॥ ९७७॥ 
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Uta no govid aSvavit pavasva somandhasa. 
Maksutamebhir ahabhih. 


And O Soma, lord of energy, wealth and 
advancement, master of knowledge and progress, by 
the shortest time of the days ahead, bless and beatify us 
with food for body, mind and soul, rich in lands, cows 
and culture, horses, advancement and progressive power 
and achievement. (Rg. 9-55-3) 


978. Pavamana Soma Devata, Avatsara Kashyapa Rshi 
2 3 23 ९ WEB २.३ ९१२३ ९ २ 
यो जिनाति न जीयते हन्ति शत्रुमभीत्य | 
९ २ 
स पवस्व सहस्रजित्‌ I ९७८ ॥ 


Yo jinati na jiyate hanti Satrumabhitya. 
Sa pavasva sahasrajit. 


You, who always excel, win or vanquish, who no 
one can excel, win or vanquish, who advance and 
destroy the destructive adversary, pray advance, 
energise, purify and empower us too, winner of a 
thousand battles. (Rg. 9-55-4) 


979. Pavamana Soma Devata, Jamadagni Bhargava Rshi 


२ 3 ९ २ दे १ रर २ ९.२ 
यास्ते धारा मधुश्चुतोऽ सृग्रमिन्द ऊतये | 
३.२३ ९२ 


९२ 
ताभिः पवित्रमासदः ॥ ९७९ ॥ 


Yaste dhara madhusScuto’srgraminda utaye. 
Tabhih pavitram asadah. 


O Soma, spirit of ambition, action and glory of 
life, the honey sweet streams of your ecstasy flow for 
the protection and sanctification of life. With those 
streams come and flow in the holy yajnic hall of action. 
(Rg. 9-62-7) 
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980. Pavamana Soma Devata, Jamadagni Bhargava Rshi 
२ ३.९ र 2 ९.२ २.९ रर ३ ९ २ 
सो अर्षेन्द्राय पीतये तिरो वाराण्यव्यया | 
९२३२ ३ २.३ २ 
सीदन्नृतस्य योनिमा ॥ ९८० ॥ 


So arsendraya pitaye tiro vardnyavyaya. 
Sidannrtasya yonima. 


O Soma, spirit of holy action and life's sanctity, 
settle in your seat of yajnic action in the nation's heart 
for the honour and excellence of human values and flow 
free down the permanent annals of human history and 
tradition. (Rg. 9-62-8) 


981. Pavamana Soma Devata, Jamadagni Bhargava Rshi 
९ २३ ९२ 3 १.२ २ ९.२ 
त्वं सोम UR स्रव स्वादिष्ठो अद्धिरोभ्यः। 
द र द zg रर्‌ 
वरिवोविद्‌ घतं पयः ॥ ९८९॥ 


Tvam soma pari srava svadistho angirobhyah. 
Varivovid ghrtam payah. 


O Soma, dynamic spirit of action, joy and glory 
of life, harbinger of the best of wealth and honour, flow 
sweet and most delicious for vibrant sages and scholars 
and release streams of milk and ghrta for humanity. (Rg. 
9-62-9) 


982. Agni Devata, Aruna Vaitahavya Rshi 
२ 8 ९ RwA WM २ २ RB ९ र्‌ २९ २,३.९२ 
तव श्रियो वर्ष्यस्येव विद्युतोऽ avatar उषसामिवेतयः। 
१९ RT द १९ २ द ९ २ २ ९.२ द द RRR रर द 
यदोषधीरभिसृष्टो वनानि च परि स्वयं चिनुषे अन्नमा- 
९२ 
सनि॥ ९८२ ॥ 


Tava sriyo varsyasyeva vidyuto’ gnescikitra 
usasam ivetayah. Yadosadhir abhisrsto vanani 
ca pari svayam cinuse annam asani. 
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Your wonderful lustre and beauties shine like 
lightning flashes of the clouds of rain, like lights of the 
rising dawns, specially, when, radiating warm and free, 
you reach and shine upon the herbs and trees and fields 
of grain and receive them into the shining warmth of 
your maturing and ripening radiations. (Rg. 10-91-5) 
983. Agni Devata, Aruna Vaitahavya Rshi 

९ २ इषित ड, ९२ ३ रेड ३२ ९.२ ३२.१९२ 
वातोपजूत इषितो वां अनु तृषु यदन्ना वेविषद्वितिष्ठसे | 
2 ९२ 


आ ते यतन्ते रथ्यो यथा पृथक्‌ शधस्यिगे अजरस्य 
ald: USB 


Vatopajuta isito vasan anu trsu yadanna 
vevisad vitisthase . A te yatante rathyo3 yatha 
prthak sardhansyagne ajarasya dhaksatah. 


When urged and impelled by wind, Agni, you 
rush fast to objects of your choice love and consumption, 
then your youthful unaging flames, burning and blazing, 
rush on like the horses of a monarch's chariot. (Rg. 
10-91-7) 


984. Agni Devata, Aruna Vaitahavya Rshi 
3 २ wert २ ९ २ धनम Sant परिभूतरं मति 
मेधाकारं विदथस्य प्रसा होतारं परिभूतरं मतिम्‌। 
१९ पवस्य पर २ RRs छ २.९ र ६ र्‌ ५ 
त्वाम हविषः समानमित्‌ त्वां महो वृणते नान्यं 
त्वत्‌ ॥ ९८४ ॥ 


Medhakaram vidathasya prasadhanam agnim 
hotaram paribhutaram matim. Tvamarbhasya 
havisah samanamit tvam maho vrnate nanyam 
tvat. 


Devotees choose to worship Agni alone, none 


: other than Agni, giver of intelligence, accomplisher of 
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yajna and education for knowledge, high priest of yajnic 
existence, supreme over all, omniscient wise, and 
equally loving for all, whether the havi offered is small 
or great, whether the purpose is high or low. O lord of 
light, they choose none other than you. (Rg. 10-91-8) 


985. Mitra - Varunau Devate, Uruchakri Atreya Rshi 


Re 


पुरूरूणा चिद्ध्यस्त्यवौ नूनं वां वरूण। 
मित्र वसि वां सुमतिम्‌ ॥ ९८५ ॥ 


Pururuna ciddhyastyavo nunam vam varuna. 
Mitra vansi vam sumatim. 


O Mitra, O Varuna, great and abundant is your 
protection and wisdom which, O friend, in all sincerity 
you love to share and extend to us. (Rg. 5-70-1) 


986. Mitra - Varunau Devate, Uruchakri Atreya Rshi 
२ ३ ९२ ३२.९२ 
तावा सम्यगद्भुह्ाणेषमश्याम ध्रामच। 
वयं वां fat स्याम। ९८६ ॥ 


Ta vam samyag adruhvanesam asyama dhama 
ca. Vayam vam mitra syama. 


O Mitra and Varuna, Loving friends of justice 
and rectitude, free from hate and jealousy and destroyers 
of violence and injustice, may we receive, we pray, that 
energy and sustenance, that protection, guidance and 
wisdom of yours, so that we may internalise it and 
pursue it in our life and conduct. (Rg. 5-70-2) 


987. Mitra - Varunau Devate, Uruchakri Atreya Rshi 


२२३ ९ 
पातं नो frat पायुभिरूत त्रायेथां सुत्रात्रा | 
३ RR ९ २ 


साह्याम दस्यून्‌ तनूभि ॥ ९८७ ॥ 
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Patam no mitra payubhiruta trayetham sutra- 
tra. Sahyama dasyun tanubhih. 


O Mitra and Varuna destroyers of hate and 
violence, lovers and dispensers of justice and rectitude, 
with all your care and guidance, protect and promote 
us. Save us, O saviours against evil in our person and 
social institutions so that we may get over all forces of 
negativity, crime and destruction. (Rg. 5-70-3) 


988. Indra Devata, Kurusuti Kanva Rshi 
RO RR १९ २ RR 3 g रर 
उत्तिष्ठन्नोजसा सह पीत्वा शिप्रे अवेपयः | 
९२ ३२३२ 
सोममिन्द्र चमूसुतम्‌॥ ९८८ ॥ 
Uttisthannojasa saha pitva sipre avepayah. 
Somam indra camu sutam. 


Indra, lord of the universe, rising with your might 
and majesty, protect and energise both heaven and earth 
and promote the soma of life's vitality created in both 
heaven and earth by nature and humanity by yajna. (Rg. 
8-76-10) 


989. Indra Devata, Kurusuti Kanva Rshi 
९२ ३ १९२ ३.९१ र्र्‌ 
अनु त्वा रोदसी उभे स्पर्धमानमददेताम्‌। 
२ ३ 2 8 2 ९ २ 
इन्द्र यदहस्युहा भवः il ९८९ ॥ 
Anu tva rodasi ubhe sparddhamana madetam. 
Indra yad dasyuha bhavah. 


Indra, when you stimulate and energise the soma 
vitality of life created by nature and humanity, and when 
you rise as destroyer of the negativities of the counter- 
force, then both heaven and earth vibrate and celebrate 
your majesty in awe with admiration. (Rg. 8-76-11) 
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990. Indra Devata, Kurusuti Kanva Rshi 


१९ २३ QR 
वाचमष्टापदीमहं नवस््रक्तिमृतावृधम्‌। 
९.२ रेक रर 


इन्द्रात्‌ परितन्वं AA ९९०॥ 


Vacam astapadim aham navasraktim rtavr- 
dham. Indrat paritanvam mame. 


I study, measure, develop and pray for the 
advancement of language revealed in eight works, i.e., 
four Vedas and four Upavedas, spoken across four 
classes of humanity and through four stages of the 
individual's development from birth to death, 
developing over nine blooming branches like flower 
garlands across nine regions of the earth, ultimately 
touching the truth of divine reality, the Word 
Imperishable descended from and ascending to Indra, 
lord of omniscience across the countless branches of 
dialects and structures. (Rg. 8-76-12) 


991. Indragni Devate, Bharadvaja Barhaspatya Rshi 
९१ २ ३ २,२३.२ ९ रर 
इन्द्राग्री युवामिमेऽभि स्तोमा अनूषत। 
९ २ गवं ३२ 
पिलतं शम्भुवा सुतम्‌ ॥ ९९९ ॥ 


Indragni yuvamime 3’bhi stoma anusata. 
Pibatam sambhuva sutam. 


Indra and Agni, powers of will and vision of 
action in nature and humanity, these songs of adoration 
celebrate you. O givers of peace, prosperity and well 
being, drink of the nectar of this joy and bliss distilled. 
(Rg. 6-60-7) 
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Indragni Devate, Bharadvaja Barhaspatya Rshi 
२ ३ ९.२ ३ ९.२.३९ YQ BRB 
या वां सन्ति पुरुस्पृहो नियुतो दाशुषे नरा। 
९ 3 २.२ ९ २ 
इन्द्राग्री ताभिरा गतम्‌ ॥ ९९२॥ 


Ya vam santi purusprho niyuto dasuse nara. 
Indragni tabhira gatam. 


Indra and Agni, leading powers of humanity, 


come to the generous giver and celebrant yajaka with 
all those gifts and powers of yours which are loved and 
cherished by all. (Rg. 6-60-8) 


993. 


Indragni Devate, Bharadvaja Barhaspatya Rshi 


२.३९ z „ ३.२.३९५ रर, ३२ 
ताभिरा गच्छतं नरोपेदं सवनं सुतम्‌। 
१९ २ द 28 
इन्द्राग्री सोमपीतये 1 ९९३ Ul 
Tabhira gacchatam naropedam savanam 
sutam. Indragni somapitaye. 


Indra and Agni, leading lights, with those 


cherished gifts and powers come and join this yajnic 
session to drink of the soma of joy distilled.(Rg.6-60-9) 


994. 


Pavamana Soma Devata, Bhrgu Varuni or Jamadagni 
Bhargava Rshi 


argh २९२ 3 ९ रर 3 ९२ 
अषां सोम द्युमत्तमोऽभि द्रोणानि रोरुवत्‌। 
२३ २ ३ २.३ २ 
सीदन्योनौ वनेष्वा ॥ ९९४ ॥ 
Arsa soma dyumattamo ' 607 dronani roruvat. 
Sidan yonau vanesva. 


Soma, spirit of divine power and peace of purity, 


most potent and most refulgent, come roaring at the 
speed and force of thunder and abide in the flames of 
yajna and heart of the faithful celebrant purify and 
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sanctify the soul. (Rg. 9-65-19) 


995. Pavamana Soma Devata, Bhrgu Varuni or Jamadagni 
Bhargava Rshi 


३२ ९ रर BRB ९२ २९ २ 
अप्सा इन्द्राय वायवे वरुणाय मरूद्‌भ्यः। 
2 २ द १९ र 
सोमा अर्षन्तु विष्णवे।॥ ९९५ ॥ 


Apsa indraya vayave varunaya marudbhyah. 
Soma arsantu visnave. 


Soma, spirit of the innate peace and power of 
divinity, by its own will and energy, radiates to the heart 
and soul of the devotee to vest it with the power of 
cosmic energy (Indra), the speed of winds (Vayu), 
pioneering spirit of the storm (Maruts), the depth of 
space (Varuna), and the love of omnipresent divinity 
(Vishnu). (Rg. 9-65-20) 


996. Pavamana Soma Devata, Bhrgu Varuni or Jamadagni 
Bhargava Rshi 


23 2 १२ सप्र २८ २ ३ ९२ 

इषं तोकाय नो दधदस्मभ्यं सोम विश्वतः। 
९ र 3 ९ २ 

आ पवस्व सहस्तरिणम्‌॥ ९९६ ॥ 


Isam tokaya no dadhad asmabhyam soma 
visvatah. A pavasva sahasrinam. 


O Soma, bearing a thousandfold gifts of food, 
energy, knowledge and will of initiative and assertion 
from all sides of the world, pray flow to bless us and 
our future generations with the power and peace of 
divinity. (Rg. 9-65-21) 


997. Pavamana Soma Devata, Saptarshis Rshis 
९२ २ २ ३२.३२. ३ २.३९ २ 
सोम उ ष्वाणः सोतृभिरधि ष्णुभिरवीनाम्‌। 
९ २ ३.९ २ २ ९२ ३२ ९ २ २ ९२ 
अश्वयेव हरिता याति धारया मन्द्रया याति धारया ॥ ९९७॥ 
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Soma u svanah sotrbhiradhi snubhiravinam. 
Asvayeva harita yati dharaya mandraya yati 
dharaya. 

Soma, invoked by celebrants, manifests with 
blissful inspiring powers of protection and promotion 
and, saving, watching, fascinating, goes forward, 
rushing, compelling, in an impetuous stream like waves 
of energy, and it also goes forward by a stream of mild 
motion, soothing and refreshing. (Rg. 9-107-8) 


998. Pavamana Soma Devata, Saptarshis Rshis 


arya गोमान्‌ गोभिरक्चाः सोमो दुग्धाभिरक्षाः। 


BRR 


समुद्रं न संवरणान्यग्मन्‌ मन्दी मदाय तोशते ॥ ९९८ ॥ 


Anupe goman gobhiraksah somo dugdhabhi- 
raksah. Samudram na samvarananyagman 
mandi madaya toSate. 


Soma, divine master of holy speech, emerges in 
the depth of the heart with the voice of divinity and 
blesses the devotee with the revelation of the milk of 
spiritual sustenance. Just as streams of water flow and 
reach the sea, so is the divine stream and spirit of joy 
invoked and celebrated for the central bliss of the soul. 
(Rg. 9-107-9) 


999. Pavamana Soma Devata, Asita or Devala Kashyapa Rshi 


३२दड३ेक रर्‌ ३ ९२ 
यत्सोम चित्रमुक्थ्यं दिव्यं पार्थिवं वसु | 
Re QT 


तन्नः पुनान ST ATU SSS il 


Yatsoma citram ukthyam divyam parthivam 
vasu. Tannah punana a bhara. 


O Soma, lord of peace, purity and power, purify 
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for us the wealth, honour and excellence both worldly 
and heavenly which is wonderfully versatile, valuable 
and admirable, pray sanctify it and bless us with the 
sacred gift. (Rg. 9-19-1) 


1000. Pavamana Soma Devata, Asita or Devala Kashyapa Rshi 


२२२१ 


वृषा पुनान आयूंषि स्तनयन्नधि बर्हिषि । 
हरिः सन्योनिमासदः॥ ९०००॥ 


Vrsa punana ayunsi stanayannadhi barhisi. 
Harih sanyonim asadah. 


O Soma, giver of showers of fulfilment to the 
soul in living forms, purifying and sanctifying the soul 
of each one among humanity, presiding over the 
evolving forms of nature with the divine will and voice 
of thunder, taking on the role of creator through the 
dynamics of universal law, the divine Spirit abides 
immanent and pervasive in the womb of nature as the 
total seed of existence. (Rg. 9-19-3) 


1001. Pavamana Soma Devata, Asita or Devala Kashyapa Rshi 

३९ रर B ९ २ 3 ९२ 

युव हि स्थः स्वःपती इन्द्रश्च सोम गोपती । 

नाना २ द २ 

पिप्यतं धियः॥ Qoo tl 

Yuvam hi sthah svahpati indrasca soma gopati. 

Isana pipyatam dhiyah. 

O Soma, lord of peace and purity, Indra, lord of 
honour and excellence, both of you are protectors, 
sustainers and sanctifiers of earth, earthly well being, 
culture and sacred speech, of heaven and heavenly light 


and joy. Rulers and sustainers of existence, pray bless 
us with exuberant intelligence and will for holy thought, 
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action and advancement. (Rg. 9-19-2) 


1002. Indra Devata, Gotama Rahugana Rshi 
र्‌ द &. 3 द १९२ २ ९ रर्‌ रेड BR द 
इन्द्रो मदाय वावृधे शवसे वृत्रहा aly: | तमिन्महत्स्वा- 
२३२.९ र्र्‌ ३२ ९ zB ९ २ 
जिषूतिमर्भे हवामहे स वाजेषु प्र नोऽ विषत्‌॥ ९००२॥ 
Indro madaya vavrdhe savase vrtraha nrbhih. 


Tamin mahatsvajisutimarbhe havamahe sa 
vajesu pra no’visat. 


Indra, the hero who destroys Vtra, the cloud of 
want and suffering, and releases the showers of plenty 
and prosperity, goes forward with the people for the 
achievement of strength and joy of the land of freedom 
and self-government. And him we invoke and exhort in 
the battles of life, great and small, so that he may defend 
and advance us in all our struggles for progress and 
lead us to victory. (Rg. 1-81-1) 


1003. Indra Devata, Gotama Rahugana Rshi 


असि हि वीर सैन्योऽसि भूरि पराददिः । असि दभ्रस्य चिद्‌ 
वृधो यजमानाय शिश्चसि सुन्वते भूरि ते वसु ॥ ९००३ ॥ 


Asi hi vira senyo’si bhuri parddadih. Asi dabhra- 
sya cidvrdho yajamanaya Siksasi sunvate bhuri 
te vasu. 


Indra, you are the valiant hero. You are the warrior 
taking on many enemies and oppositions at a time. Even 
the small, you raise to greatness. You lead the creative 
and generous yajamana to knowledge and power. Hero 
of the battles of existence, may your wealth, power and 
honour grow higher and higher. (Rg. 1-81-2) 
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1004. Indra Devata, Gotama Rahugana Rshi 


यदुदीरत आजयो धृष्णवे धीयते धनम्‌ | युङ्क्ष्वा मदच्युता 


२.३२उ 


हरी कं हन कं वसौ दधोऽस्माँ इन्द्र बसौ दधः ॥ ९० ०४ Il 


Yadudirata ajayo dhrsnave dhiyate dhanam. 
Yunksva madacyuta hari kam hanah kam vasau 
dadho’sman indra vasau dadhah. 


When battles confront the nation, means and 
money are raised and prizes won for the brave. 
Commander of the forces, yoke the forces exuberant 
and raging for war. Destroy the enemy. Settle the 
victorious in wealth and peace. Indra, pray settle us in 
peace and comfort. (Rg. 1-81-3) 


1005. Indra Devata, Gotama Rahugana Rshi 
२ RR g २२ {2 ९ च BH रर्‌ ९ रर 
स्वादोरित्था विषूवतो मधोः पिबन्ति गौर्यः। या इन्द्रेण 
सयावरीर्वष्णा ३२ १९२ ३२ २ २ २ ३९२ ३२१९ २ 
LOT मदन्ति शोभथा वस्वीरनु स्वराज्यम्‌ ॥ ९००५ ॥ 
Svadorittha visuvato madhoh pibanti gauryah. 


Ya indrena sayavarirvrsna madanti sobhatha 
vasviranu svarajyam. 


The golden and brilliant people and forces of the 
land drink of the delicious, exciting and universal honey 
sweets of national pride and prestige and joyously 
celebrate their achievements in the company of generous 
and valorous Indra for the advancement of the honour 
and glory of the republic in obedience to the demands 
and discipline of the freedom and self-government of 
the nation. (Rg. 1-84-10) 
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1006. Indra Devata, Gotama Rahugana Rshi 


९१ 2 ३२३ ९२ ३ ९ २ ३२ ९ रर 
ता अस्य पुशानायुवः सोमं श्रीणन्ति पृश्नयः । प्रिया इन्द्रस्य 
३२ .३ ९२ ३ ९२ ३ २ ३९२ Fe र 
धेनवो aa हिन्वन्ति सायक वस्वीरनु स्वराज्यम्‌ ॥ ९००६ ॥ 
Ta asya prsanayuvah somam Srinanti prsna- 
yah. Priya indrasya dhenavo vajram hinvanti 
sadyakam vasviranu svardajyam. 


Those forces of Indra, the ruler, close together in 
contact and unison, of varied forms and colours, brilliant 
as sunrays and generous and productive as cows, who 
are dearest favourites of the ruler, create the soma of 
joy and national dignity and hurl the missile of the 
thunderbolt upon the invader as loyal citizens of the 
land in accordance with the demands and discipline of 
freedom and self-government. (Rg. 1-84-11) 


1007. Indra Devata, Gotama Rahugana Rshi 


९ २ ३ ९२ ३ ९२ ~ ar ३ ९.२ ३ ९ २ 
ता अस्य नमसा सहः न्ते प्रचेतसः । व्रतान्यस्य सश्चिरे 
pation पूर्वाय २ ३ २ ३९२ ३१९ र 
पुरूणि पूर्वचित्तये वस्वीरनु स्वराज्यम्‌ ॥ ९००७॥ 

Ta asyanamasa sahah saparyanti pracetasah. 
Vratdnyasya saScire puruni purvacittaye 
vasviranu svarajyam. 


Those forces, noble and intelligent, serve and 
augment the courage and power of this Indra with food, 
energy and armaments and, as citizens of the land, as a 
matter of duty to the freedom and discipline of the 
republic, predictably join many dedicated projects and 
programmes of his in anticipation of success. (Rg. 
1-84-12) 
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1008. Pavamana Soma Devata, Jamadagni Bhargava Rshi 
९ २ ३ ९ ^~ रर ३ ९ रर ३ 2 
असाव्यंशुर्मदायाप्सु दक्षो गिरिष्ठाः । 
यनो Ss २ १९ २ 
श्येनौ न योनिमासदत्‌ ॥ ९००८ Il 


Asavyansurmadayapsu dakso giristhah. 

Syeno na yonimasadat. 

The peace and pleasure of life's ecstasy in thought 
and action, and the expertise well founded on 
adamantine determination is created by Savita, the 
creator, like the flying ambition of the soul and it is 
settled in its seat at the heart's core in the personality. 
(Rg. 9-62-4) 


1009. Pavamana Soma Devata, Jamadagni Bhargava Rshi 


शुभ्रमन्धो देववातमप्सु धौतं नृभि सुतम्‌ । 
स्वदन्ति गावः पयोभिः ॥ ९००९॥ 


Subhram andho devavadtam apsu dhautam 
nrbhih sutam. Svadanti gavah payobhih. 


The radiant food of ambition created by people, 
energised by noble leaders, sanctified in action, the 
people enjoy seasoned with delicacies of cow's milk. 
(Rg. 9-62-5) 


1010. Pavamana Soma Devata, Jamadagni Bhargava Rshi 


२.३२ ३ ९ TB ९ २ र 


आदीमश्वं न हेतारमशूशुभन्नमृताय। 
२ २ २ 
मधो रसं सधमादे ॥ ९०९० ॥ 


Adimasvam na hetaram asusubhannamrtaya. 
Madho rasam sadhamade. 


And this ecstasy of the fruit of active ambition, 
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honey sweet of joint achievement in yajnic action, 
leading lights of the nation like yajakas exalt and glorify 
as the progressive sociopolitical order of humanity for 
permanence and immortal honour. (Rg. 9-62-6) 


1011. Pavamana Soma Devata, Urdhvasadma Angirasa Rshi 
३.२ ३ २ ३ रउ ३ ९२ ३.९ २ ३२२ 
अभि द्युम्नं बह द्य इषस्पते दिदीहि देव देवयुम्‌। 
९ RT २९ २ 
वि कोशं मध्यमं युव।॥ १०९९॥ 
Abhi dyumnam brhadyasa isaspate didthi deva 
devayum. Vi kosam madhyamam yuva. 


O refulgent generous Soma spirit of life, lover of 
divinities, master of food and energy for body, mind 
and soul, give us the light to rise to the honour and 
excellence of higher life towards divinity, and for that 
pray open the middle cover of the soul and let us rise to 
the state of divine bliss. (Rg. 9-108-9) 


1012. Pavamana Soma Devata, Krtayasha Angirasa Rshi 
१९ र [स T ३.२ ,३ र्‌ वहिनं ३ ९, २ 

आ वच्यस्व सुदक्ष : सुतो विशां ated विशूपतिः। 

3 वटि दे ९ र रतिम R Fw 3 gr UN 3 १ २ 
वृष्टिं दिवः पवस्व रीतिमपो जिन्वन्‌ गविष्टये धियः ॥ ९०९२॥ 

A vacyasva sudaksa camvoh 57/10 visam 

vahnirna vispatih. Vrstim divah pavasva 

ritimapo jinvan gavistaye dhiyah. 

O Spirit omnipotent of divine action, invoked, 
adored and vibrant in the internal world of mind and 
soul and in the external world of nature, sustainer and 
ruler as burden bearer of humanity, stimulate the 
radiation of light from heaven, sanctify the shower of 
bliss, and inspire and illuminate the mind and 
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intelligence for the seeker of enlightenment. (Rg. 
9-108-10) 


1013. Pavamana Soma Devata, Trita Aptya Rshi 


२३२ 


प्राणा शिशुर्महीनां हिन्वन्नृतस्य दीधितिम्‌। 
विश्वा परि प्रिया भुवदध द्विता ॥ ९०९३॥ 


Prana sisurmahinam hinvannrtasya didhitim. 
Visva pari priya bhuvadadha dvita. 


Maker of stars and planets, inspiring the light and 
law of the dynamics of existence, dear adorable giver 
of fulfilment, Soma rules over both spirit and nature, 
heaven and earth. (Rg. 9-102-1) 


1014. Pavamana Soma Devata, Trita Aptya Rshi 


९२ २ ९(@ चिं ४ रर ३२ 
उप त्रितस्य पाष्यो रेरभक्त यद्‌ गुहा पदम्‌। 

Re २ २३९ रर_ २१९ २ 
यज्ञस्य सप्त धामभिरध प्रियम्‌॥ ९०९४ ॥ 

Upa tritasya pasyorabhakta yad guha padam. 
Yajnasya sapta dhamabhiradha priyam. 


Close to the adamantine integration of Purusha 
and Prakrti in human form is the secret seat of heart 
and clairvoyant intelligence wherein the climactic 
presence of the master of three orders of Prakrti and 
super presence of divinity, and there it is shared by seven 
prakrtic, pranic and psychic orders of existence and 
adored by seven metres of Vedic hymns as the dearest 
supreme object of worship. (Rg. 9-102-2) 


1015. Pavamana Soma Devata, Trita Aptya Rshi 
९.२.३२ ३ ९२ BR रर ३.२ 
त्रीणि त्रितस्य धारया पृष्टेष्वैर यद्रयिम्‌। 
२३९२ 


मिमीते अस्य योजना वि सुक्रतु ॥ ९०९५॥ 
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Trini tritasya dharaya prsthesvairayadrayim. 
Mimite asya yojana vi Sukratuh. 


By three streams of the moving particles of matter, 
energy and mind does the triple master, Soma, move 
the dynamics of existence, and thus does the supreme 
yajaka order and accomplish his cosmic plan. (Rg. 
9-102-3) 


1016. Pavamana Soma Devata, Rebhasunus Kashyapas 
Rshis 


९१२ ३ १२ 


पवस्व वाजसातये पवित्रे धारया Ga: | 
इन्द्राय सोम विष्णवे देवेभ्यो मधुमत्तरः ॥ ९०९६ ॥ 


Pavasva vdajasdataye pavitre dharaya sutah. 
Indraya soma visnave devebhyo madhu- 
mattarah. 


Soma, all inspiring spirit of the universe, sweetest 
presence distilled and realised in the holy heart, flow 
on purifying by the stream of exhilaration, giving food, 
energy and fulfilment for the soul, for the universal 
vibrancy of nature and humanity, and for all the noble, 
generous and enlightened people. (Rg. 9-100-6) 


1017. Pavamana Soma Devata, Rebhasunu Kashyapau 
Rshis 


१९२ तयौ ररि पवित्र ३९२ 
त्वां रिहन्ति धीतयो हरिं पवित्रे अद्रुहः | 
२ २ RR BRR ९ ५ 


वत्सं जातं न मातरः पवमान विधर्मणि॥ ९०९७॥ 


Tvam rihanti dhitayo harim pavitre adruhah. 
Vatsam jatam na matarah pavamana vidhar- 
mani. 


O Soma, pure and purifying saviour spirit of 
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universal sanctity, just as mother cows love and caress 
anew born calf, so do the motherly forces of nature and 
humanity free from the negativities of malice and 
jealousy love and cherish you arising in the heart and 
inspiring the soul in various dharmic situations of life. 
(Rg. 9-100-7) 


1018. Pavamana Soma Devata, Rebhasunu Kashyapau 
Rshis 


g र्र्‌ 3 वीं र्र्‌ 
wa द्यां च महिव्रत पृथिवीं चाति जश्चिषे। 
QR ३.९२ 3 ९२ दे २ 
प्रति द्रापिममुञ्चथाः पवमान महित्वना ॥ ९०९८. ॥ 
Tvam dyam ca mahivrata prthivim cati jabh- 


rise. Prati drapimamuncathah pavamana 
mahitvana. 


O Soma, universal soul of high commitment of 
Dharma, pure and purifying energy of omnipresent 
divine flow, you wear the armour of omnipotence, bear, 
sustain and edify the heaven and earth by your majesty 
and transcend. (Rg. 9-100-9) 


1019. Pavamana Soma Devata, Manyu Vasishtha Rshi 


इन्दुर्वाजी ९ 3 3 g 
= पवते गोन्योघा इन्द्रे सोमः सह इन्वन्मदाय | 
३९२ ३ 


हन्ति tat बाधते पर्यरातिं वरिवस्कृण्वन्‌ वृजनस्य 
राजा॥ ९०९९॥ 


Indurvajt pavate gonyogha indre somah saha 
invanmadaya. Hanti rakso badhate paryaratim 
varivaskrnvan vrjanasya raja. 


Indu, brilliant Soma, energetic and victorious, 
pure and purifying, vibrant and dynamic, creating 
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strength, patience and endurance for the soul's joy, is 
ever on the move. It destroys evil, prevents negativities 
and opposition and casts them far off, and, giving 
wealth, honour and excellence of the best order of our 
choice, rules as the brilliant creator, controller and 
dispenser of strength, courage, power and life saving 
vitality in existence. (Rg. 9-97-10) 


1020. Pavamana Soma Devata, Manyu Vasishtha Rshi 


२ ३ ९२ २ ९ र BR 


२.१ रर्‌ te २ २ 8 
अध धारया मध्वा पृचानस्तिरो रोम पवते अद्रिदुग्धः । इन्दु- 
९ २ 3 १५ २ 3 २.२.२२९ र २.१ RT 
रिन्द्रस्य सख्यं जुषाणो देवो देवस्य मत्सरो मदाय ॥ ९०२०॥ 
Adha dharaya madhva prcanastiro roma 


pavate adridugdhah. Indurindrasya sakhyam 
jusano devo devasya matsaro madaya. 


And by streams of honey shower, joining spiritual 
awareness, overflowing the heart cave, Soma, distilled 
from the adamantine practice of meditative self-control, 
flows pure, purifying, wholly fulfilling. The brilliant 
divine spirit of joy cherishing friendly communion with 
Indra, the Soul, is the ecstasy meant for the joyous 
fulfilment of the soul. (Rg. 9-97-11) 


1021. Pavamana Soma Devata, Manyu Vasishtha Rshi 
३.२ B ९.२ ३ २ ३ २.३ रउ Bek ३ २ 
अभि व्रतानि पवते पुनानो देवो देवान्त्स्वेन रसेन पृञ्चन्‌ | 
२ ३ २ ३ ९ रर ३ २ ३ ९.२ 3 २ ॐ 
इन्दु धं मांण्यृतु था वसानो दशा क्षिपो अव्यत सानो 
९ २ 
अव्ये ॥ ९०२९॥ 


Abhi vratani pavate punano devo devantsvena 
rasena prncan. Indurdharmanyrtutha vasano 
dasa ksipo avyata sano avye. 


To all dear loving ones flows divine and brilliant 
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Soma, pure, purifying and fulfilling the noble sages with 
its nectar of ecstasy. May the brilliant joyous divinity, 
pervading and shining with virtues according to time 
and season, purify and fulfill us on top of this protective 
world of ten senses, ten pranas and ten gross and subtle 
elements. (Rg. 9-97-12) 


1022. Agni Devata, Vasushruta Atreya Rshi 


९ Re 
आतेअग्र इधीमहि द्युमन्तं देवाजरम्‌ । यद्ध स्या ते पनीयसी 
२३९२ 


सपिदीदयति द्यवीषं स्तोतभ्य आ ATU ९०२२॥ 


A te agna idhimahi dyumantam devdajaram. 
Yaddha sya te pantyasi samiddidayati dyavisam 
stotrbhya a bhara. 


Let us kindle you, light and fire of life, generous 
divinity, refulgent and unaging so that the wonderfully 
admirable light of your blaze shines in heaven and you 
bring food and energy for the celebrants. (Rg. 5-6-4) 


1023. Agni Devata, Vasushruta Atreya Rshi 


RR 3 2 BR BR २ g २ 8 

आ ते अग्र ऋचा हविः शुक्रस्य ज्योतिषस्पते | सुश्चन्द्र 

१९ २.२ ९ २ 8 १९ १ 

दस्म विश्पते हव्यवाट्‌ तुभ्यं हूयत इषं स्तोतृभ्य आ 
भर ।॥ ९०२३ ॥ 


A te agna rca havih sukrasya jyotisaspate. 
Suscandra dasma vispate havyavat tubhyam 
huyata isam stotrbhya a bhara. 


Agni, light of life, lord of power, purity and 
splendour, golden beautiful, generous, sustainer of the 
people and carrier of fragrant oblations across the 
spaces, fragrant offers are made to you with the chant 
of holy verses in praise of your identity, attributes and 
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functions. Generous creative power, create and bring 
food and energy for the celebrants. (Rg. 5-6-5) 


1024. Agni Devata, Vasushruta Atreya Rshi 
2 RT 3 र्वी २ १.२ RR दे 

ओभे सुश्चन्द्र विश्पते दवीं श्रीणीष आसनि। उतो न 

९ २ ३ १९२२ ३९२ ३२ ३ ९ २ 

उत्पुपूर्या उक्थेषु शवसस्पत इषं स्तोतुभ्य आ भर ॥ ९०२४ ॥ 

Obhe suscandra vispate darvi Srinisa asani. 

Uto na utpupurya ukthesu savasaspata isam 

stotrbhya a bhara. 

Agni, mighty lord of golden glory in form, creator 
and wielder of universal energy, you catalyse two 
ladlefuls of liquid fuel in your crucible for impulsion 
and expulsion in cosmic metabolism. Thus, O lord, fulfil 


us too in holy tasks of yajna and create and bring food 
and energy for the celebrants. (Rg. 5-6-9) 


1025. Indra Devata, Nrimedha Angirasa Rshi 


९ २३ ९२ Bk २ ३.२ ३२ 
इन्द्राय साम गायत विप्राय बृहते Ged | 
द RR 3 ४१ २ २ ९.२ 
ब्रह्मकृते विपश्चिते पनस्यवे ॥ ९०२५ II 
Indraya sama gayata vipraya brhate brhat. 
Brahmakrte vipaSscite panasyave. 


Sing Brhatsama hymns in adoration of Indra, 
vibrant spirit of the universe and giver of fulfilment, 
grand and infinite, source ordainer and keeper of the 
law of universal Dharma, giver and protector of 
knowledge and karma, the lord adorable. (Rg. 8-98-1) 


1026. Indra Devata, Nrmedha Angirasa Rshi 
8. र RB १९२. द ९ रर्‌ 
त्वमिन्द्राभिभूरसि त्वं सूर्यमरोचयः। 
३२ ९२ ३२ ९.२ ३ ९, २ 
विश्वकर्मां विश्वदेवो महां असि 2026 1 
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Tvam indrabhibhirasi tvam suryam arocayah. 
Visvakarma visvadevo mahan asi. 


Indra, you are the lord supreme dominant over 
all, you give light to the sun, you are the maker of the 
universe, you are the one adorable light and spirit of 
the world, you are the one great and glorious life of the 
world. (Rg. 8-98-2) 


1027. Indra Devata, Nrimedha Angirasa Rshi 
३ 2B ९.२ ३ २ ९२ ३२ ३२ 
विभ्राजं ज्योतिषा स्वारेरगच्छे रोचनं fea: | 
2 १९ २ 2 2 2 
देवास्त इन्द्र सख्याय येमिरे ॥ ९०२७॥ 
Vibhrajanjyotisa svaragaccho rocanam divah 
Devasta indra sakhyaya yemire. 


Refulgent with your own light you pervade the 
regions of bliss and beatify the glory of heaven. Indra, 
the lights and divinities of the world vye and struggle 
for friendship with you. (Rg. 8-98-3) 


1028. Indra Devata, Gotama Rahugana Rshi 
१ २.३ १९२ ३ ९.२ ३ १९ २ 
असावि सोम इन्द्र ते शावि् धृष्णवा गहि। 
९ २ ३ र ३ २ ३, २३. ९,.२ 
आ त्वा पुणक्त्विन्द्रियं रजः सूयो न रश्मिभिः ॥ ९०२८ ॥ 
Asavi soma indra te Savistha dhrsnava gahi. 


A tva Prnaktvindriyam rajah siryo na rasmi- 
bhih. 


Indra, lord ruler of power, strong and resolute, 
come, this soma has been distilled for you. May it 
exhilarate and strengthen your mind as the sun fills and 
brightens the sky with its rays. (Rg. 1-84-1) 
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1029. Indra Devata, Gotama Rahugana Rshi 


आ fas वृत्रहन्‌ रथं युक्ताते ब्रह्मणा हरी | 
अर्वाचीनं सु ते मनो ग्रावा कृणोतु GUAT I १०२९॥ 


A tistha vrtrahan ratham yukta te brahmana 
hari. Arvacinam su te mano grava krnotu vag- 
nuna. 


Indra, lord ruler, breaker of the cloud, releaser of 
the waters of life, ride your chariot of the latest design 
and come. The horses are yoked with the right mantra 
and necessary stuffs. And may the high-priest of 
knowledge with his words of knowledge exhilarate you 
at heart. (Rg. 1-84-3) 

1030. Indra Devata, Gotama Rahugana Rshi 
इन्द्रमिन्दरी वहतो ऽप्रतिधृष्टशवसम्‌ | 


९ रर ३२ ३ eR 


ऋषीणां सुष्टुतीरुप यज्ञं च ATTAIN Il ९०३०॥ 


Indramiddhari vahato ’pratidhrstaSavasam. 
Rsinam sustutirupa yajnam ca manusanam. 


The horses carry Indra, lord of informidable force 
and resolution of mind, to the Rshis' songs of praise 
and yajnic programmes of the people. (Rg. 1-84-2) 


>Bo<= 
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1031. Pavamana Soma Devata, Akrshtah Mashah 
Sikatanivavari, prishnaya ajoshcha Rshis 

९ fart ९ २ ३२ ९२ २२ ३ २ ३ ९ २, ३ २ 

ज्यो तियंज्ञस्य पवते मधु प्रियं पिता देवानां जनिता 
२ उक रर २.९१ 


विभूवसुः | दधाति रलं स्वधयोरपीच्यं मदिन्तमो मत्सर 
इन्द्रियो रसः॥ ९०३९॥ 


Jyotiryajnasya pavate madhu priyam pita 
devanam janita vibhuvasuh. Dadhati ratnam 
svadhayorapicyam madintamo matsara indriyo 
rasah. 


Light of human and cosmic yajna, Soma vibrates 
pure, purifying and omnipresent, dearest most delicious 
honeyed spirit of life, creator and sustainer of divinities 
and master of infinite wealth and power. It holds and 
commands the jewel wealth of its own power and 
potential hidden in earth and heaven and vibrates in the 
mysteries of nature and humanity -- divinity most 
joyous, ecstatic, glorious, pure bliss that it is. (Rg. 9- 
86-10) 


1032. Pavamana Soma Devata, Sikata Nivavari Sikatani- 
vavari, prishnaya ajoshcha Rshi 


र १ रेक रेर 


अभिक्रन्दन्‌ कलां वाज्यर्षति पतिदिंवः शतधारो 
विचक्षणः । हरिमिंत्रस्य सदनेषु सीदति मर्मृजानोऽविभिः 
सिन्धुभिर्वृषा ॥ ९०३२ ॥ 


Abhikrandan kalasam vajyarsati patirdivah 
Satadharo vicaksanah. Harirmitrasya sadanesu 
sidati marmrjano ’vibhih sindhubhirvrsa. 
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Roaring, the omnipotent pervades in the universe 
and flows with a thousand streams, all watching 
sustainer of the light of existence. Beatific, glorious, 
dispeller of darkness and sufferance, it abides in the 
homes of love and friendship, cleansing, purifying and 
consecrating with its protective favours and showers of 
grace, infinitely potent and generous since it is. (Rg. 
9-86-11) 


1033. Pavamana Soma Devata, Prishnaya ajoshcha Sikata 
Nivavari Rshi 


अग सिन्धूनां पवमानो great वाचौ अगियो गोषु 
गच्छसि | अग्रे वाजस्य भजसे महद्‌ धनं स्वायुध सोतभि 
सोम सूयसे ॥ ९०३३ ॥ 


Agre sindhunam pavamano arsasyagre vaco 
agriyo gosu gacchasi. Agre vajasya bhajase 
mahad dhanam svayudhah sotrbhih soma 
17011 ~ 


Soma, prime spirit of the world in existence, pure 
and purifying, moves as the first cause of flowing waters, 
first cause of the flow of thought and speech, and it 
moves as the prime cause of the motions of stars and 
planets. First, before the start of evolution, it takes on 
the great warlike dynamics of the creative evolutionary 
flow of existence. The same omnipotent generous 
power, mighty of arms, is adorned and exalted in yajna 
by celebrants on the vedi designed by the lord and 
structured by his Shakti, Prakrti. (Rg. 9-86-12) 


1034. Pavamana Soma Devata, Kashyapa Maricha Rshi 


2 2 २ २ 


असश्चत प्र वाजिनो गव्या सोमासो अश्वया | 
दे ९ 
शुक्रासो वीरयाशवः ॥ ९०२२ ॥ 


All rights reserved with publisher. Not for commercial or non-commercial distribution. 


PART-2 (Uttararchika) Chapter—7 445 


Asrksata pra vajino gavya somaso asvaya. 

Sukraso virayasavah. 

Vibrant heroes blest with the soma spirit of peace, 
progress and brilliance, pure and potent, inspired with 
ambition for lands, cows and culture, horses, 
advancement and achievement, and advancement of the 
brave generations of humanity move forward with the 
spirit of generous creativity. (Rg. 9-64-4) 


1035. Pavamana Soma Devata, Kashyapa Maricha Rshi 
३ ९ २ ३९.२३ ९ २३ LVR 
शुम्भमाना ऋतायुभिर्मज्यमाना गभस्त्योः । 
१९१ २ द ९.२ २ ९.२ 
पवन्ते वारे अव्यये ॥ ९०३५ ॥ 
Sumbhamana rtayubhir mrjyamanda gabha- 
styoh. Pavante vare avyaye. 


Blest and beatified by lovers of truth and divine 
law, seasoned and tempered by light of the sun and heat 
of fire, heroic men of the soma spirit of peace and 
prosperity work vibrant on choice positions in the 
imperishable order of divine existence. (Rg. 9-64-5) 


1036. Pavamana Soma Devata, Kashyapa Maricha Rshi 


९ ह ३ र शीर २ ९ २ 2 २.३ १ 

ते विर्वा दाशुषे वसु सोमा दिव्यानि पार्थिंवा। 

१९२ २ ९ ९१ 

पवन्तामान्तरिश्च्या ।॥ ९०३६ ॥ 

Te visva dasuse vasu soma divyani parthiva. 

Pavantamantariksya. 

May the soma spirits of nature and humanity 
initiate, purify and direct all world's wealth, honour and 
excellence, peace and progress, of earthly, heavenly and 
middle order of the skies to flow to the generous and 
creative people of yajna and self-sacrifice. (Rg.9-64-6) 


All rights reserved with publisher. Not for commercial or non-commercial distribution. 


446 SAMAVEDA 
1037. Pavamana Soma Devata, Medhatithi Kanva Rshi 
९२ ३ ,९ रर ३,.९१२्‌ ३९ र 
पवस्व देववीरति पवित्रं सोम रंह्या | 
&. 2 ९ र्र्‌ 
इन्द्रमिन्दो वृषा fast ॥ ९०३७॥ 


Pavasva devavirati pavitram soma ranhya. 

Indramindo vrsa visa. 

O Soma, spirit of divinity, flow quick, purify our 
mind and senses, and fulfil our prayers for piety. Spirit 
of peace and spiritual joy in exuberance, bring us the 
glory of life and let it sanctify our heart and soul. (Rg. 
9-2-1) 


1038. Pavamana Soma Devata, Medhatithi Kanva Rshi 
९ २ ३ २.३ २३ १.२ ३ १९२ 
आ वच्यस्व महि प्सरो वृषेन्दो द्युम्नवत्तमः। 
१९ ९९९ धर्णसि र्‌ 
आ योनिं : सदः ॥ १०३८ ॥ 


A vacyasva mahi psaro vrsendo dyumna- 
vattamah. A yonim dharnasih sadah. 


Blissful Spirit of divinity, give us food for the 
mind and soul, great you are, delightful, generous, most 
sublime, the origin, wielder and sustainer of the universe 
and the truth of universal knowledge. (Rg. 9-2-2) 
1039. Pavamana Soma Devata, Medhatithi Kanva Rshi 


RBS द ९२ BW २ द 


९ २ १९२ 
अधुक्षत प्रियं मधु धारा सुतस्य वेधसः | 
३ .९ र ३९ २ 
अपो वसिष्ट सुक्रतुः ॥ ९०३९ ॥ 
Adhuksata priyam madhu dhara sutasya vedha- 


sah. Apo vasista sukratuh. 


The stream of soma purity, bliss and knowledge, 
distilled and flowing from the omniscient, showers 
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honey sweets of life on us, and the holiness of the noble 
soma internalised inspires our actions. (Rg. 9-2-3) 
1040. Pavamana Soma Devata, Medhatithi Kanva Rshi 

३९ 3 ३.९ रर Boe २ 
महान्तं त्वा महीरन्वापो area सिन्धवः। 
g रर ३ ९.२ 
यद्रोभिर्वासयिष्यसे ॥ १०४० ॥ 


Mahantam tva mahiranvapo arsanti sindhavah. 
Yad gobhir vasayisyase. 


Just as great floods of water, rivers and seas join the 
great ocean, and the great ocean abides by you, O lord 
omnipotent, similarly all our will and actions abide in 
you, lord supreme, since by your word and powers you 
inspire them. (Rg. 9-2-4) 


1041. Pavamana Soma Devata, Medhatithi Kanva Rshi 
३ २ ३ ९५ २ द २ Be २ ३२ 
समुद्रो अप्सु मामृजे विष्टम्भो धरुणो fea: | 
2. र २.१९.२ RR 
सोमः पवित्रे STATA: ॥ ९०४९ ॥ 
Samudro apsu mamrje vistambho dharuno 
divah. Somah pavitre asmayuh. 


The lord is Samudra, universal space, from which 
everything follows. He is integrated with our streams 
of earthly waters, self-sustained and all sustaining, 
holder and sustainer of the regions of heavenly light. 
The lord giver of peace and bliss is ours, with us, in the 
holy business of our life and karma. (Rg. 9-2-5) 


1042. Pavamana Soma Devata, Medhatithi Kanva Rshi 
९.२ 3 २ ३ सरिमहन्मि २ २.३ ९ रर BR 
अचिक्रदद्‌ वृषा “Hat न दशंतः। 
zg रर्‌ 
सं सूर्येण दिद्युते ॥ १०४२ ॥ 
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Acikradad vrsa harirmahan mitro na darsatah 
Sam suryena didyute. 


Soma, Spirit of universal peace and bliss, is 
generous and virile, destroyer of suffering, great, noble 
guide as a friend, and proclaims his presence everywhere 
as he shines glorious with the sun. (Rg. 9-2-6) 


1043. Pavamana Soma Devata, Medhatithi Kanva Rshi 
22 3 ९ २ मर्म॑ज्यन्त २ 2 ९२ 
गिरस्त इन्द ओजसा मर्मज्यन्ते अपस्युवः। 
aides ३ २३ ९ २ 
शुम्भसे ॥ ९०४३ ॥ 


Girasta inda ojasa marmrjyante apasyuvah. 
Yabhir madaya sumbhase. 


Lord giver of peace and grandeur, your voices of 
the Veda, exponent of karma, by virtue of your divine 
lustre purify and sanctify the people. By the same voices 
you shine in divine glory for the joy of humanity. 
(Rg. 9-2-7) 


1044. Pavamana Soma Devata, Medhatithi Kanva Rshi 


२ ३ ९ २३ ९ 
तंत्वा मदाय घृष्वय उ ल्लोककृलुमीमहे। 
२३ ९ २ 


तव प्रशस्तये महे॥ ९०४४ ॥ 


Tam tva madaya ghrsvaya u lokakrtnum imahe. 
Tava prasastaye mahe. 


For the sake of joy and elimination of the 
suffering of life, we adore you, creator of the worlds of 
nature and humanity. O lord, great are your glories sung 
all round. (Rg. 9-2-8) 
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1045. Pavamana Soma Devata, Medhatithi Kanva Rshi 


2 २३ २३२ 
गोषा इन्दो नृषा अस्यश्वसा वाजसा उत। 
२ RR 


आत्मा यज्ञस्य पूव्यं ॥ Vows Il 


Gosa indo nrsa asyaSvasa vajasa uta. 
Atma yajnasya purvyah. 


O lord of peace and glory, you are the very soul 
of yajna, original and eternal since you are the foremost 
fount of all giving. You are the giver of cows, lands and 
the voices of wisdom and culture. You are the giver of 
children and grand children over ages of humanity. You 
are the giver of horses and all advancement and progress 
in achievements. You are the giver of food, sustenance 
and all powers and victories of success. Pray be that for 
us all time. (Rg. 9-2-10) 


1046. Pavamana Soma Devata, Medhatithi Kanva Rshi 
३ ९ २ ३१ रर ३ ९२ 
अस्मभ्यमिन्दविन्द्रियं मधोः पवस्व धारया। 
पर्जन्यौ R द “a = 
न्यो वृष्टिमांइव ॥ ९०२४६ ॥ 
Asmabhyam indavindriyam madhoh pavasva 
dharaya. Parjanyo vrstiman iva. 


For us, O lord of peace and bliss, munificent giver 
of lustre and grandeur, bring showers of purity and the 
honey sweets of life as a cloud laden with showers of 
rain. (Rg. 9-2-9) 

1047. Pavamana Soma Devata, Hiranyastupa Angirasa Rshi 


२ २ १९२ ९ 


सना च सोम जेषि च पवमान महि श्रवः। 
अथा नो वस्यसस्कृधि ॥ ९०४७ ॥ 
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Sand ca soma jest ca pavamana mahi sravah. 
Atha no vasyasaskrdhi. 


O Soma, divine spirit of peace and joy, eternal 
power of love and friendship, most renowned giver of 
food and sustenance, win over the opponents and make 
us happy and prosperous, more and ever more. (Rg. 
9-4-1) 


1048. Pavamana Soma Devata, Hiranyastupa Angirasa Rshi 
२ ३ २.३ २ ३ २ विश्वौ क ^ < 
सना ज्योतिः सना स्वा च सोम सौभगा। 
९ र्‌ द १९ र्‌ 
अथा नो वस्यसस्कृधि ॥ ९०४८ ॥ 
Sana jyotih sana svarvisva ca soma saubhaga. 
Atha no vasyasaskrdhi. 


Soma, spirit of divine love and joy, give us eternal 
light, give us heavenly joy, and give us all good fortunes 
of the world and make us happy and prosperous more 
and ever more. (Rg. 9-4-2) 


1049. Pavamana Soma Devata, Hiranyastupa Angirasa Rshi 


२ २३ ९ २रदेरेड २९२ 


सना दक्षमुत क्रतुमप सोम मधो जहि। 
अथा नो वस्यसस्कृधि ॥ ९०२४९ ॥ 


Sana daksamuta kratumapa soma mrdho jahi. 
Atha no vasyasaskrdhi. 


Soma, spirit of peace and excellence, give us 
strength and efficiency, protect and promote our noble 
actions, and ward off all sin, violence and evil forces, 
and thus make us happy and successful, more and ever 
more. (Rg. 9-4-3) 
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1050. Pavamana Soma Devata, Hiranyastupa Angirasa Rshi 
2 8 ३२३ २३.९ २३ ९२ 
पवीतारः पुनीतन सोममिन्द्राय पातवे। 
९ R 3 g र्‌ 
अथा नो वस्यसस्कृधि ॥ ९०५० ॥ 


Pavitarah punitana somam indraya pdatave. 
Atha no vasyasaskrdhi. 


O sages, harbingers of purity, purify and enhance 
the soma spirit of peace and joy for Indra, the growth of 
power, protection and excellence of the world and thus 
make us happy and prosperous more and ever more. 
(Rg. 9-4-4) 

1051. Pavamana Soma Devata, Hiranyastupa Angirasa Rshi 


१९ रर्‌ ३ ९ २२ २२ २ 


त्वं सूर्ये न आ भज तव क्रत्वा तवोतिभिः। 
अथा नो वस्यसस्कृधि ॥ ९०५९ ॥ 


Tvam surye na द bhaja tava kratva tavotibhih. 
Atha no vasyasaskrdhi. 


O Soma take us high to the light of the sun in 
knowledge and purity by your noble speech and action 
and by your paths of protection and progress, and thus 
make us happy and prosperous more and ever more. 
(Rg. 9-4-5) 


1052. Pavamana Soma Devata, Hiranyastupa Angirasa Rshi 
२३ २ 
तव क्रत्वा तवोतिभिर्ज्योक्‌ पश्येम सूर्यम्‌। 
अथा नो वस्यसस्कृधि ॥ १०५२ ॥ 


Tava kratva tavotibhirjyok pasyema suryam. 
Atha no vasyasaskrdhi. 


By your noble actions, O spirit of peace and piety, 
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and by your protections and promotions, bless us that 
we may ever see and internalise the eternal light of the 
sun, and thus make us happy and prosperous more and 
ever more. (Rg. 9-4-6) 


1053. Pavamana Soma Devata, Hiranyastupa Angirasa Rshi 
BH रर ३ 22 feat १२, , BR 
अभ्यर्ष स्वायुध सोम द्विबर्हसं रयिम्‌ । 
१९ R 3 १९ र्‌ 
अथा नो वस्यसस्कृधि ॥ ९०५३ Il 
Abhyarsa svayudha soma dvibarhasam rayim. 
Atha no vasyasaskrdhi. 


Soma, creative and inspiring spirit of the world, 
noble wielder and controller of the dynamics of life, 
bless us with wealth and vision good enough for both 
this life and the life beyond, and thus make us happy 
and prosperous for the life divine for ever. (Rg. 9-4-7) 


1054. Pavamana Soma Devata, Hiranyastupa Angirasa Rshi 
3 २ याच्च B ९.२ Be R ३.२ 
अभ्या वाजिन्त्समत्सु सासहिः | 
९ २ ३ ९ २ 
अथा नो वस्यसस्कधि ॥ ९०५२ ॥ 
Abhya 3rsanapacyuto vajintsamatsu sasahih. 
Atha no vasyasaskrdhi. 


Soma, spirit of divinity, infallible and victorious 
in the conflicts of nature and humanity, bring us wealth 
of imperishable and unconquerable character and make 
us happy and prosperous for ever. (Rg. 9-4-8) 

1055. Pavamana Soma Devata, Hiranyastupa Angirasa Rshi 
२ ३.९२ 3 ९२ ३.९२ 
त्वा यज्ञैरवीवृधन्‌ पवमान विधर्मणि। 
१९ र्‌ RB ९ र्‌ 
अथा नो वस्यसस्कृधि ॥ ९०५५ ॥ 
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Tvam yajnairavivrdhan pavamana vidharmani. 
Atha no vasyasaskrdhi. 


Soma, spirit of purity and purifying power for 
all, celebrants exalt you by yajnic performance in order 
that you protect them to abide within their bounds of 
Dharma. Pray protect us in our Dharma and make us 
happy and prosperous more and ever more. (Rg. 9-4-9) 


1056. Pavamana Soma Devata, Hiranyastupa Angirasa Rshi 


२२२. २ 


रयिं नज्चित्रमज्विनमिन्दो विश्वायुमा भर । 
अथा नो वस्यसस्कृधि ॥ ९०९५६ ॥ 


Rayim nascitram asvinam indo visvayum a 
bhara. Atha no vasyasaskrdhi. 


Soma, spirit of divine peace and bliss, bring us 
wealth, honour and excellence of wonderful, progressive 
and universal character and thus make us eternally happy 
and prosperous more and ever more. (Rg. 9-4-10) 


1057. Pavamana Soma Devata, Avatsara Kashyapa Rshi 


२२३ २ द ९ १९१२ RE RT 
तरत्स मन्दी धावति धारा सुतस्यान्धसः। 
RRB २ ३ 


९ 
तरत्स मन्दी धावति tl ९०५७॥ 


Taratsa mandi dhavati dhara sutasyandhasah. 
Taratsa mandi dhavati. 


Soma, Spirit of peace, beauty and bliss, saving, 
rejoicing, fulfilling, flows on. The stream of delight 
exhilarating for body, mind and soul flows on full of 
bliss. Crossing over the hurdles of life, delighted all 
over, the celebrant goes on. (Rg. 9-58-1) 
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1058. Pavamana Soma Devata, Avatsara Kashyapa Rshi 


९ 22 2£ 2 8B र 
sen वेद वसूनां मत्तस्य देव्यवसः | 
RRB २ ३ 


९ 
तरत्स मन्दी धावति।॥ ९०५८ ॥ 


Usra veda vasunam marttasya devyavasah. 
Taratsa mandi dhavati. 


Mother source of wealth, honour and enlighten- 
ment, divine power that commands the saving art for 
the mortals, saviour, delightful, giver of fulfilment flows 
on. (Rg. 9-58-2) 


1059. Pavamana Soma Devata, Avatsara Kashyapa Rshi 


३ ९ R BR ३२ Be २ 
ध्वस्रयोः पुरुषन्त्योरा सहस्राणि द दाहे। 
२३ २ ३ ९ 


तरत्स मन्दी धावति।॥ ९०५९॥ 


Dhvasrayoh purusantyora sahasrani dadmahe. 
Taratsa mandi dhavati. 


Let us receive a thousand gifts of the divine soma 
power that destroys evil and exalts humanity. Saving, 
delighting and fulfilling, the stream of divine bliss flows 
on. (Rg. 9-58-3) 


1060. Pavamana Soma Devata, Avatsara Kashyapa Rshi 


रर. 2२३ ९ २ ३१९ २ ३ ९ 2 
आ ययोस्त्रिंशतं तना सहस्राणि च care 
२३ २ ३ ९ 


तरत्स मन्दी धावति।॥। ९०६० Il 


A yayostrinsatam tana sahasrani ca dadmahe. 
Taratsa mandi dhavati. 


The divine Soma energy and power, destroyer of 
evil and saviour of human good, of which we get thirty 
virtues and a thousand other gifts, flows on saving, 
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delighting, delightful. (Rg. 9-58-4) 


1061. Pavamana Soma Devata, Jamadagni Bhargava Rshi 


३.९ रर ३ १ रर ३.२ 
एते सोमा असृक्षत गृणानाः शवसे AS | 
३.९ २ द १२ 
मदिन्तमस्य धारया ॥ ९०६९ ॥ 


Ete soma asrksata grnanah savase mahe. 
Madintamasya dharaya. 


These somas of human beauty, culture and graces 
celebrated in song are created for the great sustenance 
of power, honour and excellence of life by the stream 
of the most exciting annals of human history. (Rg. 
9-62-22) 


1062. Pavamana Soma Devata, Jamadagni Bhargava Rshi 


अधि गव्यानि वीतये For पुनानो अर्षसि। 


Re २ ३ १ 
सनद्वाजः परि SAT ९०६२॥ 
Abhi gavyani vitaye nrmna punano arsasi. 
Sanadvajah pari srava. 


O Soma, exciting peace, pleasure and excellence 
of the human nation, you move forward, pure, purifying 
and glorified, to achieve the wealth of lands and cows, 
culture and literature, and the jewels of human 
excellence for lasting peace and well being. Go on ever 
forward, creating, winning and giving food and 
fulfilment for the body, mind and soul of the collective 
personality. (Rg. 9-62-23) 


1063. Pavamana Soma Devata, Jamadagni Bhargava Rshi 
२३ ३ ९२ BR द १ र 2 ९ २ 
उत नो गोमतीरिषो विश्वा अष परिष्टु भः। 
२ ३९२ 


गृणानो जमदग्िना ॥ ९०६३ ॥ 
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Uta no gomatiriso visva arsa paristubhah. 
Grnano jamadagnina. 


O Soma, lord of peace, joy and grace, glorified 
by the sage of vision and lighted fire, bring us all the 
world's wealth of food, energy and knowledge abundant 
in lands and cows and graces of culture of permanent 
and adorable value. (Rg. 9-62-24) 


1064. Agni Devata, Angirasa Kutsa Rshi 


3 


ws 
स्तोममर्हते जातवेदसे रथमिव सं महेमा मनीषया । 

भद्रा हि नः प्रमतिरस्य Gee सख्ये मा रिषामा वयं 
रर 

तव ॥ १०६४ ॥ 


Imam stomam arhate jatavedase rathamiva 
sam mahema manisaya.Bhadra hi nah 
pramatirasya samsadyagne sakhye ma risama 
vayam tava. 


This song of celebration and worship in honour 
of venerable Jataveda, Agni, omnipresent in the created 
world and lord omniscient, we sing in praise of his glory 
with our mind and soul in sincerity and offer it to him 
as a joyous holiday chariot fit for his majesty. Blessed 
is our mind in his company, while we sit in the assembly 
of devotees. 

Agni, lord of light and knowledge, we pray, may 
we never come to suffering while we enjoy your 
company and friendship. (Rg. 1-94-1) 

1065. Agni Devata, Angirasa Kutsa Rshi 


3 २९२ ३ पर्वणापर्वणा 


भरामेध्मं कृणवामा हवींषि ते चितयन्त 

g RT 
a | जीवातवे Wert साधया धियोऽग्ने सख्ये मा रिषामा 
२ १ 
वयं तव ॥ १०६५ ॥ 
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Bharamedhmam krnavama havinsi te 
citayantah parvana parvana vayam. Jivatave 
prataram sadhaya dhiyo’ gne sakhye ma risama 
vayam tava. 


Lighting the fire, observing and learning step by 
step, yajna by yajna, the full and fuller preparation, we 
collect the fuel and create the inputs of yajna for Agni. 
Agni, lord of light and fire, refine our mind and 
intelligence to be more subtle and sophisticated for the 
sake of better and better life. Agni, we pray we may 
never suffer a set back or loss of success while we are 
in your company. (Rg. 1-94-4) 


1066. Agni Devata, Angirasa Kutsa Rshi 


२३.९२ 
शकम त्वा समिधं साधया धियस्त्वे देवा हविरदन्त्याहुतम्‌ | 
QTR र 


त्वमादित्यो आ वह तान्‌ हय श्मस्यगरे सख्ये मा रिषामा 
२ १ 
वयं तव ॥ १०६६ ॥ 


Sakema tva samidham sadhaya dhiyastve deva 
haviradantyahutam. Tvamddityan a vaha tan 
hyusmasyagne sakhye ma risama vayam tava. 


Agni, lord of light and knowledge, we pray, may 
we be able to kindle and develop the fire power of yajna. 
Pray refine our intelligence and bless us with success 
in our intellectual endeavours. Whatever we offer in 
yajna, the divinities receive and share. Bring over the 
scholars of the highest order of brilliance and realise 
the light of the stars on earth. We love them, honour 
and cherish them. Agni, we pray, may we never suffer 
any want or misery in your company. (Rg. 1-94-3) 
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1067. Adityah Devata, Vasishtha Maitravaruni Rshi 
९.२ ३ २३ ९२ २९ २ ३२ ९२ 
प्रति वां सूर उदिते मित्र गृणीषे वरूणम्‌। 
द ९ २ 2 ९२ 
अर्यमणं रिशादसम्‌ ॥ ९०६७॥ 
Prati vam sura udite mitram grnise varunam. 
Aryamanam risadasam. 


O self-refulgent and self-governing protectors 
and light givers, in grateful response to your light and 
protection, at the dawn of sunrise I praise and celebrate 
Mitra, Varuna and Aryama, lord Infinite's love, justice 
and divine light of guidance, all destroyers of sin and 
darkness. (Rg. 7-66-7) 


1068. Adityah Devata, Vasishtha Maitravaruni Rshi 


२ ३ २ ३.२,.३९२३ २३ ९२ 


राया हिरण्यया मतिरियमवरकाय शवसे। 
इयं विप्रा मेधसातये tl ९०६८ ॥ 


Raya hiranyaya matiriyam avrkaya Savase. 

Tyam vipra medhasataye. 

O saints and sages of dynamic will and wisdom, 
let this golden wealth of divinity, this intelligence and 
the song of praise be for the growth of holy strength 
free from sin, and for the accomplishment of yajnic acts 
for human progress and prosperity. (Rg. 7-66-8) 

1069. Adityah Devata, Vasishtha Maitravaruni Rshi 

९ र २ 8 र्‌ २.१ र्‌ RR 

ते स्यामदेव वरुण ते मित्र सूरिभिः सह। 

२ रेक रर 


इषं स्वश्च धीमदहि।। ९०६९॥ 


Te syama deva varuna te mitra suribhih saha. 
Isam svasca dhimahi. 


O lord self-refulgent Varuna, lord of justice, 


All rights reserved with publisher. Not for commercial or non-commercial distribution. 


PART-2 (Uttararchika) Chapter—7 459 


Mitra, just friend of humanity, give us the will and 
wisdom that with all our wise and brave we be dear and 
dedicated to you and we meditate to achieve the strength 
and bliss of Divinity. (Rg. 7-66-9) 
1070. Indra Devata, Trishoka Kanva Rshi 
२._ रेड २ RB RR R 8 १९ २ BR रर 
भिन्धि विश्वा अप द्विषः परि बाधो जही Fer: | 
१९ २ Re रर 

वसु स्पार्हं तदा भर ॥ ९०७० ॥ 

Bhindhi visva apa dvisah pari badho jahi 

mrdhah. Vasu sparham tada bhara. 

Break off all the jealous adversaries, remove all 
obstacles, eliminate the enemies and violence and fill 
the world with cherished wealth, honour and prosperity. 
(Rg. 8-45-40) 

1071. Indra Devata, Trishoka Kanva Rshi 
2 २ 3 foe oS २ Be WR ३ ९२ 
यस्य ते विश्वमानुषग स्य वेदति। 
१ २ द 


९ रर्‌ 
वसु स्पार्हं तदा भर ॥ ९०७९॥ 


Yasya te visvamanusag bhirerdattasya vedati. 
Vasu sparham tada bhara. 


That immense wealth discovered by you and 
collected, of which the people of the world know, bring 
that cherished treasure into the open and fill the world 
with it for all. (Rg. 8-45-42) 


1072. Indra Devata, Trishoka Kanva Rshi 
Rey २.२ २ २ २.९ RR ९२ 
यद्वीडाविन्द्र यत्‌ स्थिरे यत्‌ पानि पराभूतम्‌ | 
९२ Ry RT 
वसु स्पार्हं तदा भर ॥ ९०७२॥ 


Yad vidavindra yat sthire yat parsSane para- 
bhrtam. Vasu sparham tada bhara. 
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Whatever wanted wealth hidden in solid 
mountains, concealed in secret and trust worthy sources 
or covered in caverns and deep in the clouds, bring that 
out in the open for the society. (Rg. 8-45-41) 


1073. Indra-Agni Devate, Shyavashva Atreya Rshi 
३२ ३ रेड ९.२. द कर्म॑सु 
यज्ञस्य हि स्थ ऋत्विजा welt वाजेषु कर्म॑सु । 
इन्द्राग्री तस्य बोधतम्‌ ॥ ९०७३ ॥ 


Yajnasya hi stha rtvija sasni vajesu karmasu. 
Indragni tasya bodhatam. 


Indra, wielder of power and justice, ruler of the 
nation, Agni, enlightened sage and scholar, high priest 
and leading authority on the values of the system of 
governance, be firmly joined together in the cleanest 
programme of government in all decisions, actions and 
developmental plans and their completion for 
advancement, and know it well that this is the purpose 
of governance and the social order. You are two leading 
participants in this sacred yajna. Know this and abide 
in your position. (Rg. 8-38-1) 


1074. Indra-Agni Devate, Shyavashva Atreya Rshi 


र ए २९ २ २९ 


तोशासा रथयावाना वृत्रहणापराजिता | 

इन्द्राग्री तस्य बोधतम्‌ ।॥। ९०७२ ॥ 

Tosasa rathayavana vrtrahanapardajita. 
Indragni tasya bodhatam. 


Ruling to the satisfaction of the people, going by 
chariot and reaching fast wherever needed, destroying 
the evils of darkness, ignorance, want and demonic 
injustice and exploitation, never frustrated or defeated 
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but always victorious, Indra and Agni, ruler and 
enlightened sage and scholar, know this purpose well, 
follow and never relent. (Rg. 8-38-2) 

1075. Indra-Agni Devate, Shyavashva Atreya Rshi 


(व 


इदं वां मदिरं मध्वधुक्षन्नद्रिभिन॑रः। 
इन्द्राग्री तस्य बोधतम्‌ ॥ ९०७५ ॥ 


Idam vam madiram madhvadhuksannadri- 
bhirnarah. Indragni tasya bodhatam. 


Indra and Agni, ruler and enlightened leader, the 
people, leading lights and all, create these exhilarating 
honey sweets of soma with mountainous efforts to 
felicitate you. Know this, recognise it, and honour them. 
(Rg. 8-38-3) 

1076. Pavamana Soma Devata, Kashyapa Maricha Rshi 
२३९ ae: me २ २ 
इन्द्रायेन्दो मरुत्वते पवस्व मधुमत्तमः | 
९२ २ 
अर्कस्य योनिमासदम्‌ ॥ ९०७६ ॥ 


Indrayendo marutvate pavasva madhumatta- 
mah. Arkasya yonimasadam. 


O Soma, enlightened joy of spiritual purity and 
bliss, flow into the consciousness of the vibrant soul of 
the devotee as an offering to Indra, lord of universal 
power and joy who abides at the heart of universal truth 
and law of existence. (Rg. 9-64-22) 


1077. Pavamana Soma Devata, Kashyapa Maricha Rshi 
२ ३.९ 2 ३.२३ ९.२ ens Perey 
तंत्वा विप्रा वचोविदः परिष्करृण्वन्ति । 
gz र २९२ 
सत्वा म्जन्त्यायवः।॥। ९०७७॥ 
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Tam tva vipra vacovidah pariskrnvanti 

dharnasim. Sam tva mrjantyayavah. 

O Soma, lord of purity, joy and power of the 
world, wise sages of the Vedic voice adore, exalt and 
glorify you as the fount and foundation of the universe, 
and the people of knowledge concentrate on you as the 
sole refulgent object of meditation. (Rg. 9-64-23) 


1078. Pavamana Soma Devata, Kashyapa Maricha Rshi 


२ ९ २ 


RQ २ .९ sraur ४ RT 

रसं ते मित्रो arta पिबन्तु वरुणः कवे। 
९२ २९ २ 

पवमानस्य मरुतः ॥ ९०७८ ॥ 


Rasam te mitro aryama pibantu varunah kave. 
Pavamanasya marutah. 


O creative poet of existence and omniscience, 
pure, purifying and ever flowing divinity, Mitra, 
enlightened all-loving people, Aryama, men of 
judgement and discrimination, Varuna, people of 
rectitude worthy of universal choice, Maruts, vibrant 
warriors of peace and heroes of karmic progress, all 
drink and enjoy the nectar sweets of your presence in 
company. (Rg. 9-64-24) 


1079. Pavamana Soma Devata, Saptarshis Rshis 


द ९ २.९ RT 
Tart: सुहस्त्या समुद्रे वाचमिन्वसि | 
९ २ Be २ २ ९२ रर 


रयिं पिशद्धं GES पुरुस्पृहं पवमानाभ्यर्षसि ॥ ९०७९ ॥ 


Mrjyamanah suhastya samudre vacaminvasi. 
Rayim pisangam bahulam purusprham 
pavamanabhyarsasi. 


O Spirit omnipotent with the world in your 
generous hands, celebrated and exalted, you stimulate 
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and inspire the song of adoration in the depths of the 
heart and, pure, purifying, radiating and exalting, set in 
motion immense wealth of golden graces of universal 
love and desire for us. (Rg. 9-107-21) 


1080. Pavamana Soma Devata, Saptarshis Rshis 
पुनानौ s RB ९२ २ 8S oS RVR २ ९ 
पुनानो वारे पवमानो अव्यये वृषो अचिक्रदद्वने | देवानां 
३ ९ रर ३ ९ २ 
सोम पवमान निष्कृतं गोभिरञ्जानो अर्षसि।॥ १०८० ॥ 


Punano vare pavamano avyaye vrso acikrada- 
dvane. Devanam soma pavamana niskrtam 
gobhiranjano arsasi. 


O Soma, universal spirit of generosity, cleansing, 
purifying and radiating in the protected heart of the 
cherished celebrant, you manifest loud and bold in the 
deep and beautiful world of existence and, sung and 
celebrated with songs of adoration, you move and 
manifest in the holy heart of divinities, pure, purifying, 
vibrating. (Rg. 9-107-22) 


1081. Pavamana Soma Devata, Amahiyu Angirasa Rshi 


३२२२३ रेड्‌ द ९ 


द द ९ 
एतमु त्यं दश क्षिपो मृजन्ति सिन्धुमातरम्‌ | 
१९ २ „९ 
समादित्येभिरख्यत ॥ ९०८९ ॥ 


Etamu tyam dasa ksipo mrjanti sindhuma- 
taram. Samdadityebhirakhyata. 


Such as you are, O ruling soul, ten senses, ten 
pranas, ten subtle and gross modes of Prakrti and ten 
directions of space, all glorify you, mother source of all 
fluent streams of world energies shining with the zodiacs 
of the sun and all other brilliancies of nature and 
humanity. (Rg. 9-61-7) 
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1082. Pavamana Soma Devata, Amahiyu Angirasa Rshi 


९ २ ४.९३ 8 


समिन्द्रेणोत वायुना सुत एति पवित्र आ। 

९ 
सं सूर्यस्य रख्मिभिः॥ 206211 
Samindrenota vayuna suta eti pavitra a. 
Sam suryasya rasmibhih. 


O Soma, spirit of peace, plenty and energy of the 
universe, you flow with the wind and cosmic dynamics 
and, with the rays of the sun, you shine as the very light 
of life which, realised and internalised, abides vibrant 
in the pure heart and soul. (Rg. 9-61-8) 


1083. Pavamana Soma Devata, Amahiyu Angirasa Rshi 


९ २ २ र्दः २ 


सनो भगाय वायवे पूष्णे पवस्व मधुमान्‌ | 
चारूमिंत्रे वरुणे च ॥ ९०८३॥ 


Sa no bhagaya vayave pusne pavasva madhu- 
man. Carurmitre varune ca. 


O Soma, beautiful, blissful, honey spirit of the 
sweets of existence, flow free and purifying for the glory 
of life, for vibrant forces, for the power of health and 
growth, and for the friendly and discriminative people 
among humanity. (Rg. 9-61-9) 


1084. Indra Devata, Ajigarti Shunah-shepah Rshi 
३९ २ ३ २३ ९ २ ३.९ २ 
रेवतीर्नः सधमाद इन्द्रे सन्तु तुविवाजाः | 
२ < 3 यभिर्म॑रंम ३९.२ 
क्षुमन्तो याभिर्मदेम ॥ ९०८४ ॥ 


Revatirnah sadhamada indre santu tuvivajah. 
Ksumanto yabhirmadema. 


May our people, wives and children be rich in 
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wealth, knowledge and grace of culture, so that we, 
abundant and prosperous, may rejoice with them and 
live with them in happy homes in a state of honour and 
glory. (Rg. 1-30-13) 


1085. Indra Devata, Ajigarti Shunahshepah Rshi 


९ २ २२ 


आ घ त्वावान्‌ त्मना युक्त स्तोतुभ्यो धृष्णवीयानः। 
snes २ रेक 
ऋणोरक्षं न चक्र्योः ॥ ९०८५ ॥ 


A gha tvavan tmana yuktah stotrbhyo dhrsna- 
viyanah. Rnoraksam na cakryoh. 


Lord of inviolable might, yourself your own 
definition, omniscient, instantly comprehending all that 
moves, you manifest your presence to the vision of your 
celebrants just as the one axle of two chariot wheels 
(moving, caring yet unmoved). (Rg. 1-30-14) 


1086. Indra Devata, Ajigarti Shunahshepah Rshi 


रे ४54 


आ यद्‌ दुवः शतक्रतवा कामं जरितृणाम्‌। 
जलजं न ऊरः ॥ ९०८६ ॥ 


A yad duvah Satakratavé kamam jaritrnam. 

Rnoraksam na Sactbhih. 

Lord of a hundred blissful acts of the yajna of 
creation, who by the prayers and pious actions of the 
celebrants come into their vision and experience like 
the axis of a wheel, you fulfill their love and desire 
wholly and entirely. (Rg. 1-30-15) 

1087. Indra Devata, Madhucchanda Rshi 
२२ १९.२ २३२९ ३ 


सुरूपकृलुमूतये सुदुघामिव गोदुहे | 
जुहूमसि द्यविद्यवि i ९०८७॥ 
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Surupakrtnumiutaye sudughamiva goduhe. 
Juhumasi dyavi dyavi. 


Just as the generous mother cow is milked for 
the person in need of nourishment, so every day for the 
sake of light and knowledge we invoke and worship 
Indra, lord omnipotent of light and life, maker of 
beautiful forms of existence and giver of protection and 
progress. (Rg. 1-4-1) 


1088. Indra Devata, Madhucchanda Vaishwamitra Rshi 


९२ ३ २३ ९ २ 


उप नः सवना गहि सोमस्य सोमपाः पिव | 
रेड ९ 
गोदा इद्रेवतो We: UW ९०८८ ॥ 


Upa nah savana gahi somasya somapah piba. 
Goda idrevato madah. 


Indra, lord of light, protector of yajnic joy, 
promoter of sense and mind, come to our yajna, accept 
our homage of soma and give us the light and ecstasy 
of the soul. (Rg. 1-4-2) 


1089. Indra Devata, Madhucchanda Vaishwamitra Rshi 
१ २ B eR 7 ,३ ९२ BR 
अथा ते अन्तमानां विद्याम सुमतीनाम्‌। 
र द (२ द १. 
मानो अति ख्य आ WS ul ९०८.९॥ 
Atha te antamanam vidyama sumatinam. 
Ma no ati khya ल gahi. 


Indra, lord of light and knowledge, come, so that 
we know you at the closest of those who are established 
in you and hold you in their heart and vision. Come, 
lord of life, come close, forsake us not. (Rg. 1-4-3) 
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1090. Indra Devata, Mandhata Yauvanashva Uttarardhasya 
Godha Rshi 


२.९ रर ३ VR ३२ २ ३ ९२ ३९ 3 ३.९ २ 
उभे यदिन्द्र रोदसी आपप्राथोषाडइव। महान्तं त्वा महीनां 
2 ९ य्‌ 2 २ 3 ९ Ne. 2 ९ र्र्‌ 
सम्राजं चर्षणीनाम्‌। देवी जनित्यजीजनद्धद्रा जनित्य- 
जीजनत्‌ ॥ ९०९० ॥ 


Ubhe yadindra rodasi apaprathosa iva. Maha- 
ntam tva mahinam. Samrajam carsaninam. 
Devi janitryajijanadbhadra janitryajijanat. 


Indra, lord of light and glory, ruler of the world, 
when you fill the earth and the environment with 
splendour like the dawn, the divine Mother Nature raises 
you and manifests you as the great ruler of the great 
people of the world. The gracious mother elevates you 
in refulgence and majesty as the mighty Indra. (Indra at 
the cosmic level is the Lord Almighty; at the human 
level, the world ruler; and at the individual level, Indra 
is the soul, ruler of the body, senses, mind and 
intelligence.) (Rg. 10-134-1) 

1091. Indra Devata, Mandhata Yauvanashva Uttarardhasya 

Godha Rshi 


दीघं ह्यङ्कुशं यथा रक्तिं विभर्षि मन्तुमः। 


3 3 
पूर्वेण मघवन्‌ पदा वयामजो यथा यमः। 
देवी जनितर्यजीजनद्धद्रा जनित्र्यजीजनत्‌ ॥ ९०९९ ॥ 


Dirgham hyankusam yathasaktim bibharsi 
mantumah. Purvena maghavan pada vayamajo 
yatha yamah. Devi janitryajijanad bhadra 
Janitryajyanat. 


Lord of intelligence, imagination and foresight, 
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as an elephant driver wields the hook to control the 
strength and direction of the elephant, so you wield your 
power of far-reaching potential to control the world 
order, its forces and direction, and as the eternal ruler 
and controller holds the reins of time, so do you, O lord 
of might and magnanimity, hold the reins of the social 
order steps ahead of possibility long before actuality. 
The divine mother enlightens you, the gracious mother 
exalts you. (Rg. 10-134-6) 


1092. Indra Devata, Mandhata Yauvanashva Rshi 
९२ ३.९ रर्‌ ३२ ३ g aut 
अव स्म दुर्हणायतो Aer तनुहि स्थिरम्‌। अधस्पदं तमीं 
3 २ द ९ २,३ ९२ सि ९ रर ३२ ९ 
कृधि यो अस्मां अभिदासति। देवी जनितर्यजीजनद्धद्रा 
रर 
जनित्र्यजीजनत्‌ ॥ ९०९२ ॥ 


Ava sma durhrnayato marttasya tanuhi sthi- 
ram. Adhaspadam tamim krdhi yo asman 
abhidasati. Devi janitryajijanad bhadra jani- 
tryajijanat. 


Strike down the adamantine stubbornness of the 
mortal enemy who wickedly injures the law and order 
of the system. Crush him down to naught who 
suppresses us and enslaves us. The divine mother create 
you, the gracious mother elevates you in glory as the 
great ruler. (Rg. 10-134-2) 


1093. Pavamana Soma Devata, Asita or Devala Kashyapa Rshi 
९२ ३.९ २.३ २ ३.२३ RRB 
परि स्वानो गिरिष्ठाः पवित्रे सोमो अक्षरत्‌। 
९.२ ९ २ 
मदेषु सवधा असि ॥ १०९३ ॥ 


Pari svano giristhah pavitre somo aksarat. 
Madesu sarvadha asi. 
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O lord, you are Soma, peace, power and bliss, all 
creative, fertilising and inspiring, all present in thunder 
of the clouds, roar of the winds and rumble of the 
mountains, in purest of the pure. You are the sole 
sustainer of all in bliss divine. (Rg. 9-18-1) 


1094. Pavamana Soma Devata, Asita or Devala Kashyapa Rshi 


2 ३ रउ 8 २ ३९ 


त्वं विप्रस्त्वं कविर्मधु प्र जातमन्धसः। 
मदेषु सवधा असि ॥ १०९४॥ 


Tvam viprastvam kavirmadhu pra jatam 
andhasah. Madesu sarvadha asi. 


You are the vibrant sage of sages, the visionary 
poet of poets, and the honey sweet of all tastes born of 
all food. You are the sole sustainer of all in bliss divine. 
(Rg. 9-18-2) 


1095. Pavamana Soma Devata, Asita or Devala Kashyapa Rshi 
g fas ३ ९२ ३२ ९२ २.९ २ 
त्वे विश्व सजोषसो देवासः पीतिमाशत | 
९.२ ९ कर 
मदेषु सवधा असि ॥ १०९५ ॥ 


Tve visve sajosaso devasah pitimaSata. 
Madesu sarvadha asi. 


All divinities of nature and humanity in love and 
faith with you yearn to drink of the divine nectar and 
they are blest with it. You are the sole sustainer of all in 
bliss divine. (Rg. 9-18-3) 


1096. Pavamana Soma Devata, Rnanchaya Rajarshi Rshi 
९ २ ३ ९ रर ३ २ ३ ९ २.३ ९ रर 
स सुन्वे यो वसूनां यो रायामानेता य इडानाम्‌। 
२.३ ९ र ३ २ 
सोमो यः सुक्षितीनाम्‌ १०९६ ॥ 
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Sa sunve yo vasunam yo rayamaneta ya ida- 
nam. Somo yah suksitinam. 


That Soma which is the generator, harbinger and 
ruler guide of all forms of wealth, honour and 
excellence, lands, knowledge and awareness, and of 
happy homes is thus realised in its divine manifestation. 
(Rg. 9-108-13) 


1097. Pavamana Soma Devata, Shakti Vasishtha Rshi 


९ २३२ ३ २ Be २ ३२ fant ३२ ९२ 
यस्य त इन्द्रः पिबाद्यस्य मरुतो यस्य भगः 
९ रर ३ २३९२ 


९ 
आ येन मित्रावरुणा करामह एन्द्रमवसे महे ll ९०९७॥ 


Yasya ta indrah pibadyasya maruto yasya 
varyamana bhagah. A yena mitradvaruna 
karamaha endramavase mahe. 


Soma is the omniscient and omnipotent divine 
spirit, whose ecstatic presence, our soul experiences, 
whose powers, our vibrant forces experience and adore, 
by whose path and guidance our power and honour 
moves and moves forward, by whose grace we develop 
our pranic energies and our sense of love and judgement, 
and by whose word and grace we anoint and consecrate 
our ruler for our high level of defence and security. (Rg. 
9-108-14) 


1098. Pavamana Soma Devata, Parvata and Naradau 
Kanvau Rshis 


\ इः ३२ ९ २ BRB ९ २ 
तं वः सखायो मदाय पुनानमभि गायत। 
२२ २ ३ 


शिशुं न हव्यैः स्वदयन्त appa Par: ॥ ९२०९८ ॥ 


Tam vah sakhayo madaya punanamabhi ga- 
yata. Sisum na havyaih svadayanta gurtibhih. 
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O friends, enjoying together with creative acts 
of yajna, sing and celebrate Soma, pure and purifying 
presence of divinity, with songs of praise, and exalt and 
adorn him as a darling adorable power with best 
presentations for winning the joy of life's fulfilment. 
(Rg. 1, 105, 1) 


1099. Pavamana Soma Devata, Parvata and Naradau 
Kanvau Rshis 


२ २ ९१२ 


सं वत्सङइव मातृभिरिन्दुर्हिन्वानो अज्यते | 
देवावीं्मदौ मतिभिः परिष्कृतः ॥ १०९९ ॥ 


Sam vatsa iva matrbhirindurhinvano ajyate. 
Devavirmado matibhih pariskrtah. 


Holily is Soma, brilliant presence of beauty, peace 
and power of divinity, protector of sages, ecstasy of life, 
realised in the essence, and, adorned by devotees as a 
darling presence, it is invoked and worshipped with 
creative acts of meditation by the celebrants. (Rg. 
9-105-2) 

1100. Pavamana Soma Devata, Parvata and Naradau 

Kanvau Rshis 


२ १ रर ३ ९ २ 


अयं दक्षाय साधनोऽयं शर्धाय वीतये। 
अयं देवेभ्यो मधुमत्तरः सुतः ॥ ९९०० il 


Ayam daksaya sadhano’yam Sardhaya vitaye. 

Ayam devebhyo madhumattarah sutah. 

This is the means to efficiency for perfection, this 
is for strength and success for fulfilment, and when it is 


realised, it is the sweetest, most honeyed experience 
for the divines. (Rg. 9-105-3) 
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1101. Pavamana Soma Devata, Manu Samvarana Rshi 
९ २ ३ १९ २ द ९ २ 28 R 
सोमाः पवन्त इन्दवोऽ स्मभ्यं TATA: | 
३ १९ XBR’? रेक रर स्ववि 
मित्राः स्वाना अरेपसः स्वाध्य :॥ ९९०९॥ 


Somah pavanta indavo’smabhyam gatu- 
vittamah. Mitrah svana arepasah svadhyah 
svarvidah. 


Streams of Soma flows for us, brilliant, eloquent 
and expansive, friendly, inspiring, free from sin, 
intellectually creative and spiritually illuminative. (Rg. 
9-101-10) 


1102. Pavamana Soma Devata, Manu Samvarana Rshi 


२ ३ ९ RB 3 २२ ९ २ Be २ 
ते पूतासो विपश्चितः सोमासो दध्याशिरः। 
९२ 


३ ९ २३ eR ३९ २ ३ २ ३.२ 
सूरासो न दशंतासो जिगत्नवो eat घृते ॥ ९९०२॥ 
Te putaso vipascitah somaso dadhyasirah. 
Suraso na darsataso jigatnavo dhruva ghrte. 
These Soma streams, nourishing, energising, 
illuminating, are bright and beatific as the dawn and, 


vibrant but unfluctuating, they abide constant in the 
heart. (Rg. 9-101-12) 
1103. Pavamana Soma Devata, Manu Samvarana Rshi 
3 २ ३ १.२.३२. ९२३ ९ रर ३.२ 
सुष्वाणासो व्यद्विभिश्चिताना गोरधि त्वचि | 
RRR g 


इषमस्मभ्यमभितः समस्वरन्‌ वसुविदः ॥ ९९०३॥ 


Susvanaso vyadribhis citana goradhi tvaci. 
Isam asmabhyam abhitah samasvaran 
vasuvidah. 


Reflective, inspiring and generative by controlled 
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operations of higher mind in the purified heart core, let 
the Soma streams, vibrant and vocal, bring us spiritual 
energy, intelligential illumination and divine awareness 
all round in the world. (Rg. 9-101-11) 


1104. Pavamana Soma Devata, Kutsa Angirasa Rshi 


३२ २ २ ९ २ 


अया पवा पवस्वैना वसूनि मांश्चत्व इन्दो सरसि प्र धन्व | 
व्रध्नश्चिद्यस्य वातो न जूति पुरुमेधाश्चित्तकवे नरं 
धात्‌ ॥ ९९१०४ ॥ 


Aya pava pavasvaina vasuni manscatva indo 
sarasi pra dhanva. Bradhnascidyasya vato na 
jutim purumedhascittakave naram dhat. 


Generous, refulgent Soma spirit of beauty, peace 
and glory, sanctify us by these streams of grace. In the 
ocean depths of this honourable universe, energise and 
move all forms of wealth and peaceful settlements and 
consecrate us in the space divine. Spirit of the expansive 
universe, dynamic like the stormy winds, high-priest of 
cosmic yajna for all, bless us with a settled state of 
humanity in the vibrant system of a volatile world. (Rg. 
9-97-52) 


1105. Pavamana Soma Devata, Kutsa Angirasa Rshi 


२ ॐ A> XS २ २ ९ २२ ९.२ 


a8 ३.२ 
उत न एना पवया पवस्वाधि श्रुते श्रवाय्यस्य तीर्थे । षष्टि 
सहस्रा नैगुतो वसूनि वृक्षं न पक्व धूनवद्रणाय ॥ ९१०९५ ॥ 


Uta na ena pavaya pavasvadhi srute Srava- 
yyasya tirthe. Sastim sahasra naiguto vasuni 
vrksam na pakvam dhunavadranaya. 


And by this sacred stream of divinity, cleanse and 
sanctify us in this holy lake of the divine Word worth 
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hearing over and above what has been heard. Master of 
infinite power and wealth, destroyer of hoards of 
negativities, give us boundless forms of wealth for our 
battle of life, shaking, as if, like a tree of ripe fruit this 
mighty tree of the world. (Rg. 9-97-53) 


1106. Pavamana Soma Devata, Kutsa Angirasa Rshi 
प्स आस्य ao नाम ore aise द @ २ RB ९ २ 
महीमे अस्य वृष नाम शुषे मांश्चत्वे वा पृशने वा वधत्रे | 
९ २ २९२ ३२२२ २ ३.२ ॐ २ ३.९ B 
अस्वापयन्‌ निगुतः स््रेहयच्यापामित्रां अपाचितो 
३२ 
अचेतः ॥ ९९०६ ॥ 


Mahime asya vrsa nama suse manscatve va 
prsane va vadhatre. Asvapayan nigutah sneha- 
yaccapamitran apacito acetah. 


These are the mighty great and constructive works 
of the virile and generous Soma in the battles of life 
either in social dynamics or close encounters or in fierce 
conflicts: sending the destroyers to sleep, separating off 
the unfriendly and removing the unawake and unaware 
from here where they are, (by constructive, waking up 
friendly exercise). (Rg. 9-97-54) 


1107. Agni Devata, Bandhu, Subandhu, Shrutabandhu, 
Viprabandhu Gaupayana or Laupayana Rshis 


RS । RB ९ २ BR RR २ ९ २ देक रर 

अग्ने त्वं नो अन्तम उत त्राता शिवो भुवो वरूथ्यः ॥ ९९०७॥ 
Agne tvam no antama uta trata Sivo bhuvo 
variuthyah. 


Agni, lord of light, fire of life, you are our closest 
friend and saviour. Be good and gracious, the very spirit 
and security of the home for the inmates. (Rg. 5-24-1) 
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1108. Agni Devata, Bandhu, Subandhu, Shrutabandhu, 
Viprabandhu Gaupayana or Laupayana Rshis 


९२२.९ 


वसुर गिर्वसुश्रवा अच्छा नक्षि द्युमत्तमो रयिं दाः ॥ ९९१०८. ॥ 


Vasuragnir vasusrava accha naksi dyumattamo 
rayim dah. 


Agni, you are the home and shelter of the world. 
Pure and purifier, you create and give the food for life 
and energy, wealth and honour. Give us the food, energy 
and light of life. Come and pervade this home as the 
very spirit and security. (Rg. 5-24-2) 


1109. Agni Devata, Bandhu, Subandhu, Shrutabandhu, 
Viprabandhu Gopayana or Laupayana Rshis 


SBS २६७२ 


तं त्वा शोचिष्ठ दीदिवः सुम्नाय नूनमीमहे सखिभ्यः ॥ 2QOV I 


Tam tva Socistha didivah sumnaya nunami- 
mahe sakhibhyah. 


Lord most pure and purifying, light of 
illumination, with all our friends, for sure, we pray to 
you for peace and life's well being. (Rg. 5-24-4) 

1110. Vishvedeva devata, Bhuvana Aptya or Sadhana 

Bhauvana Rshi 

RRs 


इमा नु क भुवना सीषधेमेन्द्रर्च विश्वे च देवाः ॥ VLYo ll 


Ima nu kam bhuvana stsadhemendrasca visve 
ca devah. 


Let us proceed, study and win our goals, 
successfully and peacefully, across these regions of the 
world, study and harness electric energy, and let all 
divine forces of nature and nobilities of humanity be 
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favourable to us. (Rg. 10-157-1) 
1111. Vishvedeva devata, Bhuvana Aptya or Sadhana 


Bhauvana Rshi 

Be २ BH रर 

यज्ञं च नस्तन्वं च प्रजां चादित्यैरिन्द्रः सह सीषधातु ULL A 

Yajnam ca nastanvam ca prajam cadityairin- 

drah saha sisadhatu. 

Indra, the sun, the wind, electric energy of the 
firmament with all year's phases of the sun, supports, 
strengthens and promotes our yajna, our body's health 
and our people and future generations. (Rg. 10-157-2) 


1112. Vishvedeva devata, Bhuvana Aptya or Sadhana 
Bhauvana Rshi 
2 WF ९२ ३१.२३ ९ २.३ ९२ 
आदित्यैरिन्द्रः सगणो मरुद्धिर स्मभ्यं भेषजा करत्‌॥ ९९९२ ॥ 
Adityairindrah sagano marudbhir asmabhyam 
bhesaja karat. 


May Indra, ruling power of the world with all its 
natural and human forces, winds and stormy troops 
across the sun's rays and over the year, be the protector 
and promoter of our health of body and social 
organisations. (Rg. 10-157-3) 

1113. Indra Devata, Vamadava Rshi 


२ २३ ९ R २९ २ २ १ Bf bd 


३ २ ३ 
प्र व इन्द्राय वृत्रहन्तमाय विप्राय गाथं गायत यं जुजो 
षते॥ ९९९२३॥ 


Prava (1) [Pra va indraya vrtrahantamaya 
vipraya gatham gayata yam jujosate. ] 


To Indra, omniscient lord almighty, highest 
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destroyer of evil, sin and darkness, sing and offer your 
songs of adoration which he loves, enjoys and happily 
accepts. 


1114. Indra Devata, Vamadeva Rshi 


ayeiceras २९ 
नत्य्कं मरुतः स्वर्का आ स्तोभति श्रुतौ युवा स 
इन्द्रः ॥ १९९४॥ 


Arca (2) [Arcantyarkam marutah svarka a 
stobhati sruto yuva sa indrah. ] 


Maruts, heroic devotees, chant devotional hymns 
and present the homage of worship and service to Indra 
who, youthful and renowned, sustains the world and 
responds to their devotion with joyous favour and 
spiritual elevation. 


1115. Indra Devata, Vamadeva Rshi 


९२ २.९ 


उप प्रश्चे मधुमति क्षियन्तः पुष्येम रयिं धीमहे त इन्द्र ।॥ ९९९५॥ 


Upa prakse madhumati ksiyantah pusyema 

rayim dhimahe ta indra. 

Indra, omnipotent lord, living close to you in the 
honey sweet abode of your realm, may we augment our 
wealth and excellence and mediate on you divine 
presence. 


>-B-= 
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1116. Pavamana Soma Devata, Vrshagana Vasishtha Rshi 


रर ३ VR 
प्र काव्यमुशनेव ब्रुवाणो देवो देवानां जनिमा विवक्ति। 
RR ३ ९ २ BH रर 


महिव्रतः शुचिलन्धुः पावकः पदा वराहो अभ्येति 
VLU ९९९६ ॥ 


Pra kavyamusaneva bruvano devo devanam 
janima vivakti. Mahivratah sucibandhuh 
pavakah pada varaho abhyeti rebhan. 


The brilliant poet, singing like an inspired fiery 
power divine, reveals the origin of nature's divinities 
and the rise of human brilliancies. Great is his 
commitment, inviolable his discipline, bonded is he with 
purity as a brother, having chosen light of the sun and 
shower of clouds for his element, and he goes forward 
proclaiming the message of his vision by the paths of 
piety. (Rg. 9-97-7) 


1117. Pavamana Soma Devata, Vrishagana Vasishtha Rshi 


२ ३ ९२ ३९ २ BW ३ रउ 


प्र हसासस्तृपला वग्रु मच्छामादस्तं वृषगणा अयासुः | 

अङ्खोषिणं पवमानं सखायो gid वाणं प्र वदन्ति 
३२ 

साकम्‌॥ ९९९७॥ 


Pra hansasastrpala vagnum acchamddastam 
vrsagana ayasuh. Angosinam pavamanam 
sakhayo durmarsam vanam pra vadanti sakam. 
Like hansa birds of discriminative taste by 
instinct, judicious poets and scholars spontaneously 


come home to passion and ardour of thought and 
imagination free from fear and violence and, together 
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in unison as a band of friends, generous and mighty of 
power and understanding, sing and celebrate the 
adorable, pure and purifying unforgettable Soma source 
of beauty, music and poetry. (Rg. 9-97-8) 


1118. Pavamana Soma Devata, Vrshagana Vasishtha Rshi 
g R २९ २ ३ REX द ९ sires २ ९ RT 
स योजत उरुगायस्य जूतिं वृथा न्तं मिमते न गावः। 
द ९२ ३२ ९२ ३.२ ३२२२३१५२. २१९२ २२ 
परीणसं कृणुते तिग्मशुङ्खो दिवा SRI नक्तमृजः ॥ ९९१८ ॥ 
Sa yojata urugdayasya jutim vrtha kridantam 


mimate na gavah. Parinasam krnute tigma- 
srngo diva harirdadrse naktamrjrah. 


That Soma source of beauty, music and poetry is 
ever dynamic spontaneously playing the sportive game. 
The power, force and velocity of that presence, the mind 
and senses do not comprehend. The spirit of ultimate 
penetrative and pervasive power reflects infinite 
possibilities, the beatific saviour manifests its 
omnipotence day and night. (Rg. 9-97-9) 


1119. Pavamana Soma Devata, Asita or Devala Kashyapa 
Rshi 


२ च 
प्र स्वानासो रथाडवार्वन न श्रवस्यवः। 


सोमासो राये अक्रमुः ॥ ९९९९॥ 


Pra svanaso ratha ivarvanto na $ravasyavah. 
Somaso raye akramuh. 


The seekers of soma in search of food for body, 
mind and soul rush on like resounding charioteers and 
warriors of horse, and go forward for the achievement 
of life's wealth. (Rg. 9-10-1) 
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1120. Pavamana Soma Devata, Asita or Devala Kashyapa Rshi 


3 २.३९ २ २.९ रर 
हिन्वानासो रथाइव दधन्विरे गभस्त्योः। 
द 8 Reg र्‌ 
भरासः कारिणापिव।॥ ९९२०॥ 


Hinvanaso ratha iva dadhanvire gabhastyoh. 
Bharasah karinamiva. 


Dynamic are the seekers like heroes commanding 
superfast chariots laden with riches, holding controls 
in their hands, their shouts of victory rising like poet's 
songs of celebration. (Rg. 9-10-2) 


1121. Pavamana Soma Devata, Asita or Devala Kashyapa Rshi 


2 २ ३ ९ रर 3 ९ २.३ 28 2 
राजानो न प्रशस्तिभिः सोमासो गोभिरञ्जते। 
३२ R 
यज्ञो न ससर AMAT: ULL 
Rajano na praSastibhih somaso gobhiranjate. 
Yajno na sapta dhatrbhih. 


Like kings celebrated by songs of praise, like 
yajna beautified by seven priests, the soma seekers are 
hallowed by songs of praise as soma is energised by 
sun-rays. (Rg. 9-10-3) 


1122. Pavamana Soma Devata, Asita or Devala Kashyapa Rshi 


र्‌ २ २२ ९ २ 


परि स्वानास इन्दवो मदाय Seu गिरा। 
मधो Sta Hat MCAT NU ९९२२॥ 


Pari svanasa indavo madaya barhana gird. 
Madho arsanti dharaya. 


Streams of soma distilled and consecrated by the 
hallowed voice of the Veda flow round for the joy of 
mankind. (Rg. 9-10-4) 


All rights reserved with publisher. Not for commercial or non-commercial distribution. 


PART-2 (Uttararchika) Chapter—8 481 
1123. Pavamana Soma Devata, Asita or Devala Kashyapa Rshi 
३ ९ २.३९ २.३ ._९ २ ३२ ३ ९२ 
आपानासो विवस्वतो जिन्वन्त उषसो भगम्‌। 
२३ २ ३, १९ र 
सूरा अण्वं वि तन्वते ।॥ ९१२३ ॥ 


Apanaso vivasvato jinvanta usaso bhagam. 
Sura anvam vi tanvate. 


The brave and brilliant seekers of soma, light of 
divinity, having drunk the glory of the rising sun at dawn 
and themselves rising in glory, extend and spread the 
light of subtle knowledge around like light of the sun. 
(Rg. 9-10-5) 

1124. Pavamana Soma Devata, Asita or Devala Kashyapa Rshi 
२३ ९२ 2 २ ३ ९ र ३९२ 
अप द्वारा मतीनां Wall ऋण्वन्ति कारवः। 
र २ ९१९२ २९२ 

वृष्णो हरसः आयवः ॥ ९९२२४ ॥ 

Apa dvara matinam pratna rnvanti karavah. 

Vrsno harasa ayavah. 

Veteran scholars and artists, blest with the flames 
and showers of the light and generosity of the omnificent 
lord of soma, open wide the doors of divine knowledge 
and will for all humanity over the world. (Rg. 9-10-6) 


1125. Pavamana Soma Devata, Asita or Davala Kashyapa Rshi 


र 2 श २ 


द & २ द 2 
समीचीनास आशत होतारः सप्तजानयः। 

२९. रर द ९२ 
पदमेकस्य पिप्रतः ॥ ९९२५ ॥ 
Samicinasa asata hotarah saptajanayah. 
Padamekasya pipratah. 


Seven priests in unison as brothers, happy and 
dedicated with peace at heart, sit on the vedi and fulfill 
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the yajna in honour of one sole divinity for one sole 
purpose in the service of humanity and divinity. (Rg. 
9-10-7) 


1126. Pavamana Soma Devata, Asita or Devala Kashyapa Rshi 


दे ९ २.३ ९ २ ३ 
नाभा AS A आ ददे चक्षुषा सूर्य दुरो | 
९ RW BR ९ 
कवेरपत्यमा दुहे ॥ VLE ॥ 
Nabha nabhim na a dade caksusa suryam drse. 
Kaverapatyama duhe. 


In the core of the heart we hold the yajna and the 
lord of yajna, our eye fixed on the sun with love and 
reverence, and thereby we distil the light and peace of 
existence, reflection of omniscient and creative divinity. 
(Rg. 9-10-8) 


1127. Pavamana Soma Devata, Asita or Devala Kashyapa Rshi 
२३९२ eatfinter र 
अभि प्रियं दिवस्पदम हितम्‌ । 
सूरः पश्यति चक्षसा ॥ ९९२७॥ 


Abhi priyam divaspadam adhvaryubhir guha 

hitam. Surah pasyati caksasa. 

The brave visionary of soma creativity sees the 
dear heavenly light and the vision of the light giver, 
distilled, concentrated and treasured in the core of the 
heart by the performers of soma yajna. (Rg. 9-10-9) 
1128. Pavamana Soma Devata, Asita or Devala Kashyapa Rshi 


९ सशकररं २ ९ RR २ 


असूग्रमिन्दवः पथा धर्मन्नृतस्य सुश्रियः। 
विदाना अस्य योजना ॥ ९९२८ I 


Asrgram indavah patha dharmannrtasya 
susriyah. Vidana asya yojanda. 
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Knowing the relevance of their vibrant action in 
Dharma, wise sages, brilliant and gracious, move by 
the path of rectitude following the eternal law of 
existence created by the lord of peace and glory. (Rg. 
9-7-1) 


1129. Pavamana Soma Devata, Asita or Devala Kashyapa Rshi 
रउ ३ ९ र ३ २ ३.२३ ९ रर 
प्र धारा मधो अग्रियो महीरपो वि गाहते। 
उविदैवि २ २ 
घु वन्द्यः॥ १९१२९॥ 


Pra dhara madho agriyo mahirapo vi gahate. 
Havirhavihsu vandyah. 


Most adorable of the adorables, worthy of 
worship, Soma, lord of peace and joy, first and foremost 
of the honey streams of life, pervades the dynamics of 
existence in the eternal law. (Rg. 9-7-2) 


1130. Pavamana Soma Devata, Asita or Devala Kashyapa Rshi 
प्रयुजा वायो अग्रियो वृषौ अचिक्रदद्वने | 
सद्याभि सत्यो अध्वरः ॥ ९९१३० ॥ 


Pra yuja vaco agriyo vrso acikradadvane. 
Sadmabhi satyo adhvarah. 


First and foremost, generous and eternal lord of 
love, Soma free from violence, proclaims the words of 
truth relevant to yajnic life and calls up the yajakas to 
the hall of yajna in peace and bliss. (Rg. 9-7-3) 


1131. Pavamana Soma Devata, Asita or Devala Kashyapa Rshi 
कविर्नम्णा १९१ २ BR रर्‌ 
परि यत्काव्या कचि पुनानो अर्षति | 
स्वर्वांजी सिषासति ॥ ९९३९ ॥ 
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Pari yatkavya kavirnrmna punano arsadti. 
Svarvaji sisasati. 
When the poetic spirit of omniscience wrapped 
in glory moves and inspires the vision and imagination 


of the poet, the creative spirit flies to the heavens and 
celebrates divinity in poetry. (Rg. 9-7-4) 


1132. Pavamana Soma Devata, Asita or Devala Kashyapa Rshi 
९२ ३.२ ३ २ ३ ९.२ 
पवमानो अभि स्पृधो विशो राजेव सीदति। 
१२३ १.२ ३९१९२ 
यदीमृण्वन्ति वेधसः ॥ १९३२॥ 
Pavamano abhi sprdho viso rajeva sidati. 
Yadim rnvanti vedhasah. 


The pure and purifying Soma rises over all rivals 
and sits on top of people like a ruler when the wise 
sages pray and move his attention and love. (Rg. 9-7-5) 


1133. Pavamana Soma Devata, Asita or Devala Kashyapa Rshi 
२ ३ WB ९.२ पिक s sa २ 

अव्या वारे परि प्रियौ हरिर्वनेषु सीदति। 

RB 8 २ २ २ 

रेभो वनुष्यते मती ॥ ९९३२ ॥ 

Avya vare pari priyo harir vanesu sidati. 

Rebho vanusyate mati. 

Over the regions of light, dear, loved and 
destroyer of suffering, Soma, Spirit of purity and energy, 
resides in the heart of happy celebrants and, eloquent 
and inspiring, illuminates and beatifies their heart and 
intellect. (Rg. 9-7-6) 

1134. Pavamana Soma Devata, Asita or Devala Kashyapa Rshi 


२ ३९, रर, ९२ ३१ 


रर 
स वायुमिन्द्रमश्विना साकं मदेन गच्छति। 
२ ३ ९ २ ३ Sour 
रणा यो अस्य ॥ १९३४॥ 


All rights reserved with publisher. Not for commercial or non-commercial distribution. 


PART-2 (Uttararchika) Chapter—8 485 


Sa vayum indram asvina sakam madena 
gacchati. Rana yo asya dharmana. 


He who happily abides by the laws of this Soma, 
spirit of vibrant purity, goes forward in life with powers 
of ruling strength and excellence and sagely people of 
noble knowledge and unfailing action. (Rg. 9-7-7) 


1135. Pavamana Soma Devata, Asita or Devala Kashyapa Rshi 
२.३.९१ रर ३ २.३ ९.२ = २ 
आ मित्रे वरूणे भगे मधोः पवन्त zl 
द ९ २ ३ ९ र्‌ 
विदाना अस्य शक्मभिः ॥ ९९३५॥ 


A mitre varune bhage madhoh pavanta urma- 
yah. Vidana asya sakmabhih. 


Those wise sages of knowledge, whose sweet will 
and loving emotions abide by divine love and friendship, 
freedom and justice, and excellence and generosity, live 
happy and prosperous in a state of vibrancy like waves 
of sparkling streams, by the love and exhilaration of 
Soma, spirit of peace and purity. (Rg. 9-7-8) 


1136. Pavamana Soma Devata, Asita or Devala Kashyapa Rshi 


२ २ कः RS 3 ९ २ ३१९.२ 
अस्मभ्यं रोदसी रयिं मध्वो वाजस्य सातये। 
१९ २.२ ९ र्‌ 


श्रवो वसूनि सञ्जितम्‌ ॥ ९९३६ ॥ 


Asmabhyam rodast rayim madhvo vdajasya 
sataye. Sravo vasuni sanjitam. 


May heaven and earth lead us to acquisition of 
wealth, sweet homes, honour, excellence and fame for 
winning the higher victories of life. (Rg. 9-7-9) 
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1137. Pavamana Soma Devata, Bhrgu Varuni or Jamadagni 


Bhargava Rshi 


२.३ ९२ 2 २३ ९, २ ३ ९ २ 
आ ते cat मयोभुवं वद्धिमद्या वृणीमहे। 
२ २ ९ २३ 


पान्तमा पुरुस्पृहम्‌ tt ९९१३७ ॥ 


A te daksam mayobhuvam vahnimadya vrni- 
mahe. Pantama purursprham. 


Today here and now, we choose for ourselves and 


pray for your power, peace and bliss, light and fire which 
is universally loved, all protective, promotive and all 
sanctifying. (Rg. 9-65-28) 


1138. Pavamana Soma Devata, Bhrgu Varuni or Jamadagni 


Bhargava Rshi 


२ ३ ९ रर ३ रउ ३ ९ 
आ मन्द्रमा वरेण्यमा विप्रमा मनीषिणम्‌। 
२ ३ १९ RR ९२ 


पान्तमा पुरुस्पृहम्‌ ॥ ९९३८ ॥ 


A mandrama varenyama viprama manisinam. 
Pantama purusprham. 


We pray for your gift of peace, power and sanctity, 


delightfully adorable, worthy of choice, stimulating and 
energising, enlightening, protecting and promoting, 
universally loved and valued. We pray, let it flow and 
purify us. (Rg. 9-65-29) 


1139. Pavamana Soma Devata, Bhrgu Varuni or Jamadagni 


Bhargava Rshi 


g रर. ३२२२३ ९ 
आ रयिमा सुचेतुनमा सुक्रतो तनूष्वा | 
२ २३ ९ २२ 


पान्तमा पुरुस्पृहम्‌ ॥ ९९३९ ॥ 


A rayima sucetunama sukrato tanusva. 
Pantama purusprham. 
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O lord of holy action, we pray bring us the world's 
wealth of enlightenment, protective, promotive and 
valued universally, for our body, mind and soul and vest 
it in our future generations. (Rg. 9-65-30) 


1140. Vaishvanara Agni Devata, Bharadvaja Barhaspatya 
Rshi 
मूर्धानं {रिव अरति पथि ९ २ ३२३ रउ ३२३ 
मूर्धानं दिवो अरतिं पृथिव्या वैश्वानरमृत आ जातम- 
२ वि रच जमति जनं ३२३ ६२ 
fre. कविं सम्राजमतिथिं जनानमासन्नः पात्रं जनयन्त 
३ २ 
देवाः UVLO ॥ 


Murdhanam divo aratim prthivya vaisvanara- 
mrta jatamagnim. Kavim samrajam atithim 
jJananam asannah patram janayanta devah. 


The divinities of nature and humanity light the 
sacred fire: supreme light of heaven, vital fire of life of 
the earth, Vaishvanara, leader and energiser of the world, 
born of cosmic law and the fire of cosmic yajna. It is 
the visionary, even the revolutionary, poet, ruler of the 
world, sacred as a chance visitor, voice of the people, 
sustainer of life and its order. (Rg. 6-7-1) 


1141. Vaishvanara Agni Devata, Bharadvaja Barhaspatya 

Rshi 
4 रर ३ ९५२ ३.२३ २.३ २ ee , रर 

त्वां विश्वे अमृत जायमानं शिशुं न देवा अभि सं नवन्ते | 
२३ १९ २ ३ ९ २३ (श्वानर afar 
तव क्रतुभिरमरतत्वमायन्‌ वैश्वानर यत्पित्रोरदीदेः ॥ ९९४९ ॥ 
Tvam visve amrta jayamanam Sisum na deva 
abhi sam navante. Tava kratubhiramrtatva- 
mayan vaisvanara yatpitroradideh. 


O Vaishvanara Agni, light and vitality of the 
world, all brilliant scholars and divines of humanity love 
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you as a baby and celebrate you all round like the rising 
sun at dawn, or like a young scholar emerging from the 
home of his parents and teachers like the sun from 
heaven over the earth. By virtue of your holy acts, the 
mortals achieve the immortality of holiness and 
excellence. (Rg. 6-7-4) 


1142. Vaishvanara Agni Devata, Bharadvaja Barhaspatya 
Rshi 
x २ २ 8 १९२ र्‌ २ ९ २ ३२२ ९ रर्‌ 
नाभिं यज्ञाना खदन रयीणां महामाहावमभि स नवन्त। 


QRH AT 


AVA रथ्यमध्वराणां यज्ञस्य केतुं जनयन्त देवा ॥ ९९.४२॥ 


Nabhim yajnanam sadanam rayinam maha- 
mahavamabhi sam navanta. VaiSvanaram 
rathyam adhvaranam yajnasya ketum jana- 
yanta devah. 


Divines and brilliant people light and sing in 
praise of Vaishvanara, sacred fire of the world, centre- 
hold of yajna and creative programmes of development, 
treasure source of wealths, divine challenge and 
cherished deity of their service, motive power of non- 
violent projects, the real symbol and the very life of 
yajna. (Rg. 6-7-2) 


1143. Mitra - Varuna Devata, Yajata Atreya Rshi 
९ २0२. २ ३ १२ ३२.३२ 
प्रवो fara गायत वरुणाय विपा गिरा। 
९ 8 ३२ ३२ 
महिक्षत्रावृत बृहत्‌ ॥ ९९४२ ॥ 


Pra vo mitraya gayata varunaya vipa gira. 
Mahiksatravrtam brhat. 


Sing in holy words in honour and praise of Mitra 
and Varuna, ruling lord of light and dispenser of justice, 
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who hold and sustain the great world order and maintain 
the universal values of eternal Truth and Law for you. 
(Rg. 5-68-1) 


1144. Mitra - Varunau Devate, Yajata Atreya Rshi 


२ २ BIR 


सम्राजा या घतयोनी मित्रश्चोभा वरुणश्च | 
देवा देवेषु प्रशस्ता ॥ ९९४४ ॥ 


Samraja ya ghrtayoni mitrascobha varunasca. 
Deva devesu praSsasta. 


Mitra and Varuna, both brilliant rulers of nature 
and humanity, sources of the showers of fertility, 
prosperity and felicity, are eminent and adorable, 
honoured among the brilliancies of nature and humanity. 
(Rg. 5-68-2) 


1145. Mitra - Varunau Devate, Yajata Atreya Rshi 
९ २ ३. ९ BR ३ २ ३ ९ २ 
ता नः शक्तं पार्थिवस्य महो रायो दिव्यस्य । 
eR | ३२.३.९२ 
महि वां क्षत्रं SITU ९९४५ ॥ 
Ta nah saktam parthivasya maho rayo divya- 
sya. Mahi vam ksatram devesu. 


Great is your power and potential for us over the 
wealth and excellence of heavenly and earthly values, 
culture and conduct and behaviour. Great is your rule 
and order over the divinities of nature and humanity. 
(Rg. 5-68-3) 


1146. Indra Devata, Madhucchanda Rshi 


२ BRR 
इन्द्रा याहि चित्रभानो सुता इमे cara: | 
१ २ द ९ २ 


अण्वीभिस्तना पूतासः ॥ ९९४६ ॥ 
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Indra yahi citrabhano suta ime tvayavah. 
Anvibhistana putasah. 


Indra, Lord Supreme of wondrous light and 
power, come and bless us. All these sacred objects in 
existence, created, energised and extended over spaces 
from the subtlest causes by you are sustained in your 
divine power. (Rg. 1-3-4) 


1147. Indra Devata, Madhucchanda Vaishwamitra Rshi 
इन्द्रा याहि धियेषितो विप्रजूतः सुतावतः । 
उप ब्रह्माणि वाघतः ॥ ९९४७॥ 
Indra yahi dhiyesito viprajutah sutavatah. 
Upa brahmani vaghatah. 


Indra, Lord Supreme of light and life, meditated 
by the pure at heart, realised by the enlightened, distilled 
from the Veda and the world of existence by the 
visionaries, come and inspire the chant of the dedicated 
yajakas. (Rg. 1-3-5) 


1148. Indra Devata, Madhucchanda Vaishwamitra Rshi 


९ रर 2३ ९२ ३ २३ ९ २ 
इन्द्रा याहि तूतुजान उप ब्रह्माणि era: | 
२.९ २ २ ९२ 
सुते दधिष्व नश्चनः ॥ ९९४८. ॥ 
Indra yahi tutujana upa brahmani harivah. 
Sute dadhisva nascanah. 


Indra, lord and breath of life, energy and speech, 
come fast at the speed of light, vitalise our songs of 
praise in yajna and bless us with food for the body, mind 
and soul. (Rg. 1-3-6) 
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1149. Indragni Devate, Bharadvaja Barhaspatya Rshi 
तमीडिष्व यो अर्चिषा वना विष्वा परिष्वजत्‌। 
कृष्णा कृणोति जिह्वया ॥ ९९४९ ॥ 
Tamidisva yo arcisa vana visva parisvajat. 
Krsna krnoti jihvaya. 


O celebrant, love and adore that power of divinity 
which with its refulgence pervades all rays of the sun, 
moves all floods of water, and envelops all forests and 
makes them green with its radiations. (Rg. 6-60-10) 


1150. Indragni Devate, Bharadvaja Barhaspatya Rshi 


२३ २ ३ ९ रर ३ 
य इन्द्ध आविवासति सुम्नमिन्द्रस्य । 
३ ९२ ३९२ ३२ 


द्युम्नाय सुतरा अपः ॥ ९९१५० ॥ 


Ya iddha avivasati sumnam indrasya martyah. 
Dyumnaya sutara apah. 


Whoever the mortal that honours and adores the 
favour and grace of Indra when the fire is burning for 
the sake of excellence, the waters of his life and the 
flow of his actions would be blest with fulfilment. (Rg. 
6- 60-11) 

1151. Indragni Devate, Bharadvaja Barhaspatya Rshi 
र द BR 2२.१९२ २ ९ पिपतमर्वत Re 
ता नो वाजवतीरिष आशून्‌ पिपृतमर्वंतः। 
९ २३२ 


एन्द्रमयिं च वोढवे।॥ ९९१५९ ॥ 


Ta no vajavatirisa asun piprtam arvatah. 
Endramagnim ca vodhave. 


May the two, Indra and Agni, electricity and fire, 
give us food and sustenance full of energy and 
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excellence and provide us with modes of travel and 
transport. Let us too develop the fire and electricity, 
energy for transport and communication. (Rg. 6-60-12) 


1152. Pavamana Soma Devata, Sikata Nivavari Rshi 
९ २ ३.२ ३.९ २ Rw 3 aS 3 RT 
प्रो जयासीदिन्दुरिन्द्रस्य निष्कृतं ससा सख्युनं प्र मिनाति 
३.९२ म्भ्य ३.२. ३ ९२ 3 ९२ BP ९ र 
सङ्धिरम्‌। मयंइव युवतिभिः समर्षति सोमः कलशो 
२९ २ ३२ २ 


रतयामना पथा WU ९९५२॥ 


Pro ayasidindurindrasya niskrtam sakha 
sakhyurna pra minati sangiram. Marya iva 
yuvatibhih samarsati somah kalase Sata- 
yamana patha. 


Indu, Soma, light of life and divine ecstasy, goes 
forward to the sacred heart of the devotee and, like a 
friend of friends, destroys contradictions, confirms 
complementarities and advances human growth. Thus, 
just as youthful mortals go with their lady love, join 
and protect them, and live a full life with vows kept 
within the bounds of discretion and the law, so does 
Soma in the sacred heart inspire the loved soul as a 
friend in covenant by a hundred paths of human 
possibilities of growth and advancement within the 
bounds of Dharma. The Lord does not break the promise 
ever. (Rg. 9-86-16) 


1153. Pavamana Soma Devata, Sikata Nivavari Rshi 


प्रवो धियो मन्द्रयुवो विपन्युवः पनस्युवः संबरणेष्ठक्रमुः | 


हरि ्रीडन्तमभ्यनूषत स्तुभोऽभि धेनवः पयसेदशि- 
श्रयुः ॥ ९९५३ ॥ 
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Pra vo dhiyo mandrayuvo vipanyuvah pana- 
syuvah samvaranesvakramuh. Harim kridan- 
tam abhyaniusata stubho’bhi dhenavah paya- 
sedasisrayuh. 

O joyous devotees, celebrants and seekers of 
divinity, let all your thoughts, actions and prayers 
converge and concentrate on the omnipresence of Soma, 
on the universal vedi of Soma yajna. With mental 
reflections and spiritual meditation, your self wrapped 
in the beauty and bliss of Soma, adore the joyous 
divinity. Let all your voices of adoration and songs of 
prayer be for the master with love and surrender as cows 
with milk serve their master. (Rg. 9-86-17) 


1154. Pavamana Soma Devata, Sikata Nivavari Rshi 


९ २ ३९२ ३ २,.३.२३.२ ३ ९६२ ३ ९२ 
आ नः सोम संयतं पिप्युघीमिषमिन्दो पवस्व पवमान 
उ RR Re र ९ 
ऊपिंणा। या नो दोहते त्रिरहन्नसश्चुषी क्षुमद्वाजवन्मधु- 
मत्सुवीर्यम्‌॥ ९९९५५९४ ॥ 


A nah soma samyatam pipyusim isamindo 
Ppavasva pavamana urmina. Ya no dohate 
trirahannasascust ksumad vajavan madhumat 
suviryam. 


O Soma, lord of light, Indu, spirit of beauty and 
bliss, pure and purifying divinity, bless us with 
controlled and well directed ever increasing food and 
energy, knowledge and culture of imperishable character 
and value which may for all time past, present and future 
without error, violence, violation or obstruction bring 
us and continue to bring for us honour, dignity and 
heroic courage and forbearance full of energy, 
excellence and sweetness. (Rg. 9-86-18) 
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1155. Indra Devata, Puruhanma Angirasa Rshi 
९२ २ ९२ 
न fee कर्मणा नशद्यश्चकार सदावृधम्‌। 
२ ३ २ ~= २ ९२३ २३९२ 
Bat भ्वसमधृषट धृष्णुमोजसा ॥ ९ ९५५ ॥ 
Na kistam karmana nasad yascakara sada- 


vrdham. Indram na yajnair visvagurttam 
rbhvasam adhrstam dhrsnum ojasa. 


No one can equal merely by action, much less 
hurt even by yajnas, that person who has won the favour 
and grace of Indra, lord divine who is rising as well as 
raising his devotees high, who is universally adored, 
universal genius, redoubtable and invincibly illustrious 
by his own essential power. (Rg. 8-70-3) 


1156. Indra Devata, Puruhanma Angirasa Rshi 


९ २ ३ ९ रर ३.९२ ३ ९२ 


अषाढमुग्रं पृतनासु सासहिं यस्मिन्महीरुरुज्रयः 
सं धनवो जायमाने अनोनवुरयांवः क्षामीरनोनवुः ॥ ९१५६ ॥ 


Asadham ugram prtanasu sasahim yasmin 
mahirurujrayah. Sam dhenavo jayamane 
anonavur dyavah ksamir anonavuh. 


Unchallengeable, awful, victorious in cosmic 
dynamics, in whose pervasive presence great and 
tempestuous stars and planets, earths and heavens, all 
in unison move in order and do homage in reverence, 
such is Indra. (Rg. 8-70-4) 


1157. Pavamana Soma Devata, Parvata and Narada Kanvas 
both Shikhandinyas or Kashyapas or Apsarasas Rshis 


९ २ २२३ ९ २ 


सखाय आ नि षीदत पुनानाय प्र गायत। 
शिशुं न यज्ञैः परि भूषत श्रिये ॥ ११५७॥ 
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Sakhaya @ ni sidata punanaya pra gayata. 
Sisum na yajnath pari bhisata Sriye. 


Come friends, sit on the yajna vedi, sing and 
celebrate Soma, pure and purifying spirit of life, and 
with yajna exalt him like an adorable power for the grace 
and glory of life. (Rg. 9-104-1) 


1158. Pavamana Soma Devata, Parvata and Narada Kanvas 
both Shikhandinyas or Kashyapas or Apsarasas Rshis 


२ ३ रड़्‌ २ ३९२ ३ 


समी वत्सं न मातृभिः stat गयसाधनम्‌ | 
देवाव्यां ३ मदमभि द्विशवसम्‌॥ ९९५८ ॥ 


Sami vatsam na matrbhih srjata gayasa- 
dhanam. Devavyam madamabhi dvisavasam. 


As mothers love, adore and adorn a child with 
beauty and ornaments, so energise and exalt Soma as 
versatile beauty and grace of life, protector of divinities, 
source of ecstasy and doubly strong both physically and 
spiritually. (Rg. 9-104-2) 


1159. Pavamana Soma Devata, Parvata and Narada Kanvas 
both Shikhandinyas or Kashyapas or Apsarasas Rshis 
२ १९ २ १२३ २ B 
पुनाता दक्षसाधनं यथा शधांय वीतये । 
र RB २२३ VR द 


यथा fara वरूणाय शन्तमम्‌।। ९९५९ ॥ 


Punata daksasadhanam yatha sardhaya vitaye. 
Yatha mitraya varunaya Santamam. 


Realise and exalt Soma in the essential purity of 
its nature, power and presence as the very foundation 
of perfection and achievement in life, so that it may be 
the surest and most peaceful base of strength, power 
and fulfilment for the spirit of love and friendship as 
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well as for freedom and judgement. (Rg. 9-104-3) 


1160. Pavamana Soma Devata, Agnis Dhishnyas Aishvaras 
Rshis 


२ BH रर २ २ ३.२३ रउ 

प्र वाज्यक्षाः सहस्रधारस्तिरः पवित्रं वि वारमव्यम्‌ ॥ ९९६० ॥ 

Pra vajyaksah sahasradharas tirah pavitram 

vi varamavyam. 

The mighty Soma spirit of divinity realised and 
exalted by the celebrant, streaming in a thousand 
showers, reaches and sanctifies the pure, protected and 
sanctified heart of its cherished devotee. (Rg.9- 109-16) 


1161. Pavamana Soma Devata, Agnis Dhishnyas Aishvaras 
Rshis 


२ देक रर २ अद्धि्पजानो ९ ३.९ 
स वाज्यक्षाः सहस्ररेता | 
गोभिः श्रीणानः॥ ९९६९ ॥ 


Sa vajyaksah sahasrareta adbhirmrjano gobhih 

Srinanah. 

May that victor spirit of Soma divinity of infinite 
power, realised with meditative Karma and crystallized 


by perception and awareness, manifest in the heart and 
bless us. (Rg. 9-109-17) 


1162. Pavamana Soma Devata, Agnis Dhishnyas Aishvaras 
Rshis 
१ र 2२९ २ 3 १९ रर्‌ 3 8 RT BR 
प्र सोम याहीन्द्रस्य कुक्षा नृभिर्येमानो अद्रिभिः सुतः ॥ VLR I 
Pra soma yahindrasya kuksa nrbhiryemano 
adribhih sutah. 


O Soma spirit of divinity, pursued in practice by 
men and realised in name and presence through senses, 
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mind and intelligence of the yogis, come and abide in 
the heart core of the soul. (Rg. 9-109-18) 


1163. Pavamana Soma Devata, Bhrigu Varuni or Jamadagni 
Bhargava Rshi 


९ र द २ 8 अवौवति द 

ये सोमासः परावति ये अवांवति सुन्विरे । 
Re आर्यणाचनि 

ये वादः शर्यणावति ॥ ९१६३ ॥ 


Ye somasah paravati ye arvavati sunvire. 

Ye vadah saryanavati. 

Whatever gifts of power and peace for humanity 
are created in the farthest nature or in this world of 
existence or in that unknown transcendent source of all 
that is in existence, all that, O Soma, lord of supreme 
power and unfathomable peace, bear and bring for us 
and our future generations. (Rg. 9-65-22) 


1164. Pavamana Soma Devata, Bhrigu Varuni or Jamadagni 
Bhargava Rshi 
९ आकष 2 2 Re QT Bh 
a आजीकेषु कृत्वसु ये मध्ये पस्त्यानाम्‌ | 
र २ ९ 
ये वा जनेषु पञ्चसु ॥ ९९६४ ॥ 


Ya arjtkesu krtavasu ye madhye pastyanam. 
Ye va janesu pancasu. 


Whatever powers of peace and energy are created 
and distilled in active forces, in holy acts, in the homes 
or among all five peoples of humanity, we pray, may 
flow and sanctify us. (Rg. 9-65-23) 


1165. Pavamana Soma Devata, Bhrigu Varuni or Jamadagni 
Bhargava Rshi 


Sf 3. U8 es २ ३ R 
तेनो वृष्टिं दिवस्परि पवन्तामा सुवीर्यम्‌ । 
३ २ २३ १९ २ 


3 
स्वाना देवास इन्दवः U ९९६५ I 
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Te no vrstim divaspari pavantama suviryam. 
Svana devasa indavah. 


May the divinities of nature and humanity, pure, 
vibrant and blissful, activated, seasoned and cultured 
anywhere, bring us showers of power, virility and 
creativity from the lights of heaven and energise and 
sanctify us. (Rg. 9-65-24) 


1166. Agni Devata, Vatsa Kanva Rshi 
९ २ दे ९ रर 2 ९ र Re र 
आ ते वत्सो मनो यमत्‌ परमाच्यित्‌ सधस्थात्‌। 
२.३ ९ २ ३२ 
अग्रे त्वां कामये गिरा॥ ९१६६ ॥ 
A te vatso mano yamat paramaccit 111 
Agne tvam kamaye gira. 


The dear dedicated sage adores you and with 
words of love and faith prays for your attention from 
the highest heaven of light. (Rg. 8-11-7) 


1167. Agni Devata, Vatsa Kanva Rshi 
3 रेड [आ द ह र २ ९२ २२ 
पुरुत्रा हि सदुङ्ङसि दिशो विश्वा अनु प्रभुः। 
२९ २ 
समत्सु त्वा हवामहे 1 ९९६७ ॥ 


Purutra hi sadrnnasi diso visva anu prabhuh. 
Samatsu tva havamahe. 


You are the universal eye watching the entire 
humanity of the world as master and ruler. As such, O 
lord, we invoke and call upon you in our battles of life. 
(Rg. 8-11-8) 

1168. Agni Devata, Vatsa Kanva Rshi 


RR ३.९ XT द 


समत्स्वथ्रिमवसे वाजयन्तो हवामहे | 
९.२ ३२९२ 
वाजेषु चित्रराधसम्‌ ॥ ९९६८ ॥ 
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Samatsvagnim avase vajayanto havamahe. 
Vajesu citraradhasam. 


We, seekers of strength and fighters for victory, 
invoke and adore Agni, omnipotent power of wondrous 
munificence and achievement, for protection, defence 
and advancement in our struggles and contests of life. 
(Rg. 8-11-9) 


1169. Indra Devata, Nrimedha Angirasa Rshi 


१ २ दे १९१ RB ९ २ ३ १ र 
त्वं न इन्द्रा भर ओजो नृम्णं शतक्रतो विचर्षणे । 
र्‌ Be २ २९२ 


आ वीरं पृतनासहम्‌ ॥ ९९६९ ॥ 


Tvam na indra bhara ojo nrmnam Satakrato 
vicarsane. A viram prtanasaham. 


Indra, lord of vision and hero of a hundred great 
actions, bring us abundant and illustrious strength, 
courage and procreative energy by which we may fight 
out and win many battles of our life. (Rg. 8-98-10) 


1170. Indra Devata, Nrimedha Angirasa Rshi 
९, Veet ऋ २ 2 २ 2२ ९ २ ३२ ९.२ 
त्वं हिनः पिता वसो त्वं माता शतक्रतो बभूविथ। 
९ २ २९ २ 
अथा ते सुम्नमीमहे ।॥ ९९७० ॥ 


Tvam hi nah pita vaso tvam mata satakrato 
babhivitha. Atha te sumnamimahe. 


O lord of infinite action, shelter home of the world 
and wealth of existence, you are our father, you our 
mother, and to you, we pray for love and peace, good 
will and grace. (Rg. 8-98-11) 
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1171. Indra Devata, Nrimedha Angirasa Rshi 


त्वां शुष्िन्‌ पुरुहूत वाजयन्तमुप Ba सहस्कृत । 
सं नौ रास्व सुवीर्यम्‌ ॥ ९९७९॥ 


Tvam susmin puruhita vajayantam upabruve 
sahaskrta. Sa no rasva suviryam. 


O lord of cosmic energy universally invoked, hero 
of infinite acts of kindness and creation, giver of 
sustenance and victory, we pray in silent sincerity of 
conscience, bring us and bless us with noble strength 
and vitality of body and mind and creativity of vision 
and imagination. (Rg. 8-98-12) 


1172. Indra Devata, Atri Bhauma Rshi 


१.२ 32 3 १ २ 
यदिन्द्र चित्र म इह नास्ति त्वादातमद्रिवः। 

२२३ ९ ,२ 3 ९ र 
राधस्तन्नो विदद्स उभयाहस्त्या ATI ९९७२ Il 
Yadindra citra ma iha nasti tvadatam adrivah. 
Radhastanno vidadvasa ubhayahastya bhara. 


Indra, O lord of light and power, mysterious and 
sublime, refulgent ruler of the clouds and mountains, 
omniscient dispenser of munificence, whatever the rain 
of blessings not yet showered by you, whatever the 
wealth and honour of success not yet ours, pray give us 
with both hands. (Rg. 5-39-1) 


1173. Indra Devata, Atri Bhauma Rshi 


श्र @ ९.२ र 


g द... २ ९ रर्‌ 
यन्मन्यसे वरेण्यमिन्द्र Bat तदा भर। 
RB RRR र ३ ९ रर ३ ९२ 
विद्याम तस्य ते वयमकूपारस्य दावनः ॥ ९ ९७३ ॥ 
Yanmanyase varenyam indra dyuksam tada 


bhara. Vidyama tasya te vayam akuparasya 
davanah. 
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Indra, whatever you think is worthy of choice, 
bear and bring that brilliant gift of heavenly quality. 
Let us receive that and let us know that as a blessing of 
your unbounded generosity worthy to be received and 
justified with gratitude. (Rg. 5-39-2) 


1174. Indra Devata, Atri Bhauma Rshi 


२३२ २ ३२ ३२ 


यत्ते दिक्षु प्रराध्यं मनो अस्ति श्रुतं बृहत्‌ । 
तेन gat चिदद्रिव आ वाजं दर्षिं सातये ॥ ९९७४ ॥ 


Yatte diksu praradhyam mano asti Srutam 
brhat. Tena dradha cidadriva a vajam darsi 
sataye. 

Adriva, wielder of thunder arms and ruler of 
clouds and mountains, with that mind and courage of 
yours which is great, renowned and magnanimous 
leading to sure success, break down the strongholds of 
darkness and scatter the forces of negativity to reveal 
the light of rectitude for success and victory.(Rg.5-39-3) 


>B<e 
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CHAPTER-9 


1175. Pavamana Soma Devata, Pratardana Daivodasi Rshi 


न च्च 


शिशुं जज्ञानं नं मृजन्ति शुम्भन्ति विप्रं मरुतो गणन | 
aah: काव्यैन कविः सन्त्सोमः पवित्रमत्येति 
रेभन्‌ ॥ ९९.७५५ ॥ 


Sisum jajnanam haryatam mrjanti Sumbhanti 
vipram maruto ganena. Kavirgirbhih kavyena 
kavih santsomah pavitramatyeti rebhan. 


Dedicated celebrants perceive the presence 
beatific, manifested and expansive in the experience of 
nature around, cleanse it like a new born baby, discover 
and distil it in the spirit and adore it in song. As winds 
in storm raise a spark to blazing fire, bands of admirers 
celebrate it in its native glory. Omnipresent all-watching 
sagely divine, exalted to its omniscience and 
omnipotence in human consciousness by the music of 
the poetic voice, Soma, divine presence, radiates into 
the pure human heart loud and bold and transcends the 
soul to infinite space. (Rg. 9-96-17) 


1176. Pavamana Soma Devata, Pratardana Daivodasi Rshi 


२ ९ 
ऋषिमना य ऋषिकृत्‌ स्ववां सहस्नरनीथः पदवीः कवीनाम्‌। 
२ २२३९२ 


तृतीयं धाम महिषः सिषासन्त्सोमो विराजमनु राजति 
ष्टुप्‌ ॥ ९९१७६ ॥ 


“af w ‰| ~ 


Rsimana ya rsikrt svarsah sahasranithah 
padavith kavinam. Trttyam dhama mahisah 
stsasantsomo virajamanu rajati stup. 


Soma is the presence that is the universal seer 
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and poetic creator, maker of poets, exalted by sages, 
shower streams of bliss, adored a thousand ways for 
infinite power and glory, ultimate love and desire of 
poets, awful refulgence radiating to the third blazing 
space beyond the earthly and paradisal regions of life, 
the presence that rules and illuminates the heart and 
soul beyond the state of existential involvement, the 
one loving, blessing, beatific ultimate object of 
adoration and worship. (Rg. 9-96-18) 


1177. Pavamana Soma Devata, Pratardana Daivodasi Rshi 
3 र्‌ Re R 8 र्‌ 2 ९ a4 गोविन्दुर्प्स र्‌ ९ रर्‌ 3 
चमूषच्छ्येनः शकुनो विभृत्वा न आयुधानि 
९. अपामूर्मिं २ दे 4 र्र्‌ 3 य्‌ RR 3 १९२ 2 8 
faa अपामूर्मिं सचमानः समुद्र तुरीयं धाम महिषो 
2 
विवक्ति ॥ 2 20919 tl 


Camusacchyenah sakuno vibhrtva govindur- 
drapsa ayudhani bibhrat. Apamurmim saca- 
manah samudram turityam dhama mahiso 
vivakti. 


Pervading every form of life and nature, adorable 
supreme Soma presence of divinity, abiding with stars 
and planets in motion, bearing infinite powers, vibrating 
with the waves of nature's dynamics, vesting the cosmic 
structure, transcends to the fourth state of absolute bliss. 
Only the mighty sage speaks of the presence beyond 
speech. (Rg. 9-96-19) 


1178. Pavamana Soma Devata, Asita or Devala Kashyapa 
Rshi 


९ रर द ९२ 


एते सोमा अभि प्रियमिन्द्रस्य काममक्षरन्‌। 


वर्धन्तो अस्य वीर्यम्‌॥ ९९७८ ॥ 
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Ete soma abhi priyam indrasya kamam aksa- 
ran. Vardhanto asya viryam. 


These soma streams of life flow free and fulfil 
the cherished desires of humanity and exalt the creative 
splendour of the soul. (Rg. 9-8-1) 


1179. Pavamana Soma Devata, Asita or Devala Kashyapa Rshi 


९२ 3 BRR ९ 


पुनानासश्चमूषदो गच्छन्तो वायुमश्विना । 
ते नो धत्त सुवीर्यम्‌ ॥ ९९७९ ॥ 


Punanasascamusado gacchanto vayumasvina. 
Te no dhatta suviryam. 


The same soma streams of life distilled from 
nature, contained in deep reservoirs, vibrating in human 
veins and nerves, marshalling in social forces energise 
and motivate the vibrant scholar and the pursuers of 
jnana-yoga and karma-yoga in knowledge and action. 
May they bring us the lustre and vitality of creative 
splendour and graces of culture, sanctifying as they 
are.(Rg.9-8-2) 

1180. Pavamana Soma Devata, Asita or Devala Kashyapa Rshi 

द ` २ १९ २ २ 8 रर्‌ 

इन्द्रस्य सोम राधसे पुनानो atl चोदय। 

३ २ ३ LV २ ३५२ 

देवानां योनिमासदम्‌॥ ९९८० ॥ 

Indrasya soma radhase punano hardi codaya. 

Devanam yonimasadam. 

O Soma, peace and power of the divine spirit, 
puri-fying and sanctifying the life of humanity, inspire 
and energise the heart and passion of Indra, the human 
soul settled at the seed centre of the truth of existence, 
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for winning the ultimate success and victory of life. 
(Rg. 9-8-3) 


1181. Pavamana Soma Devata, Asita or Devala Kashyapa Rshi 
२ ९ र RB २ २ TR LR ३ २ RR 2 ९ २ 
समजन्ति त्वा दश क्षिपो हिन्वन्ति सप्त धीतयः | 
२३ Le २ 
अनु विप्रा अमादिषुः ॥ ९९८९ ॥ 


Mrjanti tva dasa ksipo hinvanti sapta dhitayah. 
Anu vipra amadisuh. 


O Soma, human soul at peace, ten energized and 
energizing modes of nature, subtle and gross elements, 
give you the beautiful body form, and seven inspiring 
faculties of sense and mind inspire and move you to 
think and act. Thus equipped, let the wise sages provide 
you pleasure and enlightenment with secular and sacred 
literature. (Rg. 9-8-4) 


1182. Pavamana Soma Devata, Asita or Devala Kashyapa Rshi 


र R श २ २ RE रर रेक रर 


देवेभ्यस्त्वा मदाय कं स॒जानमति मेष्यः। 
सं गोभिर्वासयामसि ॥ ९९८२ tl 


Devebhyastva madaya kam srjanamati mesyah. 
Sam gobhirvasayamasi. 


O Soma, man of peace and joy, while you are 
creating psychic and spiritual joy for the service and 
pleasure of nature and noble humanity, we, generous 
mother powers and sagely scholars, nourish and 
enlighten you with milk and noble voices of wisdom 
and vision of divinity. (Rg. 9-8-5) 
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1183. Pavamana Soma Devata, Asita or Devala Kashyapa Rshi 
द र्‌ २ २ BR १९ RT द ९ RT 
पुनानः कलशेष्वा वस्त्राण्यरुषो हरिः। 
२३ ९ र 
परि गव्यान्यव्यत tl ९ ९८३ Il 


Punanah kalasesva vastranyaruso harih. 
Pari gavyanyavyata. 


Soma, lord of peace and purity, destroyer of 
suffering, manifests in refulgent forms of existence and 
pervades all round in stars and planets of the universe. 
(Rg. 9-8-6) 

1184. Pavamana Soma Devata, Asita or Devala Kashyapa Rshi 

३.२३ ९ ३२3 २ ९२ 

मघोन आ पवस्व नो जहि विश्चा अप द्विषः। 


९ २२ ९ 


इन्दो सखायमा Fast ii ९९८२४ I 


Maghona a pavasva no jahi visva apa dvisah. 
Indo sakhayama visa. 


Lord of peace and bliss, come and purify the 
devotees, men of wealth, power and honour, and ward 
off all our negativities, oppositions, jealousies and 
enmities from us and bless us all to live together as 
friends. (Rg. 9-8-7) 


1185. Pavamana Soma Devata, Asita or Devala Kashyapa Rshi 
३ ९ २ , ३१९ रर aati ३.९२ 
नृचक्षसं त्वा = स्वविंदम्‌। 
द १.२ RF ९ ४९३ 
भक्षीमहि प्रजामिषम्‌ ॥ ९१८५ ॥ 
Nrcaksasam tva vayam indrapitam svarvidam. 
Bhaksimahi prajamisam. 


All-watching guardian of humanity, omniscient 
lord of bliss, adored and self-realised by the soul of 
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humanity, we pray for the gift of food and energy, light 
and knowledge, and all round happiness for all people 
of the world, your children. (Rg. 9-8-9) 


1186. Pavamana Soma Devata, Asita or Devala Kashyapa Rshi 
3 ate २९ ५५ 3 ९ RR १९ रर्‌ 
वष्टि दिवः परि wa द्युम्नं पृथिव्या अधि 
९.२ २ ९ २ 
सहो नः सोम पृत्सु धाः॥ ९९८६ ॥ 


Vrstim divah pari srava dyumnam prthivya 
adhi. Saho nah soma prtsu dhah. 


O Soma, shower the lights of heaven and wealth, 
power and glory over the earth. Give us courage, 
patience and fortitude, hold on to us in battles of life 
and give us the final victory. (Rg. 9-8-8) 


1187. Pavamana Soma Devata, Asita or Devala Kashyapa Rshi 
आः २.९ २ २९२ ३२ ९ २ 
सोमः पुनानो अर्षति सहस्रधारो अत्यविः | 
२ १ रर सरः 
वायोरिन्द्रस्य निष्कृतम्‌ ॥ ९९८७॥ 


Somah punano arsati sahasradharo atyavih. 
Vayorindrasya niskrtam. 


Soma, beauty, joy, power and divinity of life, 
pure, and purifying, vibrates every where and flows free 
in a thousand streams, inspiring, energising and 
protecting, it is released and sanctified by Vayu, cosmic 
energy and empowered by Indra, divine omnipotence, 
distilled by vibrant sages, received by creative humanity 
and spread abroad by ruling powers. (Rg. 9-13-1) 


1188. Pavamana Soma Devata, Asita or Devala Kashyapa Rshi 


९१२२. ९ RT 


१९२ 3 

पवमानमवस्यवो विप्रमभि प्र rear | 
३ २.३९ ,२ 

सुष्वाणं देववीतये ॥ ९९८८ ॥ 
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Pavamanam avasyavo vipramabhi pra gayata. 
Susvanam devavitaye. 


O seekers of energy, power and protection, sing 
and adore the soma of existence, lord creator and 
energiser, pure and purifying, omniscient giver of 
knowledge and wisdom, for the sake of divine 
excellence and felicity in life. (Rg. 9-13-2) 


1189. Pavamana Soma Devata, Asita or Devala Kashyapa Rshi 


3 ३९ २ 


१ २ 3 eR 3 g 

पवन्ते वाजसातये सोमाः सहस्रपाजसः | 
द R Be २ 

गृणाना देववीतये ॥ ९९८९ ॥ 


Pavante vajasataye somah sahasrapdjasah. 
Grnana devavitaye. 


The Soma streams of life's felicity flow in a 
thousand ways of energy, power and divine inspiration, 
doing honour to the lord of glory and bliss, refining 
and purifying us for favour of the divinities and for 
winning victories of honour and excellence in life. (Rg. 
9-13-3) 


1190. Pavamana Soma Devata, Asita or Devala Kashyapa Rshi 
RR 3B ९ र 2 Maer BR रर 
उत नो वाजसातये पवस्व बृहतीरिषः | 
३ ९.२ सुवीर्यम्‌ ६ 
द्युमदिन्दो ॥ ९९९०॥ 
Uta no vajasdataye pavasva brhatirisah. 
Dyumadindo suviryam. 


O refulgent Soma, lord of peace, power, beauty 
and glory, flow, purify and empower us for victory in 
the battles of life and give us abundant food and energy 
and high order of noble creative courage and rectitude. 
(Rg. 9-13-4) 
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1191. Pavamana Soma Devata, Asita or Devala Kashyapa 
Rshi 


Ss 4 
अत्या हियाना न हेतभिरसग्र वाजसातये | 
Ss Re २ ३ ९२ 


वि वारमव्यमाशवः।॥ ९९९९॥ 


Atya hiyana na hetrbhir asrgram vajasataye. 
Vi varam avyamasavah. 


The showers of soma, blessings of the lord of 
peace and protection, like fastest forces electrified to 
omnipresence by urgent masters, reach to places and 
people that need light and protection against ignorance 
and darkness. (Rg. 9-13-6) 


1192. Pavamana Soma Devata, Asita or Devala Kashyapa 
Rshi 


९ रर र्‌ 
ते नः सहस्रिणं रयिं पवन्तामा सुवीर्यम्‌ । 
२ २ ३ २२३ ९ २ 


स्वाना देवास इन्दवः।॥ ९९९२॥ 


Te nah sahasrinam rayim pavantama suviryam. 
Svana devasa indavah. 


May those streams of soma, divine showers of 
beauty and glory, inspiring us, energising us with 
strength and virility, flow and purify us, and give us a 
thousand-fold wealth, honour and glory, and high 
creative potential for further advancement.(Rg.9-13-5) 


1193. Pavamana Soma Devata, Asita or Devala Kashyapa 
Rshi 


अर्पन्तीन्दव ९ २ „द २ २३ रेड्‌ BRR 


3 ९ 
वाश्रा अर्ष॑न्तीन्दवोऽभि वत्सं न मातरः। 
3 g QT 
दधन्विरे WET: UVVVBU 
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Vasra arsantindavo’ bhi vatsam na matarah. 
Dadhanvire gabhastyoh. 


Loving showers of divine light, peace and 
protection flow to the supplicants as mothers' milk to 
the child and are held by the dedicated in love and faith. 
(Rg. 9-13-7) 


1194. Pavamana Soma Devata, Asita or Devala Kashyapa 
Rshi 
२२ ९ र Re RT 3 १९ R 
जुष्ट इन्द्राय मत्सरः पवमानः कनिक्रदत्‌। 
२ ३ २३ ९.२ 
विश्वा अप द्विषो जहि ॥ ९९९४॥ 
Justa indraya matsarah pavamanah kani- 
kradat. Visva apa dviso jahi. 


Let the pure and purifying showers of soma in 
divine flow, dedicated to omnipotence and to humanity 
in love roar as a cloud of rain showers, and, O roaring 
showers, throw out all jealousies and enmities of the 
world far away from us. (Rg. 9-13-8) 


1195. Pavamana Soma Devata, Asita or Devala Kashyapa 
Rshi 
3 र 3 RR 3 SR स्वर्दृश R 
STQY-dl अराव्णः पवमानाः CAST: | 
९ २२३९ र्‌ 
योनावृतस्य सीदत ॥ ९९९५ ॥ 


Apaghnanto aravnah pavamanah svardrsah. 
Yonavrtasya sidata. 


O shower of divine light, love and power, warding 
off and eliminating all unrighteous and uncreating 
elements of life, pure, purifying and flowing for 
humanity's good, revealing the light of divinity and 
illuminating humanity, come and settle in the seat of 
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truth and rectitude in the yajnic hall of humanity. (Rg. 
9-13-9) 


1196. Pavamana Soma Devata, Asita or Devala Kashyapa 
Rshi 
३ २ ३ २ 
सोमा असृग्रमिन्दवः सुता ऋतस्य धारया। 


९ RB VR 


इन्द्राय मधुमत्तमाः U ९९९६॥ 

Soma asrgram indavah suta rtasya dharaya. 

Indraya madhumattamah. 

Showers and streams of soma, most inspiring 
honey sweets of beauty and bliss of the world of divinity 
created in the house of the cosmic flow of existence 


and distilled in holy action on the yajna vedi, are created 
for the soul in the state of excellence. (Rg. 9-12-1) 


1197. Pavamana Soma Devata, Asita or Devala Kashyapa 
Rshi 


२ २३ रेड्‌ 


Re 
अभि विप्रा अनूषत गावो वत्सं न aa: | 
इन्द्रं सोमस्य पीतये ॥ ९९९७॥ 


Abhi vipra anusata gavo vatsam na dhenavah. 
Indram somasya pitaye. 


Just as mother cows low for the calf so do the 
sages invoke and glorify Indra, lord of soma, beauty, 
joy and excellence, so that the lord may bless them with 
his presence and be happy with their songs of love and 
adoration. (Rg. 9-12-2) 


1198. Pavamana Soma Devata, Asita or Devala Kashyapa Rshi 
द १९ RB RXR ९ २ दे ९ २ द x 
मदच्युत्क्षेति सादने सिन्धोरूर्मा विपञ्चित्‌। 
९ २ BR रर BR 
सोमो गौरी अधि Feta: 1 ९१९८. ॥ 
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Madacyut kseti sadane sindhorurma vipascit. 
Somo gauri adhi Sritah. 


The joyous waves abide by the sea, the saintly 
joy of the wise abides in the Vedic voice, and the soma 
joy that is exuberant in divine ecstasy abides in the hall 
of yajna. (Rg. 9-12-3) 


1199. Pavamana Soma Devata, Asita or Devala Kashyapa 
Rshi 


२ 8 RT २ OR द ९.२ 
दिवो नाभा विचकश्चषणोऽ व्या वारे महीयते। 
२.३ २ ३९२ ३२ 
सोमो यः सुक्रतुः कविः।॥ ९१९९॥ 
Divo nabha vicaksano’vya vare mahtyate. 
Somo yah sukratuh kavih. 


Soma, lord of eternal bliss, omnipotent creator 
of the noble universe, omniscient visionary, centre of 
the universe of heavenly beauty, all watching, who 
transcends the best and highest, is the adorable love of 
all. (Rg. 9-12-4) 


1200. Pavamana Soma Devata, Asita or Devala Kashyapa 
Rshi 


रर ३ R २ ३ २ ३.२३ ९ 


यः सोमः कलशेष्वा अन्तः पवित्र आहितः। 
तमिन्दुः परि षस्वजे ॥ ९२०० ॥ 
Yah somah kalasesva antah pavitra ahitah. 


Taminduh pari sasvaje. 


The brilliant, the wise, seek and abide by Soma, 
joyous lord of the universe, who reflects in all forms of 
existence and abides in the holy cave of the heart. (Rg. 
9-12-5) 
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1201. Pavamana Soma Devata, Asita or Devala Kashyapa 
Rshi 


रउ ३.१९ २ Be रर ३९. २ 
प्र वाचमिन्दुरिष्यति समुद्रस्याधि विष्टपि। 
२ द ९ य्‌ द र 
जिन्वन्‌ कोशं मधुश्चुतम्‌॥ ९२०९॥ 
Pra vacamindurisyati samudrasyadhi vistapi. 
Jinvan koSam madhuSscutam. 


Soma, self-refulgent lord of bliss who pervades 
unto the bounds of space, augments the treasure-hold 
of the honey sweets of nature, inspires the holy minds, 
and the voice of divinity overflows in poetry and ecstasy. 
(Rg. 9-12-6) 

1202. Pavamana Soma Devata, Asita or Devala Kashyapa 

Rshi 

९ २ 2 २३ ९.२. WB ९ वद्वा 3 २ 
नित्यस्तोत्रो वनस्पतिर्धेनामन्तः । 
3 ९ रर ३ २ 

हिन्वानो मानुषा युजा ॥ ९२०२॥ 

Nityastotro vanaspatir dhenamantah sabar- 

dugham. Hinvano manusa yuja. 

Soma eternally sung in hymns of adoration, 
creator, protector and sustainer of nature, indwelling 
inspirer of mind, intelligence and will, giver of the nectar 
of nourishment and joy, inspires and fulfils the couples 
and communities of humanity as a friend and 
companion. (Rg. 9-12-7) 

1203. Pavamana Soma Devata, Asita or Devala Kashyapa 

Rshi 

२, ३९ २ 


९ २ 8 
आ पवमान धारय रयिं सहस्रवर्चसम्‌ | 
३ ९ २ ३ ९२ 
अस्मे इन्दो स्वाभुवम्‌ ॥ ९२०२ ॥ 
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A pavamana dharaya rayim sahasravarcasam. 
Asme indo svabhuvam. 


O Soma, pure, purifying and universally flowing, 
refulgent and glorious, come, bless and bring us wealth, 
honour and excellence of thousandfold lustre, self- 
sustaining and abundant. (Rg. 9-12-9) 


1204. Pavamana Soma Devata, Asita or Devala Kashyapa 
Rshi 


३.२ ३ २.३२ ३ रउ. ३ ९ रर ३२ 
अभि प्रिया दिवः कविर्विप्रः स धारया aa: | 
2. र RRR 
सोमो हिन्वे परावति i gRow ul 
Abhi priya divah kavir viprah sa dharaya sutah. 
Somo hinve paravati. 


Soma, divine poet creator, all peace and bliss, 
abiding in the heavenly beauty of the universe, inspiring 
and energising human creativity especially of the wise 
sage, sends down streams of joy in song overflowing 
the poetic imagination. (Rg. 9-12-8) 


1205. Pavamana Soma Devata, Uchathya Angirasa Rshi 
२.३ ९ २ 3 सिन्धोरु्मैरिव २३ २ ३२ 
उत्ते शुष्मास ईरते सिन स्वनः। 
३ ९ 2 ३.२ 
वाणस्य चोदया पविम्‌ ॥ ९२०५ ॥ 


Utte Susmasa trate sindhor urmer iva svanah. 
Vanasya codaya pavim. 


Higher and higher rise and roll your powers, 
purities and forces, roaring like waves of the sea. Keep 
up the motion of the wheel of life, let the swell of music 
rise on with the chant going on. (Rg. 9-50-1) 
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1206. Pavamana Soma Devata, Uchathya Angirasa Rshi 
प्रसवे त उदीरते तिस्त्रो वाचौ मखस्युवः । 
यदव्य एषि सानवि॥ ९२०६॥ 
Prasave ta udirate tisro vaco makhasyuvah. 
Yadavya esi sanavi. 


When you rise and reach the pinnacle of yajna 
which deserves to be protected and promoted, then as 
you rise in intensity, the priests’ chant of the three voices 
of Rks, Samans and Yajus also swells to the climax. 
(Rg. 9-50-2) 


1207. Pavamana Soma Devata, Uchathya Angirasa Rshi 
२ 3 २३ BR oe RE द १.२ 
अव्या वारैः परि प्रियं हरिं हिन्वन्त्यद्विभिः। 
oP oR ॐ द eX 
पवमानं मधुश्चुतम्‌ I ९२०७॥ 
Avya varaih pari priyam harim hinvantya- 
dribhih. Pavamanam madhuScutam. 


The devotees, who are seekers of your protection 
for advancement in their heart of hearts, intensify their 
awareness through relentless concentration and meditate 
on your presence dearer than dearest, eliminator of 
negative fluctuations of mind, pure and purifying spirit 
of divinity replete with honey sweets of ecstasy. (Rg. 
9-50-3) 


1208. Pavamana Soma Devata, Uchathya Angirasa Rshi 
९ 2 ३.२३ ९२ 
आ पवस्व मदिन्तम पवित्रं धारया Ha 
अर्कस्य द ९.२ RVR 
अर्कस्य योनिमासदम्‌ ९२०८ ॥ 
A pavasva madintama pavitram dharaya kave. 
Arkasya yonim asadam. 


All rights reserved with publisher. Not for commercial or non-commercial distribution. 


516 SAMAVEDA 


Flow in and purify, O poetic visionary and most 
exhilarating Spirit of ecstasy, the sacred heart of the 
celebrant in streams of beauty, light and sweetness to 
join the celebrant at the centre of his faith and devotion. 
(Rg. 9-50-4) 


1209. Pavamana Soma Devata, Uchathya Angirasa Rshi 
९ 2 ३ १.२ ३.२ ३ १.२ 
स पवस्व मदिन्तम गोभिरञ्जानो अक्तुथिः। 
z ` ९ Re य्‌ 
एन्द्रस्य जठरं विजा ॥ ९२०९॥ 
Sa pavasva madintama gobhir anjano aktu- 


bhih. Endrasya jatharam visa. 


Flow on, most exhilarating Spirit, adored and 
exalted by concentrative mind and senses of the seeker 
in meditation, flow on for ecstatic experience of the 
soul. (Rg. 9-50-5) 


1210. Pavamana Soma Devata, Amahiyu Angirasa Rshi 
३ २ Be रर ३ ९ २ ३ २३ २ 
अया वीती परि स्रव यस्त इन्दो मदेष्वा | 
2 SR 2 १ ष्र्‌ 
अवाहन्नवतीर्नव ॥ ९२९०॥ 
Aya viti pari srava yasta indo madesva. 


Avahannavatirnava. 


O Soma, joyous ruler and protector of life, let 
this creative peace, presence, power and policy of yours 
prevail and advance, promoting those who join the 
happy advance, and repelling, dispelling, even 
destroying ninety-and-nine strongholds of darkness 
which obstruct the progress. (Rg. 9-61-1) 
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1211. Pavamana Soma Devata, Amahiyu Angirasa Rshi 

१२ ३२ ३ १.२३ १९ २ ३ ९२ 
पुरः सद्य इत्थाधिये दिवोदासाय शंबरम्‌ | 

२३ २ नमं ३ ९२ 
stat St यदुम्‌॥ ९२९९॥ 
Purah sadya ithadhiye divodasaya Sambaram. 
Adha tyam turvasam yadum. 


Go on thus always advancing for the people 
dedicated to positive good work in thought, policy and 
action, accelerating, controlling and balancing the forces 
of peace, progress and restless ambition. (Rg. 9-61-2) 


1212. Pavamana Soma Devata, Amahiyu Angirasa Rshi 
९२ 3 १९ २ ३.९ ._ रर ३ ९२ 
परि णो अश्वमश्वविद्रोमदिन्दो हिरण्यवत्‌। 
१२ ३.२ ३२.९१२ 
क्षरा सहस्त्रिणीरिषः ॥ ९२९२॥ 
Parino asvam asvavid gomadindo hiranyavat. 
Ksara sahasrinirisah. 


And for us, let abundant streams of food, energy 
and wealth of a thousandfold riches and variety flow 
abounding in horses, transport and progress, lands, cows 
and beauties of culture and literature, gold and golden 
graces. O creator, ruler and controller of peace and joy, 
you know the values and dynamics of evolution and 
progress. (Rg. 9-61-3) 


1213. Pavamana Soma Devata, Amahiyu Angirasa Rshi 
दि fp २ Bw ३ २ ३ ९२ 
अपश्चन्‌ पवते मृधोऽप सोमो अराव्णः। 
२ ३.९ २ ३ २ 
गच्छन्निन्द्रस्य निष्कृतम्‌ ॥ ९२९३ ॥ 


Apaghnan pavate mrdho’pa somo aravnah. 
Gacchannindrasya niskrtam. 
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Destroying the destroyers, eliminating the selfish, 
ungenerous hoarders and parasites, Soma, divine 
creativity in nature and humanity attains to its yajnic 
end and aim in the existential order created by 
omnipotent Indra. (Rg. 9-61-25) 


1214. Pavamana Soma Devata, Amahiyu Angirasa Rshi 
दे ,९ R Re रररे ९२ दे ९ र्र्‌ 
महो नो राय आ भर पवमान जही मृधः। 
१९ R २२२ १९ २ 
रास्वेन्दो वीरवद्यशः U ९२९४ ॥ 
Maho no raya a bhara pavamana jahi mrdhah. 
Rasvendo viravad yasah. 


Lord Supreme of beauty, splendour and grace, 
pure and purifying, ever awake, bring us wealth of the 
highest order, eliminate the destructive adversaries and 
bless us with honour, excellence and fame, and continue 
the human family with noble and brave generations. (Rg. 
9-61-26) 


1215. Pavamana Soma Devata, Amahiyu Angirasa Rshi 
९ २ ३२ ३ रउ ३ २ ३.९ २३ ९.२ 
Aa Md च न हुतो राधो दित्सन्तमा मिनन्‌। 
१९ २ ३.९ २ ३ RR 


यत्पुनानो मरस्यसे ॥ ९२९५ ॥ 


Na tva Satam ca na hruto radho ditsantama 
minan. Yatpunano makhasyase. 


Lord of peace and purity, purifier and saviour of 
the celebrants, when you please to bless the devotee 
with prosperity and fulfilment in life's yajna, not a 
hundred adversaries can stop or frustrate you. (Rg. 
9-61-27) 
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1216. Pavamana Soma Devata, Nidhruvi Kashyapa Rshi 


२ ९ २ ३२ ९२ २३ २ ३ 


अया पवस्व धारया यया सूर्यमरोचय । 
हिन्वानो मानुषीरपः ॥ ९२९६ ॥ 


Aya pavasva dharaya yaya suryam arocayah. 
Hinvano manusir apah. 


Lord of the universe, by the energy with which 
you give light to the sun, by the same light and energy 
inspire the will and actions of humanity and purify us. 
(Rg. 9-63-7) 

1217. Pavamana Soma Devata, Nidhruvi Kashyapa Rshi 
१२ द Re र ३ ९२ ३ ९ 
अयुक्त सूर एतशा पवमानो मनावधि | 
अन्तरिक्षेण यातवे ॥ ९२९७॥ 


Ayukta sura etasam pavamano manavadhi. 
Antariksena yatave. 


The light of the world, pure, radiant and inspiring 
over man and mind, joins the man of super fast 
intelligence and inspires him to rise and fly over paths 
of the skies. (Rg. 9-63-8) 


1218. Pavamana Soma Devata, Nidhruvi Kashyapa Rshi 


Bw ३.२.३२३ ९.२ ३ ९२ 
उत त्याहरितो रथे सूरो अयुक्त यातवे। 

२ ३.२ ३ eR 

इन्दुरिन्द्र इति ल्ुवन्‌॥ ९२९८ ॥ 

Uta tya harito rathe suro ayukta yatave. 
Indur indra iti bruvan. 


And the man of brilliance and superfast 
intelligence, yoking ten motive forces to go over paths 
of the skies exclaims: "Indra is great, kind and gracious!" 
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and he flies over the paths of his holy choice. (Rg. 
9-63-9) 


1219. Agni Devata, Vasishtha Maitravaruni Rshi 
३२.१९} २.२२२.१९१. VR ३ २ २३२ १.२.२९२ ३.९ २ 

sia वो canta: सजोषा यजिष्ठं दूतमध्वरे कृणुध्वम्‌ | 

यो aaa निश्ुविक्रैतावा तपुर्मूर्धा gaa: पावकः ॥ ९२९९ ॥ 

Agnim vo devamagnibhih sajosa yajistham 

dutam adhvare krnudhvam. Yo martyesu 

nidhruvir rtava tapurmurdha ghrtannah pava- 
kah. 

O learned scholars and scientists, in your yajnic 
programmes of corporate endeavour for human 
purposes, light and produce that adorable agni, energy, 
from various forms of heat and sunlight, which is 
brilliantly useful and universally helpful and which acts 
as a messenger between region and region and earth 
and space. It is permanently present in all forms of 
mortal creation, abides by the laws of nature, is vested 
with heat and power at the highest, consumes finest food 
and it is fiery and purifying. (Rg. 7-3-1) 


1220. Agni Devata, Vasishtha Maitravaruni Rshi 


२ ३ २ ३२ ३ ९ २ 
प्रोथदश्वो न Aas विष्यन्‌ यदा महः सवर UT GACT | 
3 3 


आदस्य वातो अनु वाति शोचिरध TA A व्रजनं कृष्ण- 
२ 
मस्ति ॥ ९२२० ॥ 


Prothad aSvo na yavase’visyan yada mahah 
samvarandad vyasthat. Adasya vato anu vati 
Socir adha sma te vrajanam krsnam asti. 


Roaring and consuming its food like a horse 
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exulting in grass, it rises from its source and moves like 
velocity itself, splitting, protecting, accomplishing. 
Currents of wind and energy follow the rise of its power. 
O fiery energy, attraction and repulsion, that's your path 
of motion. (Rg. 7-3-2) 


1221. Agni Devata, Vasishtha Maitravaruni Rshi 


g ९२ २ ९२ 
उद्यस्य ते नवजातस्य वृष्णोऽ गरे चरन्त्यजरा इधानाः | अच्छा 
९२३ २ 

द्यामरुषो धूम एषि सं दूतो अग्र ईयसे हि देवान्‌ ॥ ९२२९॥ 

Udyasya te navajatasya vrsno’gne carant- 

yajara idhanah. Accha dyam aruso dhuma esi 

sam duto agna tyase hi devan. 

Agni, abundant energy divine, as your flames 
arise, new and undecaying, the radiant waves traverse 
the heights of heaven in space, and thus you move like 
a messenger to the divinities of nature at the one end 
and to the brilliant scholars at the other. (Rg. 7-3-3) 


1222. Indra Devata, Sukaksha Angirasa Rshi 


BR २ २२३ १ 
तमिन्द्रं वाजयामसि महे वृत्राय हन्तवे | 
१९ रर्‌ 
स वृषा वृषभो भुवत्‌ ॥ ९२२२॥ 
Tam indram vajayamasi mahe vrtraya hantave. 
Sa vrsa vrsabho bhuvat. 


That Indra, dynamic and enlightened mind and 
intelligence, we cultivate and strengthen for the 
elimination of the great waste, deep ignorance and 
suffering prevailing in the world. May that light and 
mind be exuberant and generous for us with showers of 
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enlightenment. (Rg. 8-93-7) 


1223. Indra Devata, Sukaksha Angirasa Rshi 


९ RT रररे ९ २ 


इन्द्रः स दामने कृत ओजिष्ठः स ae fed: | 
द्युम्नी शलोको स सोम्यः ॥ ९२२३॥ 


Indrah sa damane krta ojisthah sa bale hitah. 
Dyumani Sloki sa somyah. 


Indra, mind and intelligence, was created for 
enlightenment and for giving enlightenment. Most 
lustrous and powerful, it is engaged in the creation of 
joy and strength. It is rich in the wealth of knowledge, 
praise-worthy, and cool, gentle and at peace in the state 
of enlightenment. (Rg. 8-93-8) 


1224. Indra Devata, Sukaksha Angirasa Rshi 


RAS रर दे र 


गिरा वज्रो न सम्भृतः सबलो अनपच्युतः। 
ववक्ष उग्रो अस्तृतः ULV I 


Gira vajro na sambhrtah sabalo anapacyutah. 
Vavaksa ugro astrtah. 


Held in and by the voice of divinity like the roar 
of thunder and the flood of sun-rays, it is powerful, 
unfallen, irrepressible and lofty with thought, so let it 
express itself freely. (Rg. 8-93-9) 


1225. Pavamana Soma Devata, Uchathya Angirasa Rshi 


अध्वर्यो अद्रिभिः सुतं सोमं पवित्र आ नय। 
पुनाहीन्द्राय पातवे ॥ ९२२५॥ 
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Adhvaryo adribhih sutam somam pavitra a 
naya. Punahindraya patave. 


O high priest of soma yajna, create the awareness 
of Soma, spirit of purity and divinity collected and 
concentrated by the senses and mind in the heart, and 
sanctify and intensify it there for exhilaration of the soul. 
(Rg. 9-51-1) 


1226. Pavamana Soma Devata, Uchathya Angirasa Rshi 


२२३ ९२ B ९ २ ३ 2 देक रर्‌ 
तव त्य इन्दो अन्धसो देवा मधोव्यांशात। 
३९२ 


९२ 
पवमानस्य मस्त: WYRE Il 


Tava tya indo andhaso deva madhor vyaSsata. 
Pavamanasya marutah. 


Then, O Soma, Spirit of divinity, the noblest, most 
vibrant generous and brilliant souls have a drink of the 
elixir of your honey sweet presence flowing exuberantly 
at the purest. (Rg. 9-51-3) 


1227. Pavamana Soma Devata, Uchathya Angirasa Rshi 
३२ ३९२ Bw Boe २ BR २ 
दिवः पीयूषमुत्तमं सोममिन्द्राय afar | 


३.२३ ९२ 


सुनोता मधुमत्तमम्‌॥ ९२२७॥ 


Divah piyusam uttamam somam indraya 
vajrine. Sunota madhumattamam. 


Create the highest honey sweet Soma of divine 
consciousness, highest exhilarating experience of the 
light of heaven for the soul's awareness, and then rise 
to adamantine power against all possible violations. (Rg. 
9-51-2) 
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1228. Pavamana Soma Devata, Kavi Bhargava Rshi 
erat २९ २ BR 2२ २ ९ २२ ९ २ BR २ ९. २ 
दिवः पवते कृत्व्यो रसो दक्षो देवानामनुमाद्यो ATLA: | 
९२ वल s ३ ९ रर भवं ३ ९ २ 
हरिः © अत्यो न सत्वभिर्वृथा पाजांसि कृणुषे 
३.२ 
नदीष्वा ॥ ९२२८ ॥ 


Dharta divah pavate krtvyo raso dakso deva- 
nam anumddyo nrbhih. Harih srjano atyo na 


~ ° -- ~ 


Soma, joyous spirit of the universe, sustainer of 
the regions of light, constant doer, eternal delight and 
bliss of divinities, perfect omnipotent power, sole 
worthy of worship by humanity vibrates omnipresent, 
purifies and sanctifies the life of existence. Destroyer 
of want and suffering, ever creative, with its own powers 
spontaneously, like energy itself creates movement and 
growth in the channels of existence. (Rg. 9-76-1) 


1229. Pavamana Soma Devata, Kavi Bhargava Rshi 
२.३ ९ २३ ९२ ३ VR 3 २ ९ २ ३.९ 
शूरो न धत्त आयुधा गभस्त्योः Cars: सिषासन्‌ रथिरो 
रर ९ २ BWhe २ २९२ द २,२३.९ २ ३ ९ २ 
गविष्टिषु । इन्द्रस्य शुष्ममीरयन्नपस्युभिरिन्दुर्हिन्वानो अज्यते 
दः, 
मनीषिभिः ॥ ९२२९॥ 


Suro na dhatta Gyudhad gabhastyoh sva3h 
stsasan rathiro gavistisu. Indrasya susmam 
trayann apasyubhir indur hinvano ajyate 
manisibhih. 


Wielding the powers and instrumentalities of 
nature, like a warrior and victor in immanent will and 
omniscience, keen to share the joy of existence with 
humanity in paths of daily business, commanding the 
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chariot of the universe in micro and macro systems of 
its dynamics, inspiring and elevating the soul's potential, 
itself stimulated and energised into manifestation by 
thinkers and men of yajnic action in meditation, the spirit 
of universal light and glory is aroused to raise and bless 
humanity. (Rg. 9-76-2) 


1230. Pavamana Soma Devata, Kavi Bhargava Rshi 


३ ९२ 


=) ३ ९ २ BRB ९.२ 
इन्द्रस्य सोम पवमान दिप तविष्यमाणो जठरेष्वा विजा | 
९२ ३ २ ३ २ ३, ९२ 3 
प्र नः पिन्व विद्युदभ्रेव रोदसी धिया नो वाजां उप माहि 
९१२ 
VIVA: UW ९२३०॥ 


Indrasya soma pavamana urmina tavisyamano 
jJatharesva visa. Pra nah pinva vidyud abhreva 
rodast dhiya no vajan upa mahi Sasvatah. 


Soma, vigorous spirit of joyous power and 
generosity, pure, purifying and constantly flowing, 
brilliant, blazing and advancing in strength, come by 
the stream and waves of energy and enter in the heart 
core of the soul. As thunder, lightning and clouds of 
rain shower and augment heaven and earth, pray 
strengthen us, and with divine intelligence, as it were, 
extend our food, energies, progress and victories for all 
time. You are the creator, you are the maker, you are the 
giver. (Rg. 9-76-3) 


1231. Indra Devata, Devatithi Kanva Rshi 


२ ३ रेड ३२ डक रर 
यदिन्द्र प्रागपागु दग्न्यग्वा हूयसे PS: | 
g २ Re 


सिमा पुरू नृषूतो अस्यानवेऽसि प्रशर्ध तुर्वशे ॥ ९२२३९१॥ 
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Yadindra prag apag udannyagva huyase 
nrbhih. Sima puru nrsiuto asyadnave’si prasar- 
dha turvase. 


Indra, illustrious lord of the world, ruler and 
commander of human forces, karmayogi, when you are 
invoked by people anywhere east or west, north or south, 
up or down, then, O lord of excellence, you feel highly 
impelled by those many and come and act as the 
destroyer of many evils for the people of reverence and 
exceptional strength. (Rg. 8-4-1) 


1232. Indra Devata, Devatithi Kanva Rshi 


२ ३ २.२ ९ २.३ PRB २ २ &॥ २ र छर. र? २ 


यद्वा SA रुशमे श्यावके कृप इन्द्र मादयसे सचा | कण्वा- 
र्‌ 
सस्त्वा स्तोमेभिर्ब्रहावाहस इन्द्रा यच्छन्त्या गहि॥ ९२३२॥ 


Yadva rume rusame Syavake krpa indra mada- 
yase saca. Kanvasastva stomebhir brahma- 
vahasa indra yacchantya gahi. 


And since, O lord Indra, you go to the celebrants, 
illustrious, child-like innocent and the humble and kind 
alike, sit with them, socialise and enjoy, so the dedicated 
admirers and learned men of vision and wisdom offer 
homage and reverence, exalt you with sacred hymns 
and say : Come, O lord, and accept our tributes and 
homage. (Rg. 8-4-2) 


1233. Indra Devata, Bharga Pragatha Rshi 
३ ९२ ३ ९२ २ 
उभयं शज्ुणवच्य न इन्द्रो अर्वागिदं वचः | सत्राच्या 
मघवान्त्सोमपीतये धिया शविष्ठ आ गमत्‌॥ ९२३३ ॥ 
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Ubhayam srnavac ca na indro arvag idam 
vacah. Satracya maghavantsomapitaye dhiya 
Savistha a gamat. 


May Indra, lord omnipotent, master of the world's 
wealth and power, directly listen to our joint prayer for 
worldly and spiritual advancement with attentive ear 
and sympathetic understanding, and may the lord of 
supreme power come to protect and promote our yajnic 
programme and prayer and taste the pleasure of success. 
(Rg. 8-61-1) 


1234. Indra Devata, Bharga Pragatha Rshi 


३९२ २३ ९ २ 


तं हि स्वराजं वृषभ तमोजसा धिषणे निष्टतक्षतुः | उतोपमानां 
प्रथमो नि षौदसि सोमकामं हि ते मनः॥ ९२३४॥ 


Tam hi svarajam vrsabham tamojasa dhisane 
nistataksatuh. Utopamanam prathamo ni sidasi 
somakamam hi te manah. 


That self-ruled, self-refulgent, brave and 
generous human character and programme, that human 
republic, the heaven and earth vested with divine will 
and intelligence conceive, create and fashion forth for 
self-realisation of innate glory. O man, among similars 
and comparables, you stand the first and highest, and 
your mind is dedicated to the love of soma, peace, 
pleasure and excellence of life. (Rg. 8-61-2) 


1235. Pavamana Soma Devata, Nidhruvi Kashyapa Rshi 
१९२ Re २३१ रर्‌ 2 ९२ 
पवस्व देव आयुषगिन्द्रं गच्छतु ते Aa: | 


वायुमा Ue धर्मणा ॥ ९२२३५ I 
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Pavasva deva ayusagindram gacchatu te 
madah. Vayum aroha dharmana. 


O Soma, self-refulgent and self-joyous lord of 
peace and bliss, let your presence vibrate and purify us. 
Let your ecstatic bliss reach Indra, the ruler, for the glory 
of mankind. May you with your divine power and 
presence emerge and rise in the heart of vibrant devotees. 
(Rg. 9-63-22) 


1236. Pavamana Soma Devata, Nidhruvi Kashyapa Rshi 
९२ द ९ R 3 रचिं R 2 ९ २ 
पवमान नि तोशसे रयिं सोम श्रवाय्यम्‌। 
९ R Re र्र्‌ 
इन्दो समुद्रमा विशा ॥ ९२२६ ॥ 
Pavamana ni toSase rayim soma Sravayyam. 
Indo samudrama visa. 


Soma, pure and purifying omnificent lord, you 
grant ample and praise-worthy wealth, honour and 
excellence to the devotees. Pray, let your dear and 
blissful presence arise in the ocean-like time and space 
of human existence, inspire the depth of the heart and 
save the supplicant. (Rg. 9-63-23) 


1237. Pavamana Soma Devata, Nidhruvi Kashyapa Rshi 
३२ ९ २ 2 ९२ ३.९ २ ३२ 
अपघ्नन्‌ पवसे Wel: क्रतुवित्सोम मत्सरः। 
Re र्र्‌ द ९२ 
नुदस्वादेवयुं जनम्‌ ।॥। ९२२७॥ 


Apaghnan pavase mrdhah kratuvitsoma 
matsarah. Nudasvadevayum janam. 


O Soma, lord of absolute peace, purity, power 
and holiness of action, omnipotent and blissful, you 
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vibrate in existence destroying sin and evil. Pray impel 
the impious people to truth, piety and creative 
generosity, or punish and eliminate them like hurdles 
in the creative paths of piety and rectitude. (Rg. 
9-63-24) 


1238. Pavamana Soma Devata. Ambarisha Varshagira and 
Rjishva Bharadvaja Rshis 
३ ९ २ ३ ९२ ,३.१९२ ३ ९२ 
अभी नो वाजसातमं रयिमर्ष शतस्पृहम्‌ | 
१ २ Be २ भ्णसं ३ ९.२ ३९२ 
इन्दो सहस्र तुविद्युम्नं विभासहम्‌॥। ९२३८ ॥ 
Abhi no vajasatamam rayimarsa Satasprham. 


Indo sahasrabharnasam tuvidyumnam 
vibhasaham. 


Indu, divine spirit of peace, power, beauty and 
grace, move and bless us to achieve wealth, honour and 
excellence of high order, universally loved and valued, 
a thousandfold sustaining, mighty powerful, all 
challenging and finally victorious. (Rg. 9-98-1) 


1239. Pavamana Soma Devata. Ambarisha Varshagira and 
Rjishva Bharadvaja Rshis 


द ९ द १९ रर RB ९ RB २ ९२ 
वयं ते अस्य राधसो वसोर्वसो पुरु स्पृहः | 

९ रर ३९ रर ३ kg २ 
नि नेदिष्ठतमा इषः स्याम सुम्ने ते अधिगो।॥ ९२३९ ॥ 
Vayam te asya radhaso vasor vaso purusprhah. 
Ni nedisthatama isah syama sumne te adhrigo. 


O spirit of instant mantra movement, lord of 
world's wealth and shelter home of life, destroyer of 
evil, darkness and ignorance, let us be closest to you 
and the all desired world's wealth, let us be closest to 
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your treasure of food, energy, and knowledge and to 
your divine peace and comfort. (Rg. 9-98-5) 


1240. Pavamana Soma Devata. Ambarisha Varshagira and 
Rjishva Bharadvaja Rshis 


२.३ र २ ९ र BOR BR २३ VR 
परि स्य स्वानो अक्षरदिन्दुरव्ये Hawa: | 
२३ २ ३ ९ २ ३.२ ३ ९ रर ३२ 
धारा य Heat अध्वरे भ्राजा न याति गव्ययुः ॥ ९२४० ॥ 
Pari sya svano aksarad induravye madacyutah. 


Dhara ya urdhvo adhvare bhraja na yati 
gavyayuh. 


May that Indu, divine Spirit of peace, purity and 
beauty, inspiring and strengthening, overflowing with 
the power of ecstasy, flow and reach into the favoured 
heart of the devotee, that supreme shower of divinity 
which goes forward like radiations of light into the yajna 
of love and non-violence with love and desire to reveal 
the truth of life. (Rg. 9-98-3) 


1241. Pavamana Soma Devata, Agnis Dhishnyas Aishvaras 
Rshis 
९२ ३९ २३२ ३ २ ३ २३ २ ३.९ 
पवस्व सोम महान्त्समुद्रः पिता देवानां विश्वाभि 
रर 
ATAU VRS Il 


Pavasva soma mahant samudrah pita devanam 
visvabhi dhama. 


Flow forth and consecrate, O Soma presence of 
divinity, as great ocean of life, father, generator and 
sustainer of divinities and ultimate haven and home of 
all the worlds of existence. (Rg. 9-109-4) 
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1242. Pavamana Soma Devata, Agnis Dhishnyas Aishvaras 
Rshis 


३५६ २ ३.९ २ ३.९ २,३ ९ | 
शुक्रः पवस्व देवेभ्यः सोम दिवे पृथिव्यै शं 
RR ९ 


च प्रजाभ्यः॥ ९२८२॥ 


Sukrah pavasva devebhyah soma dive prthivyai 
sam ca prajabhyah. 


O pure and potent Soma spirit of divinity, 
consecrate and radiate for the generous brilliant 
nobilities and divinities and bring showers of peace and 
joy for heaven and earth and for the human people and 
all other forms of life. (Rg. 9-109-5) 


1243. Pavamana Soma Devata, Agnis Dhishnyas Aishvaras 


Rshis 

२ OR २ ९ र ३२ २ ae? २ „९ RT २ ९ 
दिवो धतांसि शुक्रः पीयूषः सत्ये विधर्मन्‌ वाजी 
र 
पवस्व ।॥ ९१२४३ ॥ 


Divo dharttasi sukrah ptyusah satye vidharman 
vajl pavasva. 


You are the sustainer of the heavenly regions of 
light, most blissful presence for experience in the yajna 
of truth and divine law, and the ultimate winner of the 
victory. Flow forth, divine Soma, purify and consecrate 
us in the presence. (Rg. 9-109-6) 


1244. Agni Devata, Ushana Kavya Rshi 
९२ ३ ९, २, , ३.२ ,.३९,. २ ३२ 
प्रेष्ठ at अतिथिं स्तुषे मित्रमिव प्रियम्‌ । 
२.२ २२ ९ 


अग्ने रथं न वेद्यम्‌॥ ९२२४२ ॥ 
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Prestham vo atithim stuse mitramiva priyam. 
Agne ratham na vedyam. 


I sing and celebrate the glories of Agni, lord 
omniscient, light and leader of the world, dearest and 
most welcome as an enlightened guest, loving as a 
friend, who like a divine harbinger, reveals the light of 
knowledge to us. (Rg. 8-84-1) 


1245. Agni Devata, Ushana Kavya Rshi 
३.१ २ ३२ ३ २ ३ २३ ९.२ BR 
कविमिव प्रशस्यं यं देवास इति द्विता । 
९ रर BR 
नि मर्त्येष्वादधुः ॥ ९२४५ ॥ 


Kavim iva praSansyam yam devasa iti dvita. 
Ni martyesvadadhuh. 


I adore Agni whom the divinities established 
among mortals as the visionary poet and the spirit of 
enlightenment and awareness, as intelligence and mind, 
as will and passion, as perception and volition, as male 
and female and as the yajna fire and the vital heat of the 
body system, the two ways in which divine vitality 
expresses itself. (Rg. 8-84-2) 


1246. Agni Devata, Ushana Kavya Rshi 
१ २ BRR = र २.९ Bog 
त्वं यविष्ठ दाशुषो 4: पाहि शुणुही गिरः | 
२ Br ३९ 


९ रर 
रश्चा तोकमुत त्मना । ९२६ ॥ 


Tvam yavistha dasuso nrnh pahi Srnuhi girah. 
Raksa tokam uta tmana. 


O lord eternal, ever youthful beyond age, pray 
protect and promote the families of the generous people, 
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listen to their voices of prayer and, by all your will and 
power, protect and promote the children and grand 
children of humanity. (Rg. 8-84-3) 


1247. Indra Devata, Nrmedha Angirasa Rshi 


एन्द्र नो गधि प्रिय सत्राजिदगोह्य । 
गिर विश्वत पृथु पतिर्दिवः ॥ ९२४७॥ 


Endra no gadhi priya satrajidagohya. 
Girir na visvatah prthuh patir divah. 


Indra, come, take us over as your own. Dear and 
giver of fulfilment you are, all dominant by nature, 
character and action, inconceivably open and bright, 
expansive and unbounded all round like a cloud 
of vapour, lord and master of the light of heaven. 
(Rg. 8-98-4) 


1248. Indra Devata, Nrmedha Angirasa Rshi 
३.९ रर ३.२ ३२३ RR 
अभि हि सत्य सोमपा उभे बभूथ रोदसी । 
१ RT BR २३१ रर. 2 २ 
इन्द्रासि सुन्वतो वृधः पतिर्दिवः ॥ ९२४८ ॥ 


Abhi hi satya somapa ubhe babhutha rodast. 
Indrasi sunvato vrdhah patir divah. 


Lord eternal and ever true, lover, protector and 
promoter of the beauty and joy of existence, you are 
higher and greater than both heaven and earth. Indra, 
omnipotent lord and master of the light of heaven, you 
are the inspirer and giver of advancement to the pursuer 
of the knowledge, beauty and power of the soma reality 
of life. (Rg. 8-98-5) 
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1249. Indra Devata, Nrmedha Angirasa Rshi 
९ RT २.९ २ तां 2 ९ र्र्‌ 

त्वं हि शश्वतीनामिन्द्र दतां पुरामसि 

द रेड 2 ९. २2 ९ ufata र्‌ 

हन्ता दस्योर्मनोवृंधः : ॥ ९२४९ ॥ 

Tvam hi Sasvatinam indra dharta puram asi. 

Hanta dasyor manor vrdhah patir divah. 

Indra, you are catalyser, breaker and maker, and 
sustainer of the eternal forms of existence in cosmic 
dynamics, destroyer of the destroyer and promoter of 
thoughtful people. You are the guardian of the light of 
life, sustainer of the heavens of joy. (Rg. 8-98-6) 
1250. Indra Devata, Jeta Madhucchandasa Rshi 


रर दे ६; 


पुरां भिन्दुर्युवा कविरमितौजा अजायत | 
इन्द्रो विश्वस्य कर्मणो erat वज्री पुरुष्टुतः ॥ ९२५० ॥ 


Puram bhindur yuva kavir amitauja ajayata. 
Indro visvasya karmano dharta vajri puru- 
stutah. 


Breaker of the enemy forts, youthful, creative and 
imaginative, hero of boundless strength, sustainer of 
the acts of the world and disposer, wielder of the 
thunderbolt, universally acclaimed and celebrated is 
risen into prominence. (Rg. 1-11-4) 


1251. Indra Devata, Jeta Madhucchandasa Rshi 


2 ३२ 


त्वं वलस्य गोमतोऽपावरद्रिवो Farer | 
त्वां देवा अबिभ्युषस्तुज्यमानास आविषुः ॥ ९२५९ ॥ 


Tvam valasya gomato’pavaradrivo bilam. 
Tvam deva abibhyusas tujyamanasa avisuh. 
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Indra, blazing as the sun, wielder of the clouds, 
you break open the water-hold of the clouds. The devas, 
planets, fearless seekers of the lord of light and centre- 
home, moved round in orbit, hold on to their place in 
the solar family. (Rg. 1-11-5) 

1252. Indra Devata, Jeta Madhucchandasa Rshi 
इन्द्रमीशानमोजसाभि स्तोभैरनूषत । 
BRB ९ २ ३९२ ३२ 


सहस्त्रं यस्य रातय उत वा सन्ति भूयसीः ॥ ९२५२ ॥ 


Indram itsanam ojasabhi stomair anusata. 
Sahasram yasya rataya uta va santi bhiyasth. 


All the hymns of praise celebrate Indra, lord ruler 
over the universe with His power and splendour. 
Thousands, uncountable, are His gifts and benedictions, 
infinitely more indeed. (Rg. 1-11-8) 


>B-= 
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CHAPTER-10 


1253. Pavamana Soma Devata, Parashara Shaktya Rshi 


र्‌ Re २२.१९ 2१९२ 2 ९ रर 
अक्रान्त्समुद्रः प्रथमे विधर्मन्‌ जनयन्‌ प्रजा भुवनस्य गोपाः 


% २ BRB २ 


वृषा पवित्रे अधि सानो अव्ये ब॒हत्सोमो वावधे स्वानो 
अद्धि: ॥ ९२५३ ॥ 


Akrantsamudrah prathame vidharman janayan 
praja bhuvanasya gopah. Vrsa pavitre adhi 
sano avye brhat somo vavrdhe svano adrih. 


Soma, prime cause of the world and laws of 
existence, unfathomable as ocean, taking on by itself 
countless causes of existence in the vast vault of space 
and time, roaring and generating the evolving stars, 
planets and forms of life, is the ruling power of the 
universe. Potent and generous, infinite, creative and 
generative, refulgent Soma pervades the immaculate, 
sacred and protective universe and on top of it expands 
it and transcends. (Rg. 9-97-40) 


1254. Pavamana Soma Devata, Parashara Shaktya Rshi 
मत्सि वायुमिष्टये राधसे नो मत्सि मित्रावरुणा पूयमानः । 
मत्सि शधो मारुतं मत्सि देवान्‌ मत्सि द्यावापृथिवी देव 
सोम ॥ ९२५४ ॥ 


Matsi vayum istaye radhase no matsi mitra 
varuna puyamanah. Matsi Sardho marutam 
matsi devan matsi dyavaprthivi deva soma. 


O self-refulgent Soma, you energise the Vayu for 
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its windy fulfilment and accomplishment of the purpose 
of creative evolution and, purifying and sanctifying as 
you are, you energise and fulfil the centripetal and 
centrifugal modes of energy. You energise the sense of 
courage, boldness and even defiance of stormy energy, 
you energise the senses, mind and intelligence, and you 
energise and fulfil the heaven, earth and the skies of 
space. (Rg. 9-97-42) 


1255. Pavamana Soma Devata, Parashara Shaktya Rshi 
मत्तत्सोमी g र Be xR Rg रर ३ २ ९२ ३ 
महत्तत्सोमो महिषश्चकारापां यद्र्भोऽ वृणीत देवान्‌। अदधा- 
दिन्द्र पवमान ओजोऽ जनयत्‌ सूय ज्योतिरिन्दुः ॥ ९२५५ ॥ 


Mahat tat somo mahisasS’cakarapam yad 
garbho’vrnita devan. Adadhad indre pava- 
mana ojo’ janayat surye jyotir induh. 


Soma, potent absolute, generated the Mahat mode 
of Prakrti, Mother Nature, which is the womb of all 
elements, energies and forms of existence and which 
comprehends all perceptive, intelligential and psychic 
powers as well. And then the creative-generative lord 
of evolutionary action, Soma, vested lustre and energy 
in Indra, the soul, and, lord of light as it is, Soma vested 
light in the sun. (Rg. 9-97-41) 


1256. Pavamana Soma Devata, Ajigarti Shunah Shepa Rshi 
३२ ३ .९ रर ३ ९२ 
एष देवो अमर्त्यः पणंवीरिव दीयते। 
२.९ रर २ ९२ 
अभि द्रोणान्यासदम्‌ ॥ ९२५६ ॥ 
Esa devo amartyah parnavir iva diyate. 
Abhi dronanyasadam. 


This Soma, spirit of divinity, eternal and 
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immortal, expands to regions of the universe like soaring 
energy and pervades there as an immanent 
presence.(Rg.9-3-1) 


1257. Pavamana Soma Devata, Ajigarti Shunah Shepa Rshi 
Re fac fared 3 १९२ 3 २ ३ ९ र्र्‌ 
एष ्टुतोऽ पो देवो वि गाहते | 
२३९ र 2 ९.२ 
दधद्रत्नानि दाशुषे ॥ ९२५७ ॥ 
Esa viprair abhistuto’po devo vi gahate. 
Dadhad ratnani dasuse. 


This spirit, divine, generous and refulgent, adored 
and exalted by sages and scholars, and holding jewel 
gifts of life for people of generous charity, watches and 
controls the actions of humanity and the laws of nature 
in operation. (Rg. 9-3-6) 


1258. Pavamana Soma Devata, Ajigarti Shunah Shepa Rshi 
२ ९ TF २ द २.३ ९१.२३ BR 
एष विश्वानि वायां शूरो यत्निव सत्वभिः | 
९२ 
पवमानः सिषासति ॥ ९२५८ ॥ 


Esa visvani varya suro yanniva satvabhih. 
Pavamanah sisasati. 


This divine spirit, pure, purifying and powerful, 
advancing by its own essential power as a hero, brings 
and distributes cherished gifts of life among the 
celebrants. (Rg. 9-3-4) 


1259. Pavamana Soma Devata, Ajigarti Shunah Shepa Rshi 
२२ ३ ९ २ २ ९२ 
एष देवो रथर्यति पवमानो दिशशस्यति। 
२.९ २ BR 
आविष्कृणोति वग्वनुम्‌ ॥ ९२५९ ॥ 


Esa devo ratharyati pavamano disasyati. 
Aviskrnoti vagvanum. 
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This spirit of divinity going forward like a chariot, 
pure, purifying, gives the gifts of life and reveals new 
and latest words of advance knowledge as it moves on. 
(Rg. 9-3-5) 


1260. Pavamana Soma Devata, Ajigarti Shunah Shepa Rshi 
३२ ३ ९ २३ २.३ ९६२ ३९. २ 
एष देवो विपन्युभिः पवमान ऋतायुभिः। 
₹रिवजय ३ २ 
मृज्यते ॥ ९२६० ॥ 


Esa devo vipanyubhih pavamana rtayubhih. 

Harir vajaya mrjyate. 

This refulgent spirit, light of life, saviour and 
harbinger of joy, glorified by celebrants and poets of 


rectitude is praised and adored for the achievement of 
victory and advancement. (Rg. 9-3-3) 


1261. Pavamana Soma Devata, Ajigarti Shunah Shepa Rshi 
३२ ३ २.३ २३ B ३ ९२ 
एष देवो विपा कृतोऽति हवरांसि धावति | 
3 g 


९२ र 
पवमानो अदाभ्यः 1 ९२६९॥ 


Esa devo vipa krto’ti hvaransi dhavati. 
Pavamano adabhyah. 


This refulgent spirit is celebrated by sages and, 
being undaunted, overtakes all crookedness, purifying 
and sanctifying everything and every mind. (Rg. 9-3-2) 
1262. Pavamana Soma Devata, Ajigarti Shunah Shepa Rshi 

३ रेड 3 ९ र २.९ RT दे ९२ 

एष दिवं वि धावति तिरो रजांसि धारया। 

द ९ र 


९२ 
पवमानः कनिक्रदत्‌ ॥ ९२६२॥ 


Esa divam vi dhavati tiro rajansi dharaya. 
Pavamanah kanikradat. 
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This spirit with the waves of its power rushes 
and radiates unto the heavens across the skies and atomic 
oceans of space, pure, purifying and roaring like thunder. 
(Rg. 9-3-7) 

1263. Pavamana Soma Devata, Ajigarti Shunah Shepa Rshi 

RRs द्‌ व्यासरन्तिमं र RW ३ ९ 8 

एष दिवं व्यासरत्तिरौ रजांस्यस्तृतः। 

९२ ३२ 

पवमानः स्वध्वरः 1 ९२६३ ॥ 

Esa divam vyasarat tiro rajansyastrtah. 

Pavamanah svadhvarah. 

This spirit radiates to the heavens across the 
atomic oceans of skies and spaces, unhurt and 
unopposed, pure, purifying, performing the cosmic 
yajna of love, non-violence and creation of new life in 
evolution. 


1264. Pavamana Soma Devata, Ajigarti Shunah Shepa Rshi 


२२ २.२२ ९ 


एष Wat जन्मना देवो देवेभ्यः सुतः | 
हरिः पवित्रे अर्षति ॥ ९२६२४ ॥ 


Esa pratnena janmana devo devebhyah sutah. 
Harih pavitre arsati. 


This divine spirit since its timeless manifestation, 
revealed and manifested for the divines, arises in the 
pure hearts of humanity, eliminating pain and suffering. 
(Rg. 9-3-9) 


1265. Pavamana Soma Devata, Ajigarti Shunah Shepa Rshi 


३२ ३ ९ २ २ ३२३.१९२ 


एष उ स्य पुरुव्रतो जज्ञानो जनयन्निषः | 
धारया पवते सुतः ॥ ९२६५५ ॥ 
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Esa u sya puruvrato jajnano janayannisah. 
Dharaya pavate sutah. 


This spirit of divinity, power of infinite law and 
action, creating and providing food, energy and 
sustenance for life, flows on in continuum, self- 
sustained, self-revealed, discovered, self-realised. (Rg. 
9-3-10) 


1266. Pavamana Soma Devata, Asita or Devala Kashyapa 
Rshi 


३२ ३ २ BR ३ २.३ ९.२ 2 शै २ 
एष धिया यात्यण्व्या शुरो रथेभिराशुभिः। 
२ ३.१९ र ३ २ 

गच्छन्निन्द्रस्य निष्कृतम्‌ ॥ ९२६६ ॥ 


Esa dhiya yatyanvya suro rathebhir asubhih 
Gacchannindrasya niskrtam. 


This Soma, spirit of peace and joy, brave dispeller 
of darkness, moves with the subtlest intelligence and 
awareness and comes by the fastest media of psychic 
communication and comes to the seat of its presence in 
the mind and soul of man. (Rg. 9-15-1) 


1267. Pavamana Soma Devata, Asita or Devala Kashyapa 
Rshi 
BR ३९ 
एष पुरू धियायते बृहते देवतातये । 


२२३२९ २२ १ 


त्रास्रतास जाशत।। VRS Il 


Esa puri dhiyayate brhate devatdataye. 
Yatramrtasa asata. 


This infinite and eternal Spirit of peace, love and 
joy is ever keen to bless humanity with boundless piety 
and divinity in which men of immortal knowledge, 
karma and divine love abide. (Rg. 9-15-2) 
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1268. Pavamana Soma Devata, Asita or Devala Kashyapa 
Rshi 


Be २ 


Ud मृजन्ति मर्ज्यमुप द्रोणेष्वायव 
प्रचक्राणं महीरिषः ॥ ९२६८ I 


Etam mrjanti marjyam upa dronesvayavah 
pracakranam mahirisah. 


People adore this glorious power closely 
treasured in the heart, the divine power that creates and 
gives great food, energy and advancement.(Rg.9-15-7) 


1269. Pavamana Soma Devata, Asita or Devala Kashyapa 
Rshi 


९२ 


एष हितो वि नीयतेऽन्त शुन्ध्यावता पथा | 
यदी तुञ्जन्ति भूर्ण॑यः ॥ १२६९ ॥ 


Esa hito vi nityate’ntah sundhyavata patha. 
Yadi tunjanti bhurnayah. 


This divine Spirit is attained and internalised in 
the core of the heart and soul by the brilliant path of 
clairvoyance, when the passionate seekers surrender 
themselves in obedience to it. (Rg. 9-15-3) 


1270. Pavamana Soma Devata, Asita or Devala Kashyapa 
Rshi 


३२ ३ ९.२ ३ ,२ ३.९.२३ ९, २ 
एष रुक्मिभिरीयते वाजी शुभ्रेभिरंशुभिः। 
२.३ ९ २३. ९२ 
पतिः सिन्धूनां भवन्‌ ॥ ९२७० ॥ 
Esa rukmibhir tyate vaji Subhrebhir ansubhih. 
Patih sindhunam bhavan. 


It pervades every where by its holy brilliance of 
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light and wide creative forces, ruling over the dynamics 
of the vibrating oceans of space. (Rg. 9-15-5) 


1271. Pavamana Soma Devata, Asita or Devala Kashyapa Rshi 


२९ रर. द ९ २ दे १९ R द R 28 
एष Weiter दोधुवच्छिशीते यूथ्यो३ वृषा | 
४९ रर दे 


९ 
नम्णा दधान ओजसा ॥ ९२७९ ॥ 


Esa srngani dodhuvac chiSite yuthyo vrsa. 
Nrmna dadhana ojasa. 


This Soul, vibrating on top of the highest bounds 
of the universe, abides in repose in the world of 
existence, one with all in the multitudinous world, 
generous and virile, bearing and ruling the entire wealth 
and powers of the universe by its power and splendour. 
(Rg. 9-15-4) 


1272. Pavamana Soma Devata, Asita or Devala Kashyapa Rshi 


२९ 
एष वसूनि पिब्दनः परूषा afar अति। 
अव शादेषु गच्छति ।॥ ९२७२ ॥ 
Esa vasuni pibdanah parusG yayivan Ati. 


Ava sadesu gacchati. 


It moves and overcomes hard and rough places 
of hidden hoarded wealth of negative powers and goes 
over to protect the powers that observe divine discipline 
in the battles of life. (Rg. 9-15-6) 

1273. Pavamana Soma Devata, Asita or Devala Kashyapa Rshi 


BRR र 


एतमु त्यं ast क्षिपो हरिं हिन्वन्ति area | 
स्वायुधं मदिन्तमम्‌ ॥ ९२७३ ॥ 
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Etamu tyam dasa ksipo harim hinvanti yatave. 
Svayudham madintamam. 


Ten pranas and ten faculties, of senses and mind, 
glorify this Soma, lord of peace and joy, who is most 
ecstatically blissful and wields noble powers of 
protection for advancement and progress. (Rg. 9-15-8) 


1274. Pavamana Soma Devata, Rahugana Angirasa Rshi 
३२२ द रेड २ रेड द ९.२ 
एष उ स्य वृषा र थोऽ व्या वारेभिरव्यत | 
र्‌ द १९ Be द १९ २ 
गच्छन्वाजं सहस्त्रिणम्‌॥ ९२७४ ॥ 
Esau sya vrsa ratho’vya varebhir avyata. 
Gacchan vajam sahasrinam. 


This Soma spirit of joy in existence, mighty 
generous, all protective omnipresent mover, extremely 
charming, creating and giving thousandfolds of wealth, 
honour and excellence, vibrates by its dynamic presence 
at the highest and brightest in the heart of choice souls 
and in choice beauties of existence. (Rg. 9-38-1) 


1275. Pavamana Soma Devata, Rahugana Angirasa Rshi 
शतं तरितस्य यौषणं अरि ३ eR 
एतं त्रितस्य योषणो हरिं हिन्वन्त्यद्विभिः। 
२ ३.९ र्‌ 2 ९.२ 
इन्दुमिन्द्राय पीतये ॥ ९२७५ ॥ 
Etam tritasya yosano harim hinvantyadribhih. 
Indum indraya pitaye. 


This Spirit of joy, eliminator of suffering, happy 
voices of the sage past three bondages of body, mind 
and soul adore, with the intensity of adamantine 
meditation for the spiritual joy of general humanity. 
(Rg. 9-38-2) 
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1276. Pavamana Soma Devata, Rahugana Angirasa Rshi 
एष स्य मानुषीष्वा ता न विक्षु सीदति । 
Wes aT न योषितम्‌ ॥ ९२.७६ Il 
Esa sya manustsva Syeno na viksu sidati. 
Gacchan jaro na yositam. 


This Soma pervades and shines in the generality 
of humanity like the eagle among birds, victorious 
conqueror of the skies, shining and radiating like the 
moon, lover and admirer of its darling, the lovely night. 
(Rg. 9-38-4) 

1277. Pavamana Soma Devata, Rahugana Angirasa Rshi 

RRs २ ९ रर्‌ २९ र्र्‌ 

एष स्य मद्यो रसोऽव चष्टे दिवः शिशुः । 

रेड इन्दुवारमाविशत्‌ २ ९.२ 

य इन्दुवांरमाविशत्‌॥ ९२७७ ॥ 

Esa sya madyo raso’va caste divah sisuh 

Ya indur varam aviSat. 

This ecstatic bliss, honey sweet of life's joy, 
appears like the rising sun at dawn when, as the beauty 


and glory of existence, it reflects in the heart of the 
chosen soul. (Rg. 9-38-5) 


1278. Pavamana Soma Devata, Rahugana Angirasa Rshi 
३२ ३ ९.२ ३ ९ रर ३ 2 
एष स्य पीतये सुतो हरिरर्षति धणंसिः। 
२ ३ २,२३.२३२ 
क्रन्दन्योनिमभि प्रियम्‌ ॥ ९२७८ ॥ 
Esa sya pitaye suto harir arsati dharnasth. 
Krandan yonim abhi priyam. 


This Soma spirit of Ananda, self-manifestive, 
self-proclaiming, all wielder and sustainer, reflects in 
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and radiates from its darling mother form, the green 
and golden veil of Nature, roars with thunder and rolls 
around for the joyous experience of humanity, 
aliminating pain and sufferance. (Rg. 9-38-6) 


1279. Pavamana Soma Devata, Rahugana Angirasa Rshi 
३२्ड | BR ३ ९ २ कय २ ९२ 
एतं त्यं हरितो दश मर्मृज्यन्ते अपस्युवः। 
२ antares २३ ९ २ 
यारि शुम्भते ॥ ९२७९ ॥ 


Etam tyam harito dasa marmrjyante apasyu- 
vah. Yabhir madaya sumbhate. 


This Soma, ten senses and ten pranas of the 
devotee, well controlled past sufferance and pointed to 
concentrative meditation, present in uninvolved purity 
of form, by which experience the bright presence is 
glorified for the soul's joy. (Rg. 9-38-3) 

1280. Pavamana Soma Devata, Priyamedha Angirasa Rshi 

३२ ३ २ ३ .९ रर ३.९ रर ३ १.२ 

एष वाजी हितो नृभिर्विंश्वविन्मनसस्पतिः। 

२ द २३. ९ २ 

अव्यं वारं वि धावति॥ ९२८० ॥ 

Esa vaji hito nrbhir visvavin manasaspatih. 

Avyam varam vi dhavati. 


This supreme all potent soma light and joy of the 
universe is realised by earnest sages within. It is all 
aware over the universe, master controller of the 
universal mind energy, all saviour and protector, and 
without delay it rises and manifests in the inner self of 
its favourite blessed devotee. (Rg. 9-28-1) 


1281. Pavamana Soma Devata, Priyamedha Angirasa Rshi 
२२ २३.९.२ द ९ २ २.९ र BR 
एष पवित्रे अक्षरत्‌ सोमो देवेभ्यः Aa: | 
२ ३ ९ २ ३ २ 
विश्वा धामान्याविान्‌ ॥ ९२८.९॥ 
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Esa pavitre aksarat somo devebhyah sutah. 

Visva dhamanyavisan. 

This Soma, divine presence and bliss, emerges 
and vibrates in holy minds, distilled by them through 
meditation for the noble souls while it rolls in majesty 
in and over all regions of the universe. (Rg. 9-28-2) 


1282. Pavamana Soma Devata, Priyamedha Angirasa Rshi 
३२ ३ ९ २ ३.२ ३ २३ १२ 
एष देवः शुभायतेऽधि योनावमर्त्यः | 
द १ 2 ® ९२ 
वृत्रहा देववीतमः ॥ ९२८२ ॥ 


Esa devah subhayate’dhi yonavamartyah. 
Vrtraha devavitamah. 


This self-refulgent, immortal divine presence, 
highest lover of noble and generous souls, pervades and 
shines all over in the universe through its mode of 
Prakrti, dispelling darkness and eliminating evil. 
(Rg. 9-28-3) 


1283. Pavamana Soma Devata, Priyamedha Angirasa Rshi 


३ रेड ~ दवन २ ९.२ ९.२ र 


एष वृषा | 
3 ६4 र्र्‌ 
अचि द्रोणानि धावति। ९२८३ ॥ 


Esa vrsa kanikradad dasabhir jamibhir yatah. 
Abhi dronani dhavati. 


This omnificent shower of generous divinity 
vibrating by the dynamics of Prakrti and her tenfold 
mode of subtle and gross elements proclaims its 
presence loud and bold in beauteous forms of muta- 
tions and manifestations of nature in the universe. 
(Rg. 9-28-4) 
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1284. Pavamana Soma Devata, Priyamedha Angirasa Rshi 
३९ रर्‌ ३ ९२ ३ २.३ ९.२ 
एष सूर्यमरोचयत्‌ पवमानो अधि द्यवि | 
२.९.२ २.१ रर्‌ 
पवित्रे मत्सरो मदः ॥ ९२८४ ॥ 
Esa suryam arocayat pavamano adhi dyavi. 
Pavitre matsaro madah. 


This soma illuminates the sun in heaven, pure, 
purifying and dynamic, joy in the beauty of purity, the 
very spirit of joy itself. (Rg. 9-28-5) 


1285. Pavamana Soma Devata, Priyamedha Angirasa Rshi 
३ ९ सला ३९ र Be २ 
एष सूर्येण हासते संवसानो विवस्वता। 
१.२ ३ ९ Xz 
पतिवांचो अदाभ्यः ॥ ९२८५॥ 
Esa suryena hasate samvasano vivasvata. 
Patirvaco adabhyah. 


It rises and abides with the sun on top of the 
regions of light and, internalised in the pure mind and 
clairvoyant consciousness, it is the divine ecstasy of 
the celebrant. (Rg. 9-27-5) 


1286. Pavamana Soma Devata, Nrmedha Angirasa Rshi 

३२ ३ २३. १९ र ३.२३ १.२ 

एष कविरभिष्टुतः पवित्रे अधि area | 

पुनानौ Ss द ९२ 

पुनानो wag द्विषः ॥ ९२८६ ॥ 

Esa kavir abhistutah pavitre adhi toSate. 

Punano ghnannapa dvisah. 

This Soma, creative, inspiring and poetic spirit 
of universal joy, pure and sanctifying, manifests in the 


pure and pious consciousness of the devotees, elimina- 
ting disturbing negativities when it is contemplated with 
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a concentrated mind. (Rg. 9-27-1) 


1287. Pavamana Soma Devata, Nrmedha Angirasa Rshi 
रर २ 
एष इन्द्राय वायवे स्व्जित्‌ परि षिच्यते । 
पवित्रे दक्षसाधनः ॥ ९२८.७॥ 


Esa indraya vayave svarjit pari sicyate. 

Pavitre daksasadhanah. 

This all potent and versatile divine spirit of 
universal joy manifests in the pure consciousness of the 


karma-yogi and wins the light of heaven for the vibrant 
meditative soul. (Rg. 9-27-2) 


1288. Pavamana Soma Devata, Nrmedha Angirasa Rshi 

Rw ३.९ २ ३ २ ३ रर ३२ 

एष नृभिविं नीयते दिवो went वृषा सुतः। 

ani ९.२ ३.२ 

सोमो वनेषु विशूववित्‌॥ ९२८८ ॥ 

Esa nrbhir vi niyate divo murdha vrsa sutah. 

Somo vanesu visvavit. 

This Soma, joyous spirit of divinity, is the summit 
of heaven, infinitely generous, self-existent and 
omniscient, and with meditation, the ecstasy of it is 
collected in abundance in the consciousness by the 
dedicated sages. (Rg. 9-27-3) 

1289. Pavamana Soma Devata, Nrmedha Angirasa Rshi 

२२ २ ९१२ 

एष गव्युरचिक्रदत्‌ पवमानो हिरण्ययुः | 
इन्दुः सत्राजिदस्त॒तः॥ ९२८९ ॥ 


Esa gavyur acikradat pavamano hiranyayuh. 
Induh satrajidastrtah. 


It loves the earth and earthly joys and loves to 
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give, speaking loud and bold its own eternal Word, it is 
pure and purifier, it loves the golden beauty and 
prosperity of life and loves to bless, it is soothing and 
self-refulgent beautiful, conqueror of all battles of 
cosmic dynamics, and eternally invincible.(Rg.9-27-4) 


1290. Pavamana Soma Devata, Nrmedha Angirasa Rshi 


BR रेक रर 


र्‌ 2 2 
एष शुष्म्यसिष्यददन्तरिश्चे वृषा Se: | 
पुनान इन्दुरिन्द्रमा ॥ ९२९०॥ 
Esa Susmyasisyadad antarikse vrsa harih. 
Punana indur indrama. 
This Soma Spirit of eternal joy is omnipotent, all 
pervasive in space, infinitely generous, eliminator of 


suffering, and, purifying and sanctifying the human soul, 
it is the ultimate bliss of existence. (Rg. 9-27-6) 


1291. Pavamana Soma Devata, Priyamedha Angirasa Rshi 
२२ द ९ २ ३ ९ २ 2 ९ र 
एष शुष्म्यदाभ्यः सोमः पुनानो अर्षति। 
३ ९२ दवावीरघशंसहं ३ २ 
देवावीरघशंसहा ॥ ९२९९ ॥ 
Esa susmyadabhyah somah punano arsati. 
Devavir aghasansaha. 


This mighty undauntable Soma, pure and 
purifying, pervades and rolls in the universe everywhere, 
protector and promoter of the good and destroyer of sin 
and scandal. (Rg. 9-28-6) 


1292. Pavamana Soma Devata, Rahugana Angirasa Rshi 


२ ३ 


स सुत पीतये वृषा सोमः पवित्रे अर्षति। 
foray रक्षांसि देवयुः ॥ ९२९२ ॥ 
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Sa sutah pitaye vrsa somah pavitre arsati. 
Vighnan raksansi devayuh. 


Soma, supremely generous Spirit of existence, 
self-revealed, self-realised by the devotee, lover or 
divine souls, manifests and vibrates in the pure heart of 
the devotee, eliminating negativities, sin and evil, for 
the pleasure and ecstasy of the celebrant. (Rg. 9-37-1) 


1293. Pavamana Soma Devata, Rahugana Angirasa Rshi 
२ ३.९.२ 2 8 रर gait 
स पवित्रे विचक्षणो हरिरर्षति 2 
2 रउ योरि ९, २ 
अभि योनिं कनिक्रदत्‌॥ ९२९३ ॥ 


Sa pavitre vicaksano harir arsati dharnasih. 
Abhi yonim kanikradat. 


Soma, all watching omniscient, destroyer of 
suffering, omnipotent wielder and sustainer of the 
universe, pervades and vibrates in Prakrti, proclaiming 
its presence loud and bold as thunder. (Rg. 9-37-2) 


1294. Pavamana Soma Devata, Rahugana Angirasa Rshi 


२ ३ ९ २३२ Be रर Bg 2 
स वाजी ter दिवः पवमानो वि धावति। 
९ रर ३ छ २ 


३ 
रक्षोहा वारमव्ययम्‌ ॥ ९२९४॥ 


Sa vajt rocanam divah pavamano vi dhavati. 
Raksoha varam avyayam. 


This dynamic omnipotent Spirit, light of heaven, 
pure and purifying, vibrates universally and rushes to 
the chosen imperishable soul of the devotee, destroying 
negativities, sin and evil. (Rg. 9-37-3) 
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1295. Pavamana Soma Devata, Rahugana Angirasa Rshi 
२ _3w ३ ९२.३ ९२ 
स त्रितस्याधि सानवि पवमानो अरोचयत्‌। 
२.२. द र्यं २ 
जामिभिः सूर्यं सह ।॥ ९२९५५ ॥ 
Sa tritasyadhi sanavi pavamano arocayat. 
Jamibhih suryam saha. 


Soma, pure, purifying, and all pervasive across 
and ever on top of the three worlds of space and three 
dimensions of time, shines with the sun and other 
kindred luminaries. (Rg. 9-37-4) 

1296. Pavamana Soma Devata, Rahugana Angirasa Rshi 


2 २३ ९ रर ३.९ २ 


BE ९ र्र्‌ 
स वृत्रहा वृषा सुतो वरिवोविददाभ्यः। 
२.३ १९२ 
सोमो वाजमिवासरत्‌ ॥ ९२९६ ॥ 


Sa vrtraha vrsa suto varivovid adabhyah. 
Somo vajam ivasarat. 


Soma, destroyer of darkness, generous, self- 
manifestive, self-revealed and self discovered, lord giver 
of the best of wealth and excellence of the world, fearless 
and undaunted, pervades and vibrates in existence as 
Shakti, divine omnipotent energy.(Rg. 9-37-5) 


1297. Pavamana Soma Devata, Rahugana Angirasa Rshi 
२.३२ ३ ,.९.२. ३.२ ९ रर 
स देवः कविनेषितो ३ऽ भि द्रोणानि धावति। 
२ २.९ र्‌ = १९२ 
इन्दुरिन्द्राय मंहयन्‌ ॥ ९२९७॥ 


Sa devah kavinesito’bhi dronani dhavati. 
Indurindraya manhayan. 


Self-refulgent generous Soma divine, celebrated 
by poets, rushes to manifest, brilliant, blissful and great, 
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in the heart of the devotees exalting the soul.(Rg.9-37-6) 


1298. Pavamani Adhyetri stuti Devata, Pavitra or Vasishtha 
or both Rshi 
g १९ २२३ RVR 
यः पावमानीरध्येत्युषिभिः संभृत रसम्‌। 


२ २९२ २९ RR 


सवं स पूतमश्नाति स्वदितं मातरिश्वना ॥ १९२९८ ॥ 


Yah pavamaniradhyetyrsibhih sambhrtam 

rasam. Sarvam sa putam asndati svaditam mata- 

rigvana. 

Whoever studies the sanctifying Rks, nectar 
preserved by the sages, he tastes the food seasoned and 
sanctified by the life breath of divinity. (Rg. 9-67-31) 


1299. Pavamani Adhyetri stuti Devata, Pavitra or Vasishtha 
or both Rshi 


छर २ ९ २ 


पावमानीर्यो अध्येत्युषिभिः संभृतं रसम्‌। 
तस्मै सरस्वती दुहे क्षीरं सर्पिर्मधूदकम्‌ ॥ १२९९ ॥ 


Pavamanir yo adhyety rsibhih sambhrtam 
rasam. Tasmai sarasvati duhe ksiram sarpir 
madhudakam. 


Whoever studies the Rks, sanctifying nectar 
preserved by the sages, for him, mother Sarasvati, omni- 
scient divinity, herself distils and offers the milk, butter, 
honey and the nectar essence of life.(Rg.9-67-32) 


1300. Pavamani Adhyetri stuti Devata, Pavitra or Vasishtha 
Angirasa or both Rshi 
3 २ ३ ९२ ३२ ३ ९ 
पावमानीः स्वस्त्ययनीः agar हि घृतश्चुतः | 
BR ३९२ 


९ 3 ९ 
रषिभिः संभृतो रसो ब्राह्मणेष्वमृतं हितम्‌ ॥ ९३०० ॥ 
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Pavamanih svastyayanih sudugha hi ghrta- 
Scutah. Rsibhih sambhrto raso brahmanesva- 
mrtam hitam. 


Flowing, sanctifying, edifying, fructifying and 
ecstatic is the holy experience of divine vision and 
message of the Rks received and collected by sagely 
seers and that is the eternal nectar preserved among the 
dedicated Brahmanas. 


1301. Pavamani Adhyetri stuti Devata, Pavitra or Vasishtha 
Angirasa or both Rshi 


crane ९ RR ३९ रर 
aed न इमं लोकमथो अमुम्‌। 
२ ३ ४ दवी दैत २ 
कामान्त्समर्धयन्तु नो वैः समाहृताः ॥ ९२०९॥ 


Pavamanir dadhantu na imam lokam atho 
amum. Kamant samardhayantu no devir devaih 
samahrtah. 


Divine, vibrant, flowing and sanctifying verses 
received and preserved by divine sages may, we pray, 
beautify this world of ours and also that other beyond 
and fulfill our will and purpose of Purushartha, active 
living here and the freedom of Nihshreyas, Moksha in 
the next. 


1302. Pavamani Adhyetri stuti Devata, Pavitra or Vasishtha 
Angirasa or both Rshi 


१९१२ २२.२३२ १९ २ 
येन देवाः पवित्रेणात्मानं पुनते सदा | 
९२ २९ २ 


तेन सहस्रधारेण पावमानीः पुनन्तु नः ॥ ९३०२॥ 


Yena devah pavitrenatmanam punate sada. 
Tena sahasradharena pavamanih punantu nah. 


That pure beatitude of divinity by which the holy 
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sages for all time purify and sanctify themselves, by 
that very sacred thousand streamed shower of celestial 
light of divinity may the Vedic verses purify and elevate 
us. 


1303. Pavamana Adhyetri stuti Devata, Pavitra or Vasishtha 
Angirasa Rshi 


3 २ ३ १९१२३ १. 2 ३२ 
पावमानीः स्वस्त्ययनीस्ताभिरर्गच्छति नान्दनम्‌। 
g z ३२ ९ २ ३ ९ २ 
पुण्यांश्च भक्षान्‌ भक्यत्यमृतत्वं च गच्छति ॥ १३०३ ॥ 


Pavamanth svastyayanis tabhir gacchati 
nandanam. Punyansca bhaksan bhaksayatya- 
mrtatvam ca gacchati. 

Purifying, sanctifying and beautifying are the 
sacred Vedic verses of divinity by which the soul attains 
to ultimate freedom and ananda of Mokhsa. By the same 
it enjoys the pure holy pleasures of life as its rightful 
share and ultimately attains immortal freedom from the 
bondage of life and death. 


1304. Agni Devata, Vasishtha Maitravaruni Rshi 


9 २ ९ RT ३ RV RZ र 


अगन्म महा नमसा यवि यो दीदाय afte: स्वे 
दुरोणे। चित्रभानुं रोदसी अन्तरुवीं स्वाहुतं विश्वतः 
प्रत्यञ्चम्‌ ॥ ९३०४ ll 

Aganma maha namasa yavistham yo didaya 


samiddhah sve durone. Citrabhanum rodast 
antar urvi svahutam visvatah pratyancam. 


With profound homage and reverence, let us 
move and rise to the most youthful Agni, light, fire and 
electrical energy, which shines well kindled in its own 
region, is wondrously bright and forceful between the 
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vast heaven and earth, and when it is well invoked it 
moves in all directions for all. (Rg. 7-12-1) 


1305. Agni Devata, Vasishtha Maitravaruni Rshi 


२ २३ १९ रर RB १९१. २ RB २३.१९१ २.३ २२३ २ ३१.२ 
स मह्या विश्वा दुरितानि साह्वानगि Sa दम आ जातवेदाः | 

९२३ २३ ९ २३ २ ३ ९ २ 
स नो wee दुरितादवद्यादस्मान्‌ गृणत उत नो 
मघोनः ॥ ९३०५ ॥ 


Sa mahna visva duritani sahvan agni stave 
dama a jatavedah. Sa no raksisad duritad 
avadydad asman grnata uta no maghonah. 


May that Agni, self refulgent lord of cosmic 
energy, omnipresent percipient of every thing in 
existence and destroyer of all negativities and evils by 
his greatness in the world on prayer, save us all, devotees 
and celebrants blest with wealth, power and excellence, 
from sin and scandal. (Rg. 7-12-2) 


1306. Agni Devata, Vasishtha Maitravaruni Rshi 
९ ४4 RR 2 2 RS द र्‌ मतिभिर्वसिष्टा x 3 R 
त्वं वरुण sa मित्रो अथे त्वां वर्धन्ति : | 
९ र्र्‌ RB ९.२ 3 gq र्‌ 3 र्‌ 3 ९ २ 
त्वे वसु. सुषणनानि सन्तु यूयं पात स्वस्तिभिः सदा 
नः॥ ९३०६ ॥ 


Tvam varuna uta mitro agne tvam varddhanti 
matibhir vasisthah. Tve vasu Susananani santu 
yuyam pata svastibhih sada nah. 


O lord of light and life, Agni, you are the judge, 
you are the friend. Devotees and celebrants blest with 
settlement and prosperity exalt you with their will and 
wisdom. May those who repose their love and faith in 
you enjoy the gifts of your generosity. And may you all, 
scholars and leading lights, protect and promote us with 
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peace, prosperity and all round well being of life. 
(Rg. 7-12-3) 


1307. Indra Devata, Vatsa Kanva Rshi 


BW ३ ९ रर त २ ३ १, २ 

महा इन्द्रो य ओजसा पजन्यो वृष्टिमोंइव। 
स्तोमैर्वत्सस्य ९ २ 

वावृधे ॥ ९३०७॥ 


Mahan indro ya ojasa parjanyo vrstiman iva. 
Stomairvatsasya vavrdhe. 


Great is Indra by his power and splendour like 
the cloud charged with rain and waxes with pleasure in 
the dear devotee's awareness by his child like hymns of 
adoration. (Rg. 8-6-1) 


1308. Indra Devata, Vatsa Kanva Rshi 


२ ३ २ द ९ WR स्तो तयस्य 3 १९२ 
कण्वा इन्द्रं यदक्रत स्तौभै्य॑ज्ञस्य साधनम्‌। 
द = 8 


जामि ब्रुवत आयुधा ॥ ९३०८ ॥ 


Kanva indram yadakrata stomair yajnasya 
sadhanam. Jami bruvata ayudha. 


When the wise sages with their adorations rise to 
Indra and surrender to him as their yajnic guide as well 
as destination, they exclaim: Verily the lord of thunder 
is our brother, father, mother, sister,everything. (Rg. 
8-6-3) 


1309. Indra Devata, Vatsa Kanva Rshi 


२३२ रर ३ ९२ 
प्रजातस्य पिप्रतः प्र यद्धरन्त aad: | 
२ ३२ 


विप्रा ऋतस्य वाहसा ।॥ ९३०९ ॥ 


Prajam rtasya pipratah pra yad bharanta 
vahnayah. Vipra rtasya vahasa. 
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When the forces of nature carry on the laws of 
divinity and sustain the children of creation through 
evolution, and the enlightened sages too carry on the 
yajna of divine law of truth in their adorations, Indra, 
immanent divinity, waxes with pleasure. (Rg. 8-6-2) 


1310. Pavamana Soma Devata, Shatam Vaikhanasas Rshis 

९२ ३ _९२ ३ ९२ ३ ९ २ 

पवमानस्य raat हरेश्चन्द्रा असक्षत | 

2 ९ Vo Re OR 

जीरा अजिरशोचिषः 1 ९३९०॥ 

Pavamanasya jighnato hares candra asrksata. 

Jira ajirasocisah. 

Beauteous manifestations and brilliant radiations 
of eternal light and power of lord creator, destroyer of 
want and suffering, dispeller of darkness and negation, 
ever active and constantly flowing, pure and purifying, 
come into existence and flow according to divine plan 
and the cosmic model. (Rg. 9-66-25) 


1311. Pavamana Soma Devata, Shatam Vaikhanasas Rshis 
९२ ३ ९२ ३.९. २ ३२ १९ २ 
पवमानो रथीतमः शुभ्रेभिः VATE: | 
२९२ 


हरिश्चन्द्रो म्ररुद्रणः॥ ९२९९॥ 


Pavamano rathitamah subhrebhih subhra- 
Sastamah. Hariscandro marudganah. 


Pure and purifying, supreme master of the cosmic 
chariot and its controller, most refulgent with its light 
and powers, destroyer of want and suffering, commander 
and controller of all cosmic powers and forces in action, 
such is Soma. (Rg. 9-66-26) 
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1312. Pavamana Soma Devata, Shatam Vaikhanasas Rshis 


९२ देक र 


पवमान व्यश्नुहि रश्मिभिर्वाजसातमः। 
दधत्स्तोत्रे सुवीर्यम्‌ ॥ ९३९२॥ 


Pavamana vyasnuhi rasmibhir vajasatamah. 
Dadhat stotre suviryam. 


Pure and purifying Soma, omnipresent with 
radiations of self- refulgence, omnipotent giver of 
strength, power and advancement, inspirer of the 
celebrants and celebrations with divine bliss and energy, 
come and bless. (Rg. 9-66-27) 


1313. Pavamana Soma Devata, Saptarshis Rshis (Bhara- 
dvaja Barhaspatya, Kashyapa Maricha, Gotama 
Rahugana, Bhauma Atri, Vishvamitra Gathina, 
Jamadagni Bhargava, Vasishtha Maitravaruni) 

९१२३२} ३.२ 
परीतो षिञ्चता सुतं सोमो य उत्तमं Ba: | दथन्वों यो 
न्यौ अप्स्वा३ऽ न्तरा सुषाव सोममद्रिभिः ॥ ९३९३॥ 


Parito sincata sutam somo ya uttamam havih. 
Dadhanvan yo naryo apsva3’ntara susava 
somam adribhih. 


From here onward sprinkle Soma with love and 
service, Soma, the spirit of beauty, peace and joy of 
life, Soma, realised with best of thoughts, effort and 
determined discipline of meditation, Soma which bears 
the best materials for creative yajna of personal and 
social development, Soma which is the leading light of 
life, realised within in the heart and our Karmas 
performed in life. (Rg. 9-107-1) 
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1314. Pavamana Soma Devata, Saptarshis Rshis (Bhara- 
dvaja Barhaspatya, Kashyapa Maricha, Gotama 
Rahugana, Bhauma Atri, Vishvamitra Gathina, 
Jamadagni Bhargava, Vasishtha Maitravaruni) 


३१९ २ ३ ९ २,३ ५.२ ३ VR 2 fm र ३.९ 

नून पुनानो ऽ विभिः परि स्रवादब्धः सुरभथिन्तरः। सुते 
२ ३ ९ २ ३२ ९ २ ३ २ ३२ २.३ ९२ 

चित्वाप्सु मदामो अन्धसा श्रीणन्तो गोभिरुत्तरम्‌ १३९४ ॥ 

Nunam punano’vibhih pari sravadabdhah 


surabhintarah. Sute cittvapsu madamo andhasa 
srinanto gobhir uttaram. 


For sure, pure and purifying, flow on with 
protective and promotive forces, gracious, undaunted, 
more and more charming and blissful. When you are 
realised in our actions, mixed as one with our energies, 
will and senses, then we rejoice and celebrate you in 
our perceptions with hymns of praise, and later in silent 
communion. (Rg. 9-107-2) 


1315. Pavamana Soma Devata, Saptarshis Rshis (Bhara- 
dvaja Barhaspatya, Kashyapa Maricha, Gotama 
Rahugana, Bhauma Atri, Vishvamitra Gathina, 
Jamadagni Bhargava, Vasishtha Maitravaruni) 

३ १२३ २ Be 


परि स्वानण्चश्चसे देवमादन क्रतुरिन्दुर्विचक्षणः ॥ ९३१५ ll 


Pari svanascaksase devamadanah kratur indur 

vicaksanah. 

Celebrated in our thoughts and perceptions, joy 
of the sages, power of holy yajnic action, brilliant and 
blissful, all intelligent and omniscient, we adore you 
for the augmentation of our intelligence and 
enlightenment. (Rg. 9-107-3) 
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1316. Pavamana Soma Devata, Vasu Bharadvaja Rshi 
१ RB 2 स्‌ 3 at २ २३ ९.२ द R द. ९ 
असावि सोमो अरुषो वृषा हरी राजेव दस्मो अभि 
रर्‌ qari Ss 2९ R 2३ ९ य्‌ 2 2 RAE 
गा अचिक्रदत्‌। पुनानो वारमत्येष्यव्ययं श्येनो न योनिं 
२१९२ ३ VR 


घृतवन्तमासदत्‌॥ ९३९६ ॥ 


Asavi somo aruso vrsa hari rajeva dasmo abhi 
ga acikradat. Punano varamatyesyavyayam 
Syeno na yonim ghrtavantam asadat. 


Distilled is Soma, consecrated in the heart, self- 
refulgent supreme creative spirit of the universe, virile 
and generous, dispeller of darkness and deprivation, 
regal and gracious like a ruler, self-moves, vibrating to 
the generation of stars and planets. Itself pure, purifying 
and sanctifying, it moves to manifest in the heart of 
imperishable Prakrti as it chooses and, like the sun that 
warms and fertilises, it enlivens the generative centre 
of life as its own womb of manifestive existence. Thus 
does Soma create and generate the universe. (Rg.9-82-1) 


1317. Pavamana Soma Devata, Vasu Bharadvaja Rshi 
पर्जन्यः पिता महिषस्य पिनो नाभा पृथिव्या गिरिषु क्षयं 
दधे। स्वसार आपो अभि गा उदासरन्त्सं ग्रावभिर्वसते 
art अध्वरे I ९३९५७॥ 

Parjanyah pita mahisasya parnino nabha 
prthivya girisu ksayam dadhe. Svasara apo 


abhi ga udasarant sam gravabhir vasate vite 
adhvare. 


Father and sustainer of all great and small, birds 
and trees, serious realists and flying dreamers, centre 
hold of the earth and showers of rain, you abide in the 
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mighty clouds and over the mountains. Your waves and 
vibrations flow and radiate, flow as sister streams and 
radiate to the stars and planets, and in holy yajna you 
vibrate with the music of soma stones and the chant of 
high priests. (Rg. 9-82-3) 


1318. Pavamana Soma Devata, Vasu Bharadvaja Rshi 


चिव रचत नियत्य न मष्टो अभि वाजमर्षसि । 


रर दे ९ 


अपसेधन्‌ दुरिता सोम नो मृड धृता वसानः परि यासि 
निणिजम्‌॥ ९३९८ ॥ 


Kavir vedhasya paryesi mahinam atyo na mrsto 
abhi vajam arsasi. Apasedhan durita soma no 
mrda ghrta vasanah pari yasi nirnijam. 


Soma, omniscient visionary and poetic creator, 
with the desire to enlighten, you radiate to great minds 
and move to dynamic yajnas of humanity like 
accelerated energy to its target of achievement. O lord 
of light and peace, be kind, dispelling all evil to nullity. 
Wearing the grace of beauty and purity of yajnic love 
and sweetness, you move and embrace humanity for 
fulfilment. (Rg. 9-82-2) 


1319. Indra Devata, Nrmedha Angirasa Rshi 


श्रायन्तइव सूयं विश्वेदिन्द्रस्य भक्षत। वसूनि जातो 
जनिमान्योजसा प्रति भागं न दौधिमः॥ ९३९९॥ 


Srayanta iva siryam visvedindrasya bhaksata. 
Vasuni jato. janimanyojasa prati bhagam na 
didhimah. 


Just as the rays of light share and diffuse the 
radiance of the sun, so you too share and reflect the 


All rights reserved with publisher. Not for commercial or non-commercial distribution. 


PART-2 (Uttararchika) Chapter—10 563 


golden glories of Indra, the cosmic soul. Let us meditate 
on the divine presence and for our share enjoy the 
ecstasy of bliss vibrating in the world of past and future 
creation by virtue of Indra's omnipresent majesty. (Rg. 
8-99-3) 


1320. Indra Devata, Nrmedha Angirasa Rshi 


२९२ 


अल्कर्षिरातिं वसुदामुप स्तुहि भद्रा इन्द्रस्य रातयः । यो अस्य 
कामं विधतो न रोषति मनो दानाय चोदयन्‌ ॥ ९३२०॥ 


Alarsiratim vasudam upa stuhi bhadra indra- 
sya ratayah. Yo asya kamam vidhato na rosati 
mano danaya codayan. 


Adore and meditate on Indra, giver of wealth, 
honour, excellence and bliss. Infinite is his generosity, 
unsatiating, auspicious his gifts. He does not displease 
the devotee, does not hurt his desire and prayer, he 
inspires his mind for the reception of divine gifts. (Rg. 
8-99-4) 


1321. Indra Devata, Bharga Pragatha Rshi 


R द „२ 3 


यत इन्द्र भयामहे ततो नो अभयं कृधि | मघवञ्छग्धि तव 
तन्न ऊतय चि हि चि मधौ जहि॥ ९३२९॥ 


Yata indra bhayamahe tato no abhayam krdhi. 

Maghavan chagdhi tava tan na utaye vi dviso 

vi mrdho jahi. 

Indra, lord indomitable, whoever, whatever and 
wherever we fear, make us fearless from that. O lord of 
might and world power, pray strengthen us with your 
powers and protections of the highest order for our 
safety and advancement. Eliminate the jealous, the 
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malignant, the disdainers and contemners. (Rg.8-61-13) 


1322. Indra Devata, Bharga Pragatha Rshi 


३ रेड 
त्वं हि राधसस्पते राधसो मह क्षयस्यासि विधर्ता। तं त्वा 
वयं मघवन्निन्द्र गिर्वणः सुतावन्तो हवामहे॥ ९३२२॥ 


Tvam hi radhasaspate radhaso mahah ksaya- 
syasi vidharta. Tam Tva vayam maghavann 
indra girvanah sutavanto havamahe. 


Indra, lord of the world's wealth, munificence and 
achievement, you alone are the protector, and promoter 
of the wealth, grandeur, home and honour of the 
supplicant worshipper. O lord of all power and honour, 
adored and worshipped in hymns of glory, we invoke, 
invite and exalt you for the munificence and grandeur 
of life you grant, protect and advance. (Rg. 8-61-14) 


1323. Pavamana Soma Devata, Bharadvaja Barhaspatya 
Rshi 
a 8 oops २ ९ रर BR 
त्वं सोमासि न्द्र ओजिष्ठो अध्वरे | 
२१९२ 


पवस्व मंहयद्रयिः ॥ ९३२३ ॥ 


Tvam somasi dharyur mandra ojistho adhvare. 
Pavasva manhayadrayih. 


O Soma, you are the spirit and constant stream 
of love, life and beauty of the life and flux of existence, 
sustaining integrative power, joyous and most vigorous 
in the cosmic yajna of love free from violence, hate and 
destruction. Flow on, O sustaining stream, pure, 
purifying and sanctifying life, giving showers of wealth, 
honour and excellence of life in bliss. (Rg. 9-67-1) 
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1324. Pavamana Soma Devata, Bharadvaja Barhaspatya 
Rshi 


Be २ २ २३.१९ २ द १९१ २ ३.९ २ 
त्वं सुतो मदिन्तमो दधन्वान्मत्सरिन्तमः। 
९ २ २.९ XT, 
इन्दुः सत्राजिदस्त॒तः॥ ९३२२४ ॥ 


Tvam 57/10 madintamo dadhanvan matsarinta- 
mah. Induh satrajid astrtah. 


You, self-existent spirit, distilled and realised in 
meditative yajna, are the giver of joy to humanity, most 
ecstatic sustaining power of affirmation, brilliant and 
blissful, all-time winner of success and victory in yajnic 
sessions (Rg. 9-67-2) 


1325. Pavamana Soma Devata, Bharadvaja Barhaspatya 
Rshi 
१ २ द ९ Rag देक भ्यं ९ ह 
त्वं सुष्वाणो अद्विभिरभ्यषं कनिक्रदत्‌। 
२२ द्‌ २ २३ ९ र्‌ 
द्युमन्तं शुष्ममा भर ॥ ९३२५ ॥ 
Tvam susvano adribhir abhyarsa kanikradat. 
Dyumantam Susmama bhara. 


You, stirred by the brave celebrants in yajna and 
meditation, arise and sanctify loud and bold, pray bring 
us showers of bliss, highest and most vigorous strength 
and power for living a life of purity and happy 
fulfilment. (Rg. 9-67-3) 

1326. Pavamana Soma Devata, Manu Apsava Rshi 
bs ~. Rye २ २ २ 3 ९ २.२.९२ 
पवस्व देववीतय इन्दो धाराभिरोजसा। 
२ ३२३ ९२ 


आ कलां मधुमान्त्सोम A: सदः U १३२६ ॥ 


Pavasva devavitaya indo dharabhir ojasa. 
A kalasam madhumant soma nah sadah. 
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O Soma of divine light and peace, harbinger of 
honeyed joy, flow in streams with power and lustre for 
our attainment of the path of divinity and abide in our 
heart core of the soul. (Rg. 9-106-7) 

1327. Pavamana Soma Devata, Manu Apsava Rshi 

९२ ३ ९२३२३ २ ३ ९ र 

तव द्रप्सा उदप्रुत इन्द्रं मदाय वावृधुः। 

२.३ ९५ 2 ३९२३ ZR 

त्वां देवासो अमृताय कं पपुः ॥ ९३२७॥ 

Tava drapsa udapruta indram madaya vavr- 

dhuh. Tvam devaso amrtaya kam papuh. 


The streams of your peace, beauty and bliss swell 
like streams of water in flood, and the divines drink 
of the ecstasy for the attainment of immortality. (Rg. 
9-106-8) 


1328. Pavamana Soma Devata, Manu Apsava Rshi 


९ २ ३ ९ २ ३.२ 
आ नः सुतास इन्दवः पुनाना धावता रयिम्‌। 
Rk ३.९२ 
वृष्टिद्यावो रीत्यापः स्वकविंदः ॥ १३२८ ॥ 


A nah sutasa indavah punana dhavata rayim. 
Vrstidyavo rityapah svarvidah. 


O streams of the beauty and bliss of peace and 
joy filtered from experience, heavenly showers, liquid 
floods, paradisal bliss pure and purifying, bring us the 
wealth, honour and excellence of the highest order. (Rg. 
9-106-9) 


1329. Pavamana Soma Devata. Ambarisha Varshagira Rshi 
2 3 g ward ९ Rk a ९ द ९.२ 
परि त्यं ead हरिं ay पुनन्ति वारेण | 


३ रेड Res 2 ९ Re र 
यो दवान्विरूवा इत्परि मदेन सह गच्छति ॥ ९३२९ ॥ 
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Pari tyam haryatam harim babhrum punanti 
varena. Yo devan visvan itpari madena saha 
gacchati. 


Ten psychic powers with the best of their potential 
adore and exalt that dear divinity, omniscience itself, 
who, omnipresent, pervades and rejoices with all 
divinities of the world with divine ecstasy. (Rg.9-98-7) 


1330. Pavamana Soma Devata. Ambarisha Varshagira and 
Rjishva Bharadvaja Rshis 


Ww fet B ९२ ३ ९५ २ ३ wR ल्त 
द्विर्यं पञ्च स्वयशसं सखायो । 
३९ रर ३ ९२ ३९२ 6 य २ 
प्रियमिन्द्रस्य काम्यं प्रस्नापयन्त : ॥ ९३३०॥ 
Dviryam panca svayasasam sakhayo adrisan- 


hatam. Priyam indrasya kamyam prasnapaya- 

nta urmayah. 

Soma, dearest love of the soul, innately glorious, 
the glory intensified by spiritual light, vibrant spirit 
rolling in the consciousness whom ten psychic powers 
of mind and sense perceive, conceive and exalt, that 
spirit we cherish and adore. (Rg. 9-98-6) 


1331. Pavamana Soma Devata. Ambarisha Varshagira and 
Rjishva Bharadvaja Rshis 


g र्‌ द १९२ Re RT. 
इन्द्राय सोम पातवे वृत्रश्च परि षिच्यसे। 

22 ३७९२ 2३ ९२ ३ १.२ 
नरे च दक्षिणावते वीराय सदनासदे ॥ ९३३१ ॥ 
Indraya soma patave vrtraghne pari sicyase. 
Nare ca daksinavate viraya sadanasade. 


O Soma spirit of light and ecstasy of grace, you 
are adored and served for the soul's experience of 
divinity, for the man of charity and the brilliant sage on 
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the vedi of yajnic service so that the demon of evil, 
darkness and ignorance may be expelled from the soul 
of humanity and destroyed. (Rg. 9-98-10) 


1332. Pavamana Soma Devata, Agnis Dhishnyas Aishvaras 
Rshis 
९२ RRs ३ २ २ २ 3 र 
पवस्व सोम महे दक्षायाश्वो न निक्तो 
५१ 


वाजी धनाय ।॥ ९३२३२॥ 


Pavasva soma mahe daksayasvo na nitko vaji 
dhanaya. 


O Soma, as victor of life and divine glory, flow, 
radiate and inspire us like energy itself controlled and 
consecrated for great creative and productive holy work, 
expert technique and the production and achievement 
of wealth. (Rg. 9-109-10) 


1333. Pavamana Soma Devata, Agnis Dhishnyas Aishvaras 
Rshis 


२३२३ ९ २ BR ३ ९ 


प्रते सोतारो रसं मदाय पुनन्ति सोमं महे द्युम्नाय ॥ ९३३३ ॥ 


Pra te sotaro rasam madaya punanti somam 
mahe dyumnaya. 


O Soma, spirit of divine energy and peace, your 
yajnic celebrants create and consecrate that very blissful 
liquid flow of your ecstatic energy for joy and for the 
great honour and glory of life. (Rg. 9-109-11) 


1334. Pavamana Soma Devata, Agnis Dhishnyas Aishvaras 
Rshis 
2 3 द व रर BR RB ९ य्‌ 
शिशुं जज्ञान हरिं मृजन्ति पवित्रे सोमं 
२ ३ ९ २ 


देवेभ्य इन्दुम्‌ ॥ ९३२४ ॥ 
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Sisum jajnanam harim mrjanti pavitre somam 
devebhya indum. 


They adore and exalt that Soma spirit of divine 
beauty, peace and glory in their pure heart core, the spirit 
that is creative and lovable, manifestive, saviour and 
inspirer, for the achievement of noble virtues worthy of 
the noble and generous people. (Rg. 9-109-12) 


1335. Pavamana Soma Devata, Amahiyu Angirasa Rshi 
२.२३ २ २२२२३ ean २ ॥ रर 
उपो घु जातमप्तुरं ` परिष्कृतम्‌। 
९ य्‌ २ ९ र 
इन्दुं देवा अयासिषुः 1 ९३३५ ॥ 


Upo su jatam apturam gobhir bhangam paris- 
krtam. Indum deva ayasisuh. 


Soma, spirit of beauty, grace and glory, divinely 
created, nobly born, zealous, destroyer of negativity, 
beatified and celebrated in songs of divine voice, the 
noblest powers of nature and humanity adore, share and 
enjoy. (Rg. 9-61-13) 


1336. Pavamana Soma Devata, Amahiyu Angirasa Rshi 


९._ रर ३.९.२३ २ Bie २ 
तमिद्वर्धन्तु नो गिरो वत्सं संशिश्वरीरिव । 

९ रर्‌ द्‌ ९१. २ 
य इन्द्रस्य हृदं सनिः ॥ ABBE ॥ 

Tamid vardhantu no giro vatsam samSisvarir 
iva. Ya indrasya hrdam sanih. 


As mother cows love, cheer and caress the calf, 
so let our songs of adoration celebrate and exalt Soma, 
love and grace of the heart of Indra, life's glory on top 
of existence. (Rg. 9-61-14) 
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1337. Pavamana Soma Devata, Amahiyu Angirasa Rshi 
अषां ३२ ९ av 2 2. 8 2 3 4 8 
अषां नः सोम शं गवे धुक्षस्व पिप्युषीमिषम्‌। 
९ RVR 
वधां समुद्रमुक्थ्य ॥ ९३२७॥ 


Arsa nah soma sam gave dhuksasva pipyusi- 

misam. Vardha samudram ukthya. 

O Soma, peaceable ruling powers of the world, 
rise, move forward and create conditions of peace and 
progress for the earth, work for nature, animal wealth 
and environment, advance human culture, create 
nourishing food and productive energy for comfort and 
common good and, thus, exalt the grace and glory of 
human life, rolling like the infinite ocean.(Rg.9-61-15) 


1338. Indra Devata, Trishoka Kanva Rshi 


foes 


आ at ये अग्निमिन्धते स्तृणन्ति बर्हिरानुषक्‌ । 
येषामिन्द्रो युवा सरा ॥ ९३३८ ॥ 


A gha ye agnim indhate strnanti barhir Gnusak. 
Yesam indro yuva sakha. 


Blessed are they for sure who kindle the fire of 
yajna, Agni, and spread the seats of grass open for all in 
faith and love and whose friend is Indra, the mighty 
youthful soul who brooks no nonsense and delay. (Rg. 
8-45-1) 


1339. Indra Devata, Trishoka Kanva Rshi 


RA ९ २ zB १.२ २३ २ २३९१ 


ल्ह tafeer एषां भूरि स्त्रं पृथुः स्वरुः | 
येषामिन्द्रो युवा सरा ॥ ९३३९ ॥ 


Brhannididhma esam bhuri sastram prthuh 
svaruh. Yesam indro yuva sakha. 
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Great is their fuel and fire, profuse their praise 
and song of adoration, expansive their yajna and high 
their ensign whose friend is Indra, youthful soul, their 
ruler and defender. (Rg. 8-45-2) 


1340. Indra Devata, Trishoka Kanva Rshi 


९२ ३ २ BW 3 


अयुन्द इद्युधा वृतं शूर आजति सत्वभिः | 

येषामिन्द्रो युवा सरा ॥ १२३४० ॥ 

Ayuddha id yudha vrtam Sura ajati satvabhih. 
Yesam indro yuva sakha. 


Unequalled is Indra, irresistible, even when there 
is no war. The mighty hero by the very force of his 
presence and character throws off the enemy supported 
by brave warriors all round. Blessed are they whose 
friend is Indra, the mighty youthful heroic soul. (Rg. 
8-45-3) 


1341. Indra Devata, Gotama Rahugana Rshi 
रउ SE गवय ३ ९.२ 
य एक इद्विदयते वसु मताय दाशुषे | 
ङंशनौ 2 ९२ डे इक्र २ २ 
ईशानो अप्रतिष्कुत इन्द्रो STFU ९३२४९ ॥ 
Ya eka id vidayate vasu martaya dasuse. 
Isano apratiskuta indro anga. 


Dear friend, the one sole lord who gives 
everything in life to the man of charity and generosity 
is Indra, supreme ruler of the world, who is constant, 
unmoved and unchallenged. (Rg. 1-84-7) 


1342. Indra Devata, Gotama Rahugana Rshi 


९ २ BR 


यश्चिद्धि त्वा बहुभ्य आ सुतावों आविवासति। 
उग्रं तत्‌ पत्यते शव इन्द्रो STFU ९३४२ ॥ 
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Ugram tat patyate Sava indro anga 


Dear friend, it is Indra, creator of energy, vitality 
and the joy of soma, who, for the sake of many does 
special favours to you and makes you shine, and it is 
he, again, who controls violent force, that which could 
be anywhere. (Rg. 1-84-9) 


1343. Indra Devata, Gotama Rahugana Rshi 


२ ९ रर्‌ २९ २ २ ९ 


कदा मर्तमराधसं पदा क्षुम्पमिव स्फुरत्‌। 
कदा A: शुश्रवद्‌ गिर इन्द्रो STFU ९३४३ ॥ 


Kada marttam aradhasam pada ksumpam iva 

sphurat. Kada nah suSravad gira indro anga. 

Dear friend, when would Indra, lord of wealth, 
power and justice, shake the miserly, uncreative, 
ungenerous and selfish person like a weed? Who 
knows? And would he listen to our prayers? Any time! 
(Rg. 1-84-8) 


1344. Indra Devata, Madhucchanda Vaishwamitra Rshi 


१९२ 2.९ चंन्त्यकमक्छिणं 3 ३. ९ R 
गायन्ति त्वा गायत्रिणोऽर्चन्त्यक्छमक्किणः। 
3 १९ २ RB RRB ९.२ 


ब्रह्माणस्त्वा शतक्रत उद्वंशमिव Arar il ९३४४ ul 


Gayanti tva gayatrino’rcantyarkamarkinah. 
Brahmanastva Satakrata udvansamiva yemire. 


The singers of Gayatri celebrate you, Indra, lord 
of song and joy, with the hymns of Sama-Veda. The 
devotees of Rgveda worship Indra, lord of light, with 
Rks. And the sage scholars of all the Vedas, O lord of a 
hundred noble acts of cosmic yajna, maintain the line 
of divine worship as the centre-string of the human 
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family. (Rg. 1-10-1) 
1345. Indra Devata, Madhucchanda Vaishwamitra Rshi 


रेड द १९ रर 3 १९ रर ३ कर्त्व॑म्‌ 

यत्सानोः सान्वारुहो भूर्यस्पष्ट कर्त्व॑म्‌ | 

रउ ३ ९ of ३.९२ ३.१९.२ 

तदिन्द्रो अथं चेतति यूथेन वृष्णिरेजति ॥ ९३४९५ ॥ 
Vat sanoh sanvaruho bhuryaspasta kartvam. 
Tad indro artham cetati yuthena vrsnir ejati. 


As the sun-beams radiate with waves of energy 
from one peak to another of a mountain illuminating 
each in succession, similarly when a person rises from 
one peak of action to another, accomplishing one after 
another as holy duty, then Indra, lord of light, generously 
illuminates one meaning of life and mystery after 
another for him. (Rg. 1-10-2) 


1346. Indra Devata, Madhucchanda Vaishwamitra Rshi 
3 रउ ३.२३ २.३ ९२ ३ २ 
युङ्क्ष्वा हि केशिना हरी वृषणा कक्ष्यप्रा | 
९ २ ३९ रर श्रुतिं 
अथा न इन्द्र सोमपा गिरामुपश्रुतिं AT ९३४६ ॥ 


Yunksva hi kesina hari vrsana kaksyapra. 
Atha na indra somapa giram upasrutim cara. 


Indra, lord of light blazing in the sun, protector 
and promoter of the soma of life and joy, yoke your 
team of sunbeams like chariot-horses, equal, opposite 
and complementary as the positive-negative currents 
of energy-circuit, beautiful in their operative field, 
generous, pervasive in the skies all round, listen to our 
prayer and advance the yajna of knowledge and action 
on earth. (Rg. 1-10-3) 


>B<= 
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1347. Agni and others Devata, Kanva Medhatithi Rshi 
९२ 2 ९ २ 2 १. २ ३.९ २ 
atest न आ वह देवां अग्ने हविष्मते | 
ZR 3 ९ र 
होतः पावक Arar Sil VB tl 


Susamiddho na a vaha devan agne havismate. 
Hotah pavaka yaksi ca. 


Agni, invoked, lighted and blazing refulgent, 
creator and chief agent of cosmic yajna, universal 
purifier, bring the divine gifts for us and for the yajamana 
offering holy materials to the fire, and carry on the yajna 
for ever. (Rg. 1-13-1) 


1348. Agni and others Devata, Kanva Medhatithi Rshi 


९२ ५ ३२ ३.९२ 
मधुमन्तं तनूनापद्यज्ञं देवेषु नः Ha | 
९ २ 


अद्या कृणुह्यतये ॥ ९३.८८ Il 


Madhumantam tanunapdad yajnam devesu nah 

kave. Adya krnuhyutaye. 

Agni, self-refulgent omniscience, lord self- 
existent and preserver of the body, poetic power of 
creation and illumination, let the yajna rise to the heights 
of joy among the divinities of nature and bring the 
honey-sweets of bliss to the dedicated people of 
brilliance among us.(Rg. 1-13-2) 


1349. Narashansa Devata, Kanva Medhatithi Rshi 


२२३ १५ २.३२२ 


नराशंसमिह प्रियमस्मिन्यज्ञ उप ea 
Tease हविष्कृतम्‌ ९३४९ ॥ 
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Narasansam iha priyam asmin yajna upa 
hvaye. Madhujihvam haviskrtam. 


I invoke Agni, universally adorable lord of light 
and life, in my heart, and kindle the fire in this dear 
auspicious yajna with offerings of holy materials to be 
tasted and consumed by the honey flames of fire for the 
good of the people. (Rg. 1-13-3) 


1350. Idah Devata, Kanva Medhatithi Rshi 


२ २ ९२.३२९ 


अग्ने सुखतमे रथे देवाँ dfaa आ वह। 
असि होता मनुर्हितः ॥ ९३५० ॥ 


Agne sukhatame rathe devan idita a vaha. 
Asi hota manur hitah. 


Agni, invoked, lighted and honoured by all, you 
are the lord and agent of yajna for the benefit of 
humanity. Come and bring the best powers and divinities 
of nature in the most comfortable chariot. (Rg. 1-13-4) 


1351. Aditya Devata, Vasishtha Maitravaruni Rshi 


2 RT ध र ३ 2 उयैमं २ 
यदद्य सूर उदितेऽनागा मित्रो अर्यमा | 
३ ९.२ 


सुवाति सविता भगः ॥ ९२३५१ ॥ 


Yad adya sura udite’naga mitro aryama. 
Suvati savita bhagah. 


Whatever wealth of energy and blessed light of 
wisdom today at the dawn of sunrise the lord immaculate 
and sinless Mitra, universal love and friendship, 
Aryama, guide and judge on the path of rectitude, Savita, 
inspirer and generator, and Bhaga, omnipotent and 
glorious, generate and radiate, that we pray may come 
and bless us. (Rg. 7-66-4) 
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1352. Aditya Devata, Vasishtha Maitravaruni Rshi 


९२ २३ रेड द 


द ९ Ry 
सुप्रावीरस्तु स क्षयः प्र नु यामन्त्सुदानवः। 
२ ३ ५.२ BRR 
ये नो stats तिपिप्रति॥ ९३५२ ॥ 
Supravir astu sa ksayah pra nu yamant sudana- 
vah. Ye no anho’tipiprati. 


O self-refulgent Adityas, immortal powers of 
light, generous givers of wisdom and vision, who protect 
us from sin and darkness, may that home, homeland 
and dominion of ours be protected, protective and full 
of peace throughout our paths of onward progress. (Rg. 
7-66-5) 


1353. Aditya Devata, Vasishtha Maitravaruni Rshi 
३२ ३२ ३ १.२.३९२ ३२ ३ R 
उत स्वराजो अदितिरदब्धस्य व्रतस्य ये। 
३.९ रर 
महो राजान ईते ॥ ९३५३ ॥ 


Uta svarajo aditir adabdhasya vratasya ye. 

Maho rajana isate. 

And the self-refulgent Adityas, self-governing 
and great imperishable ruling powers of nature, and 
mother Infinity, who observe and maintain the great law 
of existence and disciplines of life, may guide us and 
protect us over the paths of progress. (Rg. 7-66-6) 


1354. Indra Devata, Pragatha Kanva Rshi 


६ द 


९ ९. दे ९ राधो 
उत्त्वा मन्दन्तु सोमाः कृणुष्व राधो अद्रिवः। 
९ २ ३.९ RXR 
अव ब्रहाद्विषो Tis ९३५२४ ॥ 
U tva mandantu somah krnusva radho adrivah. 


Ava brahmaadviso jahi. 
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Indra, lord almighty, commander, controller and 
inspirer of clouds, mountains and great men of 
generosity, may our hymns of adoration win your 
pleasure. Pray create and provide means and methods 
of sustenance and progress in life, and cast off jealousies 
and enmities against divinity, knowledge and prayer, 
our bond between human and divine. (Rg. 8-64-1) 


1355. Indra Devata, Pragatha Kanva Rshi 


३ २ ३ १२३२ ३.९ २ ३ ९, 2 
पदा पणीनराधसो नि बाधस्व महां असि। 
३ २ ३ 


रेड ९ र्र्‌ 
a fe al HS न प्रति॥ ९३५५ ॥ 


Pada panin aradhaso ni badhasva mahdn asi. 
Na hi tva kaScana prati. 


Keep off under foot the haves who hoard and 
share not. You are great, simply great, the only one. 
There is none equal, alike or more. (Rg. 8-64-2) 


1356. Indra Devata, Pragatha Kanva Rshi 
९ २ ३ २ ३.२ ३ ९ रर 
त्वमीशिषे सुतानामिन्द्र त्वमसुतानाम्‌ | 
रेड २ ९ २ 
त्व राजा जनानाम्‌ ।॥ ९३०५६ ॥ 
Tvam 7575८ sutanam indra tvam asutanam. 
Tvam raja Jananam. 


You rule over the creative and cooperative men 
of positive action. You rule over the uncreative and 
destructive men of negative action as well. Indra, you 
are the ruler, the ultimate ordainer of good and evil both. 
(Rg. 8-64-3) 
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1357. Pavamana Soma Devata, Parashara Shaktya Rshi 


२९२ 


१९ जाराविर्विप्र द २ ९ 
आ गृविरविप्र ऋतं मतीनां सोम पुनानो असदच्चमूषु | 
१९ द g 
सप्ति यं मिथुनासो निकामा अध्वर्यवो रथिरासः 
Re 
सुहस्ताः ॥ ९३५५७ ॥ 


A jagrvir vipra rtam matinam somah punano 
asadac camusu. Sapanti yam mithunaso 
nikama adhvaryavo rathirasah suhastah. 


Ever wakeful, all intelligent, ever true, pure, 
purifying and celebrated, Soma abides in the heart core 
of the visionary sages, and him, loving yajakas dedicated 
to yajna of love and non-violence, noble of action 
commanding their body chariot of personality, together 
serve, adore and worship with high love and devotion 
of their mind and soul. (Rg. 9-97-37) 


1358. Pavamana Soma Devata, Parashara Shaktya Rshi 


९ २ BW ३ २.३ ९ 


स पुनान उप सूरे दधान ओभे अप्रा रोदसी वी ष आवः। 
प्रिया चिद्यस्य प्रियसास ऊती सतो धनं कारिणे न प्र 
यंसत्‌॥ ९३५८ ॥ 


Sa punana upa sure dadhana 06/7८ apra rodast 
vi sa avah. Priya cid yasya priyasasa uti sato 
dhanam karine na pra yansat. 


That Soma, pure and purifying, creator and 
sustainer, pervades and fills the heaven and earth as it 
abides in the sun and destroys darkness and ignorance. 
Dearer than dear are its powers for our protection for 
sure. May Soma give us wealth, honour and excellence 
as one would give wealth to the artist. (Rg. 9-97-38) 
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1359. Pavamana Soma Devata, Parashara Shaktya Rshi 


९ धता र्‌ Re द ९ 3 3 3 
स afar वर्ध॑नः पूयमानः सोमो dear अभि नो 
९ १९ द पूर्व Rg 
ज्योतिषावित्‌। यत्र नः qa पितरः पदज्ञाः स्वविंदो अभि 
र_ दे 
गा अद्विमिष्णान्‌॥ १२३५९ ॥ 


Sa vardhita vardhanah puyamanah somo 
midhvan abhi no jyotisavit. Yatra nah purve 
pitarah padajnah svarvido abhi ga adrim isnan. 


Soma, exalted and exalting, pure and purifying, 
virile and generous, may, we pray, protect and promote 
us with the light of knowledge by which our forefathers, 
knowing the meaning and purpose of life step by step 
with a passionate desire for knowledge, rising to the 
sun, attained to the ultimate freedom and bliss of heaven. 
(Rg. 9-97-39) 


1360. Indra Devata, Pragatha Ghaura Kanva Rshi 


१९ २२ ९ रर्‌ २ १ २ द १९२ २ ३.१ २ दे 
मा चिदन्यद्वि शंसत सखायो मा रिषण्यत | इन्द्रमित्‌ स्तोता 
१९१२ द ९ २ २.९ रर ३ 


चूषण सचा सुते मुहरुक्था च aT WU ९३६०॥ 


Ma cidanyadvi Sansata sakhayo ma risanyata. 
Indramit stota vrsanam saca sute muhuruktha 
ca Sansata. 


O friends, do not worship any other but One, be 
firm, never remiss, worship only Indra, sole lord 
absolute, omnipotent and infinitely generous, and when 
you have realised the bliss of the lord's presence, sing 
songs of divine adoration spontaneously, profusely, 
again and again. (Rg. 8-1-1) 
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1361. Indra Devata, Pragatha Ghaura Kanva Rshi 


९ २ ३२ ९ २ २३ २३ १९ 


अवक्रक्षिणं वृषभं यथा जुवं गां न चर्षणीसहम्‌ | 
विद्वेषणं संवननमुभयद्धरं मंदि्मुभयाविनम्‌।॥। ९३६९ ॥ 


Avakraksinam vrsabham yatha juvam gam na 
carsanisaham. Vidvesanam samvananam 
ubhayankaram manhistham ubhayavinam. 


Worship Indra only, instant of action, who most 
spontaneously rushes to the devotee for protection and 
upon the evil for punishment, correction or destruction. 
He is profusely and potently generous, patient and 
forbearing giver of peace and nourishment to people 
like the meek cow and motherly earth, saviour from 
hate and jealousy, most adorable, giver of both material 
well being (abhyudaya) and spiritual freedom 
(nihshreyas), most munificent and majestic, and lord 
ruler and protector of both nature and the soul. (Rg. 
8-1-2) 


1362. Indra Devata, Medhatithi Kanva Rshi 
२३ 8 रर ३२ _२३ ९ २ दे 2 ३ ९ 
उदु त्ये मधुमत्तमा गिरः स्तोमास Stel | सत्राजितो धनसा 
RT RR २ १९ २ 
अध्चितोतयो वाजयन्तो रथाइव ॥ ९३६२ ॥ 


Udu tye madhumattama girah stomasa trate. 
Satrajito dhanasa aksitotayo vajayanto ratha 
iva. 


The sweetest of honeyed songs of praise and 
vibrations of homage rise to you flying like victorious, 
unviolated and invincible chariots laden with gold 
heading for higher destinations. (Rg. 8-3-15) 
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1363. Indra Devata, Medhatithi Kanva Rshi 


९२ दे 


सूर्याडव 8 2 ९ द 

कण्वाइव भगव सूरयांडव विशूवमिन्दधीतमाशत | इन्द्र 
Spee = १९ Re 

मेभिर्महयन्त आयवः प्रियमेधासो अस्वरन्‌ ॥ ९३६३ ॥ 


Kanva iva bhrgavah surya iva visvam id dhitam 
asata. Indram stomebhir mahayanta ayavah 
priyamedhaso asvaran. 


Brilliant scholars and sages as well as brave 
heroes of the human nation and loving and intelligent 
citizens of the land, praising and exalting Indra in one 
vaulting voice, rise and reach the presence of the lord 
in a world their own like rays of the sun filling the world 
of space they know. (Rg. 8-3-16) 


1364. Pavamana Soma Devata, Tryarunas Trasadasyu Rshis 


g रर २ ९ र्‌ २ 
पयुं घु प्र धन्व वाजसातये परि वृत्राणि सक्षणिः। 
2२ Re र्‌ 


द्विषस्तरध्या ऋणया न ईरसे ॥ ९३९६४ ॥ 

Paryu su pra dhanva vdjasdataye pari vrtrani 

saksanih. Dvisastaradhya rnaya na trase. 

O Soma, vibrant Spirit of life, victor over evils 
and darkness, move on with us, inspiring and energising 
us for the achievement of food, energy and 
enlightenment, for elimination of malignity, negativities 
and contra-dictions, with the obligation that we pay the 


debts and never overdraw on our karmic account. (Rg. 
9-110-1) 


1365. Pavamana Soma Devata, Tryaruna, Trasadasyu Rshis 
९ २ ३ ९ 2 क Seb es oe 
अजीजनो हि पवमान सूर्य विधारे शक्मना पयः। 
९ २ ३९२ 3 १२ 
गोजीरया रंहमाणः पुरन्ध्या ॥ ९३६५५ ॥ 
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Ajijano hi pavamana suryam vidhare Sakmana 
payah. Gojiraya ranhamanah purandhya. 


Soma, pure, purifying and dynamic by your 
essential omnipotence, mighty moving with cosmic 
intelligence and ignition of oceanic particles of Prakrti, 
you create the sun, generate bio-energy in all containing 
space and set in motion the stars and planets of the 
universe. (Rg. 9-110-3) 


1366. Pavamana Soma Devata, Tryarunas Trasadasyu Rshis 
२३ ९ २ ३१९ RB ९ र २.९ Aw sea ९ २ 
av fe cat सुतं सोम मदामसि महे समर्यराज्ये | 
९ ३, Be २ ३ ९ २ 
वाजो अभि पवमान प्र गाहसे। ९२३६६ ॥ 


Anu hi tva sutam soma madamasi mahe samar- 
yarajye. Vajan abhi pavamana pra gahase. 


While you are with us at heart, O Soma, spirit of 
constant peaceful life, we rejoice with you in the great 
common-wealth order of governance where, dynamic, 
pure and purifying, you ever advance to victories in 
honour, excellence and glory. (Rg. 9-110-2) 


1367. Pavamana Soma Devata, Agnis Dhishnyas Aishvaras 
Rshis 
२३२ ३ ९ २ ३२. द ९२ दे BV रर 
परि प्र धन्वेन्द्राय सोम स्वादुर्मित्राय पूष्णे भगाय ॥ LBRO I 
Pari pra dhanva indraya soma svadur mitraya 
pusne bhagaya. 


O Soma, come and inspire as the most delicious 
psychic and spiritual experience for the soul and the 
nation, for friends, for the sustaining guardians and 
for the spirit of honour and glory of humanity. (Rg. 
9-109-1) 
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1368. Pavamana Soma Devata, Agnis Dhishnyas Aishvaras 
Rshis 
३ ९ रर ३.९ TS २३ ९ २ ३ २ ३९२ 
एवामृताय महे क्षयाय स शुक्रो अर्ष दिव्यः पीयूषः ॥ ९३६८ ॥ 
Evamrtaya mahe ksayaya sa Sukro arsa divyah 
ptyusah. 


Thus for immortality, for great dominion and for 
highest ascension, may that pure, potent and celestial 
Soma presence flow and radiate as the sweetest taste of 
life. (Rg. 9-109-3) 


1369. Pavamana Soma Devata, Agnis Dhishnyas Aishvaras 
Rshis 
९ २ ae २ ३ २ ३ १९ २३ 
इन्द्रस्ते सोम सुतस्य पेयात्‌ क्रत्वे दक्षाय 
९ २ ३ २ 
विश्वे च देवाः ॥ ९३६९ tl 


Indras te soma sutasya peyat kratve daksaya 
visve ca devah. 


Soma, spirit of glory and grandeur, loved, realised 
and reverenced, let Indra, the ruling soul, experience 
the ecstasy for noble action and efficiency. Let all 
divinities of the world enjoy the divine presence. (Rg. 
9-109-2) 


1370. Pavamana Soma Devata, Hiranyastupa Angirasa Rshi 


२ 


सतं ४ र ३ ९ २ ३९२ BR ३९ २ 
मूर रश्मयो दरावयित्नवो मत्सरासः प्रसुतः साकमीरते। 


१ २.७२ द sree ३ २ ३ ९ PRR २ 3 २ ३ २ 
तन्तुं ततं परि सर्गास आशवो नेन्दरादूते पवते धाम किं 
३२ 

चन ॥ ९३७० ॥ 


Suryasyeva rasmayo dravayitnavo matsarasah 
prasutah sakam trate. Tantum tatam pari sar- 
gasa asavo nendrad rte pavate dhama kin cana. 
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The dynamics of the lord's creation instantly in 
motion, energising the sleeping existences, joyous and 
joyously moving everything to ecstatic being, all 
together move across the web of life conceived and 
created by the lord omnipotent, Indra. Not without Indra 
does any particle, any wave, any world, move pure and 
sacred as it is. (Rg. 9-69-6) 


1371. Pavamana Soma Devata, Hiranyastupa Angirasa Rshi 
श दः RR द LR 3 R 3 १९ २ द सर 2 २ 
उपो मतिः पृच्यते सिच्यते मधु मन्द्राजनी चोदते अन्त- 
२ ९.२ ९२ २.१९ २ २३ १.२३ VR द रेड 3 
रासनि। पवमानः सन्तनिः सुन्वतामिव मधुमान्‌ व्रप्सः परि 
RR 
वार- पर्षति 1 ९३७९ ॥ 


Upo matih prcyate sicyate madhu mandrajani 
codate antarasani. Pavamanah santanih sunva- 
tamiva madhuman drapsah pari varam arsati. 


When the mind is joined in concentration with 
divinity, honey is released and pours forth, divine ecstasy 
stirs in the heart within, and the continuous stream of 
soma, overflowing with joy like the uninterrupted 
ecstasy of the yogis of perfect renunciation, showers 
upon the blessed soul. (Rg. 9-69-2) 


1372. Pavamana Soma Devata, Hiranyastupa Angirasa Rshi 
3 z र्‌ 3 ९२ 3 2 र्‌ 3 2 र्‌ 3 ९ र्र्‌ 
sat faafa प्रति यस्ति धेनवो देवस्य देवीरुप यस्ति 
३ २ ए ३९ २३ ६२३ २३२ ३ २ FW ३ 
निष्कृतम्‌। अत्यक्रमीदजनं वारमव्ययमत्कं न निक्तं परि 
९ २ 
सोमो अव्यत।॥ ९३७२ ॥ 


Uksa mimeti prati yanti dhenavo devasya devir 
upa yanti niskrtam. Atyakramid arjunam varam 
avyayam atkam na niktam pari somo avyata. 


The generous virile soul overflowing with soma 
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joy vibrates with Infinity, the senses having returned 
inward like cows to the stall. The enlightened mind and 
thoughts of the holy soul unite with the hallowed centre 
of the spirit. The soul breaks through its existential 
cover, returns to its original imperishable purity, and 
Soma protects it as a pilgrim cleansed and redeemed. 
(Rg. 9-69-4) 


1373. Agni Devata, Vasishtha Maitravaruni Rshi 


Bes OB क ६ ३२ ३१९ २ ध दिर 
अगिं नरो दीधितिभिररण्योहंस्तच्युतं जनयत प्रशस्तम्‌ | 
१९१ २ २३९२ 


Steet गृहपतिमथव्युम्‌ ।॥ ९३७२ ॥ 
Agnim naro didhitibhir aranyor hastacyutam 


janayata prasastam. Duredrsam grhapatim 
athavyum. 


O leading lights of yajna, let the people produce 
fire by the heated friction of arani woods done with the 
manual motion of hands. Fire is an admirable power 
seen from afar and shining far and wide, sustaining home 
life like a guardian, silent, implicit in nature but 
dynamic. Further create this domestic energy by your 
acts of research and intelligence. (Rg. 7-1-1) 


1374. Agni Devata, Vasishtha Maitravaruni Rshi 


RRS 


तमग्निमस्ते वसवो न्युण्वन्त्सुप्रतिचक्षमवसे कुतज्चित्‌। 
दक्षाय्यो यौ दम आस नित्यः ॥ ९३७४॥ 


Tamagnimaste vasavo nyrnvantsupraticaksam 
avase kutascit. Daksayyo yo dama asa nityah. 


The energy of fire and electricity, scholars of basic 
science and original vision produce for domestic 
purpose or for communication and transportation 
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somehow from something they know best. It is of 
versatile use for defence and protection, universal in 
nature and character, and an all purpose asset in the 
home for any service. (Rg. 7-1-2) 


1375. Agni Devata, Vasishtha Maitravaruni Rshi 


deat अग्ने दीदिहि पुरो नोऽजस्रया सूर्म्या यविष्ठ । 


रर २३ १९२ 


त्वां शश्वन्त उप यस्ति वाजाः ॥ ९३७५ ॥ 


Preddho agne didihi puro no’jasraya surmya 
yavistha. Tvam Sasvanta upa yanti vajah. 


O fire divine, ever youthful power and presence, 
well kindled and raised, shine on, radiate and illuminate 
us, constantly, through the continuous channel of 
nature's dynamics. All things in constant motion reach 
you and flow on in the cosmic cycle. (Rg. 7-1-3) 


1376. Surya Devata, Sarparajni Rshi 


2 ९ २ २३२९२ BR 
आयं गौः पुश्निरक्रमीदसदन्मातरं UT: | 
३९२ 


पितरं च प्रयन्त्स्वः ॥ ९३७६ ॥ 


Ayam gauh prsnir akramid asadan mdataram 
purah. Pitaram ca prayant svah. 


This earth moves round and round eastward 
abiding in its mother waters of the firmament and 
revolves round and round its father sustainer, the sun in 
heaven. (Rg. 10-189-1) 


1377. Surya Devata, Sarparajni Rshi 
३ ९ २ ३ रेड ३ ९२ ३२ 
अन्तश्चरति रोचनास्य प्राणादपानती | 
रर ३ 8 रर 
व्यख्यन्महिषो दिवम्‌ ॥ ९३७७ ॥ 
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Antas carati rocanasya prandad apanati. 
Vyakhyan mahiso divam. 


The light of this sun radiates from morning till 
evening like the prana and apana of the cosmic body 
illuminating the mighty heaven and filling the space 
between heaven and earth. (Rg. 10-189-2) 


1378. Surya Devata, Sarparajni Rshi 
Rw 3 ९ र्‌ 3 ड २ दे श. 
त्रिशब्दधाम वि राजति वाक्पतद्काय धीयते। 
२.३ २ ३२३ १९. २ 


प्रति वस्तोरह द्युभिः ॥ ९३७८. ॥ 


Trinsad dhama vi rajati vakpatangaya dhiyate. 

Prati vastoraha dyubhih. 

Thirty stages of the day from every morning to 
evening does the sun rule with the rays of its light while 
songs of adoration are raised and offered to the mighty 
'Bird' of heavenly space. (Rg. 10-189-3) 


>B<= 
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CHAPTER-12 
1379. Agni Devata, Gotama Rahugana Rshi 
द १ R द रर्‌ २ १.२ 
उपप्रयन्तो अध्वरं मन्त्रं बोचेमाग्रये। 
३.२ २ ९ २ BR 
आरे अस्मे च शृण्वते ॥ ९३७९ ॥ 
Upaprayanto adhvaram mantram voce- 
magnaye. Are asme ca Srnvate. 


Moving close to the vedi of the yajna of love and 
non-violence, let us chant holy words of thought and 
devotion in praise of Agni, lord of light and yajna who 
listens to us from far as well as near. (Rg. 1-74-1) 


1380. Agni Devata, Gotama Rahugana Rshi 


g रर oat र्‌ ३ ९२ ३.९ 
यः स्नीहितीषु ged: संजग्मानासु कृष्टिषु | 
९१२ BRR ९२ 


अरक्षदाशुषे गयम्‌ ॥ ९३८० ll 


Yah snthitisu purvyah sanjagmanasu krstisu. 
Araksad dasuse gayam. 


Agni is the eternal lord of yajna who, in 
gatherings of people meeting for the purpose of 
fellowship and yajna of love, protects and promotes the 
wealth of the generous yajamana. (Rg. 1-74-2) 

1381. Agni Devata, Vasishtha Maitravaruni Rshi 
२ ३ ९ २३ ९ २ RB ९ २ 
स नो वेदो अमात्यमग्नी रक्षतु शन्तमः। 


२३ रेड २ ९२ 


उतास्पान्‌ पात्वहस्ः WU ९३८९ ॥ 


Sa no vedo amatyam agni raksatu santamah. 
Utasman patvanhasah. 
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May Agni, highest giver of peace and comfort, 
protect our wealth and knowledge and our family and 
friends of the home and also guard us against all sin 
and sinners. (Rg. 7-15-3) 


1382 Agni Devata, Gotama Rahugana Rshi 
३ २३ Sefer ३.९२}३ ९२ 
उत Gard जन्तव उदग्र वृत्रहाजनि । 
धनञ्जयो रणौरणो ॥ ९३८२ ॥ 


Uta bruvantu jantava ud agnir vrtrahajani. 
Dhananjayo rane rane. 


And let the people praise and celebrate Agni who 
dispels the clouds of darkness, creates and protects the 
wealth of the charitable yajamana, and gives us victory 
in the battles for wealth one after another. (Rg. 1-74-3) 


1383. Agni Devata, Bharadvaja Barhaspatya Rshi 
९.२ ३ ९ रर ३९२ 
अग्ने युङ्क्ष्वा हि ये तवाश्वासो देव साधवः। 
२३ ९२ ३२ ९२ 


अर वहन्त्याशवः ॥ ९२३८३ ॥ 


Agne yunksva hi ye tavasvaso deva sadhavah. 
Aram vahantyasavah. 


Agni, leading light of knowledge and power, 
generous creator and giver, yoke those motive powers 
of yours to the chariot which are best and fastest and 
which transport you to the destination of your love and 
passion gracefully without fail. (Rg. 6-16-43) 


1384. Agni Devata, Bharadvaja Barhaspatya Rshi 
g २ ३२ ९ २३. ९ रर्‌ BeR 
अच्छा नो याह्या वहाभि प्रयांसि daa 
२ ३ ९ र्र्‌ 
आ देवान्त्सोमपीतये ॥ ९३८४ I 
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Accha no yahya vahabhi praydansi vitaye. 
A devant somapitaye. 


Agni, leading light of knowledge, generous 
pioneer, come fast in all your glory, bring us the dearest 
powers for sustenance and advancement for the sake of 
peace and well-being, and bring the noble brilliancies 
along to celebrate success with the delight of soma. (Rg. 
6-16-44) 


1385. Agni Devata, Bharadvaja Barhaspatya Rshi 
१ २ Re रर 2 १.२ 
उदग्ने भारत द्युमदजस्रेण दविद्युतत्‌ 
२ Boe २ 
शोचा वि भाद्यजर।॥ ९३८५ ॥ 


Udagne bharata dyumad ajasrena davidyutat. 
Soca vi bhahyajara 


Agni, unaging sustainer of life, shining with the 
light of excellence and blazing with glory, rise up with 
flames of fire and shine on with inexhaustible splendour, 
and help the shining people too to rise in the light of 
knowledge and excellence of life. (Rg. 6-16-45) 


1386. Pavamana Soma Devata, Prajapati Rshi 


र्‌ २ ९ १९१ RR ९ रर्‌ 
प्र सुन्वानायान्धसो मतों न वष्ट aga: | 
९२ २९ २ ३ RR ९ 


अप श्वानमराधसर हता मस्र न WTA: MU ९२३८६ Il 


Pra sunvanayandhaso marto na vasta tad 
vacah. Apa svanam aradhasam hata makham 
na bhrgavah. 


That silent voice of the generative illuminative 
Soma of divine food, energy and enlightenment for the 
dedicated devotee, the ordinary mortal does not 
perceive. O yajakas, ward off the clamours and noises 
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which disturb the meditative yajna as men of wisdom 
ward them off to save their yajna. (Rg. 9-101-13) 


1387. Pavamana Soma Devata, Prajapati Rshi 
र ३.९ रर भु Ss RR anwar र 
आ जामिरत्के अव्यत भुजं न पुत्र a 
९२ ३.९ षिण तरी रर ३९२ 
सरञ्नारो न योषणां वरो न योनिमासदम्‌ ॥ VBL Ul 
A jamir atke avyata bhuje na putra onyoh. 
Saraj jaro na yosanam varo na yonimasadam. 


As a child feels secure with joy in the arms of its 
parents, as the lover goes to the beloved, as the groom 


sits on the wedding vedi, so does the Soma spirit pervade 
in the natural form of its choice love. (Rg. 9-101-14) 


1388. Pavamana Soma Devata, Prajapati Rshi 
7 3.3. 2 3 2 2 8 Ve 3 ee, -९ २ 
स वीरो दक्षसाधनो वि यस्तस्तम्भ रोदसी | 
९.२ Bi VR 2२ ९ रर ३९२ 
हरिः पवित्रे अव्यत वेधा न योनिमासदम्‌ ॥ ९२३८८. ॥ 
Sa viro daksasadhano vi yastastambha rodasi. 
Harih pavitre avyata vedha na yonim asadam. 


That potent Soma, master controller of all powers, 
means and materials of success in existence, who 
sustains both heaven and earth, is the saviour power of 
protection and pervades the universe presiding as 
omniscient high priest over the vedi of cosmic yajna. 
(Rg. 9-101-15) 


1389. Indra Devata, Saubhari Kanva Rshi 
3 २ ३ ९ रर ३९ २ ३ ९२ 
अभ्रातृव्यो अना त्वमनापिरिन्द्र जनुषा सनादसि | 
३.९ २.३ १.२ 
युधेदापित्वमिच्छसे 1 १३८९ ॥ 
Abhratrvyo ana tvamanapir indra janusa sana- 
dasi. Yudhedapitvam icchase. 
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Indra, lord of absolute might by nature, since birth 
of the universe, indeed for eternity, you are without a 
rival, need no leader, no friend and no comrade, but in 
the dynamics of human life you do want that the human 
should be your companion in and for his struggle for 
self-evolution and social progress. (Rg. 8-21-13) 


1390. Indra Devata, Saubhari Kanva Rshi 


देक RT 


न की रेवन्तं सख्याय विन्दसे पीयन्ति ते सुराश्वः | 
यदा कृणोषि नदनुं समूहस्यादित्पितेव हूयसे ॥ ९३९० ॥ 


Na ki revantam sakhyaya vindase piyanti te 
surasvah. Yada krnosinadanum samuhasyadit 
piteva huyase. 


You do not just care to choose the rich for 
companionship, if they are swollen with drink and pride 
and violate the rules of divine discipline. But when you 
attend to the poor and alter their fortune for the better, 
you are invoked like father with gratitude which the 
voice of thunder acknowledges and approves. (Rg. 
8-21-14) 


1391. Indra Devata, Medhatithi Medhyatithi Kanvau Rshis 


९ Pe र RRR २ ९ 


आ त्वा सहस्रमा शतं युक्ता रथे हिरण्यये | 
ब्रह्मयुजो हरय इन्द्र केशिनो वहन्तु सोमपीतये ।॥ LBV UI 


A tva sahasrama Satam yukta rathe hiranyaye. 
Brahmayujo haraya indra keSino vahantu 
somapitaye. 


May the hundreds and thousands of forces of 
nature and humanity harnessed to the golden chariot of 
the universe, radiant with light and dedicated to divinity, 
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invoke and invite you hither into the heart so that we 
may experience the bliss of divine presence.(Rg.8- 1-24) 


1392. Indra Devata, Medhatithi Medhyatithi Kanvau Rshis 
२ ३ ५.२ ३ ®BReR ३९२ .९ ३ ९ २ ३ 
आ त्वा रथे हिरण्यये हरी मयूरशेप्या । शितिपृष्ठा वहतां 
र 2 ९ २ ३९ २ 2 ९.२ 
मध्वो अन्धसो विवक्षणस्य पीतये ॥ ९३९२ ॥ 
A tva rathe hiranyaye hari mayurasepya 


Sitiprstha vahatam madhvo andhaso vivaksa- 
nasya pitaye 


May the vibrant forces of divine energy, joined 
to your golden chariot of the universe with rhythmic 
majesty like the peacock's feather tail and mighty power 
with circuitous motion of energy currents, radiate your 
presence here so that you may acknowledge and accept 
our love and homage and we experience the bliss of 
divine presence. (Rg. 8-1-25) 


1393. Indra Devata, Medhatithi Medhyatithi Kanvau Rshis 


२ ३ २ ९२ Re २ gaara २ 
पिवा carseat गिर्वणः सुतस्य ताल 
BRB ९ २९ २ Vs 


परिष्कृतस्य रसिन इयमासुतिश्चारुमंदाय पत्यते ॥ ९३९३ ॥ 


Piba tva’sya girvanah sutasya purvapa iva. 
Pariskrtasya rasina iyam asutiScarur madaya 
patyate. 


Like the eternal lord of love fond of the celebrant's 
homage, come and accept the devotee's love and faith 
distilled from life's experience. The flow of the ecstatic 
celebrant's clairvoyance pure and sweet is full of ananda 
and radiates from the heart for spiritual bliss. (Rg. 
8-1-26) 


All rights reserved with publisher. Not for commercial or non-commercial distribution. 


594 SAMAVEDA 


1394. Pavamana Soma Devata, Rijishva Bharadvaja Rshi 


RT २३९२ 


आ सोता परि षिञ्चताश्वं न स्तोममपतुरं रजस्तुरम्‌। 
वनप्रक्षमुदप्रुतम्‌॥। ९३९४ ॥ 


A sota pari sincatasvam na stomam apturam 
rajasturam. Vanapraksam udaprutam. 


O celebrants, come, realise and all-ways serve 
Soma like sacred adorable energy impelling as particles 
of water and rays of light, the spirit pervasive in the 
universe and deep as the bottomless ocean.(Rg.9- 108-7) 


1395. Pavamana Soma Devata, Urdhvasadma Angirasa Rshi 


Be २ 2 ९ २ २९२ 
सहस्रधारं वृषभ पयोदुहं प्रियं देवाय जन्मने | 
२३ २३ ९ g रर. ३२२२३२२ ३ 


तेन य ऋतजातो विवावृधे राजा देव ऋतं FST ॥ ९३९५ ॥ 


Sahasradharam vrsabham payoduham priyam 
devaya janmane. Rtena ya rtajato vivavrdhe 
raja deva rtam brhat. 


For the rise of the self to the state of divine 
refulgence, let us serve and adore Soma, divine spirit 
of a thousand streams and showers, potent and generous, 
creator of the milk of life by universal law, dear as father 
and friend, who, manifestive in the laws of universal 
existence, pervades the expansive creativity of divine 
power and is the self-refulgent ruler, generous divinity 
and the infinite law, truth and ultimate reality itself. (Rg. 
9-108-8) 


1396. Agni Devata, Bharadvaja Barhaspatya Rshi 
rr द्रविणस्यु्विंपन्यया ९ ३ ९ २ 
अभिर्वृत्राणि जङ्घनद्‌ द्रविणस्युर्विंपन्यया | 
zo र Re RT 
समिद्धः शुक्र आहुतः ॥ ९३९६ UI 
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Agnir vrtrani janghanad dravinasyur 
vipanyaya. Samiddhah sukra ahutah. 


I worship you, lord both immanent and 
transcendent, with all my knowledge, power and 
potential. You are the ordainer and sustainer of life. I 
pray for your gift of peace and well-being and yearn for 
your company, adorable lord, in the yajna of corporate 
action. (Rg. 6-16-4) 


1397. Agni Devata, Bharadvaja Barhaspatya Rshi 
g ३२ ३२.३२ ९ २ ३.२ ३ ९.२ 
गर्भं मातुः पितुष्पिता विदिद्युतानो अक्षरे। 


९२२२ 


सीदच्रतस्य योनिमा ॥ ९३९७॥ 


Garbhe matuh pituspita vididyutano aksare. 
Sidann rtasya yonima. 


Agni, life of life and light of the universe, present 
in the interior of mother earth, sustainer of the sun, father 
of earth and her children, shining in his own eternal 
self, in the individual soul and in the world of 
imperishable Prakrti, the spirit of the universe, pervades 
and inspires the ruling laws of eternal truth and the world 
of existence. (Rg. 6-16-35) 


1398. Agni Devata, Bharadvaja Barhaspatya Rshi 


१९ २ ३ २३ ९ RR ९२ 
ब्रह प्रजावदा भर जातवेदो विचर्षणे। 
२.३ २३१९२ 


अग्ने यदीदयदिवि॥ ९३९८ ॥ 


Brahma prajavada bhara jatavedo vicarsane. 
Agne yad didayad divi. 


Agni, lord all knowing, all watching, who shine 
in the light of the sun, bless us with the food of life that 
sustains the children of the earth. (Rg. 6-16-36) 
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1399. Pavamana Soma Devata, Vasishtha Maitravaruni Rshi 
RB २ 2 २.३९ २ २९ २ BR SRR १९१२ RB ९२ 
अस्य प्रेषा हेमना पूयमानो देवो देवेभिः समपृक्त रसम्‌। 
1 ३.९२ ३.२३ ९२ ३२.३.९२ 
सुतः पवित्रं पर्येति रेभन्‌ मितेव सदा पशुमन्ति होता ॥ ९३९९ ॥ 
Asya presa hemana puyamano devo devebhih 


samaprkta rasam. Sutah pavitram paryeti 
rebhan miteva sadma pasumaniti hota. 


Divine Soma, moved and energised by the surge 
of golden impulse, joins its potency with the senses and 
mind, and thus seasoned and empowered, vibrant with 
vitality, it moves to the holiness of the heart like a 
sanative, or as a priest going to a yajnic enclosure, seat 
and anchor of sensitive visionary powers of humanity. 
(Rg. 9-97-1) 


1400. Pavamana Soma Devata, Vasishtha Maitravaruni Rshi 
३ 8 Tw ३. २ ९२ गहन afar ९२ ३ ९२ 
भद्रा वस्त्रा समन्या३े वसानो महान्‌ शंसन्‌। 
१९१ २ देक रर डे eR २ ९ रर द, ९ 
आ वच्यस्व चम्वोः पूयमानो विचक्षणो जागृवि्देव- 
2 
वीतो॥ Yoo 1 


Bhadra vastra samanya vasano mahan kavir 
nivacanani Sansan. A vacyasva camvoh puya- 
mano vicaksano jagrvir devavitau. 


O holy Soma power, pure, purified and purifying, 
wearing vestments of a fighting force, great and creative, 
expressive loud and bold, come, expand and resound 
between heaven and earth over all things material and 
spiritual, ever watchful, ever awake, in the service of 
divinities in yajna. (Rg. 9-97-2) 
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1401. Pavamana Soma Devata, Vasishtha Maitravaruni Rshi 
च २ ९ २ द २.३ ९ २ ३ १९ २ २ २ 3 SR २३ R 
समु प्रियो मृज्यते सानो अव्ये यशस्तरो यशसां क्षैतो STS | 
३,९ २३ ६५ २ ३५ २ ३१५ २ ३, २,३ ९२ 
अभि स्वर धन्वा पूयमानो यूयं पात स्वस्तिभिः सदा 
नः॥ ९४०९ ॥ 
Samu priyo mrjyate sano avye yasastaro 


yasasam ksaito asme. Abhi svara dhanva 
puyamano yuyam pata svastibhih sada nah. 


O Soma spirit of power and poetic creativity, 
exalted on top of protection, defence and advancement, 
honoured of the honourable, of the earth earthy for our 
sake, shine and resound across the spaces. O divinities, 
pray protect and promote us with all round well being 
and good fortune for all time. (Rg. 9-97-3) 


1402. Indra Devata, Tirashchi Angirasa Rshi 


२ ३ २२ ९ र 


+ 


२ ३ २ ३ ९ २ 3 

एतो Fark स्तवाम शब्दं Vet साम्ना। 
जमति २३ ९ २३ BY searsrsitat २३ 2 

त ममत्तु ।॥ ९४०२ ॥ 
Eto nvindram stavama Suddham sSuddhena 


samna. Suddhair ukthair vavrdhvansam 
Suddhair asirvan mamattu. 


Come, friends, and, with happy chant of pure holy 
Sama songs, adore Indra, pure and bright spirit and 
power of the world, who feels pleased and exalted by 
honest unsullied songs of adoration. Let the supplicant 
with a pure heart please and win the favour of Indra 
and rejoice. (Rg. 8-95-7) 


1403. Indra Devata, Tirashchi Angirasa Rshi 
९ २ ३ २३ eR ३ २ ३ ९१.२३.१९. २ 
इन्द्र Veal न आ गहि शुद्धः शुब्दाभिरूतिभिः। 
३ २ ३ रयिं रर ३ 2 २ 
शुद्धो रयिं नि धारय शुद्धो ममद्धि सोम्य।॥ ९४०३ ॥ 
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Indra suddho na a gahi Ssuddhah suddhabhir 
utibhih. Suddho rayim ni dharaya suddho 
mamaddhi somya. 


May Indra, pure and absolute spirit, come to us 
and bless us. May the pure immaculate spirit come with 
pure modes of action and protection. May the pure spirit 
bring us wealth, honour and excellence. May pure 
divinity, absolute peace and bliss, be pleased and 
exalted. (Rg. 8-95-8) 


1404. Indra Devata, Tirashchi Angirasa Rshi 


g २ 3 ९ रर दे रयिं द ९ रर्‌ २ ९.२ 

इन्द्र Vat हि नो रयिं शुद्धो रत्नानि दाशुषे | 
3 २ 8 द ९ ५ 

शुद्धो वृत्राणि fra शुद्धो वाजं सिषाससि ui ९४०४॥ 

Indra suddho hi no rayim suddho ratnani 

dasuse. Suddho vrtrani jighnase suddho vajam 

SISASASI. 

Indra, spirit pure and absolute, may bring us 
wealth, honour and excellence. The pure may bring 
jewels of life for the generous yajamana. Indra, the pure, 
in order to eliminate evil and dispel darkness and 
suffering, loves to give us strength, sustenance and 
advancement, the lord pure and blissful that he is. (Rg. 
8-95-9) 


1405. Agni Devata, Sutambhara Atreya Rshi 
Res रर्‌ ३२३ ९ २.३ ९ २ 
अग्रे स्तोमं मनामहे सिध्रमद्य दिविस्पुश्ाः। 
=? ९ र २ BR 
देवस्य द्रविणस्यवः ॥ ९४०५ ॥ 


Agne stomam manamahe sidhram adya 
divisprsah. Devasya dravinasyavah. 


With desire for the creation and achievement of 
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the wealth and power of brilliant Agni, we study and 
concentrate on fire energy in focus and structure a joyous 
song of success in praise of the rich and generous power 
touching the lights of heaven and for sure that would 
make the achievement possible. (Rg. 5-13-2) 


1406. Agni Devata, Sutambhara Atreya Rshi 


sittin g ३ 23 2 ३ ९ WB «OR 

अग्रिजुषत नो गिरो होता यो मानुषेष्वा | 

९ RR २ ३ ९२ 

स यक्षद्‌ दैव्यं जनम्‌॥ ९४०६ ॥ 

Agnirjusata no giro hota yo manusesva. 

Sa yaksad daivyam janam. 

May Agni, life and light and fire of the world, 
yajaka, creator and giver of wealth among the people, 


hear and accept our prayer, come and join the brilliant 
creative geniuses and bless us with wealth.(Rg.5-13-3) 


1407. Agni Devata, Sutambhara Atreya Rshi 
१२ Be २ ३ २ 2 २ ३ BR 
त्वमग्ने सप्रथा असि जुष्टो होता वरेण्यः | 
९१ २ ३ ड RT 
त्वया aa वि तन्वते ॥ evo tl 
Tvamagne sapratha asi justo hota varenyah 
Tvaya yajnam vi tanvate. 


Agni, you are all pervasive, loving and integrative, 
creator and giver, cherished and venerable leader for 
choice. By you is the yajna of life and the yajna of the 
social order enacted and extended. (Rg. 5-13-4) 


1408. Pavamana Soma Devata, Vasishtha Maitravaruni Rshi 
3 ९ २३ 4 RT ‘ 2 १९२ २.१९ २ वयोधामङ्खोषिणमवावशंत 3 g र २ दे 
अभि त्रिपृष्ठं वृषणं > वाणीः। वना 


९१२ RRS 


a 2 3 feel २३ ९२ B चयि 
वसानो वरुणो न सिन्धुविं रत्नधा दयते वार्याणि ॥ ९४०८. ॥ 
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Abhi triprstham vrsanam vayodhamangosinam 
avavasanta vanih. Vana vasano varuno na sin- 
dhurvi ratnadha dayate varyani. 


The celebrants' songs of adoration in honour of 
the generous, virile, adorable and life bearing Soma, 
sustainer of three worlds arise in homage of love and 
faith. Holding precious treasures and powers of the 
world like Varuna, all covering space, and the ocean 
holding the deep seas, the wielder of world jewels 
bestows gifts of choice on mankind. (Rg. 9-90-2) 


1409. Pavamana Soma Devata, Vasishtha Maitravaruni Rshi 
९१२ द मर्वचीर द १९ २ दे SR २ १.२ B ९ २ 
शूरग्रामः : सहावान्‌ जेता पवस्व सनिता धनानि। 
द iN २१९ २ Reg RT २ ९ रर द 
तिग्मायुधः क्षिप्र धन्वा समत्स्वषाढः साह्वान्‌ पृतनासु 
९२ 
ङात्रून्‌॥ ९४०९ ॥ 


Suragramah sarvavirah sahavan jeta pavasva 
sanita dhanani. Tigmayudhah ksipradhanva 
samatsvasadhah sahvan prtanasu satrin. 


Commander of a multitude of heroes, himself 
brave in every way, patient and mighty, all time victor, 
generous giver of all wealth, honour and excellence, 
wielding weapons of instant light and fire power, 
unconquerable in contests of values and destroyer of 
the enemy in battles of arms, may we pray, flow and 
purify us. (Rg. 9-90-3) 

1410. Pavamana Soma Devata, Vasishtha Maitravaruni Rshi 

२९ २ २९ २ द १९ र्‌ २.९ RT २ १९२ 

उरुगव्यूतिरभयानि कृण्वन्त्समीचीने आ पवस्वा पुरन्धी । 

३१ रर ३२३ २ रर ३.२ ३ २ ३ 
अपः सिषासन्चुषसः स्वारर्गाः सं चिक्रदो महो अस्मभ्यं 
वाजान्‌ ॥ ९४९१० ॥ 
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Urugavyutir abhayani krnvant samicine a 
pavasva purandhi. Apah sisadsann usasah 
sva’3rgah sam cikrado maho asmabhyam 
vajan. 

Bountiful bearer of the abundant world of heaven 
and earth, creating and clearing the wide paths of truth 
and rectitude, making them free from fear and mutual 
conflict, enlightening us on the dynamics of karma in 
the flow of existence, expanding heavenly lights of the 
dawns of successive days, pray speak loud and bold 
and clear and bring us great victories of sustenance, 
power, honour and excellence in the struggle for 
progress in a state of purity. (Rg. 9-90-4) 


1411. Indra Devata, Nrmedha and Purumedhau Angirasau 
Rshis 
द... द १९ र्‌ 2 ९ RT ३ ६... 3 २ ९ R 
त्वमिन्द्र Ge अस्यृजीषी शवसस्पतिः त्वं वृत्राणि 
sass Rw 3 saa pavaduitenta द र 2 ९.२ 
न मरतिः ॥ ९४९९ ॥ 
Tvam indra yasa asyrjist Savasaspatih. Tvam 
vrtrani hansyapratinyeka itpurvanuttas carsa- 
nidhrtih. 
Indra, lord all powerful, ruler of the world, yours 
is the honour, yours is the creation of wealth and joy. 
All by yourself, unsubdued, you eliminate irresistible 


forms of evil and darkness by the power you wield for 
the people. (Rg. 8-90-5) 


1412. Indra Devata, Nrmedha and Purumedhau Angirasau 
Rshis 
£ २ 2९२ B eR ३ ९ RB 2१९. २ RR ९... 
तमु त्वा नूनमसुर प्रचेतसं राधो भागमिवेमहे। महीव कृत्तिः 
3 द." ३ ९ २ ३ १ २ 
शारणा त इन्द्र प्र ते सुम्ना नो अश्नवन्‌ ॥ ९४१२ ॥ 
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Tamu tva nunam asura pracetasam radho 
bhagam ivemahe. Mahiva krttih Sarana ta indra 
pra te sumnd no asnavan. 


Indra, lord of vibrant energy and power, we look 
forward to you as our partner, enlightened ruler and 
master, and competent giver of reward for our action 
and endeavour. Your very presence is our shelter, a very 
home like the great mother earth, and we pray we may 
ever enjoy the favour of your good will and benevolence. 
(Rg. 8-90-6) 


1413. Agni Devata, Sobhari Kanva Rshi 


९.२ यलचिष्ठ ३९ २३ ९ रर ३९२ 
यजि त्वा ववृमहे देवं देवत्रा होतारममर्त्यम्‌ 
२३१९ २ २ 


अस्य यज्ञस्य सुक्रतुम्‌ ॥ ९४९३ ॥ 


Yajistham tva vavrmahe devam devatra hota- 
ram amartyam. Asya yajnasya sukratum. 


We choose to worship you, Agni, most adorable, 
worthy of worship, self-refulgent lord over the divinities 
of existence, imperishable and eternal creator of the 
yajna of this universal order of the world. (Rg. 8-19-3) 


1414. Agni Devata, Saubhari Kanva Rshi 


द 4 रर्‌ र 2 ९ य्‌ २ ९.२ ROR द ९२ १ R 
अपां नपातं सुभगं सुदीदितिमयिपु श्रेष्ठशोचिषम्‌। सनो 
३२ ३ ९२ २ ३र्ड 


मित्रस्य वरूणस्य सो अपामा सुम्नं यक्षते fafa i ९४९४ ॥ 


Apam napatam subhagam sudiditim agnim u 
sresthasocisam. Sa no mitrasya varunasya so 
apama sumnam yaksate divi. 


We worship Agni, protector and promoter of 
water energy and men of energy, lord of grandeur and 
glory and the holy refulgence of nature that shines bright 
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with the highest flames of fire and light. In the light 
and fire of cosmic yajna, He is the giver of joy in the 
light of day and the bliss of peace in the night, and He 
is the giver of the nectar of pleasure in the liquid run of 
water and the dynamics of karmic flow. (Rg. 8-19-4) 


1415. Agni Devata, Ajigarti Shunahshepa Rshi 
९. द रेड १.२२ २ 
यमग्ने पृत्सु मत्य॑मवा वाजेषु यं SAT: | 
स यन्ता शश्वतीरिषः ॥ ९४९५५ ॥ 


Yam agne Prtsu martyam ava vajesu yam 
junah. Sa yanta Sasvatir isah. 


Lord of light and power, let the man you protect 
in fighting armies, whom you inspire to join battles for 
knowledge and development, who protect these people 
who have lived free since time immemorial, let him be 
the leader, ruler and protector of the people and their 
wealth and power. (Rg. 1-27-7) 


1416. Agni Devata, Ajigarti Shunahshepa Rshi 


g र्‌ waar VT 

न किरस्य सहन्त्य कयस्य चित्‌। 
१९ र ३ ९ २ 

वाजो अस्ति श्रवास्यः।॥ ९४९६ ॥ 


Na kir asya sahantya paryeta kayasya Cit. 
Vajo asti $Sravayyah. 


No one is his challenger, no vanquisher of the 
hero whose battle for life and humanity is worthy of 
praise. (Rg. 1-27-8) 


1417. Agni Devata, Ajigarti Shunahshepa Rshi 


श्चचर्षणिरं व॑द्धिरस्तु तर 


स वाजं वि रस्तु तरुता। 
विप्रेभिरस्तु सनिता ॥ ९४९७ ॥ 
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Sa vajam visvacarsanir arvadbhir astu taruta. 
Viprebhir astu sanita. 


May he, protector of humanity, be the winner of 
battle for progress with the horses that run fast and 
reach the goal. With the scholars and sages, may he be 
the generous benefactor and saviour of the people. (Rg. 
1-27-9) 


1418. Pavamana Soma Devata, Nodha Gautama Rshi 


3 ९ R 3 १९१ २.२ २ दे ४ ८ BRR BR 
साकमुक्षो मर्जयन्त स्वसारो दश धीरस्य धीतयो erat: 1 
२,२३ पर्यदरदैजन ३ 8 ose ३.९२ ३ २ ३ २ ३ ,२ 
हरिः : द्रोणं ननश्चे अत्यो न वाजी ॥ ९४९८ ॥ 


Sakam ukso marjayanta svasaro dasa dhirasya 
dhitayo dhanutrith. Harih paryadravajjah 
suryasya dronam nanakse atyo na कु. 


Ten generous, agile, spontaneous and 
simultaneous sister faculties of the self-controlled, self- 
established yogi together concentrate, communicate and 
glorify Hari, Soma spirit of divine joy that eliminates 
want and suffering, and the Spirit, pervading the 
vibrations of divinity, the light born of the sun, radiates 
like a constant wave, reaches and settles in the heart 
core of the blessed soul, the seat of divinity. (The 
faculties are faculties of perception, thought and will 
which normally wander over the world of outside reality 
but which are controlled, concentrated and inverted in 
meditation and focussed on the presence of divinity 
within, and then the presence reveals itself in all its 
refulgent glory.) (Rg. 9-93-1) 
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1419. Pavamana Soma Devata, Nodha Gautama Rshi 

Be RR Re र्र्‌ द .९ QT 3 ९.२ द R 
सं मातुभिनं शिशुर्वावशानो वृषा दधन्वे पुरुवारो SIE: | 

२ 3 ९ RT द ९ २ दे ९ re रर्‌ द 2 २ Be ९ 
Tat न योषामभि निष्कृतं यन्त्सं गच्छते कलश उस्तरि- 

२ 
याभिः॥ ९४९१९ ॥ 


Sam matrbhir na Sisur vavasano vrsa dadhanve 
puru varo adbhih. Maryo na yosam abhi niskr- 
tam yantsam gacchate kalasa usriyabhih. 


Like a child fulfilled and secure with mother's 
and grandmother's love, the loving Soma, generous 
treasure home of universal gifts of life, fulfils the 
celebrant with showers of pranic energy and, like a lover 
meeting his lady love, blesses his consecrated heart, and 
therein vibrates with the dedicated soul with divine 
radiations of light in thought, word and deed. (Rg. 
9-93-2) 


1420. Pavamana Soma Devata, Nodha Gautama Rshi 


३९ रर ३ २ ३९ 0 


उत प्र पिप्य ऊधरघ्न्याया इन्दुर्धाराभिः सचते सुमेधाः । 
मृधानं गावः पयसा चमूष्वभि श्रीणन्ति वसुभिर्न 
निक्तैः ॥ ९४२० ॥ 


Uta pra pipya udhar aghnyaya indur dharabhih 
sacate sumedhah. Murddhanam gavah payasa 
camusvabhi srinanti vasubhir na niktath. 


Soma, spirit of blessed light and omniscient 
power, essence of self-refulgent beauty, fills the 
inviolable receptacles of nature with milky nourishment 
which the man of enlightenment, joining the milky flow, 
enjoys. The radiations of light, currents of energy and 
the words of wisdom all shine and elevate the soul in 
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all situations of life with spiritual food as they shower 
him with the wealth and honours of immaculate order. 
(Rg. 9-93-3) 


1421. Indra Devata, Medhyatithi Kanva Rshi 


९ २ ३९ २३. २ आपिर्नो १ 
पिबा सुतस्य रसिनो मत्स्वा न इन्द्र गोमतः | बोधि 
३ ९.२ २.२ 


सधमाद्ये वृधे३ऽ स्मा अवन्तु ते धियः॥ ९४२९ ॥ 


Piba sutasya rasino matsva na indra gomatah. 
Apirno bodhi sadhamddye vrdhe 3’sman avantu 
te dhiyah. 


Indra, resplendent and mighty, karma yogi, great 
performer, come and have a drink of our delicious festive 
soma distilled and mixed with milk and cream, share 
the ecstasy in the yajnic halls, enlighten us, your own 
people, for progress and prosperity, and may your 
thoughts and wisdom protect, promote and guide us in 
life. (Rg. 8-3-1) 


1422. Indra Devata, Medhyatithi Kanva Rshi 
३ ९२ BR FB eR ३१९ रर ३.९ २ ३ २ 
भूयाम ते सुमतौ वाजिनो वयं मा न स्तरभिमातये | अस्मां 
३ ९.२ ३.९.२.३ १९ २ ३ RR 
चित्राभिरवतादभिष्टिभिरा नः सुम्नेषु यामय ॥ ९४२२ ॥ 
Bhuyama te sumatau vajino vayam ma na star 


abhimataye. Asmans citrabhir avatad abhisti- 
bhir a nah sumnesu yamaya. 


In your guidance and goodwill may we be 
prosperous and progressive with vibrancy. Hurt us not 
lest we fall a prey to an enemy. Protect us and advance 
us to all kinds of success with fulfilment of our 
aspirations, and lead us in a life of happiness, refinement 
and grace. (Rg. 8-3-2) 
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1423. Pavamana Soma Devata, Renu Vaishvamitra Rshi 
९१९२ RR 2 १९ RXR द २ दे ९ ५ २.९ २ 
त्रिरस्मै सप्त धेनवो gefet सत्यामाशिरं परमे व्योमनि। 
निषि 3 ९२ £ = २ 
चत्वाय॑न्या भुवनानि निजे चारूणि चक्रे यदूतै- 
रवर्धत ।॥ ९४२२ ॥ 


Trirasmai sapta dhenavo duduhrire satyama- 
Siram parame vyomani. Catvaryanya bhuva- 
nani nirnije caruni cakre yadrtair avardhata. 


Thrice seven ‘cows’, creative powers of natural 
evolution, generate the milky strain of vitality added to 
the evolving reality in the service of the creator Soma 
in the cosmic yajna in absolute time and space, Soma 
who also created four other beautiful orders of existence 
for the glory and sanctity of existence which grows by 
the laws of cosmic dynamics. (Rg. 9-70-1) 

(The seven cows may be interpreted as the seven 
evolutes of Prakrti: mahan, ahankara and five subtle 
elements of ether or akasha, energy or vayu, fire or agni, 
water or apah, and earth or prthivi. Three are orders of 
sattva or thought, rajas or motion, and tamas or matter. 
This makes the thrice seven, the four other beautiful 
orders of existence may be interpreted as mana (mind), 
buddhi (discriminative intelligence), chitta (memory) 
and ahankara (I-sense or existential personality). 
Another interpretation could be the four Vedas, 
knowledge, the corresponding order of existence in 
terms of awareness and expression.) 


1424. Pavamana Soma Devata, Renu Vaishvamitra Rshi 


BRR 


स भक्षमाणो अप्रतस्य चारुण उभ द्यावा काव्येना वि 
2 
BTsTat । तेजिष्ठा अपो Heal परि व्यत यदी देवस्य श्रवसा 
९.२.३२ 
सदो विदुः ॥ ९४२४ ॥ 
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Sa bhaksamano amrtasya caruna ubhe dyava 
kavyena vi SaSsrathe. Tejistha apo manhana pari 
vyata yadi devasya Sravasa sado viduh. 


He, loving, sharing and pervading the immortal 
beauty of existence, orders and adorns both heaven and 
earth with his art, intelligence and poetic sublimity, also 
vesting the vapours of the middle regions with his might 
and splendour. Those who know the reality of the lord's 
creation alongwith his power, love and generosity really 
know and share the bliss. (Rg. 9-70-2) 


1425. Pavamana Soma Devata, Renu Vaishvamitra Rshi 


g २ 2 ९ रर ३ ९ २ BSR CRS 
ते अस्य सन्तु केतवोऽ मृत्यवोऽ दाभ्यासो जनुषी उभे 

RT ९.२३ १९ २ देक रर २९ anaes २९ २ 
अनु । येभिनुम्णा च देव्या च पुनत आदिद्राजानं मनना 
अगृभ्णत ॥ ९४२५ ॥ 


Te asya santu ketavo’mrtyavo’dabhyaso janust 
ubhe anu. Yebhir nrmna ca devya ca punata 
ad id rajanam manana agrbhnata. 


May those radiations of the light and power of 
this divine Soma, spirit of bliss, free from mortality, 
deception or unreality, by which the lord strengthens, 
purifies and sanctifies acts and virtues both human and 
natural, be in accord with life, human as well as of other 
forms, and may humanity receive and internalise that 
divine spirit of love, peace and refulgence with all their 
thought, thoughtful action and meditation. (Rg.9-70-3) 


1426. Pavamana Soma Devata, Kutsa Angirasa Rshi 


RR द य्‌ BH रर द R र २ ९ रर २९ २ 
अभि वायुं वीत्यषां गृणानो रेभि मित्रावरुणा पूयमानः। 
३ ,९ रर्‌ कजवनं ३ २२ २२ ६२३ ९२ 

अभीनरं रथेष्ठामभवीन्द्रं वृषणं वज्रबाहुम्‌ ॥ ९४२६ ॥ 
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Abhi vayum vityarsa grnano 3’ bhi mitravaruna 
puyamanah. Abhi naram dhijavanam rathe- 
stham abhindram vrsanam vajrabahum. 


O Soma, pure and purifying, resounding across 
the spaces, flow, sung and celebrated, and bring peace, 
progress and fulfilment to humanity, to the man of 
vibrant enthusiasm, to the man of love and judgement. 
To humanity, bring readiness of intellect and 
understanding, firm and undisturbed yet dynamic like 
a master of the chariot sitting at peace, unmoving and 
undisturbed, while the chariot may be speeding at the 
velocity of light. So also flow to Indra, master ruler of 
the arms of thunder, virile and generous, mighty yet 
calm. (Rg. 9-97-49) 


1427. Pavamana Soma Devata, Kutsa Angirasa Rshi 
RU 8 रर्‌ सुवसनान्यर्षाभि द 8 R BR २१९ २ २९ २ RR 
अभि वस्त्रा न धेनूः सुदुघाः पूयमानः । अभि 
द ९ रर्‌ 2 १२ 3 ९ ह २.९ .२ 
चन्द्रा भत्तंवे नो हिरण्याभ्यश्वान्‌ रथिनो देव सोम ॥ ९४२७॥ 
Abhi vastra suvasananyarsabhi dheniuh sudu- 


ghah puyamanah. Abhi candra bharttave no 
hiranyabhyasvan rathino deva soma. 


O refulgent Soma, pure and purifying, sung and 
celebrated, bring us vestments of beauty and grace, 
cows, abundant and fertile, words of knowledge 
brilliant, deep and creative, bring us golden graces of 
beauty and soothing vitality for sustenance and success, 
bring us the energy and motive powers for our chariot 
of corporate life. (Rg. 9-97-50) 


1428. Pavamana Soma Devata, Kutsa Angirasa Rshi 
३ ९ २ ३ ९ रर ३. रउ ३ ९ ३९ 2 
अभी नो अर्ष दिव्या वसून्यभि विश्वा पार्थिवा पूयमानः | 


RR +3 feoreaaroreareie 2 ९ RBH WTR. २ 2९ २ 
अभि येन द्रविणमञ्नवामाभ्यार्षेयं जमदटगिवन्नः ॥ ९४२८ ॥ 
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Abhi no arsa divya vasunyabhi visva parthiva 
puyamanah. Abhi yena dravinam asnavama- 
bhyarseyam jamadagnivan nah. 


O Soma, pure and purifying spirit and power of 
divinity, bring us celestial honour and excellence and 
the peaceful shelter of divinity, all materials of the 
world's wealth and power by which, like people of 
divine vision, we may attain to the universal wealth and 
virtue of the universe worthy of the sages of divine 
imagination. (Rg. 9-97-51) 


1429. Indra Devata, Nrmedha and Purumedhau Angirasau 
Rshis 
९ RT ९१२ Re < 
यज्जायथा अपूव्यं मघवन्‌ FACT | 
१९ २.३ ९२ ३ १९२ Rg RT 
तत्पृथिवीमप्रथयस्तदस्तभ्ना उतो दिवम्‌॥ ९४२९ ॥ 
Yaj jayatha apurvya maghavan vrtrahatyaya. 


Tatprthivim aprathayas tad astabhna uto 
divam. 


O lord of glory, Indra, matchless without 
precedent, when you rise for the elimination of darkness, 
then you manifest the wide space and plan the heaven, 
earth and sky in their place in the cosmic order. (Rg. 
8-89-5) 


1430. Indra Devata, Nrmedha and Purumedhau Angirasau 
Rshis 
९.२ F QR 3 aaa 3 ३९ रर 
तत्ते यज्ञो अजायत तदक उत हस्कृतिः | 
९ षग 2 ९२.२३ २ RR 3 g र्‌ 
तद्विश्वमभिभूरसि यज्जातं यच्य जन्त्वम्‌ ॥ ९४३० ॥ 
Tat te yajno ajayata tad arka uta haskrtih. 


Tadvisvam abhibhur asi yaj jatam yac ca 
jantvam. 
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And then proceeds the cosmic yajna, formation 
of light, sun and the joyous agni and vayu. And thus 
you remain and rule as the Supreme over what has come 
into being and what is coming into being. (Rg. 8-89-6) 


1431. Indra Devata, Nrmedha and Purumedhau Angirasau 
Rshis 


३२ ९२ २३ ९ 


आमासु पक्वमैरय आ सूर्यं रोहयो दिवि । 
घर्म न सामं तपता सुवृक्तिथिज्ट गिर्व॑णसे वहत्‌ ॥ ९४३९ ॥ 


Amasu pakvam airaya a@ suryam rohayo divi. 
Gharmam na samam tapata suvrktibhir justam 
girvanase brhat. 


You move the ripening flow of sap in the veins 
of maturing forms of life. You raise and place the sun in 
the high heaven. O celebrants, as in the heat of fire, 
temper and shine your sama songs of adoration and, 
with noble hymns of praise, sing resounding Brhat 
samans of worship with love in honour of adorable 
Indra. (Rg. 8-89-7) 


1432. Indra Devata, Agastya Maitravaruni Rshi 
९ रर ३ २३ ६१२ ३.९ रर 
मत्स्यपायि ते महः पात्रस्येव हरिवो मत्सरो Aa: | 
२ ३ =a R २ 
वृषा ते वृष्ण इन्दुर्वाजी सहस्रसातमः ॥ ९४३२ ॥ 


Matsyapayi te mahah patrasyeva harivo mat- 
saro madah. Vrsa te vrsna indur vaji sahasra 
satamah. 


Indra, lord of energy and paradisal bliss, rejoice. 
You have drunk of the great and exhilarating soma, the 
divinity and ecstasy of life fresh from the very flask of 
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existence. Vibrant lord of the knights of horse, that joy 
of the drink of life is exciting, the very thrill of being. 
Lord virile and generous, you are the shower of bliss 
and that soma is soothing like the moon, tempestuous 
as waves of energy, yes, and a thousand-fold invitation 
to live, the call of life, for you. (The call of life is the 
call of existence for the human soul too to be born into 
this wonderful world of beauty, joy and peace.) (Rg. 
1-175-1) 


1433. Indra Devata, Agastya Maitravaruni Rshi 


९ २ व 1 ३ २.३ ९२ 
आ नस्ते गन्तु मत्सरो वृषा मदो वरेण्यः | 
३ ९ र २ ९ 


सहावाँ इन्द्र सानसिः पतनाषाडमर्त्यः।॥ ९४३२३ ॥ 


A naste gantu matsaro vrsa mado varenyah. 
Sahavan indra sanasth prtanasad amartyah. 


O for a draught of soma, that exciting, energising, 
ecstatic, cherished, strengthening, invigorating and 
immortal nectar of yours, Indra, which leads us on to 
victory over all the antilife forces of the world! May it 
come to us in plenty! (Rg.1-175-2) 


1434. Indra Devata, Agastya Maitravaruni Rshi 
रड्‌ 3 ९.२ BRB १२.३९२ 
त्वं हि शूरः सनिता योदयो मनुषो रथम्‌ | 


BR ३ १ २ BAS RRR 


सहावान्‌ दस्युमव्रतमोषः पात्रं न शोचिषा ॥ १४३४ ॥ 


Tvam hi Surah sanita codayo manuso ratham. 
Sahavan dasyum avratam osah patram na 
Socisa. 


Indra, ruler and protector of the world, great you 
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are, valiant and generous, dispenser, disposer, giver and 
unifier. Inspire and accelerate the chariot of humanity. 
Heroic and courageous lord of challenges, burn the 
lawless brute with your light and lustre of justice as the 
blaze of fire burns an empty vessel on the hearth 
(because there is nothing in it except its empty self). 
(Rg. 1-175-3) 


>B<= 
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1435. Pavamana Soma Devata, Kavi Bhargava Rshi 


९२ BAS 


3 पामूर्मिं ३, २. , २३९ रर 
पवस्व वृष्टिमा सु नोऽ पामूर्मिं दिवस्परि। 
द १९ २ ९ ब्‌ 
अयक्ष्मा बृहतीरिषः ॥ ९४३५ ॥ 


Pavasva vrstim @ suno’pam urmim divas pari. 
Ayaksma brhatir isah. 


Soma, lord of peace and plenty, give us holy 
showers of waters, wave on wave of the rain, and give 
us abundant food, energy and knowledge free from 
pollution and negativities. (Rg. 9-49-1) 


1436. Pavamana Soma Devata, Kavi Bhargava Rshi 


९२ ३ २ ३ ९२ ३ ९ 
तया पवस्व धारया यया गाव इहागमन्‌ 
१ २२ ९२ 


जन्यास उप नो गृहम्‌ ॥ ९४३६ ॥ 


Taya pavasva dharaya yaya gava ihagaman. 
Janyasa upa no grham. 


Shower and purify us with that stream of power 
and purity of peace and plenty by which our senses, 
mind and intelligence, socially and positively motivated, 
may be balanced in our personality and we may feel at 
home with ourselves. (Rg. 9-49-2) 

1437. Pavamana Soma Devata, Kavi Bhargava Rshi 
२९ २ 
घृतं पवस्व धारया यज्ञेषु देववीतमः | 


१ २ २.९ रर 


अस्मभ्यं वृष्टिमा पव tl ९४३७॥ 


Ghrtam pavasva dharaya yajnesu devavita- 
mah. Asmabhyam vrstim a pava. 
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Let ghrta shower in streams, pure and powerful 
in our yajnas, O lord and guardian of the noble and 
divine worshippers. Bring us fulfilment and purify all 
our intentions, purposes and motivations of life. (Rg. 
9- 49-3) 


1438. Pavamana Soma Devata, Kavi Bhargava Rshi 


२ जं ९२ ३.९२ 3 
wee ठ्याड्व्यय पवित्रं धाव धारया। 
९२ ३ २३. ९ 


देवासः शुणवन्हि HAM ९४२८ ॥ 

Sana urje vyavyayam pavitram dhava dharaya. 
Devasah srnavan hi kam. 

For energy, give us showers in streams of 


imperishable purity of heart, and let the noble devotees 
hear the blissful music of the rain. (Rg. 9-49-4) 


1439. Pavamana Soma Devata, Kavi Bhargava Rshi 


२ ३९२ 
पवमानो असिष्यदद्रक्षांस्यपजङ्कनत्‌। 
द २२९ २ 


प्रलवद्रोचयन्चुच ॥ ९२३९ ll 


Pavamano asisyadad raksansyapajanghanat. 
Pratnavad rocayan rucah. 


May Soma, pure and purifying, all pervasive, 
destroy all evils and negativities, and continue to 
illumine the brilliant regions of the universe, 
macrocosmic as well as microcosmic, as ever before. 
(Rg. 9-49-5) 


1440. Indra Devata, Bharadvaja Barhaspatya Rshi 
९ २ ३ ९ २ २.९ २ ३९२ 
प्रत्यस्मै पिपीषते विश्वानि विदुषे भर । 
3 २३ २ ३.९ २ 2३ ९२ 
अरङ्माय जग्मयेऽ पश्चाद ध्वने नरः ॥ ९४२४० ॥ 
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Pratyasmai pipisate visvani viduse bhara. 
Arangamaya jagmaye ’pascdd adhvane narah. 


O yajakas, O Indra, ruler and patron of knowledge 
and culture, provide all facilities of the world for this 
bold and courageous leading scholar thirsting for 
knowledge and constantly going forward to reach the 
expansive bounds of his subject, never tarrying, never 
looking back. (Rg. 6-42-1) 


1441. Indra Devata, Bharadvaja Barhaspatya Rshi 

१.२ wird ३२.९२३ VR ३२ १९२ 
एमेनं प्रत्येतन सोमेभिः सोमपातमम्‌। 

९२ BR Bk २ FR Be २ 
अमत्रेभिकऋजीषिणमिन्द्रं सुतेभिरिन्दुभिः ॥ eww ul 
Emenam pratyetana somebhih somapatamam. 
Amatrebhir rjisinam indram sutebhir indubhih. 


In consequence and return, O scholars and 
citizens of the land, be grateful to this Indra, brilliant 
ruler, lover of the peace and pleasure of the soma of 
knowledge and enlightenment and promoter of scholars 
and men of truth and naturalness. Do all possible 
homage to him with ample measures of work and 
knowledge distilled like soma in the essence from your 
brilliant work and noble conduct. (Rg. 6-42-2) 


1442. Indra Devata, Bharadvaja Barhaspatya Rshi 
९ २ (२.२७ २.९ २.३ ceed ३ ९२ 
यदी सुतेभिरिन्दुधिः सोमेभिः प्रतिभूषथ । 
२३ ._९ २ ३ ९.२ (आ) ३.९१. रर 
वेदा विश्वस्य मेधिरो धुषत्तन्तमिदेषते ॥ ९४२३ ॥ 
Yadi sutebhir indubhih somebhih prati- 


bhusatha. Veda visvasya medhiro dhrsat 
tantam idesate. 


If you honour the lord ruler with the homage of 
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pure and brilliant soma of knowledge and yajnic action 
in response to his magnanimity, the wise and adorable 
lord of the world would acknowledge and appreciate 
each act of homage. (Rg. 6-42-3) 


1443. Indra Devata, Bharadvaja Barhaspatya Rshi 


3 ९ २ RRs 2 8 २ 2 ९ २ र 

अस्माअस्मा इदन्धसोऽ ध्वर्यो प्र भरा सुतम्‌ | 

३.९ २ ३ ९ २ ३ relat 3 ९२ ३ ९२ 
कुवित्समस्य जेन्यस्य ऽभिश्टस्तेरवस्वरत्‌॥ ९४२४३ ॥ 
Asma asma id andhaso’dhvaryo pra bhara 


sutam. Kuvit samasya jenyasya sardhato’ 
bhisaster avasvart. 


O high priest of the yajnic order, bear and bring 
an equable share of bright and inspiring food and 
maintenance for every one. And may the great and wise 
one, the lord, preserve, protect, promote and defend the 
rightful constancy of the admirable force and power of 
the order against violence and calumny. (Rg. 6-42-4) 


1444, Pavamana Soma Devata, Asita or Devala Kashyapa 
Rshi 
३ २.३ ९ रर दन २ २ ३२ ९.२ 
बभ्रवे नु स्वतवसेऽरुणाय दिविस्पृशो | 
२ १९ २ 


९ २ 
सोमाय गाथमर्चत ।। ९४२४४ ॥ 


Babhrave nu svatavase’rundaya divisprse. 
Somaya gatham arccata. 


Offer songs of adoration to Soma, lord sustainer 
of the universe, self-potent and omnipresent, who 
pervades boundless even to the heights of highest 
heavens. (Rg. 9-11-4) 
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1445. Pavamana Soma Devata, Asita or Devala Kashyapa Rshi 


रस्तच्युतेभिर द्रिभि सुतं सोमं पुनीतन | 


मधावा धावता मधु ।॥ ९४४९ il 


Hasta-cyutebhir adribhih sutam somam punt- 
tana. Madhava dhavata madhu. 


AS soma juice is extracted with stones worked 
by hands, refined and seasoned with honey and milk, 
so O lord, let my mind be refined and purified with 
repeated chants of the sacred voice, and let it be 
sanctified with the honey of devotion and let it be 
absorbed in the honey sweet of divinity. (Rg. 9-11-5) 


1446. Pavamana Soma Devata, Asita or Devala Kashyapa Rshi 
२३.९ रर ३ २३.१९ २ 
नमसेदुप सीदत दध्नेदभि श्रीणीतन। 
२ ३.९ 


इन्दुमिन्द्रे दधातन ॥ ९४४६ ॥ 


Namased upa sidata dadhned abhi Srinitana. 
Indum indre dadhatana. 


O Soma, eternal peace and joy, come, listen and 
abide by our homage at the closest, be one with our 
prayer and meditation, hold our mind and spirit in 
concentration within the ecstasy of your divine glory. 
(Rg. 9-11-6) 


1447. Pavamana Soma Devata, Asita or Devala Kashyapa Rshi 
3 4 र्र्‌ द £: दे ९ गवे 
असित्रहा विचर्षणिः पवस्व सोमशां गवे। 
२.९ R RR 
देवेभ्यो अनुकामकुत्‌॥ ९४२४७ ॥ 


Amitraha vicarsanih pavasva soma Sam gave. 
Devebhyo anukamakrt. 


All rights reserved with publisher. Not for commercial or non-commercial distribution. 


PART-2 (Uttararchika) Chapter—13 619 


O Soma, lord of eternal bliss, you eliminate the 
disturbance and negativities of the mind, you are the 
all-watching divine eye, pray flow in streams of joy and 
bring us peace and tranquillity of senses, mind and soul, 
O redeemer and giver of fulfilment to the holy and 
brilliant seekers of divinity. (Rg. 9-11-7) 


1448. Pavamana Soma Devata, Asita or Devala Kashyapa Rshi 


९ R ३२ ९२.२३ ९२२३ ९.२ 
इन्द्राय सोम पातवे मदाय परि षिच्यसे। 
g QTR ९ 


3 २ 
मनण्चिन्मनसत्पतिः॥ ९४४८ ॥ 


Indraya soma patave madaya pari sicyase. 
Manascin manasaspatih. 


O Soma, shower of divine joy, you are the eternal 
mind, cosmic master, protector and inspirer of all human 
mind, and you vibrate and constantly flow for the joy 
and fulfilment of Indra, the soul in the state of spiritual 
excellence. (Rg. 9-11-8) 


1449, Pavamana Soma Devata, Asita or Devala Kashyapa Rshi 
९२ सवीय ९ 3 bee ध 
पवमान रयिं सोम रिरीहि णः। 
२ Bie RZ ३ २ 
इन्दविन्द्रेण नो युजा ॥ ९४४९ ॥ 


Pavamana suviryam rayim soma rirthi nah. 
Indavindrena no yuja. 


O Soma, beauty and joy of life, pure and purifying 
ever on the flow, our friend united with the mind and 
soul, we pray bring us courage and creativity of spirit, 
and wealth, honour and excellence of life, join us with 
divinity in communion and freedom. (Rg. 9-11-9) 
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1450. Indra Devata, Sukaksha Angirasa Rshi 
रड ३.२ ३ ९२, ३९ रर्‌ 
उद्‌ घेदभि श्रुतामघं वृषभं नर्यापसम्‌। 
९ २ 
अस्तारमेषि सूर्य ।॥ ९४९५० ॥ 


Udghed abhi srutamagham vrsabham narya- 
pasam. Astaram esi surya. 


O Surya, self-refulgent light of the world, you 
rise and move in the service of Indra, lord of the wealth 
of revelation, generous and virile, lover of humanity 
and dispeller of the darkness and negativities of the 
mind, soul and the universe. (Rg. 8-93-1) 

(Indra is interpreted in this Sukta as the 
omnipotent, self-refulgent lord and light of the universe, 
as the sublime soul, and as the enlightened mind 
according to the context of meaning reflected by the 
intra-structure of the mantra.) 


1451. Indra Devata, Sukaksha Angirasa Rshi 


६ 1 वराह्वौजसा 


नव यो नवतिं पुरो विभेद बाह्लोजसा | 
अहिं च वृत्रहावधीत्‌ ॥ ९४५९ ॥ 
Nava yo navatim puro bibheda bahvojasa. 


Ahim ca vrtrahavadhit. 


Indra who breaks off the nine and ninty 
strongholds of darkness, ignorance and suffering by the 
force of his lustrous arms and, as the dispeller of 
darkness, destroys the crooked serpentine evil of the 
world: (Rg. 8-93-2) 


1452. Indra Devata, Sukaksha Angirasa Rshi 


२.३ FR रर २३.२२ ९२ 


स न इन्द्रः शिवः सखार्वावद्रोमद्यवमत्‌। 
उरुधारेव दोहते ॥ ९४५२ ॥ 
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Sa na indrah Sivah sakhasvavad gomad yava- 
mat. Urudhareva dohate. 


That same Indra who is blissful, a gracious friend 
and companion, commands the wealth of cows and 
horses, nourishment and achievement, knowledge and 
enlightenment and distils for us power, honour and 
excellence from nature such as the torrential showers 
of rain. (Rg. 8-93-3) 


1453. Surya Devata, Vibhrat Saurya Rshi 


३ २ ३९ र ३ 3 ए २३९१२ ३५. २ 
विभ्राड्‌ वृहत्‌ पिवतु सोम्यं धद्यज्ञपतावविहुतम्‌। 
2 द ९ र्‌ २९ २. दे ९१ २ द ९ २ ९ 
वातजूतो यो अभिरक्षति त्मना प्रजाः पिपर्ति बहुधा वि 
रर 
राजति ॥ ९४५३ ॥ 


Vibhrad brhat pibatu somyam madhvayur 
dadhad yajnapatavavihrutam. Vatajuto yo abhi 
raksati tmana prajah piparti bahudha vi rajati. 


May the mighty refulgent sun hold, shower, 
protect and promote the honey sweets of life's soma 
nourishment, and bear and bring untainted health and 
long life for the performer and promoter of yajna, the 
sun which, energised by Vayu energy of divine nature 
protects and sustains all forms of life by its very essence, 
shines and rules life in many ways. (Rg. 10-170-1) 


1454. Surya Devata, Vibhrat Saurya Rshi 


र BR RT २ ९२२ 


२ ९ 
विभ्राड्‌ लृहत्सुभ॒तं वाजसातमं धर्म दिवो धरुणे सत्यमपि 
तम्‌। अमित्रहा वृत्रहा दस्युहन्तमं ज्योतिर्ज॑ज्ञे असुरहा 

३२ 
सपत्नहा ।॥ ९४५४ ॥ 


२ 
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Vibhrad brhat subhrtam vajasatamam dhar- 
mam divo dharune satyam arpitam. Amitraha 
vrtraha dasyuhantamam jyotir jajne asuraha 
sapatnaha. 


The mighty refulgent sun, destroyer of unfriendly 
forces, darkness and evil, anti-life elements, adversaries 
and enemies, rises, bearing the light that is the highest 
giver of food, energy and growing advancement. Truly 
vested in the established order of nature in the solar 
region, blissfully sustained, it is the highest killer of 
negative and destructive forces prevailing in life and 
nature. (Rg. 10-170-2) 


1455. Surya Devata, Vibhrat Saurya Rshi 


ge Se ज्योतिषां ज्योतिरुत्तमं विश्वजिन्दनजिदुच्यते वृहत्‌। 


२ २ २९ २ 


विश्वशभ्राङ्‌ भ्राजो महि सूर्यो दु उरु पप्रथे सह ओजो 
अच्युतम्‌ ॥ २४५५ ॥ 


Idam srestham jyotisam jyotir uttamam visvajid 

dhanajid ucyate brhat. Visvabhrad bhrajo mahi 

suryo drsa uru paprathe saha ojo acyutam. 

This mighty best and highest light of lights is 
exalted as universally pervasive winner and giver of 
wealth. This world illuminant light, great sun, is the 
light for the world's vision. It expands far and wide, 
undaunted lustre and majesty that it is, imperishable and 
eternal. (Rg.10-170-3) 


1456. Indra Devata, Vasishtha Maitravaruni Rshi 


२ २३ ९ २ ३ 


इन्द्र क्रतुन आ भर पिता पुत्रेभ्यो यथा । शिक्षा णो अस्मिन्‌ 
eed यामनि जीवा ज्योतिरशीमहि॥ ९४५६ ॥ 
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Indra kratum na a bhara pita putrebhyo yatha 
Siksa no asmin puruhiuta yamani jiva 
Jyotirasimahi. 


Bring us the divine vision, will and intelligence 
as father does for his children. O lord universally 
invoked and worshipped, instruct us as a teacher at this 
present time so that we, ordinary souls, may have the 
new light of life and living experience of Divinity. (Rg. 
7-32-26) 


1457. Indra Devata, Vasishtha Maitravaruni Rshi 


२ ३९ २ 
मानो अज्ञाता वृजना दुराध्यो माशिवासोऽ व क्रमुः | 
९ २ २२ २२३२ १९ 


त्वया वयं प्रवतः शश्वतीरपोऽति शुर तरामसि ॥ ९४५७ ॥ 

Ma no ajnata vrjana duradhyo3 masivaso’va 

kramuh. Tvaya vayam pravatah Sasvatirapo ti 

Sura taramasi. 

O lord almighty beyond fear, let not the ignorant 
and unknown, crooked intriguers, evil designers, and 
malevolent opponents in ambush attack us on way to 
you. May we, guided, directed and protected by you, 


cross the universal streams of life rushing down the 
slopes of time. (Rg. 7-32-27) 


1458. Indra Devata, Bharga Pragatha Rshi 


२ ३ २ ३ ९ R 


२ 
अद्याद्या श्वःङ्व इन्द्र त्रास्व परे च 4:1 विश्वा चनो 
जरितृन्त्सत्पते अहा दिवा नक्तं च रक्षिषः ॥ ९२४५८ ॥ 


Adyadya svah sva indra trasva pare ca nah. 
Visva ca no jaritrnt satpate aha diva naktam 
ca raksisah. 


Day by day every today, day by day every 
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tomorrow and beyond, lord saviour and protector of the 
good and true, Indra, save and protect us, your celebrants 
and supplicants, all days, day and night. (Rg. 8-61-17) 


1459. Indra Devata, Bharga Pragatha Rshi 


२९ २ २ RR RH RR २ 


प्रभङ्ी शूरौ मघवा तुवीमघः सम्मिश्लो वीर्याय कम्‌। उभा 
ते बाहू वृषणा शतक्रतो नि art ast मिमिक्षतुः॥ ९४५९ ul 


Prabhangi suro maghava tuvimaghah sammi- 
Slo viryaya kam. Ubha te bahi vrsana satakrato 
ni ya vajram mimiksatuh. 


A crushing warrior, commanding magnificence, 
power and universal riches, self-sufficient, virile, joiner 
of all with karmic destiny, O lord of infinite good 
actions, both your arms are abundantly generous and 
hold the thunderbolt of justice, reward and punishment 
both as deserved. (Rg. 8-61-18) 


1460. Sarasvan Devata, Vasishtha Maitravaruni Rshi 


२ ३ ९२ 


जनीयन्तो न्वग्रवः पुत्रीयन्त सुदानवः। 
सरस्वन्तं हवामहे ॥। ९४६० ॥ 


Janiyanto nvagravah putriyantah sudanavah. 
Sarasvantam havamahe. 


Wishing for marriage, or looking forward to good 
progeny, liberally giving in charity, or meditating to 
realise the light of divinity, we pray for the living flow 
of the waters of Sarasvati, radiating light of divinity, 
the eternal ocean whence flow the light and the waters 
of life. (Rg. 7-96-4) 
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1461. Sarasvati Devata, Bharadvaja Barhaspatya Rshi 


२९ २ ९२ BW २ २३२ ९२ 


उत नः प्रिया प्रियासु सप्तस्वसा सुजुष्टा | 
सरस्वती स्तोम्या भूत्‌ ॥ ९४६९ ॥ 


Uta nah priya priyasu sapta svasa sujusta. 
Sarasvati stomya bhit. 


And may Sarasvati, dynamic stream of light, 
knowledge and speech, dearest among seven lovely 
sister streams of knowledge, word, and mind and senses, 
loving and blissful, be adorable and remain favourable. 
(Rg. 6-61-10) 


1462. Savita Devata, Vishvamitra gathina Rshi 


९ २.२९ ९१ 


तत्सवितुर्वरेण्यं भर्गो देवस्य धीमहि! 
धियोयोनः प्रचोदयात्‌ tt ९४९६२ ॥ 


Tatsavitur varenyam bhargo devasya dhimahi. 
Dhiyo yo nah pra codayat. 


We concentrate and meditate on the radiant glory 
of self-refulgent lord Savita, lord giver of light and life, 
who may, we pray, inspire and energise our mind and 
intelligence. That glory alone is worthy of choice and 
meditation. (Rg. 3-62-10) 

1463. Brahmanaspati Devata, Kanva Medhatithi Rshi 
Seis ९२ ३.९ २ 
सोमानां स्वरणं कृणुहि ब्रह्मणस्पते | 
& २ ee ९ 


कश्चीवन्तं य ओशिजः॥ ९४६३ ॥ 


Somanam svaranam krnuhi brahmanaspate. 
Kaksivantam ya ausijah. 


Brahmanaspati, brilliant lord of Vedic knowledge, 


All rights reserved with publisher. Not for commercial or non-commercial distribution. 


626 SAMAVEDA 


zealous for learning I am, born of learned parents, kindly 
take me up as a disciple, train me as an expert of soma- 
yajna, a scholar of language and communication with a 
vision of the Word and meaning, and as an artist and 
craftsman of eminence. (Rg. 1-18-1) 


1464. Agni Devata, Shatam Vaikhanasas Rshis 


२ ३ ९ 


अग्र आयूंषि पवस आ सुवोज॑मिषं चनः। 

आरे बाधस्व दुच्छुनाम्‌ ॥ ९४६४ ॥ 

Agna ayunsi pavasa a suvorjam isam ca nah. 

Are badhasva ducchunam. 

Agni, heat and energy of life divine, give us good 
health and long age with purity, create and bring us food, 
energy and excellence, and throw off and keep away all 
evils and negativities from us. (Rg. 9-66-19) 


1465. Mitra-Varunau Devate, Yajata Atreya Rshi 
९ २ 2. ड BR ३ २ ३ ९ RX 
ता नः शक्तं पार्थिवस्य महो रायो दिव्यस्य । 
~ अ द य्‌ २.९ २ 
महि वा क्षत्रं देवेषु ॥ ९४९६५ ॥ 
Ta nah saktam parthivasya maho rayo 
divyasya. Mahi vam ksatram devesu. 


Great is your power and potential for us over the 
wealth and excellence of heavenly and earthly values, 
culture and conduct and behaviour. Great is your rule 
and order over the divinities of nature and humanity. 
(Rg. 5-68-3) 


1466. Mitra-Varunau Devate, Yajata Atreya Rshi 


२ २२.२२ VR 


ऋतमृतेन सपन्तेषिरं दक्षमाशाते | 
अद्रुहा देवौ Gea ॥ ९४९६६ ॥ 


All rights reserved with publisher. Not for commercial or non-commercial distribution. 


PART-2 (Uttararchika) Chapter—13 627 


Rtam rtena sapantesiram daksam aS€te. 
Adruha devau vardhete. 


They live, serve, strive and search for the 
realisation of Rtam, eternal and universal values of Truth 
and Dharma, by their earnest pursuit of truth and 
Dharma in life and conduct, Rtam, and thus, free from 
hate, jealousy and violence, achieve the strength and 
excellence they long for and rise, shining in merit as 
leading lights of humanity. (Rg. 5-68-4) 


1467. Mitra-Varunau Devate, Yajata Atreya Rshi 


रेक WRU 
वृष्टिद्यावा रीत्यापेषस्पती दानुमत्याः। 
BR ३ safe 


Gerd गर्तमाशाते ।। ९४६७ I 


Vrsti dyava rityapesaspati danumatyah. 
Brhantam gartam aS€ate. 


Harbingers of showers from heaven, making the 
waters flow on earth, creating, preserving and promoting 
the energy, fertility and production of the generous earth 
and environment, ruling and realising the desires and 
aspirations of humanity, Mitra and Varuna bring about 
a great and expansive haven of peace, prosperity and 
felicity on earth. (Rg. 5-68-5) 


1468. Indra Devata, Madhucchanda Vaishvamitra Rshi 


द २ २ ९२२ ९ रर ३ ९.२ 


युञ्जन्ति ब्रध्नमरुषं चरन्तं परि तस्थुषः | 
रोचन्ते रोचना दिवि॥ ९४९६८ ॥ 


Yunjanti bradhnam arusam carantam pari 
tasthusah. Rocante rocana divi. 


Pious souls in meditation commune with the great 
and gracious lord of existence immanent in the steady 
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universe and transcendent beyond. Brilliant are they 
with the lord of light and they shine in the heaven of 
bliss. (Rg. 1-6-1) 


1469. Indra Devata, Madhucchanda Vaishvamitra Rshi 


3 g २ द R १९२ र 
युञ्जन्त्यस्य काम्या हरी विपक्षसा Te | 
२ २ २ ९२ 
शोणा धृष्णु नृवाहसा ॥ ९४९६९ ॥ 

Yunjantyasya kamya hari vipaksasa rathe. 

Sona dhrsnu nrvahasa. 

Scholars of science dedicated to Indra study and 
meditate on the lord's omnipotence of light, fire and 
wind, and harness the energy like two horses to a chariot, 
both beautiful, equal and complementary as positive- 
negative currents, fiery red, powerful and carriers of 
people. (Rg. 1-6-2) 


1470. Indra Devata, Madhucchanda Vaishvamitra Rshi 
2 २ ३ ९२.३ २.३ .९ २ ३ ९.२ 
केतुं कृण्वन्नकेतवे पेशो म्यां अपेशसे | 
२३९. २ 
समुषद्भिरजायथाः ॥ ९४७० ॥ 


Ketum krnvannaketave peso maryd apesase. 

Sam usadbhir ajayathah. 

Children of the earth, know That who creates light 
and knowledge for the ignorant in darkness and gives 
form and beauty to the formless and chaotic, and 
regenerate yourselves by virtue of the men of knowledge 
and passion for action. (Rg. 1-6-3) 


1471. Pavamana Soma Devata, Ushana Kavya Rshi 


रर 
अयं सोम इन्द्र तुभ्यं सुन्वे तुभ्यं पवते त्वमस्य पाहि। त्व ह 
रर BRST १९ २२३ ९ 


यं चकृषे त्वं agg इन्दु मदाय युज्याय सोमम्‌। । ९२४७९ Il 
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Ayam soma indra tubhyam sunve tubhyam 
pavate tvamasya pahi. Tvam ha yam cakrse 
tvam vavrsa indum madaya yujyaya somam. 


Indra, O soul of life, O man, this soma spirit of 
life and light, this beauty and joy is created for you; it 
flows, illuminates and sanctifies, for you; take it, live 
it, protect and advance it, don't destroy it. Indeed you 
create it, it is your choice to create it. And whatever 
you do and choose to do is for your mutual joy and 
indispensable togetherness. O man, enjoy the beauty 
and vibrancy of life, maintain and advance it for peace 
in mutual interest in a spirit of interdependence and 
cooperation. (Rg. 9-88-1) 


1472. Pavamana Soma Devata, Ushana Kavya Rshi 
य ई रथो न भूरिषाङ RR Re र RRS aR 
स इ रथो न भुरिषाडयोजि महः पुरूणि सातये वसूनि । 
२.३ g २ रेक रर ३ ९ २ ३ १९२ ३ 

आदीं विश्वा नहुष्याणि जाता स्वर्षाता वन ऊ 

र 
नवन्त ॥ ९४७२ Il 

Sa im ratho na bhurisad ayoji mahah puruni 


sataye vasuni. Adim visva nahusyani jata 
svarsata vana urdhva navanta. 


The great exalted soma spirit of life's vibrancy, 
like a great chariot of abundant comfort, capacity and 
possibility is enjoined for achieving many kinds of 
wealth, honours and excellences, and then all things 
born, created and achieved, all high ups, giving showers 
of joy in the exciting field of life honour, adore and 
celebrate the soma spirit of life divine. (Rg. 9-88-2) 
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1473. Pavamana Soma Devata, Ushana Kavya Rshi 


weit Ss g रर 3 १२ ३ रेड 3 २ 
शुष्मी शर्धो न मारुतं पवस्वानभिशस्ता दिव्या यथा fare 
5 3 2 ॐ 2 2 Ry 8 ३९ २ ३ रेड 
आपो न मक्षू सुमतिर्भवा नः सहस्राप्साः पृतनाषाड्‌ न 
३२ 
यज्ञः ॥ ९४७३ Il 


Susmi Sardho na marutam pavasvanabhisasta 
divya yatha vit. Apo na maksu sumatir bhava 
nah sahasrapsah prtanasan na yajnah. 


O mighty power of purity and action like the force 
of winds, flow and purify, blow away the dead leaves, 
dry up the roots of negativity so that the nation of 
humanity may be clean and brilliant, free from malice, 
hate and fear of misfortune. Be instant cleanser and 
sanctifier of our will and understanding like holy waters 
of grace and give us a noble mind. Be like yajna, giver 
of a thousand noble powers and a victor in conflicts 
within and outside. (Rg. 9-88-7) 


1474. Agni Devata, Bharadvaja Barhaspatya Rshi 
१२ ३ २ ३ 2 ३ ९ RB चि्दषां BR 
त्वमग्रे यज्ञानां होता विश्वेषां fea: 1 
दमने २.३ PWS ९.२ 
देवेभिर्मानुषे जने ।॥ ९४.७४ ॥ 
Tvam agne yajnanam hota visvesam hitah. 
Devebhir manuse jane. 


Agni, self-refulgent leading light of the universe, 
you are the chief highpriest of all yajnic developments 
of nature and of all creative and developmental 
programmes of humanity for common universal good 
along with the brilliancies of nature and nobilities of 
humanity among the human community. (Rg. 6-16-1) 
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1475. Agni Devata, Bharadvaja Barhaspatya Rshi 
सनो मन्द्राभिरध्वरे जिह्वाभिर्यजा महः । 
आ देवान्वक्धि यक्षि AN ९४७५ ॥ 
Sa no mandrabhir adhvare jihvabhir yaja 
mahah. A devan vaksi yaksi ca. 


O lord almighty, with inspiring words of 
enlightenment and bliss, consecrate our yajna, join us, 
bring up noble and brilliant divinities and with them 
make our yajnic programmes fruitful. (Rg. 6-16-2) 
1476. Agni Devata, Bharadvaja Barhaspatya Rshi 

२ ३ 2g 2 ३ ९ २ ३१९ % Be २ 

वेत्था हि वेधो अध्वनः पथश्च देवाञ्जसा। 

१.२ २.९२ 

अग्रे यज्ञेषु सुक्रतो ॥ ९४७६ ॥ 

Vettha hi vedho adhvanah pathas ca devanjasa. 

Agne yajnesu sukrato. 

O refulgent lord of knowledge and wisdom, Agni, 
you are the prime agent of holy action in corporate 
programmes, you know the highways and byways of 
existence, and you command the brilliant powers of 


nature and humanity by your instant moving presence 
across time and space. (Rg. 6-16-3) 


1477. Agni Devata, Vishvamitra Gathina Rshi 


ee रर ३९१९ २ Be २ 
होता देवो अमर्त्यः पुरस्तादेति मायया। 
रि २ RRR 
विदथानि Warez ९४७७ ॥ 
Hota devo amartyah purastdd eti mayaya. 
Vidathani pracodayan. 


The brilliant performers of yajna, immortal and 
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indestructible, goes forward with his innate power and 
intelligence, inspiring, advancing and accelerating 
yajnic programmes of creative and productive corporate 
action. (Rg. 3-27-7) 


1478. Agni Devata, Ushanah Kavya Rshi 


वाजीं वाजेषु धीयतेऽध्वरेषु प्र णीयते। 


२ ३ ९२ 
विप्रो यज्ञस्य साधनः ॥ ९४७८ ॥ 


त vajesu dhiyate’dhvaresu pra niyate. 
Vipro yajnasya sadhanah. 


Agni, tempestuous power and _ vibrant 
accomplisher of yajnic creation, is adopted, lighted and 
accelerated in top gear in scientific and technological 
programmes of friendly and cooperative nature. (Rg. 
3-27-8) 


1479. Agni Devata, Ushanah Kavya Rshi 


B ९ २.३ ९.२ २ २ ३ वां RR 
धिया चक्रे वरेण्यो भूतानां गर्भमा दधे। 
३२३ ९ २ 


९२ 
carer पितरं तना ॥ ९४७९ ॥ 


Dhiya cakre varenyo bhiutanam garbham a 
dadhe. Daksasya pitaram tana. 


Agni, lord of our love and choice, as parent and 
teacher, bears the natural child, seed of evolving 
humanity, in protective and educational custody and, 
with expansive intelligence, completes the growth and 
accomplishment of the child to the future protector and 
promoter of human expertise and perfection through 
educational rebirth, into the full man as a 'dvija’. (Rg. 
3-27-9) 
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1480. Agni or Havis Devata, Bharadvaja Barhaspatya Rshi 
२ ३.९ २ 3 २३ RR ३.९२ 
आ सुते सिञ्चत श्रियं रोदस्योरभिश्चियम्‌। 
2 BR २ २ 
रसा दधीत वृषभम्‌ ॥ ९४८० ॥ 


A sute sincata Sriyam rodasyor abhisriyam. 
Rasa dadhita vrsabham. 


O seekers of communion aspiring for divine 
ecstasy, when the communion is achieved, collect and 
fill the mind to overflowing with nectar and offer the 
oblations of ananda to the heavenly glory of Agni rolling 
across and over heaven and earth. (Rg. 8-72-13) 


1481. Agni or Havis Devata, Bharadvaja Barhaspatya Rshi 
९ २ ३ २ .३ र २ ३ २ ३ २ र 
ते जानत स्वमोक्यां३ सं वत्सासो न मातुभिः। 
३२ ९ 2 ३.९. २ 
मिथो नसन्त जामिभिः। ९४८ ९॥ 


Te janata svam okyam3 sam vatsaso na matr- 
bhih. Mitho nasanta jamibhih. 


The aspirants know the one inmate spirit of their 
common home and they all abide and move together in 
and with the one intimate spirit of their own kind as 
children move around attached with their mothers (each 
with the one that is his, but all mothers are the same, 
the one common Soul). (Rg. 8-72-14) 


1482. Agni or Havis Devata, Bharadvaja Barhaspatya Rshi 


२९ @ २ २ २ ९ २ ३.२ ३९ २ 
उप स्रक्वेषु बप्सतः कृण्वते धरूणं दिवि । 
२ ३ रेड 


इन्द्रे अग्रा नमः Faq: ९४८ २॥ 


Upa srakvesu bapsatah krnvate dharunam divi. 
Indre agna namah svah. 
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Agni, receiving, kindling and consuming the 
oblations in the flames, turns the havi into light in 
heaven as offering in the cup of faith to Indra. (So does 
the yogi turn his thoughts through contemplation into 
light and joy in the higher personality to offer it as 
homage to Indra.) (Rg. 8-72-15) 


1483. Indra Devata, Brhaddiva Atharvana Rshi 


रर २ =. र BR RR २९२ 


तदिदास भुवनेषु ज्येष्ठ यतो जज्ञ उग्रस्त्वेषनम्णः। सद्यो 
जज्ञानो नि रिणाति शत्रूननु यं विश्वे मदन्त्यूमाः ॥ ९४८३ ॥ 


Tad id asa bhuvanesu jyestham yato jajna ugras 
tvesanrmnah. Sadyo jajnano ni rinati Satrunanu 
yam visve madantyumah. 


That Indra, Brahma, is the first and highest among 
all the worlds in existence, of which, as the original 
cause, is born the blazing, refulgent potent sun which, 
always rising every moment, destroys the negativities 
which damage life and by which all positive and 
protective powers and people of the world rejoice and 
celebrate life. (Rg. 10-120-1) 


1484. Indra Devata, Brhaddiva Atharvana Rshi 


१ रर दे भूर्योजा २९ २ 
बाबु वसो भूय T: शत्रुदासाय भियसं दधाति। 
Ly As BR २ ९ २ २३ ९.२ 


अव्यनच्च व्यनच्च सस्नि सं ते नवन्त प्रभृता मदेषु ॥ ९४८४ ॥ 


Vavrdhanah savasa bhuryojah satrur dasaya 
bhiyasam dadhdati. Avyanac ca vyanac ca sasni 
sam te navanta prabhrta madesu. 


Growing mighty in strength, immensely lustrous, 
destroyer of negativities, it strikes fear into the heart of 
forces causing damage to life and the environment. O 
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Bountiful purifier and sustainer of the breathing and 
non-breathing world, all the people and powers which 
receive sustenance from you join to do honour to you 
in their joy and celebration of life. (Rg. 10-120-2) 


1485. Indra Devata, Brhaddiva Atharvana Rshi 


= ३९.२ ३ २ ३ mass 33 ३ ९ २ 

a क्रतुमपि वृञ्जन्ति fava द्विर्यदेते त्रिर्भवन्त्यूमाः। 
द 8 सान्‌ २९ २ RRR ९ 

स्वादोः : स्वादुना सृजा समदः सु मधु मधुनाभि 
२ 

योधीः ॥ ९४८५ ॥ 


Tve kratum api vrnjanti visve dvir yad ete trir 
bhavantyumah. Svadoh svadiyah svaduna srja 
samadah su madhu madhunabhi yodhih. 


And they all, celebrants of divinity, surrender all 
actions and prayers to you when they join in couples 
and grow to three in the family. O lord sweeter than 
sweetness itself, join the sweets of life with honey and 
with divine sweetness and bliss create life overflowing 
with love and ecstasy. (Rg. 10-120-3) 


1486. Indra Devata, Grtsamada Shaunaka Rshi 
१९२ २ 8 रर RB २ ३ ९ रर 
त्रिकद्धुकेषु महिषो यवाशिरं तुविशुष्मस्त्म्पत्‌ सोममपि- 
३१९ २ ३ २.३ ad 
बद्धिष्णुना सुतं यथावशम्‌। स इ ममाद महि कमं ada 
महामुरुं सेनं सश्चदेवो देवं सत्य इन्दुः सत्यमिन्द्रम्‌ ॥ ९४८६ ॥ 


Trikadrukesu mahiso yavaSiram tuvisusma- 
strmpat somam apibad visnuna sutam yatha- 
vasam. Sa tm mamdada mahi karma kartave 
mahamurum sainam sascad devo devam satya 
induh satyamindram. 


The great and powerful sun drinks up the soma, 
essence of vital juices reinforced with herbal elixir, 


All rights reserved with publisher. Not for commercial or non-commercial distribution. 


636 SAMAVEDA 


matured in three containers, 1.e., the earth, the sky and 
the heaven of light, and distilled by light and wind while 
it shines and energises the essences. 


He who delights in energising this sun, greatest 
of the great in nature, to do great things, who blesses 
and continues to bless this blazing power of light is the 
eternal, ever true, self-refulgent Lord Supreme, blissful 
as the moon. 


And he who would love to do great things vast 
and worthy of the great, he, true and bright as the moon, 
should serve and meditate on this lord of unbounded 
light and energy. (Rg. 2-22-1) 


1487. Indra Devata, Grtsamada Shaunaka Rshi 


२ २ RR RF. 


साकं जातः क्रतुना साकमोजसा ववक्षिथ साकं Test 
ars tT RAW 
वीर्यैः सासदिर्मृधो विचर्षणिः । दाता राध स्तुवते काम्यं 


२ २ ९ र्र्‌ २ ९ 


वसु प्रचेतन सैनं सश्चदेवो देवं सत्य इन्दुः सत्य- 
मिन्द्रम्‌॥ ९४८७ ॥ 


Sakam jatah kratuna sakam ojasa vavaksitha 
sakam vrddho viryaih sasahir mrdho vicar- 
sanih. Data radhah stuvate kamyam vasu 
pracetana sainam saScad devo devam satya 
induh satyam indram. 


The jiva, individual soul, born in human form 
with the potential to know and act, courage and 
splendour, carries on the business of life and grows with 
vigour and valour, challenging, victorious and brilliant 
with vision and judgement. Indra, lord of life, all giver, 
provides whatever wealth and power is loved and valued 
by the pious and worshipful soul. May the soul of man, 
blessed and true as the moon, join and serve this supreme 
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lord Indra, self-refulgent, eternal and true, in prayer, 
worship and meditation. (Rg. 2-22-3) 


1488. Indra Devata, Grtsamada Shaunaka Rshi 


2 २ ३ ९ 
अध त्विषीमां अभ्योजसा कृविं युधाभवदा रोदसी 
२३ ९ २ BRB Ver 
अपणदस्य मज्मना प्र ara} | जधत्तान्यं जठरे प्रेमरिच्यत 
२.३२ ३ ९ रर ३ 


प्र चेतय सैनं सश्चदेवो देवं सत्य इन्दुः सत्यमिन्द्रम्‌ ॥ ९४८८ ॥ 


Adha tvistman abhyojasa krvim yudhabhavad 
a rodast aprnad asya majmana pra vavrdhe. 
Adhattanyam jathare premaricyata pra cetaya 
sainam sascad devo devam satya induh satyam 
indram. 


The mighty universal energy with its own electric 
force and its action fills up the heaven and earth with 
universal water vapours full like a reservoir, and it 
continues to grow by the omnipotence of the 
omnipresent lord Indra, the self-refulgent Indra. It holds 
within its womb the other, wealth of waters, releases 
the waters and stays larger and mightier. The lord self- 
refulgent who creates and blesses this mighty bright 
universal yajnic energy of electricity is Indra, eternal 
and ever blissful as the moon. Enlighten us, O lord, with 
energy and bliss. (Rg. 2-22-2) 


>Bo<= 
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CHAPTER-14 
1489. Indra Devata, Priyamedha Angirasa Rshi 
अभि प्र गोपतिं णिरनद्रमच यथा विद । 


३२ ३ २ ३ ५ २ 

सूनु सत्यस्य सत्पतिम्‌॥ ९४८९ ॥ 

Abhi pra gopatim girendram arca yatha vide. 

Sunum satyasya satpatim. 

To the best of your knowledge and culture and 
with the best of your language, worship and adore Indra, 
protector of stars and planets, lands and cows, language 
and culture, creator of the dynamics of existence and 
protector of its constancy. (Rg. 8-69-4) 


1490. Indra Devata, Priyamedha Angirasa Rshi 
१९ RT २.९ m4 ~ = afte R 
आ हरयः ससृचिरेऽरुषीरधि बर्हिंषि। 
२ ३.२ ३९ २ 
यत्राभि संनवामहे।॥। ९४९० ॥ 
A harayah sasrjrire’rusir adhi barhisi. 
Yatrabhi sam navamahe. 


Let the vibrations of divinity, like crimson rays 
of dawn which bring the sun to the earth, bring Indra 
on to our sacred grass where we humans meet and pray 
and celebrate the lord in song together. (Rg. 8-69-5) 
1491. Indra Devata, Priyamedha Angirasa Rshi 

१ २३ १९२ By ३२ ३.२३ ९२ 

इन्द्राय गाव आशिरं age वच्रिणे मधु | 

९ २ ३.२ ३२ 

यत्सीमुपह्वरे विदत्‌॥ ९४९९ ॥ 

Indraya gava aSsiram duduhre vajrine madhu. 

Yatsim upahvare vidat. 
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Lands and cows, suns and planets, indeed all 
objects in motion, exude for Indra, wielder of thunder, 
the ichor of emotional adoration seasoned with ecstasy 
like honey sweet milk mixed with soma which he 
receives close at hand and cherishes.(Rg. 8-69-6) 


1492. Indra Devata, Nrmedha and Purumedhau Angirasau 
Rshis 
१९ २३ २ BV २ 
आ नो विश्वासु हव्यमिन्द्रं समत्सु भूषत। 


२३ ९ 


उप ब्रह्माणि सवनानि वृत्रहन्‌ परमज्या ऋचीषम ॥ ९४९२ ॥ 


Ano visvasu havyam indram samatsu bhusata. 
Upa brahmani savanani vrtrahan paramajya 
reisama. 


O yajakas, adore and glorify Indra, lord of 
universal energy, world power and human forces, worthy 
of reverence and invocation in all our joint battles of 
life. May the lord of strongest bow, destroyer of evil 
and dispeller of darkness and ignorance, great and 
glorious as sung in the Rks, grace our songs of adoration 
and faithful efforts with the beauty and glory of success. 
(Rg. 8-90-1) 

1493. Indra Devata, Nrmedha and Purumedhau Angirasau 

Rshis 


2 Rs AR अः र्‌ २ Soc 
त्वं दाता प्रथमो राधसामस्यसि सत्य कृत्‌ | 
द 


र 
तुविद्युम्नस्य युज्या वृणीमहे पुत्रस्य शवसो महः ॥ ९४९२ ॥ 
Tvam data prathamo radhasamasyasi satya 


wsanakrt. Tuvidyumnasya yujya vrnimahe 
putrasya savaso mahah. 


You are the original giver of means of effort and 
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success in all fields of life. You are the maker of leaders 
and giver of the wealth and honours of life. Of such 
great lord of glory and power, promoter and protector 
of strength and power, we pray for wealth, honour and 
excellence worthy of your glory. (Rg. 8-90-2) 


1494. Pavamana Soma Devata, Tryaruna Trasadasyu Rshis 


२२ ९२ FW उेक WIR 
प्रलं पीयूष पूर्व्यं यदुक्थ्यं महो गाहादिव आ निरधुक्षत | 
१९१ २३.१९ रर 


इन्द्रमभि जायमानं समस्वरन्‌ ॥ ९४९८॥ 


Pratnam piyusam purvyam yad ukthyam maho 
gahad diva a nir adhuksata. Indram abhi 
jayamanam sam asvaran. 


That nectar of divinity, eternal and adorable, 
which the ancient sages distilled from the mighty great 
and infinite heaven of light, and which they perceived 
rising for the soul while they sang in adoration, that 
same nectar, O Soma, may shower on us too, we pray. 
(Rg. 9-110-8) 


1495. Pavamana Soma Devata, Tryaruna Trasadasyu Rshis 
eM ok 2 RR 8 ९ 3 ३९ र 3 २ 
आदीं के चित्‌ पश्यमानास आप्यं वसुरुचो दिव्या 
देक रर २ 2 रर्‌ २ ९ २ 
अभ्यनूषत | दिवो न वारं Gaal SOTA ॥ ९४९५५ ॥ 


Adim kecit pasyamanasa aGpyam vasuruco 
divya abhyanusata. Divo na varam savita 
vyurnute. 


And some men of vision who can perceive the 
adorable presence worthy of attainment, and some 
divinely blest lovers of the life sustainer Soma who 
adore and exalt him, these reveal the mystery and 
majesty of the supreme Soma spirit as the sun reveals 
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the world of physical reality. (Rg. 9-110-6) 


1496. Pavamana Soma Devata, Tryaruna Trasadasyu Rshis 


२२ २ ९२ द 


अध यदिमे पवमान रोदसी इमा च विश्वा भुवनाभि 
मज्मना | युथै न निष्ठा वृषभो वि राजसि ॥ ९४९६ ॥ 


Adha yad ime pavamana rodast ima ca visva 

bhuvanabhi majmana. Yuthe na nistha vrsabho 

17 rajasi. 

And then, O pure and purifying Soma, as long as 
these heaven and earth and all these regions of the world 
you wield with your might abide, you abide as the master 
in the centre of the multitude. (Rg. 9-110-9) 


1497. Agni Devata, Ajigarti Shunahshepa Rshi 


२२२३ रेड द द २ ९ RRR RT 
इममू षु त्वमस्माकं सनिं गायत्रं नव्यांसम्‌। 
QR .३२.२२ ९ 


अगे देवेषु प्र वोचः ॥ ९४९७॥ 


Imamu su tvam asmakam sanim gayatram 
navyansam. Agne devesu pra vocah. 


Agni, eternal lord omniscient, this divine 
knowledge, blissful, sweet and musical in Gayatri and 
other musical metres, ever new and giver of new ideas, 
pray reveal it to the sages and whisper it into our soul. 
(Rg. 1-27-4) 

1498. Agni Devata, Ajigarti Shunahshepa Rshi 


२ ३२ 


3 ९/४ २ द सिन्धारुमां २३ 

विभक्तासि चित्रभानो सिन उपाक आ। 
2 २ 2 ९.२ 

सद्यो दाशुषे क्षरसि ॥ ९४९८. ॥ 


Vibhaktasi citrabhano sindhor urma upaka a. 
Sadyo dasuse ksarasi. 
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Versatile lord of wide and various knowledge 
such as analysis of sea waves and water particles, come 
soon, you always give a shower of knowledge to the 
man of faith, reverence and generosity. (Rg. 1-27-6) 


1499. Agni Devata, Ajigarti Shunahshepa Rshi 
९ २ ३.९ रर ३.९२ 
आ नो भज परमेष्वा वाजेषु मध्यमेषु | 
२ ३ २ ३ ९ २ 
शिक्षा वस्वो अन्तमस्य ॥ ९४९९ ॥ 
4 no bhaja paramesva vajesu madhyamesu. 
Siksa vasvo antamasya. 


Lord of knowledge and power, in the highest, 
medium and closest battles and businesses of life, 
enlighten us and give us the joy and wealth of life both 
material and spiritual. (Rg. 1-27-5) 


1500. Indra Devata, Vatsa Kanva Rshi 


२३१९ २ ३१९२ 


अहमिद्धि पितुष्परि मेधामृतस्य जग्रह | 
अहं सूर्यडवाजनि ॥। १५०० I 


Aham iddhi pituspari medhamrtasya jagraha. 
Aham surya ivajani. 


I have received from my father super intelligence 
of the universal mind and law, I have realise it too in the 
soul, and I feel reborn like the refulgent sun.(Rg.8-6-10) 


1501. Indra Devata, Vatsa Kanva Rshi 


३२२ २३.२२ ९ ९१२ 


अहं Vet जन्मना गिरः शुम्भामि कण्ववत्‌। 
यैनेन्द्रः शुष्ममिद्दधे ॥ ९५०९ ॥ 


Aham pratnena janmana girah sumbhami 
kanvavat. Yenendrah susmam id dadhe. 
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With the realisation of ancient and eternal 
knowledge and all my thought and will I sanctify and 
adorn my words and voice in song like a wise sage, 
and, by that, Indra, lord of light and power, vests me 
with strength and excellence. (Rg. 8-6-11) 


1502. Indra Devata, Vatsa Kanva Rshi 


रर २ ९ 


ये त्वामिन्द्र न तुष्टुवुऋषयो ये च तुष्टुवुः । 
ममेद्‌ वर्धस्व सुष्टुतः ॥ ९५०२ ॥ 


Ye tvam indra na tustuvur rsayo ye ca tustuvuh. 
Memed varddhasva sustutah. 


There are men who do not adore you, and there 
are sages who adore you, (both ways you are 
acknowledged and adored by praise or protest). O lord 
thus adored by me and pleased, pray accept my adoration 
and let us rise. (Rg. 8-6-12) 


1503. Agni Devata, Agni Tapasa Rshi 


२.३ विश्चारि वजि र र र 
ए त 


९ RIN 


ये देवत्रा य आयुषु तेभिर्नो महया गिरः ॥ ९५०३ ॥ 


Agne visvebhir agnibhir josi brahma sahaskrta. 
Ye devatra ya ayusu tebhir no mahaya girah. 


Agni, divine fire and spirit of life, born of divine 
energy, force and power, you love and accept our songs 
and havi offered into the yajna vedi. You love and accept 
our homage along with all other versions of agni, vital 
energy, present in nature's divinities and in living beings. 
Pray, along with all these, exalt our homage and songs 
of adoration. 
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1504. Vishvedeva Devata, Agni Tapasa Rshi 
g विश्डभिः भि ३.९. २३.१९ रर ३.९२ 
प्रस ania: स यस्य वाजिनः। 
LR २.२ 2 रेड द रेड द १९२ 
तनये तोके अस्मदा सम्यङ्‌ वाजैः परीवृतः ॥ ९५०४ ॥ 
Pra ऽव visvebhir agnibhir agnih sa yasya vaji- 


nah. Tanaye toke asmad द samyan vajaih pari- 
vrtah. 


May that Agni, along with all other universal 
forms of heat, whose living versions are passion, 
creativity and heroic expression, come fully girt about 
with power, passion and spirit of advancement and bless 
us and our kith and kin 


1505. Vishvedeva Devata, Agni Tapasa Rshi 
९ २ अगिधिर्ब्ह्य २.३ सहेर ९ < 
ca AT अग्ने यज्ञं च वर्धय। 
zg २.2 $ २ ३ 2 र्र्‌ 
त्वं नो देवतातये रायो दानाय चोदय ॥ ९५०५ ॥ 


Tvam no agne agnibhir brahma yajnam ca 
varddhaya. Tvam no devatdtaye rayo danaya 
codaya. 


Agni, leading light of the world, by the gifts of 
enlightenment increase and develop our knowledge and 
corporate action, and inspire and enlighten us for the 
service of the divinities to win their gifts of wealth, 
honour and excellence. (Rg. 10-141-6) 


1506. Pavamana Soma Devata, Tryaruna Trasadasyu Rshis 
छ दर ३ २३९ २ २.९ रर ३ ९२.३.९२ 
त्वे सोम प्रथमा वृक्तबर्हिषो महे वाजाय श्रवसे धियं दधुः । 
९ नो BH रर्‌ 
सत्वनो वीर वीर्याय चोदय ॥ ९५०६ ॥ 


Tve soma prathama vrktabarhiso mahe vajaya 
Sravase dhiyam dadhuh. Sa tvam no vira vir- 
yaya codaya. 
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Into you, O Soma, did ancient sages of 
uninvolved mind with yajnic dedication concentrate and 
focus their mind and senses for the attainment of a high 
order of spiritual enlightenment. O Soma spirit of 
divinity that enlightened the sages, pray inspire and 
enlighten us too with that same divine manliness of 
vision and action. (Rg. 9-110-7) 


1507. Pavamana Soma Devata, Tryaruna Trasadasyu Rshis 


अभ्यभि fe श्रवसा ततर्दिथोत्सं न कं चिञ्जनपानमक्चितम्‌। 
pratt भरमाणो गभस्त्योः ॥ १५०७ II 


Abhyabhi hi Sravasa tatardithotsam na kam cij- 
janapanam aksitam. Saryabhir na bharamano 
gabhastyoh 


BH रर 


Bearing in hands as if, and maintaining in balance 
by evolutionary powers, you hold and control the means 
of life sustenance, and release them in constant flow of 
food and energy like an inexhaustible stream of water 
for the maintenance and fulfilment of common 
humanity. (Rg. 9-110-5) 


1508. Pavamana Soma Devata, Tryaruna Trasadasyu Rshis 


९ २ म॑त्वीय ३ २ ३२ वम 22 ३ ९२ 
अजीजनो अमत कम्रतस्य चारुणः। 
२३२ ३ 


सदासरो बाजमच्छा सनिष्यदत्‌ ॥ ९५०८ ॥ 


4 4710 amrta martyaya kam rtasya dharmann- 
amrtasya carunah. Sadasaro vajam accha 
sanisyadat. 


Immortal Soma, for mortal humanity you create 
peace and pleasure radiating in the operative laws of 
eternal and immortal blissful dynamics of existence, 
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vesting in mortals the energy and ambition to live, and 
you move on ever in union with mortals and immortals. 
(Rg. 9-110-4) 


1509. Indra Devata, Vishvamana Vaiyashva Rshi 
2 Bie र ३.९ 2 ३ १५ रर 
एन्दुमिन्द्राय सिञ्चत पिबाति सोम्यं मधु। 
९ रर्‌ RR 
प्र राधांसि चोदयते महित्वना ॥ ९५०९ ॥ 


Endum indraya sincata pibati somyam madhu. 
Pra radhansi codayate mahitvana. 


Prepare, offer and regale Indra with the nectar 
drink of faith and performance. He values, enjoys and 
promotes the honey sweets of peace, pleasure and 
progress and, with his power and grandeur, inspires the 
people with will and competence and ambition for 
progress and excellence. (Rg. 8-24-13) 


1510. Indra Devata, Vishvamana Vaiyashva Rshi 
२.३ eR 8 चरि यदी ३२ ९ २ 
उपो हरीणां पतिं राधः पृञ्चन्तमब्रवम्‌। 
Be २ ३.२ ३ ९ र 
नूनं श्रुधि स्तुवतो अश्व्यस्य ॥ ९५९० ॥ 
Upo harinam patim radhah prnicantam 
abravam. Ninam srudhi stuvato aSvyasya. 


I reach the lord protector and controller of the 
moving worlds, the omnipotent who enjoins the soul 
with the world of nature, and I closely whisper in prayer: 
Listen to the celebrant devotee who is keen to move 
from humanity to divinity and deserves to be accepted. 
(Rg. 8-24-14) 


1511. Indra Devata, Vishvamana Vaiyashva Rshi 


२ BR २ ३२ ३ २ २ ३९२२ २ 
न ह्यारद्ध पुरा च न जज्ञे वीरतरस्त्वत्‌ | 
२ २ रेड २ २ २३२ १९ २ 


न को राया नैवथा न भन्दना ॥ ९५९९॥ 
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Na hya3nga pura ca na jajne virataras tvat. 
Na ki raya naivatha na bhandana. 


Pray listen, Indra, dearest lord of life, true it is 
that no one born ever before or after was greater or 
mightier than you, none by wealth and power, none by 
competence and advancement, none by songs of prayer 
and adoration, none like you. (Rg. 8-24-15) 


1512. Indra Devata, Priyamedha Angirasa Rshi 


२२ २ ९ २ 


नदं व ओदतीनां नदं योयुवतीनाम्‌ | 
पतिं वो अघ्न्यानां धेनूनामिषुध्यसि ॥ १५१२ ॥ 


Nadam va odatinam nadam yoyuvatinam. 
Patim vo aghnyanam dhenunam isudhyasi. 


Indra is the resounding source of fresh energies, 
roaring expression of maiden youthfulness, protector 
and promoter of sacred sources of production and 
nourishment such as cows which must not be killed or 
hurt, and he is the relentless inexhaustible keeper of 
your arrows for your targets of defence and 
development. (Rg. 8-69-2) 


1513. Agni Devata, Vasishtha Maitravaruni Rshi 
३ ९ २ ३ २ ३ ९.२ ३.९२ 
देवो वो द्रविणोदाः पूर्णा विवष्ट्रासिचम्‌। 
२ ३१९२ पुणथ्वमाचिर ९ र ३ ९ २ 
Sal सिञ्चध्वमुप वा पृणध्वमादिद्रो देव ओहते ॥ ९५९३ ॥ 
Devo vo dravinodah purnam vivastvasicam. Ud 


va sincadhvam upa va prnadhvam ad id vo deva 
ohate. 


Agni, self-refulgent lord giver of wealth, honour 
and excellence, loves to have your fire of yajnic action 
sprinkled with overflowing ladle of ghrta and the highest 
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refined action. Serve him closely, feed the fire to the 
full, let the flames rise, and the generous lord refulgent 
would lead you to the heights of prosperity and 
excellence. (Rg. 7-16-11) 


1514. Agni Devata, Vasishtha Maitravaruni Rshi 
. र्र्‌ RR २ १९ .२ द्‌ १९ afz RB ९ R 
तं होतारमध्वरस्य प्रचेतसं वद्धिं देवा अकृण्वत | 
९२.३१९ २ 1a सुरव यमदिजनाय Be ~ रर ३ ९.२ 
दधाति tat विधते सुवीर्यमग्रिर्जनाय दाशुषे ॥ ९५९४ ॥ 
Tam hotaram adhvarasya pracetasam vahnim 


deva akrnvata. Dadhati ratnam vidhate suvir- 
yam agnir janaya dasuse. 


Let the brilliant, noble and generous leaders of 
humanity choose, sanctify and anoint that intelligent 
all-aware person as Agni, leader, ruler and high-priest 
of the yajnic social order of love, peace and non- 
violence, who would create and bear the jewel wealth 
and values of life and high power and prestige of the 
noblest order for generous self-sacrificing people 
dedicated to the yajna of the social system.(Rg.7-16-12) 


1515. Agni Devata, Saubahri Kanva Rshi 
९२ २३.९२ ३ eR ३ १९ २३२ 
अदि गातुवित्तमो यस्मिन्‌ व्रतान्यादशुः। 
२.३ २ च्छट रर्‌ ३ ९ shanti न 2.९२ 
उपो घु जातमार्यस्य वर्धंनमगिं नक्चन्तु नो RTT: ॥ ९५९५ ॥ 
Adarsi gatuvittamo yasmin vratanyadadhuh. 
Upo su jatam aryasya varddhanam agnim 
naksantu no girah. 


There is seen the light of Agni, best knower of 
the ways of life, where people direct and concentrate 
their vows of piety and discipline. Let our songs of 
adoration rise and reach Agni, self-revealed, who opens 
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the paths of progress and urges us on to reach the goal 
of rectitude for noble people. (Rg.8-103-1) 


1516. Agni Devata, Saubahri Kanva Rshi 


र ३.९ २ 


यस्माद्रेजन्त कृष्टयश्चकृत्यानि कृण्वतः | 
सहस्रसां मेधसाताविव SAT धीधिन॑मस्यत ॥ ९५९६ ॥ 


Yasmdd rejanta krstayascarkrtyani krnvatah. 
Sahasrasam medhasdataviva tmanagnim 
dhibhir namasyata. 


From that gift of light the children of earth shine 
and continue doing their daily duties. O people, do 
service in homage to Agni, giver of light and a thousand 
other gifts as in yajnic generosity. Do so with your heart 
and soul, adore him sincerely by thought and action. 
(Rg. 8-103-3) 


1517. Agni Devata, Sobahri Kanva Rshi 


९ २ ९२ २९२ 


प्र दैवौदासो अग्निद वं इन्द्रौ न मज्मना । अनु मातरं पृथिवीं 
वि वावृते तस्थौ नाकस्य शर्म॑णि ॥ ९५९७॥ 


Pra daivodaso agnir deva indro na majmana. 
Anu mataram prthivim vi vavrte tasthau 
nakasya Sarmani. 


Agni, the sun, lover of holy admirers, sitting as 
if on top of heaven in glory, turns his rays of light in 
circuit to the mother earth for her children.(Rg.8-103-2) 


1518. Pavamana Agni Devate, Shatam Vaikhanasas Rshis 


२ ३ 


अग्र आयूंषि पवस आसुवोज॑मिषं च नः। 
आरे बाधस्व दुच्छुनाम्‌ ॥ ९५९८ ॥ 
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Agna ayunsi pavasa a suvorjam isam ca nah. 
Are badhasva ducchunam. 


Agni, heat and energy of life divine, give us good 
health and long age with purity, create and bring us food, 
energy and excellence, and throw off and keep away all 
evils and negativities from us. (Rg. 9-66-19) 


1519. Pavamana Agni Devate, Shatam Vaikhanasas Rshis 
32s ३ ९२ 3 ९ २ ३.९.२ 
अग्रिऋषिः पवमानः पाञ्चजन्यः पुरोहितः। 
९.२ ३२ 
तमीमहे महागयम्‌ I ९५९९ ॥ 


Agnir rsih pavamanah pancajanyah purohitah. 
Tam imahe mahagayam. 


Agni is the light of life and fire of passion, pure 
and purifying energy ever radiative, universal inspirer 
of all people on earth and energiser of all five faculties, 
adorable leader of entire humanity and guiding spirit of 
the corporate life of all human communities together. 
We adore, serve and pray for the favour of such generous 
father of the household of humanity. (Rg. 9-66-20) 


1520. Pavamana Agni Devate, Shatam Vaikhanasas Rshis 
द g 


२.३ ९२ २ ३ ९ रर्‌ qos g 
STH पवस्व स्वपा अस्मे वर्चः । 
RRR RS, 3 ees 
दधद्रयिं मयि पोषम्‌॥ ९५२० ॥ 
Agne pavasva svapda asme varcah suviryam. 
Dadhad rayim mayi posam. 


Agni, pray radiate and purify us. Lord of holy 
action, bless us with holy lustre, noble courage and 
virility. Bear and bring us wealth, honour and excellence 
with promotive health and nourishment. (Rg. 9-66-21) 
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1521. Agni Devata, Vasuyavah Atreya Rshis 

१.२ ३.९ २ ३ ९ २ २९ २ 
अगे पावक रोचिषा मन्द्रया देव जिह्वया | 

२.२ ९ र्‌ २ ९ र्‌ 
आ देवान्‌ वक्षि यक्षि AM १५२९ ॥ 
Agne pavaka rocisa mandraya deva jihvaya. 
A devan vaksi yaksi ca. 


Agni, light of Divinity, fire of life, generous and 
brilliant giver of knowledge and enlightenment, with a 
sweet and lustrous tongue, bright and blissful, you bear 
and bring the divinities of nature and nobilities of 
humanity to the vedi and serve them from here with 
light and energy. (Rg. 5-26-1) 


1522. Agni Devata, Vasuyavah Atreya Rshis 


g र 3 ब्‌ २९१ २ 

तं त्वा घतस्नवीमहे चित्रभानो Caer | 
2 रु, 2 ९.२ 

देवां आ वीतये ATU ९५२२ ॥ 


Tam tva ghrtasnavimahe citrabhano svar 
drsam. Devan व vitaye vaha. 


Agni, pure and purifier, light of fire feeding on 
ghrta, showerer of life's beauty and grace, shining with 
manifold lustre, indeed the very light and bliss of 
heaven, we pray: With a sweet and lustrous tongue of 
flame full of bliss, bring for us the nobilities and 
divinities of nature and humanity for a feast of pleasure 
and enlightenment and serve them with love and 
reverence. (Rg. 5-26-2) 


1523. Agni Devata, Vasuyavah Atreya Rshis 
द. वीतिहोत्र ३२ द WR 
वीतिहोत्रं त्वा कवे द्युमन्तं समिधीमहि। 
९ २९ २ द 


अग्रे बहन्तमध्वरे II ९५५२३ ॥ 


< 
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Viti hotram tva kave dyumantam sam idhimahi. 
Agne brhantam adhvare. 


Agni, creative visionary of the light of heaven, 
in our yajnic project of love and non-violence, we invoke 
and enkindle you, universally great, self-refulgent and 
giver of the gifts of peace and enlightenment. (Rg. 
5-26-3) 


1524. Agni Devata, Gotama Rahugana Rshi 
९ २ २.१९. 8 ३२२ ३ ९२ 
अवा नो अग्र ऊतिभिर्गायत्रस्य प्रभर्मणि। 
९ २ Be २ 
विश्वासु धीषु वन्द्य ॥ ९५२२ ॥ 


Ava no agna utibhir gayatrasya prabharmani. 
Visvasu dhisu vandya. 


Lord adorable all over the world in the affairs of 
enlightenment, protect and advance us with your care 
and powers of defence and development in the 
transactions of knowledge and happiness of the people 
with your heart and soul. (Rg. 1-79-7) 


1525. Agni Devata, Gotama Rahugana Rshi 


१९ R 3 रयिं र ३ २ द्‌ ९.९ 
आ नो अगे रयिं भर सत्रासाहं वरेण्यम्‌ | 
२ ३ २ ३१९२ 


विश्वासु पृत्सु दुष्टरम्‌ ॥ ९५२५ ॥ 


A no agne rayim bhara satrasaham varenyam. 
Visvasu Prtsu dustaram. 


Agni, lord of wealth and power, bless us with 
cherished wealth and power, formidable and invincible 
in all the battles of life, overcoming all and ever. 
(Rg. 1-79-8) 
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1526. Agni Devata, Gotama Rahugana Rshi 
att vit sti सुचेतुना रयिं विश्वायुपोषसम्‌ | 
मार्डकं धेहि जीवसे ॥ १५२६ ॥ 


A no agne sucetuna rayim visvayu-posasam. 
Mardikam dhehi jivase. 


Agni, lord of life, light and wealth, bring us and 
bless us with wealth along with knowledge, science and 
technology that may provide nourishment and health 
for all, soothing and joyful for happy living.(Rg.1-79-9) 
1527. Agni Devata, Ketu Agneya Rshi 

sah ३ 2B १.२ ३ १.२ BwB_VR 
अगिं हिन्वन्तु नो धियः सत्िमाशुमिवालिषु। 
९ 3 ९ 

तेन जेष्म धनंधनम्‌ ॥ ९५२७॥ 

Agnim hinvantu no dhiyah saptim asum ivajisu. 

Tena jesma dhanam dhanam. 


Let our thought, will and actions research and 
develop fire energy like a fleet or horse spurred to battle 
for victory so that thereby we may achieve the real 
wealth of wealths. (Rg. 10-156-1) 


1528. Agni Devata, Ketu Agneya Rshi 
२३ २ २९ २ B BR ३ २ ३ २ 
यया गा आकरामहे सेनयाग्ने तवोत्या। 
zg स Re र्‌ 
तां नो हिन्व मघत्तये ॥ ९५२८ ॥ 


Yaya ga akaramahai senayagne tavotya. 
Tam no hinva maghattaye. 
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O leading light of life, energy of fire, with your 
powers and means of protection by which we acquire 
our lands and develop our fields and cattle wealth, pray 
enhance and accelerate that same power for us for acqui- 
sition of wealth, power and honour. (Rg.10-156-2) 


1529. Agni Devata, Ketu Agneya Rshi 


र ३२२ २.९ १९ 


आगे स्थूरं रयिं भर पृथुं गोमन्तमण्विनम्‌। 
अङ्धि खं वर्तया पविम्‌॥ १५२९ ॥ 


Agne sthuram rayim bhara prthum gomantam 
asvinam. Andhi kham varttaya pavim. 


O light and fire of life, bring us solid, vast and 
lasting wealth rich in lands, cows and culture, horses, 
transport and achievement, fill the firmament with 
profuse rain and vapour, and turn poverty and indigence 
into plenty and generosity. (Rg. 10-156-3) 


1530. Agni Devata, Ketu Agneya Rshi 


२.२ ९ २ 


अग्रे नक्षत्रमजरमा सूयं रोहयो दिवि। 
दधच्योतिर्जनेभ्यः ॥ ९५३० ॥ 


Agne naksatram ajaram a suryam rohayo divi. 
Dadhaj jyotir janebhyah. 


Agni, light of life, ruler of existence, let the 
unaging sun, star of good fortune, rise high in heaven 
so that it may bring light and energy for humanity and 
enhance their well being. (Rg. 10-156-4) 


1531. Agni Devata, Ketu Agneya Rshi 


अग्रे केतुविंशामसि प्रष्ठः श्रेष्ठ उपस्थसत्‌ | 
बोधा स्तोत्रे वयो दधत्‌ ॥ १५३९ ॥ 
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Agne ketur visam asi presthah Srestha upas- 
thasat. Bodha stotre vayo dadhat. 


Agni, light and fire of life, you are the essential 
brilliant definition and identity of humanity, blazing 
ensign of human culture, dearest, best, closest, freest, 
bearing food, energy and enlightenment for the cele- 
brant. Pray listen, enlighten, and bless.(Rg.10-156-5) 


1532. Agni Devata, Virupa Angirasa Rshi 
2 28 ३२ ३ ९ रर ३ २ BR 
atfinfet दिवः ककुत्पतिः पृथिव्या अयम्‌। 
३ ९. रर्‌ 
अपां रेतांसि जिन्वति ॥ ९५३२ ॥ 


4 27777 murddha divah kakutpatih prthivya 
ayam. Apam retansi jinvati. 


This Agni is the highest lord and master of all on 
top of heaven and earth and gives energy and sustenance 
to the seeds of life in the waters of the universe. (Rg. 
8-44-16) 


1533. Agni Devata, Virupa Angirasa Rshi 
Shera 3 वार्यस्य ३२ २ दात्रस्य १ २ BR रर 
ईशिषे वार्य॑स्य हि स्वःपतिः। 


R ३ २ 


3 3 मणि 
स्तोता स्या तव शर्मणि 11 ९५२३२ ॥ 


1575८ varyasya hi datrasyagne svah-patih. 

Stota syam tava Sarmani. 

Agni, you are the lord and protector of the peace 
and bliss of heaven. You rule over the wealth, honour 
and excellence of the world. I pray that I may adore and 
celebrate your divine glory and abide in heavenly peace 
and joy under your divine protection. (Rg. 8-44-18) 
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1534. Agni Devata, Virupa Angirasa Rshi 


९२२ ९२ ३ 


९२.द १ RT 
उदग्ने शुचयस्तव शुक्रा भ्राजन्त ईरते । 


२३ ites २, ३ १२ 
तव : ॥ ९९५३४ ॥ 


Ud agne Sucayas tava sukra bhrajanta trate. 
Tava jyotinsyarcayah. 


Agni, light and life of the world, your fires and 
flames, lights and lightnings, pure, white and undefiled, 
shine and radiate all over spaces. (Rg. 8-44-17) 


Be 
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CHAPTER-15 
1535. Agni Devata, Gotama Rahugana Rshi 

१९ R ce रर RRR २ BH रर 

कस्ते जामिर्जनानामग्ने को दाश्वध्वरः। 
२ ३ ९ २ RR 

को ह कस्मिन्नसि fata: 1 ९५३५ ॥ 

Kaste jamir jananam agne ko dasvadhvarah. 
Ko ha kasminn asi Sritah. 


Agni, who among people is your brother that 
knows well? Who is the giver? Who is the yajaka? Who 
are you? Wherein do you abide. (Rg. 1-75-3) 


1536. Agni Devata, Gotama Rahugana Rshi 
२ Be रर BMX _ BR २ ३२ 
त्वं जामिर्जनानामग्ने मित्रो असि fra: | 
२ ३ ९.२ B ड्य 
सरव्रा सखिभ्य : ॥ ९५३६ ॥ 
Tvam jamir jananam agne mitro asi priyah. 
Sakha sakhibhya idyah. 


Agni, you are the brother and saviour of the 
people. You are the friend. You are so dear and 
affectionate a source of fulfilment. You are the friend 
of friends, adorable for your companions. (Rg. 1-75-4) 


1537. Agni Devata, Gotama Rahugana Rshi 


2 रर २ २ २२ 
यजा नो मित्रावरुणा यजा देवां ऋतं बृहत्‌ | 
२३ २ 


अग्रे यक्षि स्वं दमम्‌॥ ९५३७॥ 


Yaja no mitravaruna yaja devan rtam brhat. 
Agne yaksi svam damam. 
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Agni, do yajna for Mitra and Varuna, pranic 
energy of prana and apana. Do yajna for the divine 
energies of nature. Do yajna for Rtam, promotion of 
Eternal Knowledge of divine Law. Do yajna for the sake 
of your own home and for self-control and self-culture. 
(Rg. 1-75-5) 


1538. Agni Devata, Devashrava Rshi 
Svat २ BH रर ३९ रर्‌ asta 
न्यो नमस्यस्तिरस्तमांसि (1 
RRR RB ९२ 
SARA वृषा ॥ १५३८ ॥ 
Idenyo namasyas tiras tamansi darsatah. 
Sam agnir idhyate vrsa. 


Agni, worthy of worship, worthy of reverence 
and salutations, virile and generous, is beautiful, it 
conquers the darkness of the world and is lighted and 
raised in yajnas. (Rg. 3-27-13) 


1539. Agni, Rtava Devata, Devashrava Rshi 


९ 2 Be रर ३.२ ३ ९ २३ ९२ 
वृषो अगिः समिध्यतेऽश्वो न देववाहनः | 


ल 


२ २. ९ = 
तं हविष्मन्त ईडते Il 2432 Il 


Vrso agnih samidhyate’svo na devavahanah. 
Tam havisamanta idate. 


Virile and generous, Agni is lighted and raised, it 
shines and blazes. It is the carrier of fragrance to the 
divinities of heaven and earth. Devotees bearing sacred 
offerings worship it in yajna. (Rg. 3-27-14) 
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1540. Agni Devata, Devashrava Rshi 


३२९ RR ९२ २ ९ 


वृषणं त्वा वयं वृषन्‌ वृषणः समिधीमहि। 
अग्ने दीद्यतं बृहत्‌ ॥ ९५४० ॥ 


Vrsanam tva vayam vrsan vrsanah sami- 
dhimahi. Agne didyatam brhat. 


Agni, virile and generous as showers of rain, 
refulgent lord of light and yajna, we, overflowing at 
heart with faith and generosity, light the fire of yajna 
rising and shining across the vast spaces. (Rg. 3-27-15) 


1541. Agni Devata, Virupa Angirasa Rshi 
१.२ ३९ २ ३१२ S 2a 
उत्ते बृहन्तो stata: समिधानस्य difea: | 
१.२ द OR 
STH शुक्रास ईरते ॥ ९५४९ ॥ 


Utte brhanto arcayah samidhanasya didivah. 
Agne sukrasa trate. 


Agni, lord of light and fire, kindled, fed and 
rising, your lofty and expansive flames, shining and 
blazing, pure, powerful and purifying, go on rising 
higher and higher. (Rg. 8-44-4) 


1542. Agni Devata, Virupa Angirasa Rshi 
१९१२ २३ १ 


उप त्वा Wels मम घृताचीर्यन्तु हर्यत | 


९ 


अग्रे हव्या जुषस्व नः ॥ ९५४२ ॥ 


Upa tva juhvo mama ghrtacir yantu haryata. 
Agne havya jusasva nah. 
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Agni, lord of beauty and bliss, let my ladles 
overflowing with ghrta rise and move close to you. Pray 
accept and enjoy our oblations and our songs.(Rg.8-44-5) 


1543. Agni Devata, Virupa Angirasa Rshi 


३ ९ रर ३,९२.३१९ २, 2३ ९५२ 
मन्द्रं होतारमृत्विजं चित्रभानुं विभावसुम्‌। 
arf g २ ९ २ 

स उ श्रवत्‌ ॥ ९५४३ ॥ 


Mandram hotaram rtvijam citrabhanum 
vibhavasum. Agnim ide sa u Sravat. 


I adore Agni, lord of light and fire, blissful, 
generous yajaka, high priest of regular seasonal yajna, 
wondrous illustrious, blazing brilliant lord of wealth 
and honour, and I pray may the lord listen and bless. 
(Rg. 8-44-6) 


1544. Agni Devata, Bharga Pragatha Rshi 
२.९ R २ १९२ २ २ २.२३ ९२ २.२ गीर्भिस्ति द 
पाहि नो अग्र एकया पाह्यूरेत द्वितीयया । पाहि गीभिंस्ति- 
९.२ Bey २२९. २ 
सभिरूजां पते पाहि चतसृभिर्वसो ॥ ९५४२४ ul 
Pahi no agna ekaya pahyu3ta dvitiyaya. Pahi 
girbhis tisrbhir urjam pate pahi catasrbhir vaso. 


Agni, save us by the first voice, and by the second, 
by three voices, and, O lord of cosmic power, ultimate 
haven and home of existence, protect and promote us 
by the four. (Rg. 8-60-9) 


(This is a very simple and yet a most 
comprehensive verse. The first voice could be the voice 
of average humanity; second, words of the sages; third, 


All rights reserved with publisher. Not for commercial or non-commercial distribution. 


PART-2 (Uttararchika) Chapter—15 661 


voice of the soul; fourth, the voice of divinity. Another 
way to understand: One, two, three or all the four Veda's 
voice. Yet another: voice of the soul in the rising 
sequence of the four mantras of Aum as described in 
the Upanishads. And then the four stages of language 
in the descending order from divine to the human: Para, 
Pashyanti, Madhyama and Vaikhari.) 


1545. Agni Devata, Bharga Pragatha Rshi 
पाहि विश्वस्माद्रश्चसो अराव्णः प्र स्म वाजेषु नोऽ व। 
त्वामिद्धि नेदिष्ठं देवतातय आपिं नक्षामहे वृधे ॥ ९५८५४५५ ॥ 
Pahi visvasmad raksaso ardvnah pra sma 


vajesu no’va. Tvam iddhi nedistham devatataya 
apim naksamahe vrdhe. 


Save us from all evils of the world, from all selfish 
grabbers. Protect us in our struggles and lead us to 
victory. We approach you and pray to you, closest to us, 
our own, for the success of our divine yajna and rising 
advancement in life. (Rg. 8-60-10) 


1546. Agni Devata, Trita Aptya Rshi 

३ 2 २ 3 १ रर ३ सनी १ २ ३ ९, र 

इनो राजन्नरतिः सभिन्दो tat दक्षाय सुषुमा अदी | 
३.९ रर ३ ९ २३ १.२ ३ ९२ _ ३ 

चिकिद्धि भाति भासा बृहतासिक्नीमेति रुशतीम- 

१९ २ 

पाजन्‌।॥। ९९५२६ Il 

Ino rajannaratih samiddho raudro daksaya 


susuman adarsi. Cikid vi bhati bhasa brha- 
tasiknim eti ruSatim apdajan. 
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Mighty self-refulgent sun, Agni, constant master 
illuminator of heaven and earth, blazing and comman- 
ding terrible power, abundant with life giving energy, 
is seen on high, energising life for intelligent and 
industrious work on earth and shining with boundless 
light, and then relinquishing the day light and projecting 
the light far away ahead, passes on to the area of 
erstwhile darkness of the night. (Then night follows the 
day here and the day follows night there.) (Rg. 10-3-1) 


1547. Agni Devata, Trita Aptya Rshi 


कृष्णां यदेनीमभि वर्पसाभूज्जनयन्योषां वृहत पितुजाम्‌। 
ऊध्वं भानं सूर्यस्य स्तभायन्‌ दिवो वसुभिररतिर्वि 
भाति ॥ ९५४७॥ 


Krsnam yad enim abhi varpasabhuj janayan 

yosam brhatah pitur jam. Urdhvam bhanum 

suryasya stabhayan divo vasubhir aratir vi 

bhati. 

Then again, overcoming the dark passage of the 
night with its illumination of light and manifesting the 
youthful daughter of great and vast heaven bearing the 
light of the sun up above, the same Agni shines with 
heavenly light constantly for the day. (Rg. 10-3-2) 


1548. Agni Devata, Trita Aptya Rshi 


२ २२ २३ VR २ रेक Ww 


भद्रो भद्रया सचमान आगात्‌ स्वसारं जारो अभ्येति 
पञ्चात्‌ | सुप्रकेतैर्यभिर ग्रिविंति्ठन्‌ रुशद्धिर्व्णैरभि 
राममस्थात्‌ ॥ ९८५४८. Il 
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Bhadro bhadraya sacamana तका svasaram 
jaro abhyeti pascat. Supraketair dyubhir agnir 
vitisthan rusadbhir varnair abhi ramam asthat. 
The sun of auspicious light, dispeller of darkness 
of the night, has come up close at the heels of its love, 
the beauteous holy dawn now on the run on its own and 
thus Agni, prevailing with beautiful sun shine of the 
morning holds off the darkness for the day. (Rg. 10-3-3) 


1549. Agni Devata, Ushana Kavya Rshi 
१ र द ऊर्जो २९२ 
कया ते अग्रे SE ऊजं नपादुपस्तुतिम्‌। 
९ २ २ ९.२ 
वराय देव मन्यवे ॥ ९५४९ ॥ 
Kaya te agne angira urjo napad upastutim. 


Varaya deva manyave. 


O creator, preserver and protector of energy, dear 
as breath of life and vitality of existence, with words of 
beauty and bliss, O light of the world, we offer our 
homage and adoration to you, lord refulgent and great. 
(Rg. 8-84-4) 


1550. Agni Devata, Ushana Kavya Rshi 


९.२३ 2 3 Sa द 


९ २ 
दाशेम कस्य मनसा यज्ञस्य सहस्रो यहो | 
९ २ 3 च्‌ रर्‌ 
कदु वोच इदं नमः ॥ ९५५० ॥ 
Dasema kasya manasa yajnasya sahaso yaho. 


Kad u voca idam namah. 


Agni, to which mighty, potent, adorable power 
other than you, shall we offer our sincere homage, when 
and where present these words of prayer? (Rg. 8-84-5) 
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1551. Agni Devata, Ushana Kavya Rshi 
२ 3 रुः 2 २ द ९ २ 2 ९ द्‌ RR 
अधा त्वं हि नस्करो विश्चा अस्मभ्यं सुश्चितीः। 
१ २ 3 ९२ 
वाजद्रविणसो गिरः॥ ९५५९ ॥ 


Adha tvam hi naskaro visva asmabhyam 
suksitth. Vajadravinaso girah. 


And you alone will provide happy homes and 
peaceful establishment for all our people and bless us 
with vitality, power, wealth and victory in response to 
our prayer. (Rg. 8-84-6) 


1552. Agni Devata, Bharga Pragatha Rshi 
२ 8 १ २३.२.२२ .९ २ aretotestart 
अग्र आ याह्यथिभिहो तारं त्वा वृणीमहे। 
१ रर्‌ २ ९२ ३२.१९ २ द ९ र यज ste २ १.२ 
आ त्वामनक्तु प्रयता हविष्मती यजिष्ठ बर्हिरासदे ॥ ९५५२ ॥ 
Agna @ yahyagnibhir hotaram tva vrnimahe. A 


tvam anaktu prayata havismati yajistham 
barhir a sade. 


Agni, universal fire of life, come with other fires 
such as the sun. We opt to worship you alone, the cosmic 
yajamana. The yajaka people holding ladlefuls of havi 
would honour and celebrate you and seat you on the 
holy grass. (Rg. 8-60-1) 


1553. Agni Devata, Bharga Pragatha Rshi 
२ ३.९ २ 3 २३ ९२ ३.२ 
अच्छा हि त्वा सहसः सूनो अद्धिरः स्त्रुचश्चरन्त्यध्वरे । 
२ 8 रर , RRR द गिं २.९२ पूर्व्यम्‌ 
ऊजो नपातं घूतकेशमीमहेऽ AT यज्ञेषु पूर्व्य॑म्‌ ॥ १५५३ ॥ 
Accha hi tva sahasah suno angirah sruca- 


Scarantyadhvare. Urjo napatam ghrtakesam 
mmahe’gnim yajnesu purvyam. 
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Agni, creator of energy and power, dear as breath 
of life omnipresent, the ladles of ghrta feed you well in 
the holy fire of yajna. We honour and adore the divine 
fire, prime power, infallible product of cosmic energy 
and rising in flames in yajnas. (Rg. 8-60-2) 


1554. Agni Devata, Suditi - Purumidhau Angirasau, tayor 
va anyatara Rshi 
९ र Re २ द ९.२ दर्शतम्‌ 
अच्छा नः शीरशोचिषं गिरो यन्तु । 
g २३ २ ३ ९ 


२ ३९२ ३ २३१९.२ 
अच्छा यज्ञासो नमसा पुरूवसुं पुरुप्रशस्तमूतये ॥ ९५५४ ॥ 
Accha nah Sirasocisam giro yantu darsatam. 


Accha yajnaso namasa puruvasum puru 
prasastam utaye. 


Let all our songs of adoration rise fast to the 
refulgent and glorious Agni. Let our yajna with homage 
and havi move and reach the universally adored and 
universally honoured Agni for the sake of universal 
protection. (Rg. 8-71-10) 


1555. Agni Devata, Suditi - Purumidhau Angirasau, tayor 
va anyatara Rshi 


oft शनं रर ३९.२ read दानाय न्रर्याणाम्‌ 

अगिं सूनुं सहस्रो जातवेदसं दानाय । 

३ रउ ३२ ३ oa ९ रर ३ ९२ ३.२ 
द्विता यो SAAT मर्त्येष्वा होता मन्द्रतमो विशि ॥ ९५९५५ ॥ 
Agnim sunum sahaso jatavedasam danaya 


varyanam. Dvita yo bhudamrto martyesva hota 
mandratamo visSi. 


Let our prayers reach Agni, all pervasive creator 
of energy, for the gift of cherished wealth and power. 
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Agni is the immortal presence who appears among 
mortals in both physical and spiritual forms, universal 
yajaka, happiest and most blissful, arising in every home 
stead of the people. (Rg. 8-71-11) 


1556. Agni Devata, Vishvamitra Gathina Rshi 


x 8 ३ २ RB RR रर्‌ 
अदाभ्यः पुरएता विशामथ्िम्नुषीणाम्‌। 
तीं २३ २३ १२ 


रथः सदा नवः ॥। ९५९५६ ॥ 
Adabhyah pura eta visam agnir manusinam. 


Turni rathah sada navah. 


Irrepressible and indestructible, going forward in 
front of the people, fiery leader of the nation, instant 
starter, torch bearer of humanity and warrior, ever new: 
such is Agni, pioneer and leader. (Rg. 3-11-5) 


1557. Agni Devata, Vishvamitra Gathina Rshi 


g 
अभि प्रयांसि वाहसा दाश्वां अश्नोति मर्त्यः | 
श्यं पावकशोचिषः ॥ ९९५९५५७ ॥ 
Abhi prayansi vahasa dasvan asnoti martyah. 
Ksayam pavaka-Socisah. 


By virtue of the leading light of Agni, the 
generous man who gives in yajnic action gets his objects 
of desire, and from the rising flames of holy fire as by 
virtue of the scholar's brilliance of knowledge, he gets 
a haven of peace. (Rg. 3-11-7) 


1558. Agni Devata, Vishvamitra Gathina Rshi 


९ २.३ २३९२ 


साह्वान्‌ विश्वा अभियुजः क्रतुर्देवानाममूक्तः। 
अग्रिस्तुविश्रवस्तमः ॥ ९५५८ ॥ 
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Sahvan visva abhiyujah kratur devanam amr- 
ktah. Agnis tuvi Sravastamah. 


Patient yet most irresistible of all the front rank 
people, most enlightened of the noble and generous, 
inviolable, Agni is well read and most renowned leading 
light. (Rg. 3-11-6) 


1559. Agni Devata, Saubhari Kanva Rshi 
2 2 र ३.९ रर २ २ २३.१९ र्‌ Eo २ ३२ 
भद्रो नो अथिराहुतो भद्रा रातिः सुभग भद्रो अध्वरः। 
RR Re RT 


भद्रा उत प्रशस्तयः WU ९५५९ ॥ 


Bhadro no agnirahuto bhadra ratih subhaga 
bhadro adhvarah. Bhadra uta prasastayah. 


Lord of beauty and glory, may the yajna fire with 
offers of oblations be auspicious for us. May our charity 
be auspicious. May our yajna and all other acts of 
kindness and love free from violence be auspicious. And 
may all the appreciation and praise of our acts and 
behaviour be auspicious and fruitful. (Rg. 8-19-19) 


1560. Agni Devata, Saubhari Kanva Rshi 


२३१९ रर्‌ द २ २९ २ द 


व २.३ .९ २ 

भद्रं मनः कृणुष्व qada येना समत्सु सासहिः | 

९१२,.३ १९२ हे भरि srelat „ ३.९ २ BRR 

अव स्थिरा तनुहि भूरि शर्धतां वनेमा ते अभिष्टये ॥ ९५६० ॥ 
Bhadram manah krnusva vrtra-turye yena 


samatsu sasahih. Ava sthira tanuhi bhuri sar- 
ddhatam vanema te abhistaye. 


Agni, leading light of life, turn the mind to 
gracious goodness, by which you challenge the 
adversary in battles and win over the forces of darkness. 
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Reduce the many strongholds of the violent adversaries 
to nullity so that by your kindness and favours we may 
win what we desire in peace. (Rg. 8-19-20) 


1561. Agni Devata, Gotama Rahugana Rshi 
२३ ९२ ३ ९२३ ९ २ 
अग्रे वाजस्य गोमत SST: सहसो यहो | 
३ ९ २ ३ २.३ ९ २ 
अस्मे देहि जावेदो महि श्रवः ।॥ ९५६९ ॥ 
Agne vajasya gomata tsanah sahaso yaho. 
Asme dehi jatavedo mahi Sravah. 


Agni, lord of the knowledge of existence, creator 
and ruler of food, energy and wealths of life and lord of 
cows and sunbeams, child of omnipotence, bring us the 
brilliance of knowledge and great splendour of life's 
victories. (Rg. 1-79-4) 


1562. Agni Devata, Gotama Rahugana Rshi 
९ २ BRB रर ३.२३.२.३.९ २.३२ 

स इधानो वसुष्कविरगिरीडन्यो गिरा | 

रेवदस्मभ्यं पुर्वणीक दीदिहि॥ ९५६२ ॥ 

Sa idhano vasuskavir agnir idenyo gira. 

Revadasmabhyam purvanika didihi. 

Agni, that brilliant lord of light and knowledge, 
treasure home of wealth and joy, divine visionary of 
creation, adorable with holy words, lord of wealth, 
blazing with flames and flaming with forces, may he 
ever shine and shine us with knowledge. (Rg. 1-79-5) 


1563. Agni Devata, Gotama Rahugana Rshi 


द 8 र्‌ RW 2 8 R38 ९ रर्‌ 
क्षपो राजन्नु त त्मनाग्ने वस्तोरुतोषसः। 
९ २ २ ९ २ ३२ ९.२ 
स तिग्मजम्भ रक्षसो दह प्रति ॥ ९५६३ ॥ 
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Ksapo rajann uta tmanagne vastor utosasah. 
Sa tigmajambha raksaso daha prati. 


Agni, blazing with light and power, creating and 
ruling over nights, days and the dawns, lord of the 
mighty order of justice and dispensation, burn up the 
evil and the wicked. (Rg. 1-79-6) 


1564. Agni Devata, Gopavana Atreya Rshi 
२ ९.२ RB ९.२ ४ Be २ BR 
विशोविशो वो अतिधिं वाजयन्तः पुरुप्रियम्‌। 
जरि sashes BR ३२ ३ ९ २ 
aif at ad वच स्तुषे शूषस्य मन्मभिः ॥ ९५६२ I 
Viso viso vo atithim vajayantah purupriyam. 
Agnim vo duryam vaca stuse susasya manmabhih. 


O people of the world, seekers of light and 
advancement by every community for every community, 
for the sake of you all, with sincere thoughts and 
resounding words, I adore Agni, holy power, your 
homely friend loved by all for the common good. (Rg. 
8-74-1) 


1565. Agni Devata, Gopavana Atreya Rshi 
९ रर २ ऋ २ 3 र्‌ 2. ९. २ 
यं जनासो हविष्मन्तो मित्रं न सपिंरासुतिम्‌। 
३ ९ २ a २ दविर 
प्रशंसन्ति प्रशस्तिभिः ॥ १५९६५ ॥ 


Yam janaso havismanto mitram na sarpir 
asutim. Prasansanti prasastibhih. 


Adore and exalt Agni whom yajnic people serve 
as a friend, with havi in hand and oblations of clarified 
butter, and celebrate with songs of praise. (Rg. 8-74-2) 
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1566. Agni Devata, Gopavana Atreya Rshi 
पन्यांसं जातवेदसं यो देवतात्युद्यता । 
हव्यान्यैरयद्‌ दिवि ॥ ९५६६ ll 


Panyansam jatavedasam yo devatatyudyata. 
Havyanyairayad divi. 


Serve and exalt the adorable Agni, all pervasive, 
who rises, strengthens all divinities of nature and 
humanity and raises the oblations to the heavens and 
heightens their vitality and power. (Rg. 8-74-3) 


1567. Agni Devata, Bharadvaja Barhaspatya or Vitahavya 
Angirasa Rshi 
र तन्वं a रा गृणे शुचिं ३ २ BR VR RR 
समिद्दधमगिं समिधा गिरा गृणे शुचिं पावक पुरो अध्वरे 
३२ २३ होतारं ३ ९१२३१९२} ३ कविं ae Be 
yar विप्र होतारं पुरुवारमद्रुहं कविं सुम्नैरीमहे जात- 
2 
वेदसम्‌॥ 24a tl 


Samiddham agnim samidha gird grne sucim 
pavakam puro adhvare dhruvam. Vipram 
hotaram puruvaram adruham kavim sumnair 
imahe jatavedsam. 


I glorify the lighted fire, pure and purifying 
power, firm and foremost in holy works of love and 
non-violent development. In our state of peace and 
comfort, we celebrate and pray to the vibrant light giver 
of gifts, universally admired, free from jealousy, poetic 
creator, all knowing and present in all that exists. (Rg. 
6-15-7) 
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1568. Agni Devata, Bharadvaja Barhaspatya or Vitahavya 
Angirasa Rshi 


९२ ३१९२ 


त्वां दूतमग्ने अमृतं युगेयुगे हव्यवाहं दधिरे पायुमीड्यम्‌ । 
देवासश्च मर्तासश्च जागृविं विभुं विश्पतिं नमसा नि 
Aer ९५६८ ॥ 


Tvam dutam agne amrtam yuge yuge 
havyavaham dadhire payum idyam. Devasasca 
marttasasca jagrvim vibhum vispatim namasa 
ni sedire. 


Agni, life of life, light of existence, brilliant saints 
and sages and ordinary mortals too for ages and ages 
have meditated on you, light divine, with homage and 
self-surrender and found their haven and home in your 
presence, O lord disseminator of fragrance, receiver of 
homage and giver of grace, immortal, protector, 
adorable, ever awake, infinite, ruler and sustainer of 
humanity. (Rg. 6-15-8) 

1569. Agni Devata, Bharadvaja Barhaspatya or Vitahavya 

Angirasa Rshi 


९२ २३ २ BR 


विभूषन्नग्न उभया अनु व्रता दूतो देवानां रजसी समीयसे | 
यत्ते धीतिं सुमतिमावृणीमहेऽध स्मा नस्त्रिवरूथः शिवो 
भव ॥ ९५६९ ॥ 


Vibhusannagna ubhayan anu vrata duto 
devanam rajasi sam tyase. Yat te dhitim suma- 
tim avrnimahe’dha sma nas trivaruthah sivo 
bhava. 


Agni, lord beatific, purifying fire, gracious to both 
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wise and innocent according to your eternal law, self- 
refulgent light giver for the brilliant and generous, you 
pervade heaven and earth with your saving presence. 
As we meditate on your holy light and vision of 
knowledge, in consequence by your grace be kind and 
good to us, O lord of three worlds, omnipresent, 
omniscient and omnificent. (Rg. 6-15-9) 


1570. Agni Devata, Prayoga Bhargava or Agni Pavaka 
Barhaspatya or Agni Grhapati- Yavishthau Sahaspu- 
trau or Anyatara Rshis 


उप त्वा जामयो गिरौ दंदिशतीर्हविष्कृतः । 
वायोरनीके अस्थिरन्‌ ॥ ९५७० ॥ 


Upa tva jamayo giro dedisatir haviskrtah. 
Vayor anike asthiran. 


Moving and vibrant adorations of the enlightened 
celebrant reach you and stay by you in the movements 
of air in the middle regions. (Rg. 8-102-13) 


1571. Agni Devata, Prayoga Bhargava or Agni Pavaka 
Barhaspatya or Agni Grhapati- Yavishthau Sahaspu- 
trau or Anyatara Rshis 


Ri ’._LBpe रर यादय ३ ९ रर 
यस्य त्रिधात्ववृतं न्देनम्‌। 
RR ३.९ २ BR 
आपश्चिन्नि दधा पदम्‌ ॥ Vase Ul 
Yasya tridhatvavrtamm barhistasthavasand- 
inam. Apascin ni dadha padam. 


The three-quality mind of the celebrant with 
sattva, rajas and tamas, open and unfettered, is the seat 
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of Agni where peace and potential for action both have 
their seat. (Rg. 8-102-14) 


1572. Agni Devata, Prayoga Bhargava or Agni Pavaka 
Barhaspatya or Agni Grhapati-Yavishthau Sahaspu- 
trau or Anyatara Rshis 


द य्‌ Re R Re RT २.९. २ 

पदं देवस्य मीदुषोऽ नाधृष्टाभिरूतिभिः। 
२ ९ रर्‌ BR 

भद्रा सूयंडवोपदुक्‌ ॥ ९५७२ ॥ 


Padam devasya midhuso’nadhrstabhir utibhih. 
Bhadra surya ivopadrk. 


The seat of the refulgent, generous and virile 
divinity, Agni, with undaunted powers of protection is 
auspicious and blissful, shining like an inner sun and 
the second inner eye with inward light and vision. (Rg. 
8-102-15) 


1573. Indra Devata, Medhyatithi Kanva Rshi 


RB 8 र पूर्वपीतये २ RB २ 8 2.3 २९२ द ९ २ 
अभित्वा पूर्वपीतये इन्द्र स्तोमेभिरायवः। समीचीनास 
BRR १२९ द 


९ २ पूर्व्यम्‌ 
ऋभवः समस्वरन्‌ रुद्रा गृणन्त पूव्यंम्‌॥ ९५७३ ॥ 


Abhi tva purvapitaya indra stomebhir ayavah. 
Samicinasa rbhavah sam asvaran rudra 
grnanta purvyam. 


Indra, men in general, learned experts of vision 
and wisdom, illustrious powers of law and order, and 
fighting warriors of defence and protection all together, 
raising a united voice of praise, prayer and appreciation, 
with songs of holiness and acts of piety, invoke and 
invite you, ancient, nearest and most excellent lord of 
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power and lustre, to inaugurate their yajnic celebration 
of the soma session of peaceful and exciting programme 
of development. (Rg. 8-3-7) 


1574. Indra Devata, Medhyatithi Kanva Rshi 


aes र ३ र ३ २ ३ ९.२ ३२ Bie २ 
न्द्रो वावृधे वृष्ण्यं शवो मदे सुतस्य विष्णवि। 
४ र्र्‌ 


द RB ९२ RN रर पर्यथा र 
अद्या तमस्य महिमानमायवोऽनु ष्टुवन्ति TAT ॥ ९९५७४ ॥ 


Asyed indro vavrdhe vrsnyam savo made 
sutasya visnavi. Adya tam asya mahimanam 
ayavo’nu stuvanti purvatha. 


In the ecstasy of this soma success of achievement 
through the yajnic programme, Indra augments the 
strength and enthusiasm of this host and master of the 
programme, while now as ever before, the people 
appropriately adore and exalt the greatness of this lord. 
(Rg. 8-3-8) 


>B-<= 
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CHAPTER-16 
1575. Indragnee Devate, Vishvamitra Gathina Rshi 
प्र वामर्चन्त्युक्थिनौ नीथाविदो जरितारः। 
इन्द्राग्नी इष आं वृणे ॥ १५७५ ॥ 
Pra vam arcantyukthino nithavido jaritarah. 
Indragni isa a vrne. 


Indra and Agni, the singers of hymns, pioneers 
of highways and celebrants honour and worship you. I 
choose to celebrate you for the sake of sustenance, 
support and energy. (Rg. 3-12-5) 


1576. Indragnee Devate, Vishvamitra Gathina Rshi 


g 2.2 wit 2 2 

Sanit नवतिं पुरौ दासपलरीरधूनुतम्‌। 
साकमे्िन ४ र दे कर्म॑णा 

॥ ९५७६ ॥ 


Indragni navatim puro dasapatnir adhunutam. 
Sakam ekena karmana. 


Indra and Agni, shake up, inspire and arouse with 
a single clarion call the ninety fortresses yonder of the 
allied and supporting forces of the benevolent ruler of 
the republics. (Rg. 3-12-6) 
1577. Indragnee Devate, Vishvamitra Gathina Rshi 

g ९२३ रेड २ 

इन्द्राग्री अपसस्पर्युप प्र यन्ति धीतयः। 


२९ २ ३ र 


ऋतस्य पथ्या अनु I ९९५७७ ll 


Indragni apasas paryupa pra yanti dhitayah. 
Rtasya pathya anu. 
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Indra and Agni, lord of power and lord of light 
and law, the pioneer forces of action and reflection go 
forward, all round, and close to the target, following 
the paths of truth and law of rectitude. (Swami Dayanand 
interprets Indra and Agni as wind and electric energy 
of space, and the movements of this energy in waves 
directed to the targets of purpose). (Rg. 3-12-7) 


1578. Indragnee Devate, Vishvamitra Gathina Rshi 
९ २ २ १.२ „, ३९ २.३ ९ द्‌ 
इन्द्राग्री तविषाणि वां सधस्थानि प्रयांसि च। 
युवोरसूर्य २२१ RR 
हितम्‌ ॥ ९५७८. ॥ 
Indragni tavisani vam sadhasthani praydnsi ca. 
Yuvor apturyam hitam. 


Indra and Agni, your forces, strategic 
concentrations of the forces deployed and collective 
resources, are well disposed, and integrated, and your 
zeal for making a move is instantaneous, everything 
being just at hand. (Rg. 3-12-8) 


1579. Indra Devata, Bharga Pragatha Rshi 
३ २ ९ २ ३२२ ३.९ २ ३.९ २ 
शग्ध्यू षु शचीपत इन्द्र विश्वाभिरूतिभिः | 
२३ ९ रर ३ ९२ ३,२३१९१२ ३ ९२ 
भगं न हि त्वा यशसं वसुविदमनु शुर चरामसि ॥ ९५७९ ॥ 
Sagdhyi su Sacipata indra visvabhir itibhih. 


Bhagam na hi tva yaSasam vasuvidam anu sura 
caramasi. 


Indra, lord of omnipotent action and infinitely 
various victories, with all powers, protections and 
inspirations, strengthen and energise us for excellent 
works without delay. As the very honour, splendour and 
treasure-home of the universe, O potent and heroic lord, 
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we live in pursuit of your glory to justify our existence 
and win our destiny. (Rg. 8-61-5) 


1580. Indra Devata, Bharga Pragatha Rshi 
2 8 RT. २ 8 RT ३ g R द ९२ 

पौरो अश्वस्य पुरुकृद्रवामस्युत्सो देव हिरण्ययः | 
२ किरि र्‌ पथ्मिम्िपिति ९ ३ = ३ २.३ ९ रर 
न किहं दानं परिमर्धिंषत्‌ त्वै यद्यद्यामि तदा भर ॥ ९५८० ॥ 
Pauro asvasya purukrd gavam asyutso deva 
hiranyayah. Na kir hi danam parimarddhisat 
tve yad yadyami tad a bhara. 


You are the sole One omnipresent citizen of the 
universe, creator of all lands, cows, lights and 
knowledges of the world, maker of the motions, 
ambitions, advancements and achievements of nature 
and humanity, fountain head of universal joy, and golden 
refulgent generous lord supreme. No one can ever impair 
or obstruct your gifts to humanity. O lord, I pray, bring 
us whatever we ask for. (Rg. 8-61-6) 


1581. Indra Devata, Bharga Pragatha Rshi 


रड़्‌ ३ .९२ 223 ३ ९ २ 
त्वं ह्येहि चेरवे विदा भगं वसुत्तये | 

९ २ द g 2 २. द g र 
उद्वावृषस्व मघवन्‌ गविष्टय उदिन्द्राश्वमिष्टये ॥ ९५८ ९॥ 
Tvam hyehi cerave vida bhagam vasuttaye. Ud 
vavrsasva maghavan gavistaya ud indrasvam 
istaye. 


Come to give gifts of wealth and honour to the 
devotee so that the people may be happy and prosperous. 
O lord of honour and majesty, Indra, bring us showers 
of the wealth of cows, lands, knowledge and culture 
for the seekers of light, and horses, advancement and 
achievement for the seekers of progress. (Rg. 8-61-7) 
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1582. Indra Devata, Bharga Pragatha Rshi 


२ २२ ३९ 
त्वं पुरू सहस्राणि शतानि च यूथा दानाय मंहसे | 
९ २ ३९ २ 


आ पुरन्दर चकम विप्रवचस इन्द्रं गायन्तोऽ वसे ॥ १५८२॥ 


Tvam puru sahasrani Satani ca yutha danaya 
manhase. A purandaram cakrma vipra vacasa 
indram gayanto vase. 


Indra, you command and grant many hundreds 
and thousands of heaps of wealth for gift to the devotees, 
and as many troops of soldiers for defence and 
protection. We, poets of holy words of adoration, do 
service to Indra, breaker of the strongholds of darkness 
and sing in praise of him and exhort him for the sake of 
protection and patronage. (Rg. 8-61-8) 


1583. Agni Devata, Saubahri Kanva Rshi 


३ ९२३ २३ ९ 
यो विश्वा दयते वसु होता मन्द्रो जनानाम्‌ । 
रर 


मधोनं पात्रा प्रथमान्यस्मै प्र स्तोमा यन्त्वग्रये ॥ ९५८३ ॥ 


Yo visva dayate vasu hota mandro jananam. 
Madhor na patra prathamdanyasmai pra stoma 
yantvagnaye. 


Like bowls of honey let our prime songs of 
adoration reach this Agni who, blissful high priest of 
existence, gives all the wealths and joys of the world to 
humanity. (Rg. 8-103-6) 


1584. Agni Devata, Saubahri Kanva Rshi 


RH रर २३ ९ 


अश्वं न गीभीं र श्यं सुदानवो ममृंज्यन्ते देवयवः | 
उभे तोक तनये दस्म विश्पते पिं राधो FEAT II १५८४ Il 
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Asvam na girbhi rathyam sudanavo marmrjy- 
ante devayavah. Ubhe toke tanaye dasma 
vispate parsi radho maghonam. 


Agni, lord of glory, ruler and sustainer of the 
people, generous devotees dedicated to charity and love 
of divinity, with voices of adoration and prayer, exalt 
you like the motive power of the chariot of life, and 
pray: Bring us the holy power and prosperity worthy of 
the magnificent for our children and grand children. (Rg. 
8-103-7) 


1585. Varuna Devata, Ajigarti Shunahshepa Rshi 


RXR ९ 
इमं मे वरूण श्रुधी हवमद्या च मृडय | 
१९२ दे ९ 


त्वामवस्युरा चके ॥ ९५८५ ॥ 


Imam me varuna srudht havam adya ca 
mrdaya. Tvam avasyur त cake. 


Varuna, Lord Supreme of our highest choice, 
listen to my prayer to-day, be kind and gracious. In 
search of love and protection, I come and praise and 
pray. (Rg. 1-25-19) 


1586. Indra Devata, Sukaksha Angirasa Rshi 


द Se २ ९ 
कया त्वं न ऊत्याभि प्र मन्दसे वृषन्‌। 
९ र ६ ९१ २ 


च्या स्तोतृभ्य अ ATU ९५८६ Il 


Kaya tvam na ८126607 pra mandase vrsan. 
Kaya stotrbhya a bhara. 


Indra, lord of power and prosperity, generous as 
cloud showers, by which modes of protection and 
promotion do you bless us with the joys we have, by 
which methods and graces do you bear and bring the 
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wealth which the celebrants enjoy? (Rg. 8-93-19) 


1587. Indra Devata, Medhatithi Kanva Rshi 


२ ३,२.२३ ९ २ २ ९ २ रेक रर २.२ 

इन्द्रमिदेवतातय इन्द्रं प्रयत्यध्वरे | 

९ र्‌ BR ३.९ .२ ३२ ३ ९२ BeR 

इन्द्र समीके वनिनो हवामह इन्द्र धनस्य सातये ॥ ९५८७॥ 
Indram id devatataya indram prayatyadhvare. 


Indram samtike vanino havamaha indram 
dhanasya sataye. 


We invoke Indra for our programmes of natural 
and environmental development. We invite Indra when 
the yajna of development is inaugurated. Lovers and 
admirers dedicated to him, we pray for his grace in our 
struggles of life, and we solicit his favour and guidance 
for the achievement of wealth, honour and excellence. 
(Rg. 8-3-5) 


1588. Indra Devata, Medhatithi Kanva Rshi 
१ २ ३ ९ रर ३ २३ २ ३ सूर्यमरोचयत्‌ ९ र द 
इन्द्रो मह्या रोदसी पप्रथच्छव इन्द्रः । इन्द्रे ह 

२ २ ९२ २ ९ R ३२२२३ ९ २ 
विश्वा भुवनानि येमिर इन्द्रे स्वानास इन्दवः ॥ १५८८ ॥ 


Indro mahna rodasi paprathacchava indrah 
suryam arocayat. Indre ha visva bhuvanani 
yemira indre svanasa indavah. 


Indra, by the power and abundance of his 
omnipotence, expands and pervades heaven and earth. 
Indra gives the radiance of light to the sun. All regions 
of the universe and her children are sustained in life 
and order in Indra, and in the infinite power, presence 
and abundance of Indra flow all liquid energies of life's 
evolution to their perfection and fulfilment. (Rg.8-3-6) 
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1589. Vishvakarma Devata, Bhauvana Vishvakarma Rshi 
९ २ ३.९ २ BR ३९ २ ३ २ ९ 
विश्वकर्मन्‌ हविषा वावृधानः स्वयं यजस्व तन्वां रे स्वा- 
रर १ २ RB oR ३. २ 2 ९ २ ३ ९ रर २९ र 
हिते । मुह्यन्त्वन्ये अभितो जनास इहास्माकं मघ्वा 
३.९२ 
सूरिरस्तु ॥ ९५८९ ॥ 


Visvakarman havisa vavrdhanah svayam 
yajasva tanvam sva hi te. Muhyantvanye abhito 
janasa thasmakam maghava surir astu. 


O Vishvakarman, you yourself guide and perform 
the yajna of your own creation with the holy materials 
from within nature itself, yourself exlating in the 
expansive universe. Here the other people, unaware of 
the mystery, feel awe-stricken but, we pray, may you, 
Lord Almighty and omnificent, be the ultimate giver of 
enlightenment for us. (Rg. 10-81-6) 


1590. Pavamana Soma Devata, Ananata Paruchhepi Rshi 

RB २२ ९ रर पुनानौ ड द oR ३२९ २. द 

अयारुचा हरिण्या विश्वा द्वेषांसि तरति सयुग्वभिः 
२.२ x Re R & ९ Re र्‌ २ 8 २२ ९ 

सूरो न सयुग्वभिः। धारा पृष्ठस्य रोचते पुनानो अरुषो 
Rog र्‌ द RR ९ RB ९ RT २ 8 र्‌ भ्र 

हरिः। विश्वा यद्रूपा परियास्यृक्वभिः सप्तास्येभिकऋ- 
२ 

AAP: UW ९५९० ॥ 


Aya ruca harinya punano visva dvesansi tarati 
sayugvabhih suro na sayugvabhih. Dhara 
prsthasya rocate punano aruso harih. Visva yad 
rupa pariyasyrkvabhih saptasyebhir rkvabhih. 
This Soma spirit of the fighting force of divinity, 
protecting and purifying by its own victorious lustre of 
innate powers, overcomes all forces of jealousy and 
enmity as the sun dispels all darkness with its own rays 
of light. The stream of its radiance, on top, shines 
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beautiful and blissful. The lustrous saviour spirit which 
pervades all existent forms of the world, goes forward 
pure and purifying with seven notes of its exalting voice 
and seven rays of light and seven pranic energies 
expressive of its mighty force. (Rg. 9-111-1) 


1591. Pavamana Soma Devata, Ananata Paruchhepi Rshi 
२ ३९२ ३२.१९२ ३ ९.२३ २३. ९१. २ दशत स्थौ 
प्राचीमनु प्रदिशं याति चेकितत्सं रश्मिभिर्यतते दशतो रथो 
९ R दरतो RT १९१ RR RR र्‌, द्‌ Se 
दैव्यो दशंतो CA: | अग्मन्नुक्थानि Us SATS हर्षयन्‌ । 
2-8 २ ९ १९२ Re RT 


वज्रश्च यद्धवथो अनपच्युता समत्स्वनपच्युता । ९५९९ ॥ 


Pracim anu pradisam yati cekitat sam rasmi- 
bhir yatate darsato ratho daivyo darsato 
rathah. Agmann ukthani paunsyendram 
jaitraya harsayan. Vajras ca yad bhavatho ana- 
Ppacyuta samatsvanapacyuta. 


Intelligent and well aware, Soma warrior goes 
forward in the line and to the destination in consonance 
and continuation of living ancient tradition of law and 
custom, his glorious divine chariot is directed by rays 
of light and vibrant enthusiasm, thus the glorious chariot 
goes on. Songs of praise in honour of the brave resound, 
exalting Indra, the ruling soul of the order, for victory, 
when the ruling soul and the fighting force both become 
the one thunderbolt infallible in battles, verily one 
invincible power in battle. (Rg. 9-111-3) 


1592. Pavamana Soma Devata, Ananata Paruchhepi Rshi 


२३ 3 


त्वं ह त्यत्पणीना विदो वसु सं मातृभिर्मर्जयसि स्व आदम 


द च र efter र 3 

ऋतस्य | परावतो न साम delat रणन्ति 
2९ २ 2. “oR 2 ९२ भर्वयो २ 3 १९ २ 3 ऋ. 

धीतयः | त्रिधातुभिररुषीरि दधे रोचमानो वयो 

STU VES MU 
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Tvam ha tyatpaninam vido vasu sam matrbhir 
marjayasi sva a dama rtasya dhitibhir dame. 
Paravato na sama tad yatra rananti dhitayah. 
Tridhatubhir arustbhir vayo dadhe rocamano 
vayo dadhe. 


You win the wealth of advantage over hard 
bargainers in exchange and, in trade and commerce, turn 
deficit into surplus and make it shine with native 
resources in your own home, yes with open, honest, 
yajnic transactions of law and truth as on the vedi of 
yajna. Songs of praise and appreciation from afar are 
heard where expert organisers and workers rejoice in 
action. Bright and brilliant Soma spirit of peace holds 
life and sustenance in hand by shining wealth of matter, 
mind and motion in open peaceable circulation, yes 
Soma holds life and sustenance in hand, under control, 
and provides it freely. (Rg. 9-111-2) 


1593. Pusha Devata, Bharadvaja Barhaspatya Rshi 


र ३ F< २३ २३२ 
उत नो गोषणि धियमश्वसां वाजसामुत | 
९ २ 


न॒वत्कृणुह्यतये ॥ ९५९३ ॥ 


Uta no gosanim dhiyam asSvasam vajasam uta. 
Nrvat krnuhyitaye. 


Lord of light and life's development, give us the 
gift of that knowledge and intelligence which may 
develop the wealth of cows and horses and create modes 
and means of success and prosperity. Give us that 
intelligence inspired with love for people so that we 
may live in peace and joy. (Rg. 6-53-10) 
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1594. Maruts Devata, Gotama Rahugana Rshi 


3 ९ R 3 QR 

शशमानस्य वा नरः स्वेदस्य सत्य्वसः। 
2 ९ रर ३ ९२ 

विदा कामस्य वेनतः ॥ ९५९४ II 


Sasamanasya va narah svedasya satyasavasah. 
Vida kamasya venatah. 


Maruts, dynamic powers of action and generosity, 
know and fulfil the plan and desire of the man truly 
courageous and powerful, knowledgeable, cultured and 
graceful who honestly lives by the sweat of his brow. 
(Rg. 1-86-8) 


1595. Vishvedevah Devatah, Rjishva Bharadvaja Rshi 


९२ र्‌ २९२ 


उप नः सूनवो गिरः शृण्वन्त्वमृतस्य ये । 
सुमडीका भवन्तु नः ॥ ९५९५५ ॥ 


Upa nah sunavo girah $srnvantvamrtasya ye. 
Sumrdika bhavantu nah. 


May the Vishvedevas, eminent brilliancies of 
humanity, children of immortality and creators of the 
language of immortality in knowledge, come and listen 
to the prayers of the seekers and be givers of bliss to us. 
May the children listen to the voices of the immortals 
and be givers of joy to us. (Rg. 6-52-9) 


1596. Dyavaprthivyau Devate, Vamadeva Gautama Rshi 
२ ३ २,३ ५.२ ३ ५२ ~= 
प्र वां महि द्यवी अभ्युपस्तुतिं भरामहे। 
२३ ९२ 


शुची उप प्रशस्तये ॥ ९५९६ ॥ 


Pra vam mahi dyavi abhyupastutim bhara- 
mahe. Suci upa praSsastaye. 
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O resplendent heaven and earth, pure and 
unsullied, we offer earnest praise in honour to you and 
approach you with prayers. (Rg. 4-56-5) 


1597. Dyavaprthivyau Devate, Vamadeva Gautama Rshi 


देक रर RWS 
पुनाने तन्वा मिथः स्वेन दक्षेण राजथः। 
द ९.२ २ २२२ 


ऊह्याथे AAT Es THU ९९५९७ ॥ 


Punane tanva mithah svena daksena rajathah. 
Uhyathe sandd rtam. 


Divine and pure heaven and earth, together in 
body with your innate power and potential, you shine 
in glory and observe the laws of eternal truth in 
existence. (Rg. 4-56-6) 


1598. Dyavaprthivyau Devate, Vamadeva Gautama Rshi 
३.२.३९ 2 ewe “aw 2 2 ३ 2 
मही मित्रस्य साधथस्तरन्ती पिप्रती ऋतम्‌ । 
१.२ द ९ रर 
परि यज्ञ नि षेदथुः ॥ १५९८ ॥ 


Mahi mitrasya sadhathas taranti piprati rtam. 
Pari yajnam ni sedathuh. 


O mighty heaven and earth, helping friends and 
devotees to cross the hurdles to attainment, fulfilling 
the laws of truth to bliss, you preside over the yajnas of 
life to perfection of success. (Rg. 4-56-7) 


1599. Indra Devata, Ajigarti Shunahshepah Rshi 
३९२ ३ ९२ ३ gz गर्भधिम्‌ 
अयमु ते समतसि कपोतडइव । 
२२३ ९ र्‌ 
वचस्तच्यिन्न ओहसे ॥ ९५९९ ॥ 


Ayamu te sam atasi kapota iva garbhadhim. 
Vacas tac cin na ohase. 
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Indra, firmly holding the thunder-bolt in hand, 
like a forceful jet of water or like a flood of penetrating 
rays of light to shoot, breaks the cloud and releases the 
waters of life. Similarly, one with your lustre and valour, 
like a wood cutter and carver, you fell the strongholds 
of evil like the trees of a forest, yes, uproot the wicked, 
striking the blows as with the axe. (Rg. 1-30-4) 


1600. Indra Devata, Ajigarti Shunahshepah Rshi 
2 ९ २ Fe द गिव्ति ३ ९ २ 
स्तोत्रं राधानां पते गिर्वाहो वीर यस्य ते। 
९ २ २१९ २ 
विभूतिरस्तु सूनृता ॥ ९६०० ॥ 
Stotram radhanam pate girvaho vira yasya te. 


Vibhitir astu sunrta. 


Indra, celebrated in the divine voice of revelation, 
creator and guardian of the world and its wealth, mighty 
lord of omnipotence, great and true is your glory, and 
may our praise and prayer to you be truly realised for 
our strength and joy of life. (Rg. 1-30-5) 


1601. Indra Devata, Ajigarti Shunahshepah Rshi 
ऊर्ध्वस्तिष्ठा २ ३ २.३ ९ ट्र 
ऊध्वं स्तिष्ठा न ऊतयेऽ स्मिन्‌ वाजे शतक्रतो | 
२३ ९२ 
समन्येषु AAAS ।॥ ९६०९ ॥ 


Urdhvas tistha na utaye’smin vaje Satakrato. 
Samanyesu bravavahai. 


Indra, hero of a hundred great acts of yajnic 
creation, rise and stay high for our defence and 
protection in this battle of life. And we would sing your 
praises in prayer with joy in other battles too together 
with you. (Rg. 1-30-6) 
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1602. Agni or Havis Devate, Haryata Pragatha Rshi 


BR ३.२ २९ २२३ VR 


गाव उप वदावटे मही यज्ञस्य रप्सुदा । 
उभा कणां हिरण्यया ॥ ९६०२ ॥ 


Gava upa vadavate mahi yajnasya rapsuda. 
Ubha karna hiranyaya. 


The psychic base of the devoted seeker of 
meditative communion is highly creative. O mind and 
senses attended with both knowledge and action of 
divine character, rise high and reach close to the 
reservoir of divine grace and win the showers of bliss. 
(Rg. 8-72-12) 

1603. Agni or Havis Devate, Haryata Pragatha Rshi 
RB २३.१९ रर २.१.२३. ९ २.२३ VR 
अभ्यारमिदद्रयो निषिक्तं पुष्करे मधु। 
द ९ २ fast ९ 


अवटस्य ॥ ९६०२ ॥ 


Abhyaram id adrayo nisiktam puskare madhu. 
Avatasya visarjane. 


When the fount of the divine reservoir is released 
toward the quiet mind of the devotee, then the lord of 
clouds and soma fills the lotus of his heart with the 
honeyed ecstasy of divine grace. (Rg. 8-72-11) 

1604. Agni or Havis Devate, Haryata Pragatha Rshi 


९२ BRR ९ २२ ९ 


सिञ्चन्ति नमसावरमुच्याचक्रं परिज्मानम्‌। 
नीचीनवारमक्चितम्‌ | । १६०४ ॥ 


Sincanti namasavatam uccacakram pari jma- 
nam. Nicinavaram aksitam. 


With homage the devotees serve Agni, radiating 
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and vibrating on high, pervading all round, full of peace 
and joy, just an inverted well, inexhaustible, with release 
of showers on the down side for the celebrants. (Rg. 
8-72-10) 


1605. Indra Devata, Devatithi Kanva Rshi 
१९ R*zR ९ र्‌ Re २ द ९ रर 
मा भम मा श्रमिष्मोग्रस्य सख्ये तव । 
३२ .३ ९ २ ३९ PRY पथ्यम नुव आ 
महत्ते वृष्णो अभिचक्ष्यं कृतं पश्येम तुर्वशं यदुम्‌ Ul ९६०५॥ 
Ma bhema ma sramismograsya sakhye tava. 


Mahat te vrsno abhicaksyam krtam pasSyema 
turvasam yadum. 


Let us never feel afraid, let us never tire or feel 
depressed under your kind care and friendship, 
commander of blazing lustre. Admirable is your action 
and prowess, mighty generous lord. We celebrate you 
and pray we may see that our people and our progeny 
be industrious and high achievers. (Rg. 8-4-7) 


1606. Indra Devata, Devatithi Kanva Rshi 


3 QR RH रर्‌ 
सव्यामनु स्फिग्यं वावसे वृषा न दानो अस्य रोषति | मध्वा 
९ २ ३२३ २३.२.३३ २ ३.९२ 


सम्पृक्ताः सारघेण धेनवस्तूयमेहि द्रवा पिब ॥ ९६०६ ॥ 


Savyam anu sphigyam vavase vrsa na dano 
asya rosati. Madhva samprktah saraghena 
dhenava-stuyam ehi drava piba. 


The joyous world of soma in relation to the earth, 
you illuminate and rule with a fraction of your prowess. 
Whoever plays his part well and renders his share to 
the refulgent ruler never regrets nor displeases the ruler 
ever. Come fast, O lord, rush in and drink the soma 
mixed with sweets of honey and seasoned with milk. 
(Rg. 8-4-8) 
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1607. Indra Devata, Medhatithi Kanva Rshi 
२ १९ २ द ९.२ द १९ RT द ९ २ ३ 
इमा उ त्वा पुरूवसो गिरो वर्धन्तु या मम | पावकवर्णाः 
६ २ द २ 3B ९ स्तोमैरनूषत 
शुचयो विपश्चितोऽभि स्तोमैरनूषत ॥ ९६०७॥ 
Ima u tva puruvaso giro vardhantu ya mama. 


Pavakavarnah sucayo vipascito’bhi stomair 
anusata. 


O lord of universal wealth, O shelter home of the 
world, may these words of my divine adoration please 
you and exalt you. The saints and sages of vision and 
wisdom and fiery heat and purity of light adore you 
with songs of celebration. (Rg. 8-3-3) 


1608. Indra Devata, Medhyatithi Kanva Rshi 


२२ २२ RRR २९२ 


अयं सहस्रमृषिभिः सहस्कृतः समुद्रडव पप्रथे | सत्यः सो 
अस्य महिमा गृणे शवो यज्ञेषु विप्रराज्ये ॥ ९६०८ ॥ 


Ayam sahasram rsibhih sahaskrtah samudra 

iva paprathe. Satyah so asya mahima grne 5८170 

yajnesu viprardjye. 

This Indra, adored and exalted by poets and sages 
a thousand ways to power and glory, rises like the sea. 
Ever true and inviolable is he, and I celebrate his might 
and grandeur expanding in the yajnic programmes of 
the dominion of the wise. (Rg. 8-3-4) 


1609. Indra Devata, Shrushtigu Kanva Rshi 
र द x3 द आर्यो ९ २ २ २ ROR fries ६4 २२ 

यस्यायं विश्व आर्यो दासः शेवधिपा अरिः । तिरश्चिदर्ये 
RB RR VR २ ९ रर RR 
रुङामे पवीरवि तुभ्येत्‌ सो अज्यते रयिः ॥ ९६०९ Ui 
Yasyayam visva aryo dasah sevadhipa arih. 
Tirascid arye ruSame paviravi tubhyet so ajyate 
rayih. 
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This entire world whether it is dynamic and 
progressive, or reactionary and slavish, whether it 
guards the wealth of life or destroys it, all this wealth, 
directly or indirectly, is circulating within the presence 
of Indra, the master, awfully armed, destroyer of 
destroyers, to whom it really and ultimately belongs. 
(Rg. 8-51-9) 


1610. Indra Devata, Shrushtigu Kanva Rshi 
३ २ ३ ९२ , ३ २३,.९ र ३ ९ 2 ३ २ 
तुरण्यवो मधुमन्तं घूतश्चुतं विप्रासो अकमानृचुः | अस्मे 
३.१९ २ BR ३ २ 3 र ३ २३ ९ र 
रयिः पप्रथे वृष्ण्यं शवोऽस्मे स्वानास इन्दवः ॥ ९६९० ॥ 
Turanyavo madhumantam ghrtascutam vipraso 


arkam anrcuh. Asme rayih paprathe vrsnyam 
Savo’sme svanasa indavah. 


Dynamic scholars and vibrant sages offer to Indra 
the song of adoration replete with honey sweets and 
liquid power of exhortation. Let the beauty and 
prosperity of life increase among us, let generous and 
virile strength and vitality grow, and let streams of 
inspiring soma flow for us. (Rg. 8-51-10) 


1611. Pavamana Soma Devata, Parvata Naradau Kanvau 
Rshis 
९२ द १९ र्‌ २९ x 
गोमन्न इन्दो अश्ववत्‌ सुतः सुदक्ष धनिव। 
g ost 3 a eae २.३ १५२ 
च गोषु धारय ।॥ ९६९९॥ 


Gomanna indo asvavat sutah sudaksa dhaniva. 
Sucim ca varnam adhi gosu dharaya. 


O Soma, refulgent spirit of divine bliss and 
beauty, manifest every where and realised within, 
commanding universal power and perfection, pray set 
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in motion for us the flow of wealth full of lands, cows, 
knowledge and culture, and of horses, movement, 
progress and achievement. I pray bless me that I may 
honour and worship your pure divine presence above 
all, above mind and senses and above the things mind 
and senses are involved with. (Rg. 9-105-4) 


1612. Pavamana Soma Devata, Parvata and Naradau 
Kanvau Rshis 
१ २ हरीणां ३ १९ २ Be २ 
सनो हरीणां पत इन्दो देवप्सरस्तमः। 
१२३ २ ३ जं ३ 2 २ 
PAT सख्ये नर्यो रुचे भव ॥ ९६९१२ ॥ 
So no harinam pata indo deva psarastamah. 
Sakheva sakhye naryo ruce bhava. 


O spirit of beauty and universal majesty, 
controller of all movements, beauties and perfections, 
divine presence that comprehend all forms of refulgence 
and generosity, like a friend for friends, be good for 
our pioneer leadership and brilliance on the vedi. (Rg. 
9-105-5) 


1613. Pavamana Soma Devata, Parvata Naraduu Kanvas 
Rshis 
९.२.३ २३ ९ मर्व चः २३.९२ 
सनेमि त्वमस्मदा अदेवं कं चिदत्रिणम्‌। 
३ १, २ ३ २,३ २ 2 ९२ ३२ 
lal इन्दो परि बाधो अप द्वयुम्‌ ॥ ९६९३ ॥ 
Sanemi tvam asmada adevam kam cid atrinam. 
Sahvan indo pari badho apa dvayum. 


O spirit of divine beauty, bliss and brilliance, one 
with us in all acts and movements, courageous, bold 
and forbearing, ward off from us all impieties and keep 
away the impious and ungenerous people wherever they 
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be, whoever is a devouring destroyer, and a double 
dealer. (Rg. 9-105-6) 


1614. Pavamana Soma Devata, Atri Bhaumah Rshi 


रेदेक रर २ BH रर 
अञ्जते व्यञ्जते समञ्जते क्रतुं रिहन्ति मध्वाभ्यजञ्जते। 
३ २३ ९ 


सिन्धोरुच्छरासे पतयन्तमुक्षणं दिरण्यपावा पशुमप्सु 
गृभ्णते UW ९६९४६॥ 


Anjate vyanjate sam anjate kratum rihanti 
madhvabhyanjate. Sindhor ucchvase pata- 
yantam uksanam hiranyapavah pasum apsu 
erbhnate. 


They realise it in the vibrant soul, diversify the 
presence in various statements of definition and 
communication, and integrate the experience and the 
statements in the awareness of its absolute glory. They 
love and adore the soul of cosmic yajna and worship it 
with honey sweets of homage in acts of soma yajna. In 
these ways of awareness, thoughts, words and deeds, 
do lovers of the golden glory of soma realise and 
integrate with the all watching universal power and 
presence vaulting on top of their waves of consciousness 
with incessant showers of bliss divine. (Rg. 9-86-43) 


1615. Pavamana Soma Devata, Atri Bhaumah Rshi 
3 २.३ ९२ RR धारात्यन्धो 
विपञ्चिते पवमानाय गायत मही न न्धो अर्षति। 
ak 8 द ९ RT 3 R BR 2 ९ रर द २ दे 
अहिन जूणामति सर्प॑ति त्वचमत्यो न ऋ्ीडन्नसरद्‌ वृषा 
९२ 
हरिः ॥ ९६९९५ ॥ 


VipaSscite pavamanaya gayata mahi na dhara- 
tyandho arsati. Ahir na jurnam ati sarpati tva- 
cam atyo na kridannasarad vrsa harih. 
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O people, sing in honour of Soma, omniscient 
spirit of life, pure and purifier that brings us food, energy, 
honour and excellence in torrential streams. Knowing 
that, man, free from want, suffering and small 
mindedness, goes forward with life happy, youthful, 
playful as a colt and generous as showers of rain, and at 
the end of life goes on again, having left this body as a 
snake casts off its old skin and goes free and youthful 
again. (Rg. 9-86-44) 


1616. Pavamana Soma Devata, Atri Bhaumah Rshi 


द ९ रः RB २ RB as भुवनेष्वर्पिंत २.२ ९ 
अग्रेगो राजाप्यस्तविघ्यते विमानो stat भुवनेष्वर्पितः । 
९१.२३९ २ Be २ जिक्िं २ ९२ ३२ 
हरिघुंतस्नुः सुदुशीको अर्णवो ज्योतीरथः पवते राय 
देक रर 


ओक्यः U ९६९६ ॥ 


Agre go rajapyastavisyate vimano ahnam bhu- 
vanesvarpitah. Harir ghrtasnuh sudrsiko 
arnavo jyotirathah pavate raya okyah. 


Soma, foremost pioneer spirit, refulgent ruler, 
open to all, maker of days and nights, omnipresent in 
all regions of the universe, is adored and worshipped 
by all. Soft and sweet, gracious and illuminative as ghrta, 
destroyer of darkness and suffering, blissful of sight, 
deep as space, riding the chariot of light, universal haven 
of all, moves, initiates and consecrates us for the 
achievement of honour, wealth and excellence. (Rg. 
9-86-45) 


Be 
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CHAPTER-17 
1617. Agni Devata, Ajigarati Shunahshepa Rshi 
९ २ ३.९. २.२२ ३२.२९ रर 
विश्वेभिरग्ने अगिभिरिमं यज्ञमिदं aa: | 
९.२ 
चनो धाः सहसो यहो u ९६९७॥ 


Visvebhir agne agnibhir imam yajnam idam 

vacah. Cano dhah sahaso yaho. 

Agni, lord of knowledge, mighty of strength and 
power, kind and gracious, with all these forms of heat 
and energy, take on this yajnic programme of ours, 
fructify our words of prayer, and bless us with the delight 
of well-being. (Rg. 1-26-10) 


1618. Agni Devata, Ajigarati Shunahshepa Rshi 


RR ९ २ ९.१२ ९ 


यच्चिद्धि शश्वता तना देवंदेवं यजामहे | 
त्वे इब्दूयते हविः ॥ ९६९८ ॥ 


Yacciddhi sasvata tana devam-devam yaja- 
mahe. Tve idd huyate havih. 


By whichever eternal and extended holy powers 
of cosmic yajna were the brilliant and generous powers 
of nature created, to the same divine powers we offer 
yajna, to one and all. And to the same powers is the 
holy material of yajna offered for all time. (Rg. 1-26-6) 


1619. Agni Devata, Ajigarati Shunahshepa Rshi 
३२ 2 २ ३ २,३.१९ २ ३ ९ रर 
प्रियो नो अस्तु विश्पतिर्होता मन्द्रो वरेण्यः | 
२ २ २९ २ RR 
प्रियाः स्वग्रयो वयम्‌॥ ९६९९ ॥ 
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Priyo no astu vispatir hota mandro varenyah. 
Priyah svagnayo vayam. 


May the happy, charming and venerable ruler of 
the people, worthy of choice, be dear to us. May the 
venerable people who offer yajna in honour of Agni, 
eternal lord of cosmic yajna, and the leader of the people, 
be dear to us. (Rg. 1-26-7) 


1620. Indra Devata, Madhucchanda Vaishvamitra Rshi 


९२ ३ २३ २३ १९ २ ३ ९.२ 
इन्द्रं वो विश्वतस्परि हवामहे जनेभ्यः। 
१ र्‌ 3 ६ 


3 २ 
अस्माकमस्तु hah: I ९६२० ॥ 


Indram vo visvatas pari havamahe janebhyah. 
Asmakam astu kevalah. 


For the sake of you all of humanity, we invoke 
and worship Indra, the one lord ruler over the universe, 
and we pray He may be with us in vision in a state of 
absolute bliss. (Rg. 1-7-10) 


1621. Indra Devata, Madhucchanda Vaishvamitra Rshi 


३२ ३९ रर ३ 


९ र २ द ९ 2 

स नो वृषन्नमुं चरू सत्रादावन्नपा वृधि । 
३ २ BWR 

अस्मभ्यमप्रतिष्कुतः॥ ९६२९ ॥ 


Sa no vrsannamum carum satradavannapa 
vrdhi. Asmabhyam apratiskutah. 


Indra, lord of the universe, light of the world, 
generous lord of wealth, irresistible wielder of power, 
generous giver of showers, grant us the yajnic prosperity 
of life and open the doors of freedom and salvation at 


the end. (Rg. 1-7-6) zi 
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1622. Indra Devata, Madhucchanda Vaishvamitra Rshi 


SR RS 


वृषा यूथेव वंसगः कृष्टीरियर्त्योजसा। 
ईशानो अप्रतिष्कुतः ॥ १९६२२ ॥ 


Vrsa yutheva vansagah krstir iyartyojasa. 
Isano apratiskutah. 


As the virile bull leads the herd it rules, so does 
Indra, generous lord indomitable and ruler of the world, 
inspire and lead His children to joy and freedom. (Rg. 
1-7-8) 


1623. Agni Devata, Shamyu Barhaspatya Rshi 
१९ २ RR द रेड 
त्वं नश्चित्र ऊत्या वसो राधांसि ares | 
रर 
अस्य रायस्त्वमग्ने रथीरसि विदा गाधं तुचे तु नः ॥ ९६२३ ॥ 


Tvam nascitra utya vaso radhansi codaya. Asya 
rayas tvam agne rathirasi vida gadham tuce tu 
nah. 


Agni, wonderful lord of versatile action, giver of 
shelter and security of the home, with protection and 
advancement, inspire and raise our means and materials 
for success and achievement. O lord of knowledge and 
vision, you are the guide and pilot of the chariot and 
wealth and honours of this generation. Give us the 
message and inspiration of peace, progress and security 
for our children. (Rg. 6-48-9) 


1624. Agni Devata, Shamyu Barhaspatya Rshi 
oft ३ ९५ रर “sheen ३ ९ रर ३९२ 
पषिं तोकं तनयं नंभिष्ट्मदब्धरप्रयुत्वभिः। 
२.३.९ २,३.६९ २ ३ ९ २ ३९२ 
अग्रे हेडांसि देव्या युयोधि नोऽदेवानि हवरांसि च ।॥ १६२४ ॥ 
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Parsi tokam tanayam partrbhistvam adabhair 
aprayutvabhih. Agne hedansi daivya yuyodhi 
no’devani hvaransi ca. 


Agni, lord of light and culture, you cleanse, refine 
and enrich our children and teenagers with all 
nourishments and safeguards for body, mind and soul 
with unfailing and unchallengeable modes and methods 
of education and refinement. Resist and overcome the 
passions and negativities which attract natural wrath 
and fight out impious temptations from us.(Rg.6-48-10) 


1625. Vishnu Devata, Vasishtha Maitravaruni Rshi 


किमित t 2 २ ३ २३ ९ रर 2.९ R ३२ ९ र 
किमित विष्णो परिचि नाम प्र aga शिपिविष्टो अस्मि। 
वर्प 3 १ RT RRs 3 १ च २ ३ ९२ 


मा वर्पो अस्मदप गूह एतद्यदन्यरूपः समिथे बभूथ ॥ ९६२५ ॥ 


Kim it te visno paricaksi nama pra yad vavakse 
Sipivisto asmi. Ma varpo asmad apa giha etad 
yad anyarupah samithe babhutha. 


Vishnu, can that manifestive form of your 
presence be described or ignored? You yourself reveal 
in the Veda that you are self - refulgent. Pray do not 
hide off that form of yours from me, nor the other one 
which manifests in the divine wrath and punishment 
in the existential battle between good and evil. (Rg. 
7-100-6) 


1626. Vishnu Devata, Vasishtha Maitravaruni Rshi 


प्र तत्ते अद्य शिपिविष्ट हव्यमर्यः शंसामि वयुनानि विद्वान्‌ । 


२२९२ 


तंत्वा गृणामि तवसमतव्यान्‌ क्षयन्तमस्य रजस 
पराके ॥ ९६२६ ॥ 
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Pra tat te adya Sipivista havyam aryah sansami 
vayunani vidvan. Tam tva grnami tavasam ata- 
vyan ksayantam asya rajasah pardake. 


O lord self-refulgent, you that have made this 
wide world, I adore today, celebrate and glorify your 
name: You are the master, lord omniscient of the ways 
and laws of existence. You are the mighty power, all 
pervasive far and wide in the moving world, and you 
are transcendent even beyond. (Rg. 7-100-5) 


1627. Vishnu Devata, Vasishtha Maitravaruni Rshi 


श Reg रर ३ १९ २ 
वषट्‌ ते विष्णवास आ कृणोमि तन्मे जुषस्व शिपिविष्ट 
३ २ a ३२ Bi @.R ३९५ २ ३, २, ३ 
हव्यम्‌। वधंन्तु त्वा सुष्टुतयो गिरो मे यूयं पात स्वस्तिभिः 
९ २ 
सदा नः ।॥। ९६ २७॥ 
Vasat te visnavasa a krnomi tan me jusasva 


Sipivista havyam. Varddhantu tva sustutayo 
giro me yuyam pata svastibhih sada nah. 


Vishnu, lord omnipresent, I do honour to your 
presence in song and offer it to you as homage in words. 
O lord of universal light of life, pray accept this offer of 
homage. May my words of celebration exalt your 
presence in manifestation. O lord, O divinities of nature 
and humanity, pray protect and promote us with all 
means and modes of peace, prosperity and all round 
well being all ways all time. (Rg. 7-100-7) 


1628. Vayu Devata, Vamadeva Gautama Rshi 
९ 2. B ९ २ 2 २ 2 २३ ,९. २ 
वायो शुक्रो अयामि ते मध्वो अग्रं दिविष्टिषु । 
९ २.३ VR ङ. र Be २ 
आ याहि सोमपीतये Carel देव नियुत्वता ॥ ९६२८ ॥ 
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Vayo Sukro ayami te madhvo agram divistisu. 
A yahi somapitaye sparho deva niyutvata. 


Vayu, lord omnipotent, self-refulgent and 
generous centre object of universal love, I come to the 
top of the honey sweets of yajnic creations of light and 
joy for the life divine, cleansed and pure as I am now. 
Come for a drink of soma by the chariot and the team of 
horses. (Rg. 4-47-1) 


1629. Indra-Vayu Devate, Vamadeva Gautama Rshi 


१ २ 3 ९ २ ३२.९२ 
इन्द्रश्च वायवेषां सोमानां पीतिमर्ह ar: | 
२ BH रर 


युवां हि यन्तीन्दवो निम्नमापो न सश्यक्‌ ॥ १६२९ ॥ 


IndraS ca vayavesam somanam pitim arhathah. 
Yuvam hi yantindavo nimnam apo na sadhryak. 


Indra and Vayu, you two love and deserve the 
drink of these somas distilled in yajnas. Just as waters 
all together flow to the sea, so do all flows of soma and 
all movements of dedicated devotees end up when they 
join you. (Rg. 4-47-2) 


1630. Indra-Vayu Devate, Vamadeva Gautama Rshi 


ग Be ३ 


वायविन्द्रश्च शुष्पिणा सरथं शवसस्पती । 
नियुत्वन्ता न ऊतय आ यातं सोमपीतये ॥ ९६२३० ॥ 


Vayavindras ca Susmina saratham Savasas pati. 
Niyutvanta na utaya a yatam somapitaye. 


Vayu and Indra, most powerful, commander and 
ruler of the power and force of existence, controllers of 
the dynamics of energy, come hither together by the 
same chariot as two in one for the protection and 
promotion of our yajna of production, honour and 
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excellence. (Rg. 4-47-3) 


1631. Pavamana Soma Devata, Rebhasunu Kashyapau 
Rshis 


९ २ २ ९ रर्‌ 3 A. ^ २.९ RT 
अध क्षपा परिष्कृतो वाजां अभि प्र गाहसे। 
९२ २९ २ द २ Be रि २ २ द BR 
यदी विवस्वतो धियो हरिं हिन्वन्ति यातवे।॥ 2G 32 
Adha ksapa pariskrto vajan abhi pra gahase. 
Yadi vivasvato dhiyo harim hinvanti yatave. 
When the thoughts and actions of bright 
celebrants invoke, invite and inspire Soma to move, 
initiate and bless, then the divine spirit, exalted by the 
songs, moves toward battles and inspires, energises and 
exalts their mind and courage for victory. (Rg. 9-99-2) 
1632. Pavamana Soma Devata, Rebhasunus Kashyapas Rshis 


९ XU et २ 


तमस्य मर्जयामसि मदो य इन्द्रपातमः। 

आसगिरद ९ २ २ RR २९२ 
यंगाव ree]: पुरा नूनं च सूरयः ॥ ९६३२॥ 
Tam asya marjayamasi mado ya indrapdtamah. 


Yam gava asabhir dadhuh pura nunam ca 
surayah. 


That power and ecstasy of this Soma, worthiest 
of the soul's delight, we adore and exalt, which the sense 
and mind with their perceptions and reflection receive 
and which, for sure, veteran sages too have experienced 
for times immemorial. (Rg. 9-99-3) 


1633. Pavamana Soma Devata, Rebhasunu Kashyapau Rshis 


१ रर द ९ २ २३ र्रेक रर 


तं गाथया पुराण्या पुनानमभ्यनूषत । 
By 2 २ ३९ 2 ३ २ ३ २३.१९२ 
उतो कृपन्त धीतयो देवानां नाम बिभ्रतीः ॥ ९६३३ ॥ 
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Tam gathaya puranya punanam abhyanusata. 
Uto krpanta dhitayo devanam nama bibhratth. 


That spirit of Soma, pure and purifying, the 
celebrants adore and exalt by songs of old in Vedic voice 
and, the same, thoughts and actions of veteran sages 
with the divine name content of the lord supplicate and 
glorify. (Rg. 9-99-4) 


1634. Agni Devata, Ajigarti Shunahshepa Rshi 


र्‌ 2 २ द १९२ 
अश्वं न त्वा वारवन्तं वन्दध्या अगिं नमोभिः। 
2 ९ २ Re र्‌ 


सभ्राजन्तमध्वराणाम्‌।॥ VERS Il 


Asvam na tva varavantam vandadhya agnim 
namobhih. Samrajantam adhvaranam. 


Agni, brilliant and illuminating power and 
presence of yajnas from the homely agnihotra to the 
highest programmes of humanity, like a tempestuous 
horse of flying hair, we praise you and celebrate you 
with homage and offerings of food and oblations. (Rg. 
1-27-1) 


1635. Agni Devata, Ajigarti Shunahshepa Rshi 


र २९ RT २९२ द 


सानः सूनुः शवसा पृथुप्रगामा सुशोवः। 
मीद्रा अस्माक बभूयात्‌ VBE ॥ 


Sa gha nah sunuh Savasa prthupragama 
susevah. Midhvan asmakam babhuyat. 


May our children and successors, travelling far 
and wide with power and knowledge, be good and kind 
to us and give us showers of wealth and prosperity. (Rg. 
1-27-2) 
3. 
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1636. Agni Devata, Ajigarti Shunahshepa Rshi 
2. 2 a ३ २ ३ ९ रर्‌ ३ R 
स नो दूराच्यासाच्य नि मत्यांदघायोः। 
RAS २.२. दे १; २ 
पाहि सदमिद्िश्वायुः ॥ ९६३६ ॥ 


Sa no duraccasacca ni martyad aghayoh. 
Pahi sadam id visvayuh. 


May he, lord of light and knowledge, giver of all 
joys of life, protect our life, home and industry from 
far and near against any and every sinful person.(Rg. 
1-27-3) 


1637. Indra Devata, Nrmedha Angirasa Rshi 


९१.२३ ९२ २.९ रर 3 ९२ 
त्वमिन्द्र प्रतूर्तिष्वभि विश्वा असि स्पृधः। 
९ २३९२ 


अशस्तिहा जनिता वृत्रतूरसि त्व तूर्यं तरूष्यतः ॥ ९६३७॥ 


Tvam indra praturtisvabhi visva asi sprdhah. 
Asastiha janita vrtratur asi tvam turya 
tarusyatah. 


Indra, O inspired soul, in the external conflicts 
of life and in the internal conflicts of mind, you are the 
superior over all assailants. You are the destroyer of 
evil and calumny, creator of goodness and eliminator 
of impediments. Pray drive off all evil thoughts and 
oppositions of life and mind. (Rg. 8-99-5) 


1638. Indra Devata, Nrmedha Angirasa Rshi 
९ २३२९२ कषर्णं ३२ ३९२ ९ २ ३ 
अनु ते शुष्म तुरयन्तमीयतु शिशुन मातरा । विश्वास्ते 
९.२ द 


स्पृधः शनथयन्त मन्यवे ga यदिन्द्र तूर्वसि ॥ ९६३८. ॥ 


Anu te Susmam turayantam tyatuh ksoni 5751777 
na matara. Visvas te sprdhah snathayanta 
manyave vrtram yad indra turvasi. 
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Just as mothers follow the desires and interests 
of children, so do the heaven and earth, all living beings 
from earth to heaven, think and act in conformity with 
you, evil destroying power. All oppositions slacken and 
fall exhausted when you strike and destroy the demons 
of evil and negativity in the interest of man.(Rg.8-99-6) 


1639. Indra Devata, Goshuktyashvasuktinau Kanvayanau 


Rshis 
२ ९ रर ३२ रेड नि ९२ 
यज्ञ इन्द्रमवर्धयद्‌ agit व्यवर्तयत्‌। 


३ ९ २३ २ BR 

चक्राण ओपशं दिवि।। ९६२३९ ॥ 

Yajna indram avardhayad yad bhumim vyavart 
ayat. Cakrana opasam divi. 


Yajna, joint creative endeavour which protects 
and replenishes the earth and environment, pleases and 
elevates Indra, the ruler, and creates a place of bliss in 
the light of heaven for the doer. (Rg. 8-14-5) 


1640. Indra Devata, Goshuktyashvasuktinau Kanvayanau 
Rshis 


१ द 3 g च 
व्यादेन्तरिश्चमतिरन्‌ मदे सोमस्य रोचना । 
द ९ र्‌ 3 
इन्द्रो यदभिनद्वलम्‌ ॥ ९६४० ॥ 


Vya 3ntariksam atiran made somasya rocana. 
Indro yad abhinad valam. 


When Indra, lord omnipotent and blissful, 
eliminates all obstructions and negativities from our 
paths of progress, then we see the entire space in 
existence shines with light and overflows with the joy 
of soma bliss. (Rg. 8-14-7) 
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1641. Indra Devata, Goshuktyashvasuktinau Kanvayanau 
Rshis 


रर २९. २ ९ रर ३२ 


उद्वा आजदद्धिरोभ्य आविष्कृण्वन्गुहा सतीः। 
अर्वाञ्चं नुनुदे AST ९६४९ ॥ 


Udga ajad angirobhya aviskrnvan guha satth. 

Arvancam nunude valam. 

When the lord shakes up our psychic energies to 
the depths and throws out our darkness and negativities, 
then he sharpens our senses along with pranic energies 


and opens out our spiritual potential hidden in the cave 
of the heart. (Rg. 8-14-8) 


1642. Indra Devata, Shrutakaksha or Sukakshau Angirasau 
Rshi 
९२ ३ २३ ,_ ९ २ नाक २ 
त्यमु वः सत्रासाहं विश्वासु । 
९ २ 2 ९.२ 
आ च्यावयस्यूतये ॥ ९६४२ ॥ 


Tyam u vah satrasaham visvasu girsvayatam. 

A cyavayasyutaye. 

O people of the land, that generous and brilliant 
victor (Sudaksha) in all sessions of the enlightened 
citizens and celebrated in their universal voices, you 
elevate to the office of ruler for your defence, protection 
and progress. (Rg. 8-92-7) 


1643. Indra Devata, Shrutakaksha or Sukaksha Angirasa Rshi 


RB ९ रर 


युध्मं सन्तमनर्वाणं सोमपामनपच्युतम्‌ । 
नरमवार्य॑क्रतुम्‌॥ ९६४३ Il 


Yudhmam santam anarvanam somapam an 
apacyutam. Naram avaryakratum. 
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The ruler, warrior that hits the target, being 
irresistible, protector and valuer of life's joy, inviolable 
and unsurpassable leader in irrevocable action: such is 
Indra, elevated ruler. (Rg. 8-92-8) 


1644. Indra Devata, Shrutakaksha or Sukaksha Angirasau 
Rshi 
९ २ ३ रउ ३२ ३ ९. २ 
Prat ut इन्द्र राय आ पुरु विद्धा ऋचीषम | 
2 २ ३ परं ९.२ 
अवानः धने ॥ १६४२४ ॥ 
Siksa na indra raya द puru vidvan rcisama. 
Ava nah parye dhane. 


Indra, leader in knowledge and wisdom, pursuer 
of the path of rectitude, guide and lead us to ample 


wealth and protect us through our struggle for victory 
of honour and excellence. (Rg. 8-92-9) 


1645. Indra Devata, Goshuktyashvasuktinau Kanvayanau 
Rshis 
२ BW 2 १९ २२१ Tt 
तव त्यदिन्द्रियं ब्रहत्तव दक्षमुत क्रतुम्‌ । 
वज्रं शिशाति धिषणा वरेण्यम्‌ ॥ ९६४५ ॥ 


Tava tyad indriyam brhat tava daksam uta 


नह Aol 


That grandeur and majesty of yours, that power 
and potential, that continuous act of divine generosity, 
that adamantine will and force of natural justice and 
dispensation of the thunderbolt which overwhelms our 
will and choice commands our sense of discrimination, 
and we glorify it, we sharpen it, we accept it with 
adoration. (Rg. 8-15-7) 
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1646. Indra Devata, Goshuktyashvasuktinau Kanvayanau 


Rshis 

२३ ९.२ B पस्य र्‌ ३ ९ २ ३ ९२ 

तव द्यौरिन्द्र पौंस्यं पृथिवी वर्धति sta: | 
रेड 3 Sees 

त्वामापः हिस्विरे॥ ९६४६ tl 


Tava dyaur indra paunsyam prthivi varddhati 
Sravah. Tvam apah parvatasas ca hinvire. 


The light of heaven glorifies your blazing power, 


the earth augments your honour and fame, and the 
rolling floods of water and mighty mountains of majesty 
do awesome homage to you. (Rg. 8-15-8) 


1647. Indra Devata, Goshuktyashvasuktinau Kanvayanau 


Rshis 


९ रर ३ ९ क्षयी ३ ९ २ ३२ ९२ 
त्वां विष्णुं हन्‌ क्षयो मित्रो गृणाति वरूणः। 
र्र्‌ RB RB १२ 


त्वा शधो मदत्यनु मारुतम्‌ ॥ LEY Ul 


Tvam visnur brhan ksayo mitro grnati varunah. 
Tvam Sarddho madatyanu marutam. 


Vishnu, cosmic dynamics of nature's expansive 


sustenance, Mitra, loving and life giving sun, Varuna, 
soothing and energising oceans of the universe, and the 
power and force of the showers of cosmic energy all 
exalt you and receive their life and exaltation from you. 
(Rg. 8-15-9) 


1648. Agni Devata, Virupa Angirasa Rshi 


९२ 3 ९ २ ३२ ९.२ ३२ ९ २ 
नमस्ते अग्र ओजसे गृणन्ति देव कृष्टयः | 
९१.२३.९२ 
अमैरमित्रमर्दय ॥ ९६४८ ॥ 
Namaste agna ojase grnanti deva krstayah. 
Amair amitram ardaya. 
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Salutations to you, Agni, refulgent lord of 
generosity. The people too adore and exalt you. Pray 
ward off and throw out the enemies and unfriendly 
forces by your laws and powers. (Rg. 8-75-10) 


1649. Agni Devata, Virupa Angirasa Rshi 
३ रड ३ १,२३.९ R ३.९१. २ ३.२ 
कुवित्सु नो गविष्टयेऽगे संवेषिषो रयिम्‌। 
९२ र 
उरुकृदुरु णस्कृधि i ९६४९ ॥ 


Kuvit su no gavistaye’ &77€ samvesiso rayim. 
Urukrd uru naskrdhi. 


Agni, refulgent lord, give us ample and high 
quality wealth for the development and expansion of 
our lands and cows, and let us too vastly expand and 
highly rise in life. (Rg. 8-75-11) 


1650. Agni Devata, Virupa Angirasa Rshi 
९ २ ३.९ रर ३२ ९ २ 
मानो अग्ने महाधने परा वग्भारिभुद्यथा। 
ca २ 
Tat सं रयिं जय ॥ १६५० ॥ 


Ma no agne maha dhane para varg bharabhrd 
yatha. Sam vargam sam rayim jaya. 


Agni, do not abandon us in this great battle of 
life like a tired burden bearer throwing off his burden. 
Instead, win holy wealth like the yajaka gathering sacred 
grass for the vedi to perform the yajna. (Rg. 8-75-12) 


1651. Indra Devata, Vatsa Kanva Rshi 
९२ ३ २३ २ Bie २ ३९२ 
समस्य मन्यवे विशो विश्चा नमन्त कृष्टयः | 
द ९.२२ ९ २ 
समुद्रायेव सिन्धवः ॥ ९६५९ ॥ 
Samasya manyave 1750 visva namanta krsta- 


yah. Samudrayeva sindhavah. i 
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The people, in fact the entire humanity, bow in 
homage and surrender to this lord of passion, power 
and splendour just as rivers flow on down and join into 
the sea. (Rg. 8-6-4) 


1652. Indra Devata, Vatsa Kanva Rshi 
g २३२२ २ ९ २३ VR 3 £8 
वि चिदुत्रस्य दोधतः शिरो विभेद वृष्णिना | 
९.२ 2१९२ 
वज्रेण शतपर्वणा ॥ ९६५२ ॥ 


Vi cid vrtrasya dodhatah Siro bibheda vrsnina. 

Vajrena Sataparvana. 

And when the lord of might and munificence with 
his thunderbolt of showers and a hundred potentials 
shatters the head of Vrtra, terror striking demon of 
darkness, drought and despair, the bolt is nothing but 
the blazing omnipotence of the lord. (Rg. 8-6-6) 


1653. Indra Devata, Vatsa Kanva Rshi 
२२ VR ay Ss 2 ९२ 
ओजस्तदस्य तित्विष उभ यत्समवर्तयत्‌ | 
इन्र ३ ९६.२३ ९२ 
AVANT रोदसी ॥ ९६५३ ॥ 


Ojas tad asya titvisa ubhe yat samavarttayat. 
Indras carmeva rodast. 


When Indra, lord almighty, pervades and 
envelops both heaven and earth in the cover of light, 
the light that shines is only the lord's divine splendour 
that blazes with glory. (Rg. 8-6-5) 

1654. Indra Devata, Shunahshepa Ajigarti Rshi 
३२ BR 


2 ९ २ PWR 
सुमन्मा वस्वी रन्ती सूनरी ॥ ९६५२ ॥ 


Sumanma 17८15177 rantt Sundari. 
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Indra is wise and noble at heart, bright and 
beneficent, joyous is his love, delightful and persuasive 
his word. 


1655. Indra Devata, Shunahshepa Ajigarti Rshi 


२ ९ २ रर्‌ २.२ 


सरूप वृषन्ना गहीमौ भद्रौ धुर्यांवभि | 
ताविमा उप सर्पतः ॥ ९६५५ ॥ 


Sarupa vrsann a gahimau bhadrau dhurya- 

vabhi. Tavima upa sarpatah. 

Pleasing of form universally, generous and 
abundant as clouds of shower, come Indra, auspicious 
are these your carriage horses like rays of the sun, like 
knowledge and action of a mighty soul, and they come 
close, bearing your Divinity. Lead us on. 


1656. Indra Devata, Shunahshepa A jigarti Rshi 
a शीर्षाणि २ ३ २ ३ ९२ 
नीव शीर्षाणि yea मध्य आपस्य fasta | 
orefudtnfufoo, २ ९.२ २ 
ःभिर्दशभिदिंशन्‌ ॥ ९६५६ ॥ 


Niva Sirsani mrdhvam madhya apasya tisthati 
Srngebhir dasabhir disan 


O celebrants, cleanse your mind and thoughts, 
bow down your heads in reverence, Indra abides in the 
midst of spatial oceans of energy and realms of light 
pointing to the paths of action and advancement with 
all the divine words, wisdom and pranic energies. 


>-B-= 


All rights reserved with publisher. Not for commercial or non-commercial distribution. 


710 SAMAVEDA 


CHAPTER-18 
1657. Indra Devata, Medhatithi Kanva and Priyamedha 
Angirasau Rshi 


९ २ Be २ ३ ९ २ ३ ९ २ 
पन्यंपन्यमित्‌ सोतार आ धावत मद्याय। 
द. BRR VR 
सोमं वीराय शूराय ।॥ १६५७॥ 
Panyam-panyam it sotara a dhavata madyaya. 
Somam viraya suraya. 


O makers of soma, to Indra, offer the drink of 
soma, brave, ecstatic and heroic, and let each draught 
be more and more delicious and adorable. (Rg. 8-2-25) 


1658. Indra Devata, Medhatithi Kanva and Priyamedha 
Angirasau Rshi 


९ ल २९ र द ९ २ द १९ र्‌ 
We ब्रह्मयुजा शग्मा वक्षतः सखायम्‌ | 

९ २ गीभिरर्गिर्वणसम्‌ रर्‌ 
इन्द्र ॥ ९६५८ ॥ 

Eha hari brahmayuja Sagma vaksatah sakha- 
yam. Indram girbhir girvanasam. 


Let the brave veterans of knowledge and yajnic 
karma, dedicated to Veda Brahma and humanity, with 
holy songs of divinity, invoke the most venerable and 
celebrated lord here on the vedi as our friend and 
companion. (Rg. 8-2-27) 


1659. Indra Devata, Medhatithi Kanva and Priyamedha 
Angirasau Rshi 


९ २ BR RE RT २३ XS, 


पाता वृत्रहा सुतमा घा गमन्नारे अस्मत्‌। 
नि यमते शतमूतिः ॥ १६५९ ॥ 
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Pata vrtraha sutam a4 gha gamann Gre asmat. 
Ni yamate Satam utih. 


May the connoisseur of distilled soma, destroyer 
of darkness, dishonour and destitution, come and never 
be far away from us. The lord who commands a hundred 
forces of defence, protection and progress rules all, 
friends and foes. (Rg. 8-2-26) 


1660. Indra Devata, Shrutakaksha or Sukaksha Angirasa 
Rshi 


g २ 3 ९ २ २९.२३ _९ २ 
आ त्वा विशन्त्विन्दवः समुद्रमिव सिन्धवः। 
रेड 3 2 
न त्वामिन्द्राति Read 1 १६६० ll 


A tva visantvindavah samudram iva sindhavah. 
Na tvam indrdati ricyate. 


All the flows of soma, joys, beauties and graces 
of life concentrate in you, and thence they flow forth 
too, Indra, lord supreme, just as all rivers flow and join 
in the ocean and flow forth from there. O lord no one 
can comprehend and excel you. (Rg. 8-92-22) 


1661. Indra Devata, Shrutakaksha or Sukaksha Angirasa 
Rshi 


र 3 


३ ९ = ३ ९ ९ रर 
विव्यक्थ महिना वृषन्भक्चं सोमस्य जागृवे | 
2 BR 2 १.२ 
य इन्द्र जठरेषु ते ॥ ९६६१ ॥ 


Vivyaktha mahina vrsan bhaksam somasya 
jagrve. Ya indra jatharesu te. 


O lord of universal love and grace as showers of 
rain, ever awake in the world of existence, your divine 
bliss pervades all that essence of soma, joy and beauty 
of life, which is food for the human soul, and it ripples 
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and rolls in the blissful reservoirs of your divine 
presence. (Rg. 8-92-23) 


1662. Indra Devata, Shrutakaksha or Sukaksha Angirasa Rshi 


९२ ३ २.३ ९.२ 
अरं त इन्द्र कुक्षये सोमो भवतु वृत्रहन्‌ । 
२३ ९२ Be २ 


अरं धामभ्य इन्दवः UN ९६६२॥ 


Aram ta indra kuksaye somo bhavatu vrtrahan. 
Aram dhamabhya indavah. 


Indra, O lord of power and joy, destroyer of evil 
and suffering, let there be ample soma to fill the space 
in the womb of existence, and let the flow of soma be 
profuse for all the forms of existence. (Rg. 8-92-24) 


1663. Agni Devata, Ajigarti Shunahshepa Rshi 


जराबोध तद्विविड्ढि विशोविशो यज्ञियाय | 

स्तोमं रुद्राय दुशीकम्‌॥ ९॥ 

Jara bodha tad vividdhi vise-vise yajniyaya. 

Stomam rudraya drsikam. 

Hero of high knowledge and wide fame, create 
and provide for every people and offer to adorable yajnic 
Rudra, brilliant lord of justice and power, that wealth, 
honour and celebration which is magnificent and worthy 
of praise. (Rg. 1-27-10) 


1664. Agni Devata, Ajigarti Shunahshepa Rshi 
१९ २ 8 a र BR RVR २ २ 
स नो महां अनिमानो धूमकतुः Tears: | 
Re रर 
धिये वाजाय हिन्वतु ॥ १६९६२ ॥ 


Sa no mahan animano dhumaketuh puruscan- 
drah. Dhiye vajaya hinvatu. 
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May the yajnic science of fire, great, immeasu- 
rable, universal delight with banners of smoke and 
flame, call up and inspire us for the achievement of 
intelligential technology and creative power and 
progress. (Rg. 1-27-11) 


1665. Agni Devata, Ajigarti Shunahshepa Rshi 
२.३ Be चिश्परिरदव्यं २.३ २ ३ ९ २ 
स रेवांडव : केतुः VU A: | 
द RR RR र्‌ 
SONATAS: ॥ १६६५ ॥ 


Sa revan iva vispatir daivyah ketuh srnotu nah. 
Ukthair agnir brhad bhanuh. 


That Agni, divine protector and sustainer of 
humanity, destroyer of disease with rays of light, mighty 
brilliant, may listen to our prayers and hymns of praise 
like a generous man of wealth and prosperity. (Rg. 
1-27-12) 


1666. Indra Devata, Shamyu Barhaspatya Rshi 
९.२ ३.१ रर ३२३ ९ २ 
तद्वो गाय सुते सचा पुरुहूताय सत्वने | 
wz ३ २ Bie R 
शं यद्‌ गवे न शाकिने RSE UN 


Tad vo gaya sute saca puruhutaya satvane. 
Sam yad gave na sakine. 


In your soma yajna in the business of the world 
of the lord's creation, sing together songs of homage in 
honour of the universally adored, ever true and eternal 
almighty Indra, songs which may be as pleasing to 
the mighty lord as to the seeker and the celebrant. (Rg. 
6-45-22) 
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1667. Indra Devata, Shamyu Barhaspatya Rshi 


RT दे ९ 


२ ३ चृतति द १ 
नघा वसुनि य यमते दानं वाजस्य गोमतः | 
यत्‌ सीमुपश्रवद्विरः ॥ ९६६७ ॥ 


Na gha vasur ni yamate danam vajasya goma- 
tah. Yat sim upa Sravad girah. 


And surely the lord giver of settlement and gifts 
of knowledge, power and speedy progress does not 
withhold the gifts since he closely hears the prayers of 
the devotee and responds. (Rg. 6-45-23) 

1668. Indra Devata, Shamyu Barhaspatya Rshi 


२ BRS 


२९ २ ९ 
कुवित्सस्य प्र हि ast गोमन्तं दस्युहा गमत्‌। 
शचीभिरप नो वरत्‌ ॥ ९६६८. ॥ 


Kuvitsasya pra hi vrajam gomantam dasyuha 
gamat. Sactbhir apa no varat. 


May the lord destroyer of evil, negativity and 
poverty visit the homestead of the prayerful devotee 
blest with lands, cows and divine knowledge and open 
up the flood gates of wealth, power and divine grace 
for us with his vision and powers. (Rg. 6-45-24) 


1669. Vishnu Devata, Kanva Medhatithi Rshi 
३ रेड ९.९ २ a ९ रर ३२ 
इदं विष्णुविं चक्रमे त्रेधा नि दधे पदम्‌। 
९२ ३.२ 
समूढमस्य TTS ॥ ९६६९ ॥ 


Idam visnur vi cakrame tredha ni dadhe padam. 
Samudham asya pansule. 


Vishnu created this threefold universe of matter, 
motion and mind in three steps of evolution through 
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Prakriti, subtle elements and gross elements, shaped the 
atoms into form and fixed the form in eternal space and 
time. (Rg. 1-22-17) 


1670. Vishnu Devata, Kanva Medhatithi Rshi 
2 २ ३ ९ रर ३ _१९ २ 2 १ रर 
त्रीणि पदा वि चक्रमे विष्णुर्गोपा अदाभ्यः। 
२ 3 धर्माणि २९ २ 
अतो धर्माणि धारयन्‌ UW ९६७० ॥ 
Trini pada vi cakrame visnur gopa adabhyah. 
Ato dharmani dharayan. 
Vishnu, universal sustainer and unchallengeable 
protector, fixed the order of the threefold universe of 
forms, comprehensible, apprehensible and spiritually 


attainable, and hence the forms abide in and observe 
the laws of their existence and function. (Rg. 1-22-18) 


1671. Vishnu Devata, Kanva Medhatithi Rshi 


२ ३ दमि ३ ९.२ ३ ९.२ ३.२ 
विष्णोः कर्माणि पश्यत यतो व्रतानि पस्पशे | 
९ २ ३ २ ३0 of र 
इन्द्रस्य युज्यः सखा WU ९६७९ Il 
Visnoh karmani pasyata yato vratani paspase. 
Indrasya yujyah sakha. 


Watch the creation and actions of Vishnu. Thence 
the souls know and observe the law and discipline of 
their existence. Vishnu is the friend and constant 
companion of the soul. (Rg. 1-22-19) 


1672. Vishnu Devata, Kanva Medhatithi Rshi 


wees ब्‌; २२ RR २९ २ 
agent: परमं पद सदा पश्यन्ति सूरयः। 
२३१९२ 


दिवीव चक्षुराततम्‌ ।॥। ९६७२ ॥ 
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Tad visnoh paramam padam sada pasyanti 
surayah. Diviva caksur atatam. 


Heroic souls of vision realise the supreme 
presence of Vishnu in their soul as they see the light of 
the sun in heaven. (Rg. 1-22-20) 


1673. Vishnu Devata, Kanva Medhatithi Rshi 
९ रर ३ ९ R ३ २३ WR 
तद्विप्रासो विपन्यवो जागृवांसः समिन्धते | 
puritan 3 २३२ ३२ 
विष्णोर्यत्परमं पदम्‌ ॥ १६७३ ॥ 
Tad vipraso vipanyavo jagrvansah sam indhate. 
Visnor yat paramam padam. 


Visionary souls, celebrants of Vishnu, ever 
awake, invoke, kindle and light up the spirit within and 
realise that supreme light of Divinity in the soul. (Rg. 
1-22-21) 


1674. Vishnu Devata, Kanva Medhatithi Rshi 
९.२.२३ ९ २ २ २.३२ .९ २ ३ २ 
अतो देवा अवन्तु नो यतो विष्णुर्विचक्रमे | 
3 रेड द A 
पृथिव्या अधि सानवि ॥ ९६७४ ॥ 
Ato deva avantu no yato visnur vi cakrame. 
Prthivya adhi sanavi. 


May the scholars of light and vision favour and 
protect us with knowledge of the seven stages of creation 
from earth to Prakrti on top through which Vishnu, lord 
omnipresent, created the universe (of five elements, 
Virat and Prakriti). (Rg. 1-22-16) 


1675. Indra Devata, Vasishtha Maitravaruni Rshi 


रर ३९२ ३ W ९ रीरमन्‌ 
मो षु त्वा वाघतश्च नारे अस्मन्नि । 
३९ २ ३ ९२ ३ ९.९. दर र १ 


आरात्ताद्वा सधमाद न आ गहीह वा सन्नुप श्रुधि ॥ ९8.७९९ I 
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Mo su tva vaghatasca nare asman ni riraman. 
Arattad va sadhamadam na तं gahiha va sann 
upa srudhi. 

Let not your worshippers be far away from us, 
nor let them detain you. Come to our house of 
celebration from the farthest distance even, and when 
you are here, listen to our songs of celebration and divine 
adoration. (Rg. 7-32-1) 


1676. Indra Devata, Vasishtha Maitravaruni Rshi 


रर Be २ ३ २ ३ रउ 3 


इमे हि ते aad: सुते सचा मधो न मक्ष आसते। 
इन्द्रे कामं जरितारो वसूयवो रथेन पादमा दधुः ॥ ९६७६ ॥ 


Ime hi te brahmakrtah sute saca madhau na 
maksa asate. Indre kamam jaritaro vasuyavo 
rathe na padam a dadhuh. 


When the celebrants have distilled and seasoned 
the soma of homage and worship for Indra, ruler of the 
social order of governance, they sit together like bees 
clustering round honey. The celebrants dedicated to the 
honour and prosperity of the ruling order place their 
trust and faith in Indra, the ruler and the law of 
governance, like travellers who place their foot on the 
step and ride the chariot to reach their goal. (Rg.7-32-2) 


1677. Indra Devata, Ayu Kanva Rshi 
९ २.३ ९ २ cer रर 
अस्तावि मन्म पूव्यं ब्रहोन्द्राय वोचत। 
ततस्य ९ २ २.९२ ततुं २ ९ २ 
पू्वीत्ैःतस्य व्रहतीरनूषत धा असृक्षत ॥ ९६७७ ॥ 


nN 


Astavi manma purvyam brahmendraya vocata. 
Purvir rtasya brhatir anusata stotur medha 
asrksata. 
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Eternal and adorable song of divine praise has 
been presented. Chant that for Indra, the divine soul. 
Sing the grand old hymns of divine law and glorify the 
lord. Inspire and augment the mind and soul of the 
celebrant. (Rg. 8-52-9) 


1678. Indra Devata, Ayu Kanva Rshi 


२३ २३ 


र ण्ड 3 सूर्यम्‌ र 
समिन्द्रो रायो बृहतीरधूनुत सं समु । स शुक्रासः 
शुचयः सं गवाशिर सोमा इन्द्रममन्दिषुः ॥ ९६७८ ॥ 


Sam indro rayo brhatir adhunuta sam (5८17 
sam u suryam. Sam Sukrasah Sucayah sam 
gavaSirah soma indram amandisuh. 


Let Indra, divine soul, chant and liberate the grand 
abundance of spontaneous divine hymns in honour of 
Indra, let the earth and heaven resound, let the hymns 
reach the sun. Let the pure, powerful and sanctified soma 
abundance of divine celebration please Indra, lord 
omnipotent and omnificent. (Rg. 8-52-10) 


1679. Pavamana Soma Devata. Ambarisha Varshagira and 
Rjishva Bharadvajau Rshis 
९ २ ३ ९२ ३.९ रर 
इन्द्राय सोम पातवे वृत्रश्च परि षिच्यसे। 
१२ ३ ९.२ ३ १९२ ३ ९.२ 
नरे च दक्षिणावते वीराय सदनासदे ॥ ९६७९ ॥ 
Indraya soma patave vrtraghne pari sicyase. 
Nare ca daksinavate viraya sadandasade. 


O Soma spirit of light and ecstasy of grace, you 
are adored and served for the soul's experience of 
divinity, for the man of charity and the brilliant sage on 
the vedi of yajnic service so that the demon of evil, 
darkness and ignorance may be expelled from the soul 


All rights reserved with publisher. Not for commercial or non-commercial distribution. 


PART-2 (Uttararchika) Chapter—18 719 
of humanity and destroyed. (Rg. 9-98-10) 
1680. Pavamana Soma Devata. Ambarisha Varshagira and 


Rjishva Bharadvajau Rshis 


२९ २ २२ २३९ २ २३९२ 


त सखायः पुरूर्च dq 44 a Aa: | 

अश्याम वाजगन्ध्यं सनेम ताजपस्त्यम्‌ BECO ॥ 

Tam sakhayah pururucam vayam yuyam ca 

surayah. ASyama vajagandhyam sanema vdja- 

pastyam. 

Come friends, all of us and all the wise and brave, 
let us reach that Soma spirit of light and grace and 


achieve the spirit as a prize and treasure home of peace, 
fragrance and life's victory. (Rg. 9-98-12) 


1681. Pavamana Soma Devata. Ambarisha Varshagira and 
Rjishva Bharadvajau Rshis 


९२३२९ 


परि त्यं हर्य॑तं हरिं ay पुनन्ति वारेण । 
यो देवान्विश्वों इत्‌ परि मदेन सह गच्छति ॥ ९६८१ ॥ 


Pari tyam haryatam harim babhrum punanti 
varena. Yo devanvisvan it pari madena saha 
gacchati. 


Ten psychic powers with the best of their potential 
adore and exalt that dear divinity, omniscience itself, 
who, omnipresent, pervades and rejoices with all 
divinities of the world with divine ecstasy. (Rg.9-98-7) 


1682. Indra Devata, Vasishtha Maitravaruni Rshi 


९ रर ढे 2 रर्‌ 2 8 रर 3 
कस्तमिन्द्र त्वा वसवा मर्यो दधर्षति | श्रद्धा हिते मघवन्‌ 
पार्य २.२ २ ९ रर्‌ 
पार्ये दिवि वाजी वाजं सिषासति ।॥ ९६८२ ॥ 
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Kastamindra tva vasava martyo dadhrsati. 
Sraddha hi te maghavan parye divi vaji vajam 
SISaASAtL. 

Indra, lord ruler, of the world, who can assail that 
mortal who wholly lives under the shade and shelter of 
your protection ? O lord of the wealth and power of 
existence, whoever reposes his faith and dynamism in 
you as the sole saviour and pilot while he is in action 
receives his share of victory in the light of divinity. (Rg. 
7-32-14) 


1683. Indra Devata, Vasishtha Maitravaruni Rshi 

२ LR २९१९ R २ 8 रर्‌ दे ९ रर 
मघोनः स्म वृत्रहत्येषु चोदय ये ददति प्रिया वसु । 

२३ १९ २ ३२ दे. 8 २ ३२ २ 
तव प्रणीती हर्यश्व सूरिभिर्विश्वा तरेम दुरिता ॥ ९६८३ ॥ 
Maghonah sma vrtra-hatyesu codaya ye dadati 
priya vasu. Tava praniti haryasva suribhir visva 
tarema durita. 


O lord commander of world forces, in the battles 
against darkness, want and evil, inspire those leaders 
of wealth, honour and power who contribute to world 
service in the manner dear to you. O ruler of the 
dynamics of nations, we pray, may we, along with the 
wise and the fearless, cross over all evils of the world 
under the guidance of your ethics, morals and policy in 
matters of universal values. (Rg. 7-32-15) 


1684. Indra Devata, Vishvamana Vaiyashva Rshi 
२३ ९ क्ीमदिन्ठरं ९ २, ,_३ ९ oat 2. oR 
Ug मधोर्मदिन्तरं fasar अन्धसः। 
३ रेड Be रर ३२ ९२ 
एवा हि वीर स्तवते सदावृधः ॥ ९६८४ ॥ 


Edu madhor madintaram sincadhvaryo andha- 
sah. Eva hi vira stavate sadavrdhah. 
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And O high priest of the creative yajna of love 
and non-violence, offer the most delightful and ever 
exhilarating of honey sweets of the soma of faith and 
devotion to Indra, since thus is how the mighty hero is 
served and worshipped. (Rg. 8-24-16) 


1685. Indra Devata, Vishvamana Vaiyashva Rshi 
९ २ ३ ९ र nei २ 
इन्द्र स्थातर्हरीणां न किष्टे । 


९ २.२ १२ २३२ २३ ९ २ 


उदानंश शवसा न भन्दना ॥ ९६८९५ ॥ 


Indra sthatar harinam na kiste purvya-stutim. 

Ud anansa savasa na bhandana. 

Indra, glorious lord president of the moving 
worlds of existence, no one ever by might or by 
commanding adoration has been able to equal, much less 
excel, the prime worship offered to you. (Rg. 8-24-17) 


1686. Indra Devata, Vishvamana Vaiyashva Rshi 


९ २३ २ 


तं बो वाजानां पतिमहूमहि श्रवस्यवः। 
अप्रायुभियंज्ञेभिर्वावृधेन्यम्‌ ॥ ९६८६ ॥ 


Tam vo vajanam patim ahumahi Sravasyavah. 

Aprayubhir yajnebhir vavrdhenyam. 

O people we, seekers of honour and fame, invoke 
and adore the protector and promoter of your food, 
energies and victories, by assiduous congregations of 
yajna and thereby exalt the splendour and glory of the 
lord supreme. (Rg. 8-24-18) 

1687. Agni Devata, Saubhari Kanva Rshi 


RH RT ९२२. ९ 


तं गृर्धया स्वर्णरं देवासो देवमरतिं दधन्विरे | 
देवत्रा हव्यमूहिषे ॥ Veco 
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Tam gurddhaya svarnaram devaso devamara- 
tim dadhanvire. Devatra havyam uhise. 


Praise the self-refulgent lord giver of heavenly 
bliss whom the divinities of light and enlightenment 
hold and reflect in all his glory, Agni, the lord adorable, 
all pervasive yet uninvolved, whom the noble and 
learned people perceive, realise and worship as the one 
worthy of worship for the communication of knowledge 
and fragrances to the divinities of nature and humanity. 
(Rg. 8-19-1) 


1688. Agni Devata, Saubhari Kanva Rshi 
९२ ३१९ २ ३.१९ २ ३ ९२ 
विभूतरातिं विप्र चित्रशोचिषमथिमीडष्व यन्तुरम्‌ | 


्रायं वयम्‌ 


अस्य मेधस्य सोम्यस्य सोभरे प्रेमध्वराय ॥ ९६८८ ॥ 


Vibhuta-ratim vipra citraSocisam agnim idisva 
yanturam. Asya medhasya somyasya sobhare 
prem adhvaraya purvyam. 


O vibrant scholar, worship Agni, lord of light and 
enlightenment, infinitely giving, awfully wondrous and 
self-refulgent, and the sole leader and controller of the 
world. Worship Him, the lord eternal, O generous man, 
in order that you may participate in this yajnic system 
of the lord's universe which is full of love without 
violence and overflows with the blissful joy of soma, 
an inspiring invitation to live and act as the child of 
divinity. (Rg. 8-19-2) 


1689. Pavamana Soma Devata, Saptarshis Rshis (Bhara- 
dvaja Barhaspatya, Kashyapa Maricha, Gotama 
Rahugana, Bhauma Atri, Vishvamitra Gathina, 
Jamadagni Bhargava, Vasishtha Maitravaruni) 

९ R 2 8 RT २.९ र्र्‌ 2 १९ २ 
आ सोम स्वानो अद्रिभिस्तिरो वाराण्यव्यया। 
२ BR 


जनो न पुरि चम्बौर्विशब्दरि सदो वनेषु दधिषे ॥ ९६८९ ॥ 
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A soma svano adribhis tiro varanyavyaya. Jano 
na puri camvor visaddharih sado vanesu 
dadhrise. 


O Soma, spirit of universal bliss and protection, 
invoked and stirred by acts of meditation, radiating 
across the covers of darkness, enter the heart core of 
the soul as citizens enter their home in town, arise in 
the depth of heart and intelligence and abide there in 
the love and faith of the soul, your own cherished seat 
of existence among the wise. (Rg. 9-107-10) 


1690. Pavamana Soma Devata, Saptarshis Rshis (Bhara- 
dvaja Barhaspatya, Kashyapa Maricha, Gotama 
Rahugana, Bhauma Atri, Vishvamitra Gathina, 
Jamadagni Bhargava, Vasishtha Maitravaruni) 


१९ र २.९ RT wear i ठे रेड २ ९ २ RR 
स मामृजे तिरो अण्वानि मेष्यो मीद्वान्त्ससिनं वाजयुः । 
3 2 3 ९२ Be? द २ ३ ९.२ २ 
अनुमाद्यः पवमानो मनीषिभिः सोमो विप्रेभिकऋ- 
२ 
aa: U ९६९० ॥ 
Sa mamrje tiro anvani mesyo midhvantsaptir 


na vajayuh . Anumdadyah pavamano manisibhih 
somo viprebhir rkvabhih. 


Like a virile war horse in victorious battle, Soma 
radiates across the fine fluctuations of senses, ecstatic, 
flowing in exuberant streams, when it is impelled and 
realised by the wise, vibrant Vedic sages in meditation. 
(Rg. 9-107-11) 


1691. Indra Devata, Kali Pragatha Rshi 


३९.२ ३ ९ die ३२ ३.९२ 
वयेनमिदा gits पौपेमेह वचिणम्‌। 
२ ९ रर ३२२ BR २३९ 


तस्मा उ अद्य सवने सुतं भरा नूनं भूषत TAU ९६९९ ॥ 
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Vayam enam ida hyo’pipemeha vajrinam. 
Tasma £ adya savane sutam bhara nunam 
bhusata srute. 


Here today as before we have regaled this lord of 
the thunderbolt. For him, again, now, all of one mind, 
bear and bring the distilled soma of homage, and 
worship, him who would, for certain for joy of the song, 
grace the celebrants. (Rg. 8-66-7) 


1692. Indra Devata, Kali Pragatha Rshi 


R BR BR BIR 


१ 
वृकश्चिदस्य वारण उरामथिरा वयुनेषु भूषति | 
र ३९ २ 
Su न स्तोमं जुजुषाण आ गहीन्द्र प्र चित्रया 
३ २ 
धिया॥ ९६९२ ॥ 


Vrkascid asya varana uramathir a vayunesu 
bhusati. Semam na stomam jujusana a 
gahindra pra citraya dhiya. 

The wolf, its counterforce elephant, and the thief 
all have to accept and follow the laws of this lord Indra. 
May he, loving and cherishing this our song of 
adoration, listen and come with gifts of clear and un- 
illusive intelligence and understanding. (Rg. 8-66-8) 


1693. Indragnee Devate, Vishvamitra Gathina Rshi 
६. 2 ३२ २ ३ रेड ६। ९.२ 
इन्द्राग्री रोचना दिवः परि वाजेषु भूषथः | 
र वीर्यम्‌ 


तद्वां चेति प्र वीर्यम्‌॥ ९६९३ ॥ 


Indragni rocana divah pari vajesu bhiusathah. 
Tad vam ceti pra viryam. 


Indra and Agni, you are the light and fire of 
heaven and you shine all round in the battles of life. 
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And that brilliance proclaims your power and splendour. 
(Rg. 3-12-9) 
1694. Indragnee Devate, Vishvamitra Gathina Rshi 


९२३ Ww 


२ 
इन्द्राग्री अपसस्पर्युप प्र यन्ति धीतयः। 
२ ९ 
ऋतस्य पथ्या अनु ॥ १६९४ ॥ 


Indragni apasaspary upa pra yanti dhitayah. 

Rtasya pathya3 anu. 

Indra and Agni, lord of power and lord of light 
and law, the pioneer forces of action and reflection go 
forward, all round, and close to the target, following the 
paths of truth and law of rectitude. (Swami Dayananda 
interprets Indra and Agni as wind and electric energy of 
space, and the movements of this energy in waves 
directed to the targets of purpose). (Rg. 3-12-7) 


1695. Indragnee Devate, Vishvamitra Gathina Rshi 


gz २ ३ १.२ „, ३९ २,३ ९ २ 

इन्द्राग्री तविषाणि वां सधस्थानि प्रयांसि च। 

युवोरसूर्य RR ड 

युवोरपतूयं हितम्‌ ॥ ९६९५ ॥ 

Indragni tavisani vam sadhasthani prayansi ca. 

Yuvor apturyam hitam. 

Indra and Agni, your forces, strategic 
concentrations of the forces deployed and collective 
resources, are well disposed, and integrated, and your 
zeal for making a move is instantaneous, everything 
being just at hand. (Rg.3-12-8) 


1696. Indra Devata, Medhatithi Kanva Rshi 


२३ रेड ९२ ३ ९ 


क ई ae सुते सचा पिबन्तं कद्वयो दधे। अयं यः पुरो 
विधिनत्योजसा मन्दानः शिप्यन्धसः ॥ ९६९६ ॥ 
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Kaim veda sute saca pibantam kad vayo dadhe. 
Ayam yah puro vibhinattyojasa mandanah 
sipryandhasah. 


Who would for certain know Indra in this created 
world of beauty and glory, how much power and force 
he wields while he rules and sustains it, Indra who wears 
the helmet and breaks down the strongholds of 
negativities with his lustrous might, the lord who shares 
and enjoys the soma of his own creation? (Rg. 8-33-7) 


1697. Indra Devata, Medhatithi Kanva Rshi 


३ २ ३ 2B Ws ९५ २३ २ ३९२ 
दाना मृगो न वारणः पुरुत्रा चरथं दधे। 
१९१ २२३ २ ३.९ २ 


न fare नि यमदा सुते गमो महांश्चरस्योजसा I ९६९७॥ 


Dana mrgo na varanah purutra caratham 
dadhe. Na kistva ni yamada sute gamo mahans 
carasyojasa. 


Indra is generously giving, preventive, counter- 
active and invincible like a lion, and holds and rules 
the world of immense variety in motion. O lord of 
grandeur and majesty, as you move around everywhere 
by your might and lustre, pray come, bless our yajna 
and taste the soma of our creation. No one can restrain 
you, no one counter your will. (Rg. 8-33-8) 


1698. Indra Devata, Medhatithi Kanva Rshi 


RR १ 


य उग्रः सन्ननिष्टृतः स्थिरो रणाय Gea: | 
यदि स्तोतुर्मघवा शुणवन्दवं नेन्द्रो योषत्या गमत्‌ ॥ ९६९८. ॥ 


Yaugrah sannanistrtah sthiro ranaya sanskrtah. 
Yadi stotur maghava srnavaddhavam nendro 
yosatya gamat. 
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Indra who is blazing strong, uncountered and 
irresistible, constant and unshakable, is ever in perfect 
harness for the human's battle of existence, and if he 
hears the call of the celebrant, the lord of might and 
majesty never forsakes him, he comes, he saves, he 
blesses. (Rg. 8-33-9) 


1699. Pavamana Soma Devata, Nidhruvi Kashyapa Rshi 


२२३२ ९ २ 


पवमाना असृक्षत सोमाः शुक्रास इन्दवः। 

अभि विश्वानि काव्या il ९६९९॥ 

Pavamana asrksata somah sukrasa indavah. 
Abhi visvani kavya. 

Streams of bright energising soma flow, pure and 


purifying, among the songs of universal poetry of 
divinity. (Rg. 9-63-25) 


1700. Pavamana Soma Devata, Nidhruvi Kashyapa Rshi 


१९२ Sapo ees रेड ९.२ 

पवमाना न्तरिक्षादसुक्षत। 
द रेड द kh 

पृथिव्या अधि सानवि ॥ ९७०० tl 


Pavamana divasparyantariksdad asrksata. 
Prthivya adhi sanavi. 


Pure and purifying Somas, evolutionary powers 
of nature, divinity and humanity, creative, protective 
and defensive, are created from the regions of light 
above, the middle regions and the earth and, on top of 
the course of evolution and progress, they remain ever 
active for life in the service of divinity. (Rg. 9-63-27) 


1701. Pavamana Soma Devata, Nidhruvi Kashyapa Rshi 


३९२ ३९ २ 


पवमानास आशवः शुभ्रा असूग्रमिन्दवः। 
९ 
च्नन्तो विश्वा अप द्विषः ॥ ९७० ॥ 
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Pavamanasa asavah subhra asrgram indavah. 
Ghnanto visva apa dvisah. 


Pure and purifying, instant and effective, bright 
and blazing streams of soma like warriors of nature flow 
and advance in action, creating peace and plenty for 
life, dispelling and eliminating all jealous and 
destructive forces from society. (Rg. 9-63-26) 


1702. Indragnee Devate, Vishvamitra Gathina Rshi 


2 ९ २३९ २ 2.२ दे ९२ 
तोशा वृत्रहणा हुवे सजित्वानापराजिता | 
६ २२३ BR 


द 

इन्द्रागी वाजसातमा ॥ 21902 ॥ 

Tosa vrtrahana huve sajitvanaparayjita. 

Indragni vajasatama. 

I invoke and invite Indra, commander of the 
forces, and Agni, leader of the enlightened, both 
promoters of knowledge, destroyers of evil, victorious, 


unconquered, winners of the highest order of prizes. 
(Rg. 3-12-4) 


1703. Indragnee Devate, Vishvamitra Gathina Rshi 
g २ ६ ९ .२ ३.९ .२ ३ ९२ 
प्र वामर्चन्त्युक्थिनो नीथाविदो जरितारः। 
१९ २ BRR &.. 8 
इन्द्राग्री इष आ वृणे ॥ ९७०३ ॥ 


Pra vam arcantyukthino nithavido jaritarah. 
Indragni isa a vrne. 


Indra and Agni, the singers of hymns, pioneers 
of highways and celebrants honour and worship you. I 
choose to celebrate you for the sake of sustenance, 
support and energy. (Rg. 3-12-5) 
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1704. Indragnee Devate, Vishvamitra Gathina Rshi 


९ Re cu Re 
इन्द्राग्री नवतिं पुरौ दासपलरीरधूनुतम्‌। 
Re WR 


साकमकन चलप ॥ ९७०२ ॥ 


Indragni navatim puro dasapatnir adhunutam. 

Sakam ekena karmana. 

Indra and Agni, shake up, inspire and arouse with 
a single clarion call the ninety fortresses yonder of the 
allied and supporting forces of the benevolent ruler of 
the republics. (Rg. 3-12-6) 


1705. Agni Devata, Bharadvaja Barhaspatya Rshi 


९२ ३ ९२ ३ ९२ 


उप त्वा रण्वसन्दुशं प्रयस्वन्तः सहस्कृत | 
+ २ २.२ १२ 
अग्रे ससृज्महे गिरः ॥ ९७०५ ॥ 
Upa tva ranvasandrsam prayasvantah sahas- 
krta. Agne sasrjmahe girah. 


Agni, blazing light of life, lord of bliss and 
beatific vision, source giver of the power of action and 
forbearance, blest with the food of life and light of the 
spirit, we sing songs of adoration and send up our words 
of gratitude to you. (Rg. 6-16-37) 


1706. Agni Devata, Bharadvaja Barhaspatya Rshi 


२ १९.२२३ २.२९ २ 


२ मं ३२ 
उप च्छायामिव घृणेरगन्म शम॑ ते वयम्‌। 
अग्रे हिरण्यसन्दुषाः ॥ ९७०६ ॥ 


Upa cchayamiva ghrner aganma Sarma te 
vayam. Agne hiranyasandrsah. 


Agni, lord of bliss and eternal protection, just as 
a person runs to the shade for relief from the blazing 
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sun, SO may we, shining as pure gold, rise and come to 
your presence, the blissful shade of divinity, our ultimate 
haven and home. (Rg. 6-16-38) 


1707. Agni Devata, Bharadvaja Barhaspatya Rshi 


२ ३१९२ 


य २ १९ २ 2 ९ रर्‌ 
य usa शर्यहा तिग्मशुद्धो न वंसगः। 
२.३ १९.२२ .९ र्‌ 
अग्रे पुरो रुरोजिथः॥ १७०७॥ 
Ya ugra iva Saryaha tigmasrngo na vansagah. 
Agne puro rurojitha. 


Agni, lord protector of life, destroyer of killer 
arrows like a fierce warrior, burning off negativities like 
the fierce rays of the sun, you destroy the strongholds 
of the enemies of life. (Rg. 6-16-39) 


1708. Agni Devata, Bharadvaja Barhaspatya Rshi 
३ ९ २. ३२३२२ ३ ९.२३ ९.२ 
ऋतावानं वैश्वानरमृतस्य ज्योतिषस्पतिम्‌। 
९२ , atin २ 
अजस्रं ॥ ९७०८ Il 
Rtavanam vaisvanaram rtasya jyotisaspatim. 
Ajasram gharmamimahe. 


We adore, exalt and worship Agni, eternal, 
refulgent, light of yajna, leading life and energy of the 
world, protector and sustainer of truth and law. (Atharva 
6, 36, 1) 

1709. Agni Devata, Bharadvaja Barhaspatya Rshi 


3 = (शः २ BR रेक रर 


य इदं प्रतिपप्रथे यज्ञस्य स्वरुत्तिरन्‌। 
ऋतूनुत्सृजते वशी ॥ १७०९ ॥ 


Ya idam pratipaprathe yajnasya svar uttiran. 
Rtun utsrjate vast. 
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Agni, is co-existent and simultaneously 
expansive with this cosmic yajna of creation, traversing 
heaven and earth in space and, controlling the world of 
existence, initiates and furthers the cycle of seasons. 
1710. Agni Devata, Bharadvaja Barhaspatya Rshi 

३.२ ३.२३ ९६२३ ९ २ ३२ ३ ९ २ 
अग्निः प्रियेषु धामसु कामो भूतस्य भव्यस्य | 
२३ रेड द द. 8 

सम्राडेको विराजति it ९७१० ॥ 

Agnih priyesu dhamasu kamo bhutasya 

bhavyasya. Samrad eko vi rajati. 


Agni, favourite love adored of all that was and is 
and shall be, rules and shines self-refulgent in all the 
lovely worlds of earth, heaven and the firmament. 


>B-<= 
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CHAPTER-19 
1711. Agni Devata, Virupa Angirasa Rshi 


र BRR g १९ 


अगिः Wat जन्मना शुम्भानस्तन्वां२े स्वाम्‌। 
कविर्विप्रेण वावृधे ॥ ९७९१९ ॥ 


Agnih pratnena janmana sumbhanas tanvam 
svam. Kavir viprena vavrdhe. 


Agni, omniscient visionary of existence, gracious 
and refulgent in self-identity by virtue of ancient and 
eternal light of knowledge and age-old songs of the poet, 
is exalted along with the celebrant. (Rg. 8-44-12) 
1712. Agni Devata, Virupa Angirasa Rshi 


९ RRB १९ २ १९ २२९ 


ऊजो नपातमा ASAT पावकशोचिषम्‌ | 
अस्मिन्‌ यज्ञे स्वध्वरे ॥ ९७९२ ॥ 


Urjjo napatam a4 huve’gnim pavaka socisam. 
Asmin yajne svadhvare. 


In this noble yajna of love free from violence, I 
invoke and celebrate the unfailing master and protector 
of energy, blazing with holy light and fire of purity. (Rg. 
8-44-13) 


1713. Agni Devata, Virupa Angirasa Rshi 
mA ३ १९ W ३.९१ २ ३.१९ eR 
स नो मित्रमहस्त्वमगने शुक्रेण शोचिषा। 
Zan सत्सि बर्हिषि ॥ ९७९३ ॥ 


Sa no mitramahas tvam agne Sukrena Socisa. 
Devair ठ satsi barhisi. 
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Agni, greatest friend of humanity, with pure and 
purifying flames of fire, you sit on our holy seats of 
grass on the vedi alongwith the divinities. (All our senses 
and mind are suffused with the presence of divinity.) 
(Rg. 8-44-14) 


1714. Pavamana Soma Devata, Avatsara Kashyapa Rshi 


उत्ते शुष्मासो अस्थू रक्षो भिन्दन्तो अद्रिवः। 


3 g ड 

नुदस्वया परिस्यधः॥ ९७९४ Il 

Ut te susmaso asthu rakso bhindanto adrivah. 

Nudasva yah parisprdhah. 

O lord of mountains, thunder and clouds, your 
powers and forces stand high, breaking down the 
negative and destructive elements of life. Pray impel or 
compel the adversaries to change or remove them from 
the paths of progress. (Rg. 9-53-1) 


1715. Pavamana Soma Devata, Avatsara Kashyapa Rshi 
३ ९ २३.१९. रर ३.९ धनै ३.२ 
अया निजघ्रिरोजसा रथसङ्घे धने हिते । 
२ २३२ ९.२ ३२ २ 
स्तवा अबिभ्युषा हदा ॥ ९७१५ ॥ 
Aya nijaghnir ojasa rathasange dhane hite. 
Stava abibhyusa hrda. 


By this power and valour of yours you eliminate 
the negative forces. In this battle of the body chariot on 
hand in this life, we adore you with a fearless heart, 
you being the protector and guide. (Rg. 9-53-2) 


1716. Pavamana Soma Devata, Avatsara Kashyapa Rshi 


९ २ २३ २ देक RT 


अस्य व्रतानि नाधृषे पवमानस्य FEAT | 
रुज यस्त्वा पृतन्यति ॥ ९७९६ ॥ 
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Asya vratani nadhrse pavamanasya dudhya. 
Ruja yas tva prtanyati. 


The rules and laws of this mighty creative and 
dynamic power no one can resist with his adverse force. 
O Soma, whoever opposes you, break open and destroy. 
(Rg. 9-53-3) 


1717. Pavamana Soma Devata, Avatsara Kashyapa Rshi 
९ (र 8 पत aft care arts 
तं हिन्वन्ति मदच्युतं हरिं नदीषु वाजिनम्‌। 
२ ३.९ २ ३२ 
इन्दुमिन्द्राय मत्सरम्‌ ॥ ९७९७ ॥ 
Tam hinvanti madacyutam harim nadisu 


vajinam. Indum indraya matsaram. 


That Soma, giver of showers of sweetness and 
joy, lord of peace and power, destroyer of suffering, 
energising and flowing in streams of the universal 
dynamics of existence, people admire and adore, for 
the joy and ecstasy of Indra, the living soul.(Rg.9-53-4) 


1718. Indra Devata, Vishvamitra Gathina Rshi 
1 चन चनया २ ३ १२ २ BR २.९ 
आ मन्द्रैरिन्द्र मयूररोमभिः । मा त्वा के चिन्नि 
ए द३रेउ 3 2S ३ ९ २३ LR 
येमुरिन्न पाशिनोऽति धन्वेव तों इहि॥ ९७९१८ ॥ 
A mandrair indra haribhir yahi mayiuraroma- 


bhih. Ma tva ke cin ni yemur inna paSino’ti 
dhanveva tan ihi. 


Indra, lord of honour and excellence, come by 
the rays of light, beautiful and colourful as the feathers 
of the peacock. May none, as fowlers ensnare birds, 
catch you. Outskirt the fowlers as a rainbow and come. 
(Rg. 3-45-1) 
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1719. Indra Devata, Vishvamitra Gathina Rshi 


३ २२ २ 


२ टमा 
वृत्रखादो वल रुजः पुरां i द्म अपामजः | 
२३९२ र्यौरभिस्वर BR eet १.२ ३ २ 

स्थाता रथस्य हर्योरभिस्वर इन्द्रो SST चिदारुजः ॥ ९७९९ ॥ 

Vrtrakhado valam rujah puram darmo apam 

८/1. Sthata rathasya haryor abhisvara indro 

drdha cid arujah. 

Indra is the breaker of the clouds. He shatters the 
caverns of the demons, routs the cities of sin and releases 
the flow of waters. Sitting firm in the middle of the 
chariot behind the horses in the uproar like the sun on 


the back of the rays, he breaks even the unbreakables. 
(Rg.3-45-2) 


1720. Indra Devata, Vishvamitra Gathina Rshi 


गम्भीरां saeitha क्रतुं पुष्यसि गाइव | 

प्र सुगोपा यवसं धेनवो यथा हृदं कुल्याइवाशत ॥ ९७२० ॥ 

Gambhiran udadhinr iva kratum pusyasi ga iva. 

Pra sugopa yavasam dhenavo yatha hradam 

kulya ivasata. 

Indra, lord of life, power and prosperity, you 
promote and overfill the yajna and bless the yajamana 
like the deep sea and protect the earths, cows and the 
grass for them. As a good cowherd protects and feeds 
the cows and guards the fodder for the cows, so do you, 
O man, protect and promote the yajna. And as the cows 
gain the food, and as the rivers and rivulets reach the 
sea for self-fulfilment, so would you enjoy the delicacies 
of life and reach the Lord, Indra, for self-fulfilment. 
(Rg. 3-45-3) 
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1721. Indra Devata, Devatithi Kanva Rshi 


९ ९ BR २३ २ द xs २.९ RT द ९. R प्रपित्व Ss 

यथा गौरो अपा कृतं तृष्यन्नेत्यवेरिणम्‌। आपित्वे नः प्रपित्वे 
३ ९ २.३ ९ २३ र ३ ९२ 

तूयमा गहि कण्वेषु सु सचा पिव ॥ ९७२९ ॥ 

Yatha gauro apa krtam trsyann etyaverinam. 

Apitve nah prapitve tuyam a4 gahi kanvesu su 

saca piba. 


Just as a thirsty stag in the desert rushes to a pool 
full of water so, O friend in family of the wise, come 
morning, come evening, come fast and drink the soma 
of love and reverence in joy. (Rg. 8-4-3) 


1722. Indra Devata, Devatithi Kanva Rshi 
९ २ ३.९ २ ३.९ २ ३.२ ३२ ३ 
मन्दन्तु त्वा मघवन्निन्द्रेन्दवो राधोदेयाय सुन्वते | आमुष्या 
९२ ३२ ३ र ३ ९२, ३ ९२ 
सोममपिबश्चमू सुतं ज्येष्ठ तहधिषे सहः ॥ १७२२ ॥ 
Mandantu tva maghavann indrendavo radho- 


deyaya sunvate. Amusya somam apibas’ camu 
sutam jyestham tadadhise sahah. 


Indra, lord of power and glory, may these soma 
drinks exhilarate you for the bestowal of wealth and 
honour upon the dedicated lover of the soma of honour 
and enlightenment. Having won over the soma of victory 
prize in the contests of competing parties, you drank of 
the soma of ecstasy of the highest order and for that 
reason you command the courage and confidence of 
the victor. (Rg. 8-4-4) 


1723. Indra Devata, Gotama Rahugana Rshi 
२३ ९ रर्‌ ३ ९ २ 3 ast 
त्वमङ्क प्र शंसिषो देवः शविष्ठ । 
रउ ३ ९ २ BR ३ ९ २ ३ ९२ 
न त्वदन्यो मघवन्नस्ति मडतेन्द्र ब्रवीमि ते वचः 1 ९७२३ ॥ 
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Tvamanga pra Sansiso devah savistha mar- 
tyam. Na tvad anyo maghavann asti mardi- 
tendra bravimi te vacah. 


Anga, dear friend, Indra, dear and saviour, giver 
of joy, omnipotent lord, self-refulgent and omniscient, 
reveal the truth for mortal humanity. Lord of universal 
wealth, none other than you is the giver of peace and 
bliss. I speak the very word of yours in covenant. (Rg. 
1-84-19) 


1724. Indra Devata, Gotama Rahugana Rshi 
मा a गायामि मा त ऊतयो वसोऽ स्मान्‌ कदा चना 
दभन्‌। विष्वा च न उपमिमीहि मानुष वसूनि चषैणिभ्य 
आ ॥ ९.७२.४ Il 
Ma te radhansi ma ta utayo vaso’sman kada 


cana dabhan. Visva ca na upamimithi manusa 

vasuni carsanibhya a. 

Indra, universal shelter of the world, may all your 
blessings of wealth and modes of protection never 
forsake us. Loving father of humanity, grant us all the 
wealth of knowledge and bliss here and hereafter for 
all the people of the world. (Rg. 1-84-20) 


1725. Usha Devata, Vamadeva Gautama Rshi 
R38 २ BRB ९ २ ३ २ 3 २.३ ९२ 
प्रति ष्या सूनरी जनी व्युच्छन्ती परि स्वसुः । 
= ९ २ २ २ 
दिवो अदि दुहिता ॥ ९७२५ ॥ 


Prati sya sunari jani vyucchanti pari svasuh. 
Divo adarsi duhita. 


That joyous dawn, pioneer of the sun, harbinger 
of the new day, shining at the departure of her sister, 
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the night, rises to view every morning as the daughter 
of heaven, arousing the world to fresh life. (Rg.4-52-1) 
1726. Usha Devata, Purumeedhajameedhau Rshi 


WR ९२ 


९ 
अश्वेव चित्रारुषी माता गवामृतावरी | 
सखा भूदश्विनोरुषाः ॥ ९७२६ ॥ 
ASveva citrarusi mata gavam rtavari. 
Sakha bhid aSvinor usah. 


Like a graceful mare, crimson red, wondrous 
bright, mother pioneer of sunrays, shower of nature's 
light and bliss, the dawn is a friend of the Ashvins, the 
sun and moon. (Rg. 4-52-2) 

1727. Usha Devata, Purumeedhajameedhau Rshi 


RR रर इ RR २ २ 8 


उत सरास्यश्विनोरुत माता गवामसि। 
उतोषो वस्व ईशिषे ।। ९७२७॥ 


Uta sakhasyaSvinor uta mata gavam asi. 
Utoso vasva iSise. 


O Dawn, while you are a friend of the sun and 
moon and mother of sunrays, you also command the 
wealths of the world. (Rg. 4-52-3) 

1728. Ashvinau Devate, Praskanva Kanva Rshi 


२ २३ ९ 


एषो उषा अपूव्यां व्युच्छति प्रिया fea: | 
स्तुषे वामश्विना बृहत्‌ ॥ ९७२८ ॥ 


Eso usa apurvya vyucchati priya divah. 
Stuse vam asvina brhat. 


This glorious dawn, darling of the sun, shines 
forth from heaven and proclaims the day. Ashvins, 
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harbingers of this glory, I admire you immensely - 
infinitely. (Rg.1-46-1) 


1729. Ashvinau Devate, Praskanva Kanva Rshi 
२३ ९ रर ३१९२ 2 २ 
या दस्रा सिन्धुमातरा मनोतरा रयीणाम्‌। 
२ २ RB १९ २३.१९ २ 
धिया देवा वसुविदा ॥ ९७२९ ॥ 
Ya dasra sindhu-matara manotara rayinam. 
Dhiya deva vasuvida. 


Ashvins, harbingers of the dawn, wonder-workers 
are they. Born of the oceans of space, they create the 
seas of morning mist. Faster than the mind, they bring 
wealths of the world. With intelligence and inspiration, 
they reveal the treasures of the Vasus, they are brilliant, 
generous, divine. (Rg. 1-46-2) 


1730. Ashvinau Devate, Praskanva Kanva Rshi 
वच्यन्ते वां ककुहासो जूर्णायामधि विष्टपि । 


२३२ 


यद्वां रथो विभिष्यतात्‌॥ १७३० ॥ 


Vacyante vam kakuhaso jurnayam adhi vistapi 

Yadvam ratho vibhis patat. 

Ashvins, harbingers of light, knowledge and 
wealth across the Vasus, scientists and technologists, 
veterans of vision and wisdom celebrate your 
achievement when your chariot flies like a bird into the 
ancient sky over the heavens. (Rg. 1-46-3) 


1731. Usha Devata, Gotama Rahugana Rshi 


२३ 2 


Sears भरास्मभ्यं वालिनीवति। 
चर्त तोकं च तनयं च धामहे।। ९७३९ I 
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Usas tac citram a bharasmabhyam vdjinivati. 
Yena tokam ca tanayam ca dhamahe. 


O Dawn, harbinger of food, energy and 
rejuvenation of thought, will and action, bear and bring 
that health and wealth of wondrous and various kinds 
for us by which we may be able to beget, maintain and 
advance our children and grand-children and others, 
friends and assistants in life. (Rg. 1-92-13) 


1732. Usha Devata, Gotama Rahugana Rshi 


श र २९ posresrets 3 ९ र 
उषो stele गोमत्यश्वावति विभावरि। 
2३ २२ 


रेवदस्मे व्युच्छ सूनृतावति ॥ ९७३२ ॥ 


Uso adyeha gomatyasvavati vibhavari. 
Revad asme vyuccha sunrtavati. 


O Dawn, lady of light, generous with cows and 
fertility, horses and fast movement, light and knowledge, 
truth and piety of life with favours of divinity, bear and 
bless us here and now in this life with wealth of 
prosperity and a happy home. (Rg. 1-92-14) 


1733. Usha Devata, Gotama Rahugana Rshi 


3 ९ र्र्‌ = ९ २, 2 २ दे ड, R 
युङ्क्ष्वा हि वाजिनीवत्यश्वां अद्यारुणां उषः | 
१ २ £8 RR ३ ९२३ ९ २ 
अथा नो विश्वा सौ भगान्या वह ॥ ९७३३ ॥ 
Yunksva hi vajinivatyasvan adyarunan usah. 
Atha no visva saubhaganya vaha. 


O Dawn, lady of radiance and the energy and 
vibrancy of life, yoke the red rays of sunbeams to your 
celestial chariot and then bear and bring us all the 
wealths and good fortunes of the world. (Rg. 1-92-15) 
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1734. Ashvinau Devate, Gotama Rahugana Rshi 
९ र्‌ वर्तिग्स्यदा २ ९ रर २ ९२ 
अज्विना वतिरस्मदा गोमद्‌ दस्रा हिरण्यवत्‌। 
RWS B १९२ 3 ९ २ 
अवांग्रथ समनसा नि यच्छतम्‌ ॥ ९७३४ ॥ 
Asvina vartir asmad a gomad dasra hiranyavat. 
Arvagratham samanasa ni yacchatam. 


Generous scientists of fire and waters, Ashvins, 
expert technologists working together with equal 
cooperative mind, bring hither before us a chariot 
sensitive in reception and communication of signals, 
golden in quality and extremely fast in motion anywhere 
on earth, over water and in the sky. (Rg. 1-92-16) 


1735. Ashvinau Devate, Gotama Rahugana Rshi 
रउ ३ ९ २.३९ २३ VW 
एह देवा मयोभुवा cer हिरण्यवर्तनी । 
उषु र 3 १९२ 
धरो वहन्तु सोमपीतये ॥ ९७३५ ॥ 


Eha deva mayobhuva dasra hiranyavarttani. 
Usarbudho vahantu somapitaye. 


Let the Ashvins, people of divine nature, scientists 
and technologists, generous experts of fire and water, 
water and air, creators of comfort and joy, working on 
the golden sunbeams of the morning dawn, create and 
bring us energy and vitality for the health, vitality and 
joy of humanity. (Rg. 1-92-18) 


1736. Ashvinau Devate, Gotama Rahugana Rshi 
ज्योतिर्जनाय 
यावित्था श्लोकमा दिवौ त चक्रथुः | 
आ न ऊर्ज वहतमश्विना युवम्‌ ॥ ९७३६ ॥ 


Yavittha Slokam a divo jyotir janaya cakrathuh. 
A na urjam vahatam asvina yuvam. 
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Ashvins, scientist and technologist of fire and 
water, both of you thus from the sun create the mantra, 
light and energy and bring it for us and the people for 
common use. (Rg. 1-92-17) 


1737. Agni Devata, Vasushruta Atreya Rshi 
अगिं तं मन्ये at वसुरस्तं यं यन्ति aa: अस्त- 
मर्वन्त eset नित्यासो वाजिन इषं स्तोतृभ्य आ 
भर ॥ ९७३७ ॥ 


Agnim tam manye yo vasur astam yam yanti 
dhenavah. Astam arvanta GSavo’stam nityaso 
vajina isam stotrbhya a bhara. 


Agni is that power and presence of energy, I 
believe, which pervades everything and in which and 
by which all things abide and function. The cows abide 
in it, move by it and end up into it. Horses abide in it, 
move by it and end into it. So do all fast moving streams 
and objects, permanent forms, and all forms of energy 
move by it and retire into it. O scholar of Agni, universal 
energy, produce and bring up food and energy for the 
celebrants and supplicants for Agni. This energy is 
originally set in motion by Agni, the Cosmic omnipotent 
Spirit. (In the mantra agni is described as astam, 1.6. 
set into motion.) (Rg.5-6-1) 


1738. Agni Devata, Vasushruta Atreya Rshi 
RRS 3 g य्‌ २ 8 रर्‌ 3 2X २ २ RR 
उग्रिर्हिं बालिनं fast ददाति विश्वचर्षणिः | अग्नी राये 
३२२३ २ ९ २ 


स्वाभुवं स प्रीतो याति वार्य॑मिषं स्तोतृभ्य आ भर ।॥ १७३८ ॥ 


Agnir hi vajinam vise dadati visvacarsanih. 
Agni raye svabhuvam sa prito yati varyam isam 
stotrbhya a bhara. 
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Agni, light and energy of existence, alone 
provides fast modes of transport for the people. Studied 
and developed for wealth, Agni provides automatic and 
self-sustaining energy for the people. O scholar scientist, 
create and bring choice foods and energies for the 
celebrants and supplicants. (Rg. 5-6-3) 


1739. Agni Devata, Vasushruta Atreya Rshi 


सो अग्र्यो वसुगुणं सं यमायन्ति धेनवः । समर्वन्तो tag 


२ ३ १२ ३२३ ९२ 


स सुजातासः सूरय st स्तोत॒भ्य आ UT १९७३९ ॥ 


So agnir yo vasurgrne sam yam ayanti dhena- 
vah. Sam arvanto raghudruvah sam sujatasah 
suraya isam stotrbhya a bhara. 


That is Agni which is the abiding power, 
pervasive and moving force, and that is what I study 
and celebrate. The cows and horses, stars and planets 
and the rays of light, and sound and word come from, 
move by and go unto it, from which and into which and 
by which the slow moving ones move and function; 
and by which and toward which brave and eminent 
scholars rise to fame and create and produce the wealth 
of food and energy for the celebrants and supplicants. 
(Rg. 5-6-2) 

1740. Usha Devata, Satyashrava Atreya Rshi 
BR र RB ९ २ २ YR BR २.९ २ ९ २ 3 
महे नो अद्य बोधयोषो राये दिवित्मती। यथा चिन्नो 
RT B 


8 १९ 
अबोधयः सत्यश्रवसि वाय्ये सुजाते अश्वसूनृते ॥ ९७४० ॥ 


Mahe no adya bodhayoso raye divitmati. Yatha 
cinno abodhayah satyasravasi vayye sujate 
asvasunrte. 


O dawn, lady of morning light brilliant with 
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splendour, arouse us and enlighten us today for the 
achievement of grandeur, wealth and excellence of life 
as you have been the giver of enlightenment and 
generosity ever before, O majesty of renown, symbol 
of life's extension, nobly born, commander of the 
nation's power, achievement and love of noble truth. 
(Rg. 5- 79-1) 

(Swami Dayananda interprets this mantra as an 
address to the lady of the house.) 


1741. Usha Devata, Satyashrava Atreya Rshi 
९ ® BR R २.९ व्यौच्छौ g 2 2. ९ 2 
या सुनीथे शौचद्रथे व्यौच्छो दुहितर्दिवः Val व्युच्छ सहीयसि 
२ १९ २ २ ९ रर. ९ र 
सत्यश्रवसि वाय्ये सुजाते अश्वसूनूते ॥ ९७४९ ॥ 
Ya sunithe Saucad rathe vyauccho duhitar 


divah. Sa vyuccha sahiyasi satyaSravasi vayye 
sujate asvasunrte. 


Daughter of the light of heaven, lady of justice 
and moral guidance who ride a chariot of pure brilliance, 
as you have shone before, so may you ever shine now 
and after in future, O lady, forbearing and challenging, 
renowned for truth and righteousness, extensive, nobly 
born and blest with prosperity, achievement and 
discrimination between truth and untruth of thought and 
speech. (Rg. 5-79-2) 


1742. Usha Devata, Satyashrava Atreya Rshi 


२ ३ २३९१२ द३ेक 


सानो अद्याभरद्व सुर्व्युच्छा दुहितर्दिवः । यौ व्यौच्छः सहीयसि 
सत्यश्रवसि वाय्ये सुजाते अश्वसूनृते ॥ ९७४२ ॥ 


Sa no adyabharad vasur vyuccha duhitar divah. 
Yo vyaucchah sahiyasi satyasravasi vayye sujate 
asvasunrte. 
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May she, daughter of the light of heaven, 
harbinger of all wealth, establish us today in the light 
of life. She is most forbearing, dedicated to truth and 
prosperity, lovable, nobly born, the enlightened lady of 
knowledge and eternal truth who herself shines in 
splendour. (Rg. 5-79-3) 


1743. Ashvinau Devate, Avasyu Atreya Rshi 


९१२३२२२ ९२ २ ९२ 


प्रति प्रियतमं रथं वृषणं वसुवाहनम्‌ | स्तोता वामश्विनावृषि त्र र 
स्तोमेभिर्भूषति प्रति माध्वी मम श्रुतं हवम्‌ ॥ ९७४३ ॥ 


Prati priyatamam ratham vrsanam vasuvaha- 
nam. Stota vam asvinavrsi stomebhir bhiusati 
prati madhvi mama srutam havam. 


Ashvins, leading lights of humanity, the celebrant 
visionary of life's reality and mantric meaning, adores 
your achievement in befitting words of song in response 
to the beauty of your dearest chariot which is the carrier 
and harbinger of showers of wealth and well being. O 
creators and makers of the sweets of existence, the 
celebrant prays: Listen to my song of adoration and 
accept the invitation to live and create the joy of life. 
(Rg.5-75-1) 


1744. Ashvinau Devate, Avasyu Atreya Rshil 


रर र 


अत्यायातमण्विना तिरो विश्वा अहं aati दस्रा 
हिरण्यवर्तनी सुषुम्णा सिन्धुवाहसा माध्वी मम श्रुतं 
९२ 

SAAN ९७४४ ॥ 


Atyayatam asvinda tiro visva aham sana. Dasra 
hiranya-varttant susumna sindhu-vahasa 
madhvi mama srutam havam. 
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Ashvins, leading lights of life in existence, 
destroyers of suffering, harbingers of peace and 
prosperity, creators of honey sweets, listen to my prayer: 
Come over regions of earth across the spaces, travelling 
by golden chariots over golden highways, navigating 
by rivers and oceans, so that I may cross all hurdles 
of existence and live as the immortal that I am. (Rg. 
5-75-2) 


1745. Ashvinau Devate, Avasyu Atreya Rshi 


९ २ २९ द र 
आ नो रलानि लिथ्रतावण्विना गच्छतं युवम्‌। रुद्रा हिरण्य- 
ark 2 १९२ 


वर्तनी जुषाणा वाजिनीवस्‌ माध्वी मम श्रुतं हवम्‌ ॥। ९७४५ ॥ 


A no ratnani bibhratavasvina gacchatam 
yuvam. Rudra hiranyavarttani jusana vajini- 
vasu madhvi mama srutam havam. 


Ashvins, come you both to us, bearing jewel 
wealths of life; come, O Rudras, dispensers of justice 
and punishment, travelling by golden chariot over 
golden highways, loving and listening partners, givers 
of food, energy and speedy progress, creators of the 
sweets of life, come in response to our invocation and 
listen to our prayer. (Rg. 5-75-3) 


1746. Agni Devata, Budha-Gavishthirau Atreyau Rshis 


९ ९२ र र 
अबोध्यग्निः समिधा जनानां प्रति धनुमिवायतीमुषासम्‌। 
३.९२ द. २ ३ २३.९२ ३ २ 


र 
यह्ाइव प्र वयापुज्िहानाः प्र भानवः सस्रते नाक- 
मच्छ ll ९७४६ Il 
Abodhyagnih samidha jananam prati dhenum 


ivayatim usasam. Yahva iva pra vayam ujjiha- 
nah. Pra bhanavah sasrate nakam accha. 
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Agni is seen and known while rising by the 
burning samidhas lighted by the yajakas at dawn coming 
up like a cow early in the morning, and the flames, like 
branches of a mighty tree, rise brilliantly and touch the 
sky where there is no pain, no darkness. (Rg. 5-1-1) 


1747. Agni Devata, Budha-Gavishthirau Atreyau Rshis 


९ २.३ ९ २ ३९ र ३ २३ ३.२ Be २ ३९२ 
अबोधि होता यजथाय देवानू scif arf: सुमनाः प्रातर- 
ee द जश्ददसि R १९ २ RR २ ९ रर द 
स्थात्‌। समिद्धस्य रुशददशटि पाजो महान्‌ देवस्तमसो 
RR 
निरमोचि ॥ ९७४७ ul 


Abodhi hota yajathaya devan urdhvo agnih 
sumanah pratar asthat. Samiddhasya rusad 
adarSsi pajo mahan devas tamaso niramoci. 


The yajaka Agni, good at heart, is seen to invoke 
the divinities and noble sages to the yajna and rises high 
while the fire keeps burning and rising. The light of the 
burning fire is seen as a blissful divine power and then 
the great refulgent sun rises from the night's darkness. 
(Rg. 5-1-2) 


1748. Agni Devata, Budha-Gavishthirau Atreyau Rshis 
यदीं Mea zr र ३ oe sano 
यदीं गणस्य : शुचिरद्धे शुचिभिगो- 
२ स्र १ रर्‌ Be २ ३ २३ g 
Fara: | आदक्षिणा युज्यते वाजयन्त्युत्तानामूध्वों 
२ ३१९. 2 
अधयज्जुहूभिः ॥ ९७४८. ॥ 


Yad im ganasya raSanam ajigah Sucir ankte 
Sucibhir gobhir agnih. Ad daksina yujyate 
vajayantyuttanam urdhvo adhayaj juhubhih. 


When the pure and lustrous fire of yajna, as the 
sun, rises with its pure bright flames and takes over the 
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reins of the conduct of the yajnic world around, then 
the invigorating and powerful dakshina offering is made 
with the ladles, the flames of fire rise high, and the fire 
higher and higher up voraciously consumes the offering. 
(Rg. 5-1-3) 


1749. Usha Devata, Angirasa Kutsa Rshi 


323 


इदं श्रेष्ठ ज्योतिषां ज्योतिरागाच्यित्रः प्रकेतो अजनिष्ट 
विभ्वा। यथा प्रसूता सवितुः सवायैवा रात्र्युषसे योनि- 
TRE ।॥ ९७४९ ॥ 


Idam srestham jyotisam jyotir agac citrah 
praketo ajanista vibhva. Yatha prasuta savituh 
savayaiva ratryusase yonim araik. 


Here comes this dawn, light of lights, supreme, 
wonderful, bright and enlightening, rising and 
expanding. Just as the night comes over for regeneration 
of the sun, so does it uncover the womb of darkness for 
the coming of dawn. (Rg. 1-113-1) 


1750. Usha Devata, Angirasa Kutsa Rshi 


२ ३९ २३ eR १ रर 
रुशद्वत्सा रुशती श्वेत्यागादारैगु कृष्णा सदनान्यस्याः | 
RR 


समानबन्धू अमृते अनूची द्यावा वर्ण चरत आभि- 
नाने ॥ ९७५० ॥ 


Rusadvatsa rusati Svetyagad araigu krsna 
sadananyasyah. Samanabandhu amrte anict 
dyava varnam carata amindane. 


The bright dawn comes shining with light, 
bearing the bright sun new born. The dark night leaves 
its regions open for the light. Both, like sisters of the 
same one brother, immortal, assume their own form of 
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light, one bright, the other covered and both come in 
succession, each retiring and succeeding the other. (Rg. 
1-113-2) 


1751. Usha Devata, Angirasa Kutsa Rshi 


wart ड 3 g २ ३ रेड 
ost अध्वा स्वस्मोरनन्तस्तमन्यान्या चरतो देवशिष्टे। न 
२ ३ ९२ 


मेथेते न तस्थतुः सुमेके नक्तोषासा समनसा विरूपे ॥ ९७९५१ ॥ 


Samano adhva svasror anantas tam anyanya 
carato devSiste. Na methete na tasthatuh 
sumeke naktosasa samansa virupe. 


One and the same is the path of the two sisters, 
which is space, endless and infinite, existentially 
speaking, which they follow one after the other as 
ordained by the Divine. They neither overlap, nor 
encroach, nor clash, nor stand still for a moment. Fixed 
and firm, each on its own, and of harmonious nature 
are they, although the night and the dawn are of different 
forms which are apparently contradictory as light and 
darkness. (Rg. 1-113-3) 


1752. Ashvinau Devate, Atri Bhauma Rshi 


2B NSA? 


आ भात्यग्िरुषसामनीकमुद्िप्राणां देवया वाचौ अस्थुः | 
अर्वाञ्चा नूनं रथ्येह यातं पीपिवांसमणश्विना ai 
THES ९७५२ ॥ 


A bhatyagnir usasam anikam ud vipranam 
devaya vaco asthuh. Arvanca nunam rathyeha 
yatam pipivansam asvina gharmam accha. 


The holy fire of the sun shines here while the 
splendour of the dawn radiates as advance forces of the 
solar fire, and the holy voices of the sages arise in 
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adoration. O Ashvins, vitalities of divinity, reach here 
by chariot of the dawn and join the rising fire of the 
house-hold yajna of noble men and women.(Rg.5-76-1) 


1753. Ashvinau Devate, Atri Bhauma Rshi 


न संस्कृतं प्र मिमीतो गमिष्ठान्ति नूनमणश्विनोपस्तुतेह | 
दि वाभिपित्वेऽवसागमिष्ठा प्रत्यवर्तिं दाशुषे शम्भ- 
विष्ठा ॥ ९७५३ ॥ 


Na samskrtam pra mimito gamisthanti nunam 
asvinopastuteha. Divabhipitve’vasagamistha 
pratyavartim dasuse $am-bhavistha. 


Ashvins, divinities of nature and humanity, most 
auspicious harbingers of peace and joy, invoked and 
invited to the yajna here, celebrated and adored, coming 
at the fastest, almost instantly reaching with protection 
and promotion at the rise of the day, you do not destroy, 
nor restrict, nor confine what has been refined, seasoned 
and sanctified by yajna. In fact, you bring safety and 
security against adversity and self-betrayal for the 
generous yajamana at his closest. (Rg. 5-76-2) 


1754. Ashvinau Devate, Atri Bhauma Rshi 


२ ३९ Wee ३ ९.२ २ ३ 
उता यातं संगवे प्रातरह्ो मध्यन्दिन उदिता सूर्यस्य । दिवा 


RB १९१२ ३ ९ 


नक्तमवसा शन्तमेन sari पीतिरश्विना ततान ॥ ९७५४ ॥ 


Uta yatam sangave pratar ahno madhyandina 
udita suryasya. Diva naktam avasa santamena 
nedanim pitir asvina tatana. 


And this exuberance of yajnic celebration and 
joy is not confined to the present moment only, it extends 
over days and nights. Come Ashvins, divinities of nature 
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and nobilities of men and women, come at the rise of 
dawn, at mid day when the sun is risen up on high, in 
the evening when the cows come home. Come all day 
and night with your gifts of safety and security, peace 
and joy. (Rg. 5-76-3) 
1755. Usha Devata, Gotama Rahugana Rshi 
३ २३ २३१९२ RR ९ र ३९२ 
एता उ त्या उषसः केतुमक्रत मक्रत aa अध रजसो भानुमञ्जते। 
२ ome रर 
निष्करुण्वाना आयुधानीव श्चुष्णवः प्रति गावोऽरुषीर्यन्ति 
२९२ 


मातरः ॥ ९७९८५५५ I 


Eta u tya usasah ketum akrata purve ardhe 
rajaso bhanum anjate. Niskrnvana ayudhaniva 
dhrsnavah prati gavo’rusiryanti matarah. 


The lights of the dawn over there in the eastern 
half of the sky over earth reveal the sun and proclaim 
the day. Like resolute warriors burnishing their swords, 
the flames of the dawn, shining scarlet red, move 
forward with the rising sun bringing a fresh breath of 
life for humanity, like mother cows. (Rg. 1-92-1) 


1756. Usha Devata, Gotama Rahugana Rshi 
९२ 3 २ ३२२ ३ ९ २ ३२ ३ sun २ ३ २ 
उदपप्तन्नरुणा भानवो वथा स्वायुजो अरुषीगां अयुक्षत | 
९२ ३ ९ २ ३९ २ पूर्वथा रुशन्तं भानुम 
अक्रन्नुषासो वयुनानि Gar रुशन्तं भानुमरुषीरशि- 
श्रयुः ॥ YOKE ॥ 


Ud apaptann aruna bhanavo vrtha svayujo 
arusirga ayuksata. Akrann usadso vayunani 
purvatha rusantam bhanum arusir asisrayuh. 


Up rise the red flames of the dawn, naturally and 
spontaneously like willing red horses yoked to the 
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chariot. The ruddy lights of the dawn awakening 
humanity to their daily chores as before proclaim the 
rise of the brilliant sun in obedience to his command. 
(Rg. 1-92-2) 


1757. Usha Devata, Gotama Rahugana Rshi 


artes २ ९२२२ २ २ Roe BRR ९ २. ९ 

न्त नारीरपसो न विष्टिभिः समानेन योजनेना 

२३९२ २३ ९२ ३९ .२ ३ ९२.३२ ३ ९२ 

परावतः । इषं वहन्तीः सुकृते सुदानवे विश्वेदह यजमानाय 
३.२ 

सुन्वते ॥ ९७५७ ॥ 


Arcanti narir apaso na vistibhih samanena 
yojanena paravatah. Isam vahantih sukrte 
sudanave visved aha yajamanaya sunvate. 


The lights of the dawn, like blessed women expert 
in their noble work, serve and illumine from afar with 
equal brilliance various regions of the world, bearing 
vital food and rejuvenating energy for the pious and 
generous yajamana dedicated to the creative service of 
life and nature everywhere every day. (Rg. 1-92-3) 


1758. Ashvinau Devate, Dirghatama Auchathya Rshi 
९ २ ३.९ त्त २ २ ३ रेक रर अनित २ 
अबोध्यगििज्यं उदेति सूर्यँ व्यूरेषाश्चन्द्रा मह्यावो अचिंषा। 
९२ 3 २ ३ ९२.३२३ ९ २ 2 ९ २.३२ 3 
आयुक्षातामश्विना यातवे रथं प्रासावीदेवः सविता जगत्‌ 
९२ 
पृथक्‌ ॥ १७९५८. ॥ 


Abodhyagnir jma udeti suryo vyusas candra 
mahyavo arcisa. Ayuksatam asvina yatave 
ratham prasavid devah savita jagat prthak. 
The fire of Agni awakes and stirs the world with 
life afresh. The sun is on the rise over the earth. The 
great and golden dawn wrapt in beauty waxes on the 
horizon with the splendour of her glory. The Ashvins, 


All rights reserved with publisher. Not for commercial or non-commercial distribution. 


PART-2 (Uttararchika) Chapter—19 753 


harbingers of new light and knowledge, harness their 
chariot for the daily round. And the generous lord of 
light and life, Savita, in his own gracious way, showers 
and sanctifies the moving world with sunlight and new 
inspiration for action. (Rg. 1-157-1) 


1759. Ashvinau Devate, Dirghatama Auchathya Rshi 


९. र चः.2 २ 
यद्युञ्जाथे वृषणमश्विना रथं घृतेन नो मधुना क्षत्रमुक्षतम्‌ | 
२३ २३ १२ 


अस्माक ब्रह्य पृतनासु जिन्वतं बयं धना शूरसाता भजे- 
महि ॥ ९७५९ ॥ 


Yad yunjathe vrsanam asvina ratham ghrtena 
no madhuna ksatram uksatam. Asmakam 
brahma prtanasu jinvatam vayam dhana 
surasata bhajemahi. 

Ashvins, harbingers of new light and life, chariot 
leaders of the world, you harness and ride your chariot 
of might and victory and sprinkle and inspire the Kshatra 
order of our defence and governance with exciting spirit 
of life and honey sweets of power and prosperity. In 
our struggle for the joy of life, inspire and strengthen 
our Brahma system of research and education with new 
knowledge and self-confidence. We pray, may we 
achieve the prize of success and victory in our battles 
of the brave. (Rg. 1-157-2) 


1760. Ashvinau Devate, Dirghatama Auchathya Rshi 
arate २ 8 ९ २२३ ९२ BWR 2 ९ २ अच्विनोयांतु RoR 
र तरिचक्रो मधुवाहनो रथो जीराश्वो अश्विनोर्यातु 
९ २ ६ २ Be २ ३ ९ २ ३ २ ३ ९ २ 
सुष्टुतः । त्रिबन्धुरो मघवा विश्वसौभगः शं न आ वक्षद्‌ 
BRB ९२ 
द्विपदे चतुष्पदे ॥ ९७६० ॥ 


All rights reserved with publisher. Not for commercial or non-commercial distribution. 


754 SAMAVEDA 


Arvan tricakro madhuvahano ratho jirasvo 
asvinor yatu sustutah. Tribandhuro maghava 
visvasaubhagah sam na a vaksad dvipade 
catuspade. 


Here, may the three engined, three staged, honey 
carrier, superfast chariot of the Ashvins come, the chariot 
all-acclaimed, mighty, laden with wealth and splendours 
of the world, and may that chariot, we pray, bring us 
peace, prosperity and well-being for our humans and 
for our animal world. (Rg. 1-157-3) 


1761. Pavamana Soma Devata, Avatsara Kashyapa Rshi 
२.३ ९२ द. “28 2 र रर ३९ २ 
प्रते धारा असश्चतो दिवो न यन्ति वृष्टयः। 
२ ३ ६२ ३.९ २ 
अच्छा वाजं सहस्रिणम्‌ ॥ ९७६१ ॥ 
Pra te dhara asascato divo na yanti vrstayah. 
Accha vajam sahasrinam. 


O Soma, the ceaseless streams of your 
inexhaustible ecstasy flow like rains of heavenly light, 
bringing thousandfold strength, energy and joy for the 
celebrants. (Rg. 9-57-1) 


1762. Pavamana Soma Devata, Avatsara Kashyapa Rshi 


३.२ ३ २.३ २ “Bk ३ ९ २ 
अभि प्रियाणि काव्या विश्वा चश्चाणो अर्षति। 
Re RT 


९२ 
हरिस्तुञ्जान आयुधा ॥ १७६२ ॥ 
Abhi priyani kavya visva caksano arsati. 
Haris tunjana ayudha. 
Soma, spirit of joy, destroyer of suffering, 
watching all human activity, flows forth for its dear 


favourites, striking its arms against adverse forces. (Rg. 
9-57-2) 
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1763. Pavamana Soma Devata, Avatsara Kashyapa Rshi 
९ र ३२ ३२.३.२ ३ ९.२ ३२ 
स मर्मृजान आयुभिरिभो राजेव Gad: | 
2 2 2 रर्‌ 
श्येनो न वंसु षीदति ॥ ९७६३ ॥ 
Sa marmyjana ayubhir ibho rajeva suvratah. 
Syeno na vansu sidati. 


Soma, adored and glorified by people, as a self- 
controlled, powerful and brilliant ruler ever awake and 
unfailing power, pervades in the human common-wealth 
and the entire world of sustenance. (Rg. 9-57-3) 


1764. Pavamana Soma Devata, Avatsara Kashyapa Rshi 
२ २.९ २ frat Ss ३.९ २.३ ९ रर 
स नो विश्वा दिवौ वसूतो पृथिव्या अधि । 
द ९ २ २ ९ २ 


पुनान इन्दवा UTI ९७६४ il 


Sa no visva divo vasuto prthivya adhi. 
Punana indava bhara. 


Soma, lord of wealth, beauty and excellence, ever 
pure and sanctifying, may, we pray, bring us all the 
wealth, honour and fame of life on earth and the light 
and magnificence of heaven. (Rg. 9-57-4) 


>-B-= 
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CHAPTER-20 


1765. Pavamana Soma Devata, Nrmedha Angirasa Rshi 


२ ३ BR द १ र 
प्रास्य धारा अक्षरन्‌ वृष्णः सुतस्योजसः। 
रर RB VR 
देवां अनु प्रभूषतः ॥ ९७६५ ॥ 
Prasya dhara aksaran vrsnah sutasyaujasah. 
Devan anu prabhiusatah. 


In character with its self-refulgence, and 
glorifying its divine powers in nature and humanity, the 
streams of this mighty virile Soma, pure and immaculate, 
flow forth with the light and lustre of its omnipotence. 
(Rg. 9-29-1) 

1766. Pavamana Soma Devata, Nrmedha Angirasa Rshi 
१.२ Be २ ३ ९ २ Be २ ३२ 
सिं मृजन्ति वेधसो गृणन्तः कारवो गिरा। 
3 238m 


ज्योतिर्जज्ञान मुक्थ्यम्‌ Mt ९७६६ ॥ 


Saptim mrjanti vedhaso grnantah karavo gira. 
Jyotir jajnanam ukthyam. 


Sages embellish and exalt the might of the 
omniscient and omnipotent Soma, poets and artists, with 
the language of their art, celebrate the divine light thus 
emerging and rising more and more admirable. (Rg. 
9-29-2) 


1767. Pavamana Soma Devata, Nrmedha Angirasa Rshi 
३९ २ ३२ ९२ ३ ९२ 
सुषहा सोम तानि ते पुनानाय प्रभूवसो । 
वधां २ १९ २ 
वधां समुद्रमुक्थ्य ॥ १७६७ ॥ 
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Susaha soma tani te punanaya prabhivaso. 
Vardha samudram ukthya. 


O Soma, lord of universal wealth, power and 
honour, those divine showers of generosity, those songs 
of adoration and lights of glory, are holy and winsome 
for your celebrant. Let the admirable ocean rise and 
expand. (Rg. 9-29-3) 

1768. Indra Devata, Vamadeva Rshi 

BR २३ रेड द २२ २ 3 ९ २ र Je 

एष ब्रह्मा य ऋत्विय इन्द्रो नाम श्रुतो गृणे ॥ ९७६८. ॥ 

Esa brahma ya rtviya indro nama Sruto grne. 

This lord Infinite and Absolute, adored every 


season, beneficent all seasons, Indra, most potent, I hear 
by name, I adore, I worship. 


1769. Indra Devata, Vamadeva Rshi 
g रर ३ २,३२.३ २ ३९२ 
त्वामिच्छवसस्पते यन्ति गिरो न संयतः ॥ ९७९६९ ॥ 
Tvamicchavasaspate yanti giro na sanyatah. 


O lord omnipotent, Indra, to you rise and reach 
all voices of adoration, just like the voice of the self- 
controlled wise. 


1770. Indra Devata, Vamadeva Rshi 


२ BRB ९ २ २३ रेड द ९ र्‌ २९२ 


वि स्तुतयो यथा पथ इन्द्र त्वद्‌ यन्तु रातयः ॥ ९७७० ॥ 


Vi srutayo yatha patha indra tvad yantu 
ratayah. 


Like streams of water flowing by their natural 
course, O lord munificent, Indra, let your gifts of wealth, 
honour and excellence flow free for humanity. 


All rights reserved with publisher. Not for commercial or non-commercial distribution. 


758 SAMAVEDA 


1771. Indra Devata, Priyamedha Angirasa Rshi 


२ ३२३ २ 


आ त्वा रथं यथोतये सुम्नाय वर्तयामसि । 
तुविकूर्मिंमृतीषहमिन्द्रं शविष्ठ सत्पतिम्‌ ॥ १७७९ ॥ 


A tva ratham yathotaye sumnaya varttayamasi. 
Tuvikurmim rtisahamindram Savistha satpatim. 


Indra, bravest of the brave, protector of the good 
and true, just as we turn the chariot, so do we draw your 
attention and pray you turn to us and come for our 
protection, welfare and enlightenment, lord of infinite 
action and conqueror of enemies. (Rg. 8-68-1) 


1772. Indra Devata, Priyamedha Angirasa Rshi 
१.२ ३२ ९.२ ३ ९ २ ३ ९ २ 
तुविशुष्म तुविक्रतो शचीवो विश्वया मते | 
९ २ ३ २ 

आ पप्राथ महित्वना ॥ ९७७२ ॥ 

Tuvisusma tuvikrato Sacivo visvaya mate. 

A papratha mahitvana. 

Lord omnipotent of infinite action, infinitely 
helpful, omniscient, with your cosmic power and 
grandeur you pervade the whole universe. (Rg. 8-68-2) 
1773. Indra Devata, Priyamedha Angirasa Rshi 


२ ३१ रर Be २३१९२ 
यस्य ते महिना महः परि ज्मायन्तमीयतुः | 
२ ३ ९२ 
हस्ता AA हिरण्ययम्‌ ॥ ९७७३ ॥ 
Yasya te mahina mahah pari Jmayantam 
tyatuh. Hasta vajram hiranyayam. 


Indra who are infinitely great by virtue of your 
omnipotence, your hands wield the thunderbolt of 
justice and golden grace which reaches everywhere over 
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the universe. (Rg. 8-68-3) 
1774. Agni Devata, Dirghatama Auchathya Rshi 


रेड ॥ ना्भिंणौमदीरर्दत्य 2९ २.३९ २ कचि ९ 3 २ र्यां 
आयः पुरं : भन्यो३ नावां | 
९२३ २ ३ 


२.३ ९ २ 
सूरो न रुरु क््वाञ्छतात्पा।॥। ९७७४ Il 


A yah puram narminim adided atyah kavir 
nabhanyo 3narva. Suro na rurukvan chatatma. 


Agni, who has illuminated the celestial city of 
this imperishable soul, who is fast as the winds of space 
and faster than sunbeams, is the visionary creator of 
the worlds of eternity, blazing as the very soul of a 
thousand suns. (Rg. 1-149-3) 


1775. Agni Devata, Dirghatama Auchathya Rshi 
३.२ ,३ २ F १९ २३ २,.३ २ ३ ९ २ ३ .९ 
अभि द्विजन्मा त्री रोचनानि विश्वा रजांसि शुशुचानो 
२ 2 ३ tee eek. द ९. 
अस्थात्‌। होता यजिष्ठो अपां सधस्थे ॥ ९७७५ ॥ 
Abhi dvijanma tri rocanani visva rajansi $usu- 
cano asthat. Hota yajistho apam sadhasthe. 


Twice born and born of two, akasha and vayu, 
manifesting in universal nature and in every distinct 
form of nature, illuminating three lights, fire of the earth, 
lightning of the skies and lights of heaven, vitalising 
all the worlds of the universe, Agni abides all round 
everywhere. Worthiest universal yajaka, holding the 
worlds unto itself, it abides coexistent with the universal 
liquid energy of the cosmos. (Rg.1-149-4) 


1776. Agni Devata, Dirghatama Auchathya Rshi 
द x3 3 र दे २ 3 ९ २ ३.९ RT 3 र्‌ 
अयं a ater यो द्विजन्मा विश्वा दधे वार्याणि श्रवस्या। 
म्तौ ९ र्‌ २९ =. 2. ब्‌ 
मर्तो यो अस्मै सुतुको ददाश ॥ ९७७६ ॥ 
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Ayam sa hota yo dvijanma visva dadhe varyani 
Sravasya. Martto yo asmai sutuko dadaSa. 


Such is this Agni, creative lord of cosmic yajna, 
wielder of the worlds, born of two and twice born, who 
holds the choicest foods, energies and honours of the 
universe. And the man who, self-sacrificing, twice born 
of natural mother and mother Sarasvati, blest with the 
richest gifts of food, energy and honour, with a noble 
family gives in homage and surrender to this Agni, he 
is the real man. (Rg. 1-149-5) 


1777. Agni Devata, Vamadeva Gautama Rshi 


२३ २ ३ रउ २३ २ 


२.३ ९२ 
अग्रे तमद्यार्वं न स्तोमैः क्रतुं न भद्रं हदिर्पृशम्‌। 
ऋध्यामा त SINS: ॥ ९७७७ ॥ 


Agne tam adyasvam na stomaih krtum na 
bhadram hrdisprsam. Rdhyama ta ohaih. 


Agni, mighty power of light and motion, with 
songs of praise and prayer and with holy acts of service 
offered in homage to you today, we augment, celebrate 
and glorify you, fast as nature's waves of energy, bright 
as intelligence and blissful as yajna, and dear as love 
closest to the heart. (Rg. 4-10-1) 


1778. Agni Devata, Vamadeva Gautama Rshi 


RBH RR ९ 


अधा ent तकता स्य दक्षस्य साधोः। 


आनत २ २ २ र 
नस्य बृहतो बभुथ ॥ 29192 ॥ 


Adha hyagne krator bhadrasya daksasya 
sadhoh. Rathir rtasya brhato babhiutha. 


And now Agni, O light and ruler of the world, be 
the rider and commander of the chariot of the plan and 
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programme of our creative and developmental yajna of 
the human nation, a yajna which is blissfully fruitful, 
expertly organised and sophisticated, truthfully in 
consonance with the laws of nature and the environment 
and positively good, great and far reaching in 
consequence for life. (Rg. 4-10-2) 


1779. Agni Devata, Vamadeva Gautama Rshi 


एभिर्नो ९ अकै रर अर्वाक्‌ रर 
एथिनोँ afar AT अर्वाक्‌ स्वारेणं ज्योतिः। 
२.३ .१९ २ ३२ ३ ९२ 
अग्रे विश्वेभिः सुमना अनीकैः ॥ ९७७९ ॥ 
Ebhir no arkair bhava no arvank sva3rna 
Jyotih. Agne visvebhih sumana antkaih. 


Agni, light and life of the world, majestic as the 
sun's refulgent glory, good and loving at heart, in 
response to these our songs of praise and prayer and 
acts of piety, come straight and bless us with all your 
forces of protection and promotion and give us, lead us 
to, the success of our heart's desire. (Rg. 4-10-3) 


1780. Agni Ashvinau Ushah Devata, Praskanva Kanva Rshi 


२.३ ९२ २१९ २ Re राधो 
अग्रे विवस्वदुषसण्चित्रं weit अमर्त्य । 

२ RB ९.२ द RR RR ङ, २२ १.२ 
आ दाशुषे जातवेदो वहा त्वमद्या देवां उषलंधः ॥ ९७८० ॥ 
Agne vivasvad usasaS$ citram radho amartya. 
A dasuse jatavedo vaha tvam adya devan 
usarbudhah. 


Agni, lord of life, blazing as the sun, immortal, 
omniscient of things born, for the man of charity who 
has surrendered himself to you, you bring today 
wonderful wealth of the dawn, and let the yogis and 
blessings of nature awake at the dawn. (Rg. 1-44-1) 
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1781. Agni Ashvinau Usha Devata, Praskanva Kanva Rshi 


२ दे २ BY र्र्‌ RB RRB २२३ ९२ ३९ र 
जुष्टो हि दूतो असि हव्यवाहनोऽ ग्रे रथीरध्वराणाम्‌। 
पजुरर्विभ्यामुषसा सुवीर्यमस्मे धेहि श्रवो बृह 
सजूरश्विभ्यामुषसा सुवीर्यमस्मे धेहि श्रवो SAN Le ॥ 
Justo hi duto asi havya-vahano’gne rathir 
adhvaranam. Sajur aSvibhyam usasa suviryam 
asme dhehi sravo brhat. 


Agni, ruling lord of light and the world, invoked 
and lighted, you are the blazing catalyst and carrier of 
yajnic materials offered and fragrances received. You 
are the leading chariot hero of the world's yajnic acts of 
love and creation. Friend of the Ashvins, sun and moon, 
water and air, working with the complementary powers 
of nature, friend and companion of ours too, bring us 
noble strength and valour, bless us with universal honour 
and fame. (Rg. 1-44-2) 


1782. Indra Devata, Brhaduktha Vamadevya Rshi 
द विधुं २ ३ 4 Ry 3 4 ष्र्‌ द्‌ (नि २ 8 र 
विधुं दद्राणं समने बहूणां युवानं सन्तं पक्ठितो जगार । 
३ रेड 3 


2९ २ 3 2 & २२ ९ रर 
देवस्य पश्य काव्यं महित्वाद्या ममार स ह्यः समान ।॥ ९७८२ ॥ 


Vidhum dadranam samane bahunam yuvanam 
santam palito jagara. Devasya pasya kavyam 
mahitvadya mamara sa hyah samana. 


Old age consumes even the youthful man of 
versatile action whom many fear to face in battle and 
flee. Look at the inscrutable power of the lord divine 
by whose inevitable law of mutability the man who was 
living yesterday is dead today, and the one that dies 
today would be living to tomorrow. (Rg. 10-55-5) 
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1783. Indra Devata, Brhaduktha Vamadevya Rshi 


१ र्‌ द ९ RR १९ २२२द्‌ २९ रर RB ९ 
शाक्मना शाको अरूणः सुपर्णं आ यो महः शूरः सनाद- 
त २, ३.९ २ BW ३ ९२ -- ३ ५ 
: । यच्यिकेत सत्यमित्तन्न मोघं वसु स्पार्हमुत जेतोत 
रर 
दाता ॥ ९७८३ ॥ 


Sakmana Sako arunah suparna ठ yo mahah surah 
sanad anidah. Yac ciketa satyam ittan na mogham 
vasu sparham uta jetota data. 


He is Almighty by might supreme, blazing 
lustrous, high flying and all caring, great, brave, 
eternally unbound by space. What he knows is truth 
inviolable, never infructuous, he is universal haven, 
lovable, all conqueror, all giving. (Rg. 10-55-6) 


1784. Indra Devata, Brhaduktha Vamadevya Rshi 
९ र्‌ द र्‌ द dieu २. द RF VR २१ र्‌ 
एेभिददि वृष्ण्या पौस्यानि येभिरौक्षद्‌ वृत्रहत्याय 
३ २ ९ रर्‌ ३ ९ २ ३९ चव 3 ३१९ २ 

वचनी । ये कर्मणः क्रियमाणस्य महव 

३ २ 

देवाः ॥ ९७८ ४ ॥ 

Aibhirdade vrsnya paunsyani yebhir auksad 

vrtrahatyaya vajri. Ye karmanah kriyamanasya 

mahna rte karmam ud ajayanta devah. 

With these potent and positive waves of natural 
energy, the virile Indra, wielder of thunderbolt, assumes 
those powers for breaking the clouds of darkness and 
want by which he brings about the showers of rain for 
the world of existence, which powers too for bringing 
about the showers of positive action and creativity arise 


from the grandeur of the omnipotent original doer of 
cosmic karma. (Rg. 10-55-7) 
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1785. Maruts Devata, Bindu or Putadaksha Angirasa Rshi 


र ३२२ २९ २९ २ 


अस्ति सोमो अयं सुतः पिबन्त्यस्य We: | 
२ २ 
उत स्वराजो अशिना ॥ १७८५ ॥ 


Asti somo ayam sutah pibantyasya marutah. 
Uta svarajo asvina. 


O Maruts, mighty men of honour and action, this 
soma of glorious life is ready, created by divinity. Lovers 
of life and adventure, Ashwins, live it and enjoy, those 
who are self-refulgent, free and self-governed, and who 
are ever on the move, creating, acquiring, giving, like 
energies of nature in the cosmic circuit. (Rg. 8-94-4) 


1786. Maruts Devata, Bindu Putadakshau Angirasau Rshi 


अर्यमा रस २ ee २२ 


द २ २ ९ र्‌ 
पिबन्ति मित्रो तना पूतस्य वरूणः। 
द २ ३ श्‌ 
तरिषधस्थस्य जावतः ॥ ९७८६ ॥ 
Pibanti mitro aryama tana pitasya varunah. 
Trisadhasthasya javatah. 


Mitra, men of universal love, Aryama, men of 
adventure on the paths of rectitude, and Varuna, men of 
judgement and right choice, continuously drink of this 
soma created and sanctified by the procreative power 
of divinity pervading in the three regions of the universe, 
heaven, earth and the sky. (Rg. 8-94-5) 


1787. Maruts Devata, Bindu Putadakshau Angirasau Rshi 


RR २२३ ९ RT 


उतो न्वस्य जोषमा इन्द्रः सुतस्य गोमतः। 
प्रातदोतिव मत्सति ॥ ९७८.७॥ 


Uto nvasya josama indrah sutasya gomatah. 
Pratarhoteva matsati. 
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And surely the delight and exhilaration of this 
soma, Indra, the soul, inspirited with the power of 
brilliance and awareness, like a yajaka at dawn, 
experiences, and celebrates the ecstasy in dance and 
song. (Rg. 8-94-6) 


1788. Surya Devata, Jamadagni Bhargava Rshi 


२ ३ ९, २ = g 2 ३ ९, २ 
बण्महां असि सूयं बडादित्य महां असि | 

३९ २ ३.९ २.३ १९२ ३ ९.२ ३ ९, २ 
महस्ते सतो महिमा पनिष्टम महवा देव महो असि ॥ ९७८८. ॥ 
Banmahan asi surya bad aditya mahan asi. 
Mahaste sato mahima panistama mahna deva 
mahdn asi. 


O Surya, light of life, you are truly great, lord 
indestructible, you are undoubtedly great. O lord of 
reality, highest real, great is your glory, most adorable. 
In truth, you are gre own grandeur at by your, refulgent 
and generous. (Rg. 8-101-11) 


1789. Surya Devata, Jamadagni Bhargava Rshi 


< 
ae सूयं श्रवसा महां असि सत्रा देव महां असि। मह्ना 
१ २ BH रर्‌ 


देवानामसुयं: पुरोहितो विभु ज्योतिरदाभ्यम्‌ ॥ ९७८९ ॥ 


Bat surya Sravasa mahan asi satra deva mahan 
ast. Mahna devanam asuryah purohito vibhu 
jJyotir adabhyam. 


O Surya, lord self-refulgent, by honour and fame 
you are great. In truth, you are great, generous lord, by 
your grandeur among the divinities. Lord of pranic 
energy, destroyer of the evil, prime high priest of 
creation in cosmic dynamics, omnipresent and infinite, 
light unsurpassable, eternal. (Rg. 8-101-12) 
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1790. Indra Devata, Sukaksha Angirasa Rshi 
९२ RB ९.२ a3 ॐ ९ २ 7 
उप नो हरिभिः सुतं याहि मदानां पते। 
RR 2 १.२ RR 
उप नो हरिभिः सुतम्‌॥ ९७९० tl 
Upa no haribhih sutam yahi madanam pate. 
Upa no haribhih sutam. 


O lord and protector of the joys of life, come to 
us to taste the soma of life prepared by us with our mind, 
imagination and senses in your honour, come to us for 
the soma distilled by our heart and mind for you. (Rg. 
8-93-31) 

1791. Indra Devata, Sukaksha Angirasa Rshi 


RTRW २ २९ रर्‌ २९२ 


द्विता यो वृत्रहन्तमो विद इन्द्रः शतक्रतुः। 
उप नो हरिभिः सुतम्‌ ९७९९ ॥ 


Dvita yo vrtrahantamo vida indrah Satakratuh. 
Upa no haribhih sutam. 


Indra, hero of a hundred noble actions, greatest 
destroyer of darkness who know both the way of 
knowledge and the way of karma for the good life, come 
to taste our soma of homage prepared by us with our 
heart and soul for you. (Rg. 8-93-32) 


1792. Indra Devata, Sukaksha Angirasa Rshi 


रर ३१९१. २ 


त्वं हि व॒त्रहन्नेषां पाता सोमानामसि। 
उपनो हरिभिः सुतम्‌ ।॥। ९७९२ ॥ 


Tvam hi vrtrahann esam pata somanam asi. 
Upa no haribhih sutam. 


Indra, O soul, dispeller of darkness and ignorance, 
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you are the experiencer of the joyous soma pleasures of 
life. Rise and enjoy the knowledge and wisdom collected 
and offered by the senses, mind and intelligence. (Rg. 
8-93-33) 
1793. Indra Devata, Vasishtha Maitravaruni Rshi 
१९ R ३.९ २,२३९.२ द ९ २ े प्र सुमतिं वृ 
प्रवो महे महेवुधे भरध्वं प्रचेतसे प्र सुमतिं कुणुध्वम्‌। 
९ २ पूवीं RT २ २ 
fast: पूर्वीः प्र चर चर्षणिप्राः ॥ ९७९३ ॥ 


Pra vo mahe mahevrdhe bharadhvam prace- 
tase pra sumatim krnudhvam. Visah purvith pra 
cara carsani prah. 


Bear and bring homage, assistance and 
cooperation and offer positive thoughts and advice to 
Indra, your leader and ruler. Great is he, promoter of 
great people and the common wealth, and a leader wide- 
awake with deep and distant foresight. O leader and 
ruler of the land, be good to the settled ancient people 
and take care of the farming communities and other 
professionals so that all feel happy and fulfilled without 
frustration. (Rg. 7-31-10) 


1794. Indra Devata, Vasishtha Maitravaruni Rshi 


3 g 2 ३.९१.२ ३.१ WR VR ३.१९ २ 

उरुव्यचसे महिने सुवृक्तिमिन्द्राय ब्रह्म जनयन्त विप्राः | 

९१२ २२.२३ ९.२ ३२ ९२ 

तस्य व्रतानि न मिनन्ति धीराः॥ ९७९४ ॥ 

Uruvyacase mahine suvrktim indraya brahma 

janayanta viprah. Tasya vratani na minanti 

dhirah. 

To the great Indra, the ruler widely perceptive 
and all aware, vibrant people of the land, the learned 
and the wise with a sense of dynamism, all offer homage, 
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rooting out dead wood, planting new saplings, 
generating new forms of sustenance and energy, and 
creating new forms of appreciating and realising the 
eternal spirit. And they, people of constancy and settled 
mind, never violate the laws and discipline of the lord's 
Eternal Law. (Rg. 7-31-11) 


1795. Indra Devata, Vasishtha Maitravaruni Rshi 


२ २९२ 3 


इन्द्रं बाणीरनुत्तमन्युमेव सत्रा राजानं दधिरे सहध्यै । 
हर्यश्वाय बर्हया समापीन्‌॥ ९७९५ ॥ 


Indram vanir anuttamanyum eva satra rajanam 
dadhire sahadhyai. Haryasvaya barhaya 
samapin. 


All voices of the people, all sessions of yajnic 
programmes of action, uphold and support only the 
brilliant ruler, Indra of constant vision and passion, in 
order to maintain the social order of governance without 
obstruction. O friends and citizens of the land, exhort 
your people in support of Indra, leader of the dynamic 
nation of humanity. (Rg. 7-31-12) 


1796. Indra Devata, Vasishtha Maitravaruni Rshi 


ATA २३ R ९२३९ र 
यदिन्द्र यावतस्त्वमेतावदहमीशीय । 
RB २३.९२ 


स्तोतारमिद्दधिषे रदावसो न पापत्वाय TRAST ९७९६ ॥ 


Yad indra yavatas tvametavad aham iSiya. 
Stotaram id dadhise radavaso na papatvaya 
ramsisam. 


Indra, lord ruler of the world, giver of wealth and 
excellence, as much as you grant, so much I wish I 
should control and rule. I would hold it only to support 
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the devotees of divinity and would not spend it away 
for those who indulge in sin and evil. (Rg. 7-32-18) 


1797. Indra Devata, Vasishtha Maitravaruni Rshi 


RRB र्‌ २.२ २.९. २ २९ RT. 3 RR NW 
शिक्षेयमिन्महयते दिवेदिवे राय आ कुहचिद्‌ विदे। न हि 
३ ९ २ ३ २ ३ २ ३ ९.२.३२ ३२ 
त्वदन्यन्मघवन्न आप्यं वस्यो अस्ति पिता चन। ९७९७ ॥ 
Sikseyam in mahayate dive-dive raya द kuhacid 
vide. Na hi tvad anyan maghavan na aGpyam 
vasyo asti pita ca na. 


Every day I would wish to give wealth and 
support for the person who seeks to rise for enlighten- 
ment wherever he be. O lord of wealth, power and 
honour, there is none other than you worthy of love and 
attainment as our own, as father indeed. (Rg. 7-32-19) 


1798. Indra Devata, Vasishtha Maitravaruni Rshi 


२ ९ विप्रस्यार्चतो ९ 2 २ 

श्रुधी हवं विपिपानंस्यादरर्बोधा विप्रस्याच॑तो मनीषाम्‌ । 

३२ रेड ॥ + क्छ. 

Hea दुवास्यन्तमा सचेमा ॥ ९७९८ ॥ 

Srudhi havam vipipanasyadrer bodha vipra- 
syarcato manisam. Krsva duvansyantama 
sacema. 


Listen to the cloud shower of exhortation from 
the vibrant sage, joyous participant in the congregation, 
know the thought and will of the wise scholar in 
adoration of your honour, and honour these prayers, 
most sincere and intimate, in action. (Rg. 7-22-4) 


1799. Indra Devata, Vasishtha Maitravaruni Rshi 


२ २३ ९ २ ३ RBH रर्‌ 


नते गिरो अपि मृष्ये तुरस्य न सुष्टुतिम सुर्यस्य विद्वान्‌ | 
सदा ते नाम स्वयशो विवक्मि ॥ ९७९९ ॥ 
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Na te giro api mrsye turasya na sustutim asur- 
yasya vidvan. Sada te nama svayaso vivakmi. 


Never shall I forget your words, instant and 
mighty of action as you are, nor shall I, knowing your 
power and potential, ever neglect your appreciation and 
adoration. I value and appreciate the significance of 
your name and your innate honour and excellence. (Rg. 
7-22-5) 


1800. Indra Devata, Vasishtha Maitravaruni Rshi 
२३.२.२३ १२ द ९२ Ro OBR 2 ९ ® 3 र्‌ 
भूरि हिते सवना मानुषेषु भूरि मनीषी हवते त्वामित्‌। 
रोड x ९ 8 द्‌ ९ २ 
AN अस्मन्मघवं ज्योक्कः ॥ १८०० ॥ 


Bhuri hi te savana manusesu bhuri 77167177 
havate tvam it. Mare asman maghavanjyok kah. 


O lord of honour and excellence, many are your 
acts of generosity and magnificence in the world of 
humanity. Many are the acts of adoration the dedicated 
wise offer to you. O lord, never let these be alienated 
from us. (Rg. 7-22-6) 

1801. Indra Devata, Sudasa Paijavana Rshi 
९ २ ३१ रर ३९२ ३ १.२ ३ R 
प्रो ष्वस्मै पुरोरथमिन्द्राय श्ुषमर्चत | अभीके चिदु लोककृत्‌ 
३.२ ३१९ २ BW B BR ३ ९ रर ३ 
सङधे समत्सु वृत्रहा | अस्माकं बोधि चोदिता नभन्तामन्य- 
९ क्षां ३ रेड 3 ९ र्‌ 
केषां ज्याका अधि धन्वसु ।॥ ९८०९ ॥ 
Pro svasmai puroratham indraya susam arcata. 
Abhike cidu lokakrt sange samatsu vrtraha. 


Asmakam bodhi codita nabhantam anyakesam 
Jyaka adhi dhanvasu. 


Offer a song of abundant praise in honour of this 
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ruling lord Indra for his mighty force and front rank 
chariot. He, destroyer of darkness and evil, inspires us 
in our battles of life at the closest and enlightens us in 
our struggle for universal freedom. Let the strings of 
the alien enemy bows be snapped by the strike of the 
forces of Indra. (Rg. 10-133-1) 


1802. Indra Devata, Sudasa Paijavana Rshi 


२३९ 


त्वं सिन्धूरवासजोऽधराचो अहन्रहिम्‌। अशत्रुरिन्द्र जज्िषे 
विश्वं पुष्यसि वार्यम्‌ । तं त्वा परि ष्वजामहे नभन्तामन्यकेषां 


३ रेड 


ज्याका अधि धन्वसु WU ९८०२ ॥ 


Tvam sindhunravasrjo’dharaco ahannahim. 
Asatrur indra jajnise visvam pusyasi varyam. 
Tam tva pari svajamahe nabhantam anyakesam 
Jyaka adhi dhanvasu. 


Indra, you release the floods of rivers to flow 
down on the earth. You destroy the demon of darkness, 
evil, want and ignorance. You are born without an equal, 
adversary and enemy, and you promote the choicest 
wealth and excellence of the world. Such as you are we 
love and embrace you as our closest loving friend and 
companion. Let the alien strings of the enemy bows snap 
upon their bows. (Rg. 10-133-2) 


1803. Indra Devata, Sudasa Paijavana Rshi 


रर ३ ९२ 3 ९ २ 3 ९.०२ १ २.३ 
वि षु विश्वा अरातयोऽर्यो नशन्त नो धियः। अस्तासि 
३२.२३२ 


शत्रवे वधं यो न इन्द्र जिधांसति। या ते रातिर्ददिर्वसु 


4 RB रेड 


नभन्तामन्यकेषां ज्याका अधि धन्वसु 1 १८०३ ॥ 
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Vi su visva aratayo’ryo nasanta no dhiyah. 
Astasi Satrave vadham, yo na indra jighansati. 
Ya te ratir dadir vasu nabhantam anyakesam 
jJyaka adhi dhanvasu. 


Indra, may the facts and forces of enmity, 
adversity and ungenerosity be eliminated from life and 
the world. May all our thoughts and actions be inspired 
by love and generosity. You strike the thunderbolt of 
justice and punishment upon the enemy who wants to 
destroy us or frustrate our love and generosity. May your 
grace and generosity bring us wealth, honour and 
excellence of life. Let the strings of enemy bows snap 
by the tension of their own negativities. (Rg. 10-133-3) 


1804. Indra Devata, Medhatithi Kanva and Priyamedha 
Angirasa Rshis 
RR’ 3 
रेवां इद्रेवत स्तोता स्यातत्वावतो ATA: 
प्रेदु हरिवः सुतस्य ॥ १८०४ ll 


Revan id revata stota syat tvavato maghonah. 
Predu harivah sutasya. 


Indra, master and commander of dynamic forces, 
may the celebrant of the brilliant, bountiful and 
renowned like you be brilliant, prosperous and 
celebrated. That is but natural. (Rg. 8-2-13) 


1805. Indra Devata, Medhatithi Kanva and Priyamedha 
Angirasa Rshis 
द २ २३२ २ २३ VRB ९ 
उक्थं च न शस्यमानं नागो रयिरा चिकेत | 
९ Rae २ 2 ९ २ 
न गायत्र गीयमानम्‌ ॥ ९८०९८५९ ll 
Uktham ca na Sasyamanam nago rayira ciketa. 
Na gayatram giyamanam. 
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Indra, lord of power and piety, the man attached 
to divinity in faith and opposed to doubt and disloyalty 
knows the words of praise spoken by a man of doubtful 
faith as much as he knows the songs of adoration sung 
by a man of faith (and makes a distinction between the 
two). (Rg. 8-2-14) 


1806. Indra Devata, Medhatithi Kanva and Priyamedha 
Angirasa Rshis 


९ र्र्‌. ९ & 


मान इन्द्र पीयल्रवे मा शर्धते परा aT: | 
Pre शचीवः शचीभिः 1 ९८०६ ॥ 


Ma na indra piyatnave ma Sardhate para dah 
Siksa Sactvah sactbhih 


Indra, lord of refulgent power, give us not away 
to the scornful abuser nor to the wild tyrant. With your 
laws and powers, pray discipline, rule, instruct and 
enlighten us. (Rg. 8-2-15) 


1807. Indra Devata, Nipatithi Kanva Rshi 


९१.२.२२ २ ९ 


एन्द्र याहि हरिभिरुप कण्वस्य सुष्टुतिम्‌। 
दिवो अमुष्य शासतो दिवं यय दिवावसो ॥ ९८०७ ॥ 


Endra yahi haribhir upa kanvasya sustutim. 
Divo amusya sasato divam yaya diva-vaso. 


Indra, ruler of the world, come with all your 
powers and perceptions to the sage's adoration and 
instruction, and from the light and exhortation of the 
elevating sage, O seeker of enlightenment, go and rise 
to the heights of divinity. (Rg. 8-34-1) 
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1808. Indra Devata, Nipatithi Kanva Rshi 
ग 22 २२ 3.2: २ 2. ९. 
अत्रा वि नेमिरेषामुरां न धूनुते वृकः | 
३.२ ३२ ३ ९२.३.९२ ३१९२ 
दिवो अमुष्य शासतो दिवं यय दिवावसो ॥ ९८०८ ॥ 
Atra vi nemir esam uram na dhunute vrkah. 
Divo amusya sasato divam yaya divavaso. 


Here the very edge and foundation of these sages 
of knowledge and wisdom would shake you and reveal 
you to yourself as thunder shakes the earth and lightning 
lights it up all over. And then from the light and thunder 
of these commanders you would rise, liberated, to your 
own heights of heaven, O lover and ruler of the light of 
day. (Rg. 8-34-3) 


1809. Indra Devata, Nipatithi Kanva Rshi 


द २ ३२ १२.२२ weg aYaur 
आ त्वा ग्रावा वदन्निह सोमी घोषेण वक्षतु। 
२ ३२ ३ ९२ .३ २ Be 


दिवो अमुष्य शासतो दिवं यय दिवावसो ॥ ॥९८०९ 


A tva grava vadann iha somi ghosena vaksatu. 
Divo amusya sasato divam yaya divavaso. 


The maker of soma, creator of the joy of a new 
life, would welcome you here with a loud proclamation 
and exalt you with the voice of thunder, and from the 
light and power of the sage's revelation, O lover of light, 
go and rise to your own essential heaven of freedom. 
(Rg. 8-34-2) 


1810. Pavamana Soma Devata, Jamadagni Bhargava Rshi 


३ २३.९ २३ ९२ 


पवस्व सोम मन्दयन्निन्द्राय मधुमत्तमः ॥ ९८९० ॥ 


Pavasva soma mandayann indraya madhu- 
mattamah. 
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O Soma, creative spirit, highest honey sweet of 
divine ecstasy, flow abundant, pure and purifying, 
energising and rejoicing for Indra, the divine soul. (Rg. 
9-67-16) 


1811. Pavamana Soma Devata, Jamadagni Bhargava Rshi 
२ द १९ R दे eR ३२ २ ३९२ 
ते सुतासो विपश्चितः शुक्रा वायुमसृक्षत ।॥ ९८९९ ॥ 
Te sutaso vipaScitah sukra vayum asrksata. 


Your creative spirits of imagination, powerful and 
most ecstatic, give birth to the vibrant poet creator, the 
karma yogi of imagination. (Rg. 9-67-18) 


1812. Pavamana Soma Devata, Jamadagni Bhargava Rshi 
९२ .,..३१९.२ ३२ Be २ 
असग्र देववीतये वाजयन्तो रथाइव ॥ ९८९९ ॥ 
Asrgram devavitaye vajayanto ratha iva. 


Flowing and creating, Soma streams rush forward 
like victor chariots in the service of divinity.(Rg. 
9-67-17) 

1813. Agni Devata, Paruchhepa Daivodasi Rshi 
3 अपि द्र द ९ र्‌ द्‌ ९ R 3 ९ रर्‌ 2 १९.२ 3 
SIRT होतारं मन्ये दास्वन्तं वसोः सूनुं सहस्रो जातवेदसं 
22 २ BER २ ey R ३.२ BR ३ ९ २ 
विप्रं न जातवेदसम्‌। य ऊर्ध्वया स्वध्वरो दैवो देवाच्या 
द र्‌ २ २ 8 ९ RoR € २ २१ र २ ९ २ 
कृपा घतस्य विभ्राष्टिमनु शुक्रशोचिष आजुह्वानस्य 
२.९. २ 

सर्पिषः ॥ १८२० ॥ 

4 2717777 hotaram manye dasvantam vasoh. 

Sunum sahaso jatavedasam vipram na jata- 

vedasam. Ya urddhvaya svadhvaro devo 

devacya krpa. Ghrtasya vibhrastim anu Sukra- 

Socisa a juhvanasya sarpisah. 
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I worship, serve and meditate on Agni, lord of 
light and knowledge, spirit of life and heat and 
inspiration of noble action, yajaka, generous giver, 
treasure of wealth and universal shelter, inspirer and 
creator of courage and courageous action like the sun, 
omniscient lord of all that is born in existence, master 
of knowledge as the supreme scholar of the Veda, 
organiser of yajna with love and non-violence with 
divine knowledge and awareness, refulgent with 
heavenly light and power, loving and consuming with 
flames of fire and light the blaze of the purest and most 
powerful ghrta offered into the fire of yajna, physical, 
mental and spiritual all.' (Rg.1-127-1) 


1814. Agni Devata, Paruchhepa Daivodasi Rshi 
यजिष्ठं त्वा यजमाना gan ज्ये्ठमङ्धिरसां विप्र मन्म- 
भिर्विप्रेभि शुक्र मन्मधिः। परिज्मानमिव द्यां होतारं 
चर्षणीनाम्‌ । शोचिष्केशं वृषणं यमिमा विश प्रावन्तु जूतये 
Fast: ॥ १८९४ ॥ 


Yajistham tva yajamana huvema jyestham 
angirasam vipra manmabhir viprebhih sukra 
manmabhih. Parijmanam iva dyam hotaram 
carsaninam. Sociskesam vrsanam yam ima 
visah pravantu jutaye visah 


Agni, lord most worshipful, we the performers 
of this yajnic assembly, with all our heart and mind, 
together with all the saints and scholars with their earnest 
desire, invoke and invite you, wisest and senior-most 
of the scholar visionaries of Divinity, pure and 
immaculate, brilliant as the sun with your reach into 
the light of heaven, high-priest of humanity, lord of light 
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knowledge, generous as rain showers, whom all these 
people accept, respect and approach with their desire 
and prayer for protection and self-fulfilment. (Rg. 
1-127-2) 


1815. Agni Devata, Paruchhepa Daivodasi Rshi 


रेड RR २.९ २ BR २ 8 ९ २ २३ ९२ BR 

स हि पुरू चिदोजसा विरुक्मता दीद्यानो भवति द्वुहन्तर 
२ ९ g 3 

at द्रुहन्तरः lag चिद्यस्य समृतौ श्रुवह्मनैव यत्स्थिरम्‌ | 

निष्षहमाणो यमते नायते धन्वासहा नायते ॥ ९८.९९५ ॥ 


Sa hi puri cidojasa virukmata didyano bhavati 
druhantarah parasur na druhantarah. Vidu cid 
yasya samrtau Sruvad vaneva yat sthiram. 
Nissahamano yamate nayate dhanvasaha 
nayate. 


He surely rises to shine very brilliantly with his 
own splendid valour and honour who, like the axe which 
cuts down the trees, mows down the enemies, in whose 
presence even the strong and firm like the dense forest 
burst asunder into pieces, and who, commanding brave 
warriors, dominates and directs the enemies and, like 
a mighty wielder of the bow and arrow, never wavers 
but advances in battle against the enemy forces. (Rg. 
1- 127-3) 


1816. Agni Devata, Agni Pavaka Rshi 


अग्रे तव श्रवो वयो महि unrd च्या विभावसो | 


१२ २३ १९ २२ ५५ 


TERM शवसा वाजमुक्थ्यां ३ दधासि दाशुषे कवे ॥ ९८९६ ॥ 


Agne tava Sravo vayo mahi bhrajante arcayo 
vibhavaso. Brhadbhano Savasa vajam ukthyam 
dadhasi dasuse kave. 
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Agni, leading light of life, great is your vigour, 
power and felicity, shining, inspiring and incessantly 
flowing. O refulgent lord, your flames rise high and 
blaze fiercely. Light and fire of Infinity, omniscient poet 
and creator, by your power, potential and abundance, 
you bear and bring admirable food, energy and 
fulfilment with the sense of victory for the generous 
giver and selfless yajaka. (Rg. 10-140-1) 


1817. Agni Devata, Agni Pavaka Rshi 


३ ९ २ शंक्रवचां १९ २ अनूनवचांँ र THAR द & २ 
पावकवर्चाः शुक्रवचां अनूनवचां उदियषिं भानुना । 
BR २९२ ३२२ ९ २ 


२ २.३ LR BR 
पुत्रो मातरा विचरन्ुपावसि पृण्चि रोदसी SH ॥ ९८९७॥ 
Pavakavarcah sukravarca aniunavarca ud 


iyarsi bhanuna. Putro matara vicarann upavasi 
prnaksi rodasi ubhe. 


Lord of flames of purity, master of immaculate 
light and power absolutely free from want and weakness, 
you rise with self-refulgence and, just as the son closely 
abides by the parents, serves and protects them, so do 
you pervade, sustain and protect the heaven and earth. 
(Rg. 10-140-2) 


1818. Agni Devata, Agni Pavaka Rshi 


अज thee २.३ २ धौतिभिहितं ९.२ २ 
ऊर्जो नपाज्जातवेदः न 21 

= Ww (& ae Seria ३ ९२ ३ ९२ ३१९ २ 
इषः सं दधुर्भूरिवर्पसण्चित्रोतयो वामजाताः ॥ १८९८ ॥ 
Urjo napajjatavedah susastibhir mandasva 


dhitibhir hitah. Tve isah sam dadhur bhuri- 
varpasas citrotayo vamajatah. 


O divine light and fire of life, child as well as 
protector and sustainer of energy pervasive in the entire 
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world of existence, rise and rejoice as well as exhilarate 
us, with hymns and noble thoughts and actions as you 
are invoked and kindled in the vedi and in the heart and 
soul. Faithful celebrants bring you food in homage, and 
in you they vest their desires and aspirations of various 
forms and wondrous efficacy arisen from love of the 
heart and soul. (Rg. 10-140-3) 


1819. Agni Devata, Agni Pavaka Rshi 
3 ९२ ३२ ९.२३ .९ यंती ९ टंैतस्य २ ३ 
इरज्यन्नग्ने प्रथयस्व जन्तुभिरस्मे रायो अमर्त्यं । स दश॑तस्य 
९२ ३ _९ RX RB ९.२ द्रत रर 
वपुषो वि राजसि पुणस्ि avid MALU ९८९९ ॥ 
Trajyann agne prathayasva jantubhir asme rayo 


amartya. Sa darsatasya vapuso 17 rajasi prna- 
ksi darsSatam kratum. 


Immortal Agni, waxing and exalting with all 
living beings, develop and expand the wealth and 
excellence of life for us. Of noble and gracious form as 
you are and shine and rule as you do, join us with yajnic 
action and bless us with abundant fruit of success and 
victory. (Rg. 10-140-4) 


1820. Agni Devata, Agni Pavaka Rshi 


poner २ BeR २ ९२ ३ १९२ २, ३९ २ 
: Wade श्चयन्तं राधसो महः । रातिं वामस्य 
Re 2 वद 


सुभगां मिषं दधासि सानसिं रयिम्‌॥ ९८२० ॥ 


Iskartaram adhvarasya pracetasam ksayantam 
radhaso mahah. Ratim vamasya subhagam 
mahim isam dadhasi sanasim rayim. 


Agni, lord, spirit, and power of the light and fire 


of life, we celebrate and adore you, inspirer, impeller 
and promoter of holy yajna of love and non-violence, 
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omniscient treasure giver and controller of the great 
world's wealth, who bear and bring us abundant gifts of 
beauty and splendour and the good fortune of life, high 
energy and food, plenty and prosperity, indeed all 
wealth, honour and excellence of life. (Rg. 10-140-5) 


1821. Agni Devata, Agni Pavaka Rshi 


द ५. Ry द 8 ९२ द त्विरलनस्नपपयूः द ९२ २.९ RT 
ऋतावानं महिषं सुम्नाय दधिरे पुरो जनाः । 
९ २ रेड 


श्रुत्कर्ण सप्रथस्तमं त्वा गिरा दैव्यं मानुषा युगा ॥ ९८२९ ॥ 


Rtavanam mahisam visvadarsatam agnim 

sumnaya dadhire puro janah. Srutkarnam 

saprathastamam tva gira daivyam manusa 
yuga. 

Men, first of all since earliest times, worship, 
adore and inculcate you, Agni, omniscient lord of life, 
yajna and the law of life, great and glorious, most 
gracious presence of the world, for the sake of peace, 
pleasure and prosperity for the good life. O lord of life 
and grace, mortals singly and in couples and family with 
holy words celebrate and exalt you, divine, kind listener, 
infinite presence. (Rg. 10-140-6) 


1822. Agni Devata, Saubhari Kanva Rshi 


रर.2 २ 


Wal अग्रे तवोतिभिः सुवीराभिस्तरति वाजकर्मभिः। 
यस्य त्वं सख्यमाविथ ॥ ९८ २२॥ 


Pra so agne tavotibhih suvirabhis tarati vaja 
karmabhih. Yasya tvam sakhyam avitha. 
Agni, lord of universal love and friendship, he 


whose love and friendship, devotion and dedication, you 
accept into your kind care thrives under your protection 
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and promotion and advances in life with noble and 
heroic progeny, moving from victory to glory. (Rg. 
8-19-30) 


1823. Agni Devata, Saubhari Kanva Rshi 


९२ ३ 8 ३ २ ३ २ 
तव द्रप्सो Amar वाश ऋत्विय इन्धानः सिष्णवा ददे । 
१९ २२१ 


त्वं महीनामुषसामसि प्रियः क्षपो वस्तुषु राजसि ॥ ९८२३ ॥ 


Tava drapso nilavan vasa rtviya indhanah 
sisnava dade. Tvam mahinam usasam asi 
priyah ksapo vastusu rajasi. 


Agni, giver of the showers of joy in life, the world 
of your creation flows on like drops of soma from the 
press, colourful, crackling voluble, exciting and fresh 
through the seasons, bright and beautiful, passionately 
lovable. You are darling of the glory of dawns and you 
shine ever in the glimmerings of the dusk and reflect in 
the ripples of water. (Rg. 8-19-31) 


1824. Agni Devata, Aruna Vaitahavya Rshi 


३९२ 


९ र्र्‌ 2 ९ भैमत्वियं २ 8 तमापो ६१ 
तमोषधीर्दधिरे गभंमूत्वियं तमापो अगिं जनयन्त मातरः। 


रर ३२ र 2 २ 
तमित्समानं वनिनश्च वीरुधोऽ न्तव तश्च सुवते च 
विश्वहा ॥ ९८२२४ ॥ 


Tam osadhir dadhire garbham rtviyam tam apo 
agnim janayanta matarah. Tam it samanam 
vaninasca virudho’ntarvatisca suvate ca 
visvaha. 

That Agni, energy, the herbs and waters receive 
into them and they bear it as mothers, producing it on 
maturity as nourishment and energy for life forms. The 
same Agni, the herbs and trees of the forest receive 
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equally, hold it in the womb and always produce it as 
the embodiment of energy. (Rg. 10-91-6) 


1825. Agni Devata, Agni Prajapati Chaksha Rshi 
३.९ र्र्‌ ३.२ 3 g RT 
अथिरिन्द्राय पवते दिवि शुक्रो वि राजति। 
१... 3 ९ र्‌ 
म्रहिषीव वि जायते ॥ १८.२५ ॥ 


Agnir indraya pavate divi Sukro vi rajati. 
Mahisiva vi jayate. 


Agni, fire of yajna and light of the sun, indeed 
all light and energy of existence, rises, radiates and 
shines pure and powerful in honour and adoration of 
Indra, lord omnipotent, unto the heavens. It rises and 
shines on and on anew in space-time continuum as the 
ruling power of the omnipotent. 


1826. Agni Devata, Avatsara Kashyapa Rshis 


२ ३ २३ ९ २ ३ २३ २३ BR 
यो जागार तमृचः कामयन्ते यो जागार तमु सामानि यन्ति। 
३ २३ २३ १ ३ २ ३९२ 


यो जागार तमयं सोम आह तवाहमस्मि सख्ये 
न्योकाः ॥ ९८२६ ॥ 


Yo jagara tam rcah kamayante yo jagara tamu 
samani yanti. Yo jagara tam ayam soma aha 
tavaham asmi sakhye nyokah. 


Whoever is awake, the Rks love and bless. 
Whoever is alert, the Samans move and elevate. 
Whoever is active without a wink of sleep, this Soma 
of life's joy and ecstasy addresses and says: O seeker 
wide awake, I am for you, a friend and shelter home. 
(Rg. 5-44-14) 
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1827. Agni Devata, Avatsara Kashyapa Rshis 


stfirsine ९ RB ९ रर 3 fist RB २२ ९ २ 

Ae: कामयन्तेऽ ग्रिजांगार तमु सामानि यन्ति। 
Bk ३ २३ १ रर ३ २ ३९२ ३ ९ 

अथिजांगार तमयं सोम आह तवाहमस्मि सख्ये 
२ 

न्योकाः ॥ ९८२७॥ 


Agnir jagara tam rcah kamayante’gnir jagara 
tam u samani yanti. Agnir jagara tam ayam 
soma aha tavaham asmi sakhye nyokah. 


To Agni, soul of life awake, the light of Rks 
radiates with love. To Agni, light of life awake, the songs 
of Samans vibrate with love. To Agni, the fire of life 
aflame, the streams of nectar flow with love, and to the 
soul of life, the light of awareness and the fire of action, 
the ecstasy of life says: I am yours with love, a friend, 
your very haven and home. (Rg. 5-44-15) 


1828. Agni devata, Mriga Rshi 
९२ ३.९ 2 त ३ ९२ arate ३.९ २ 
नमः सखिभ्यः पूर्व॑सद्धयो नमः भ्यः। 
३ ९ रर ३१९२ 
युञ्जे वाचं शतपदीम्‌॥ १८२८ ॥ 
Namah sakhibhyah purva-sadbhyo namah 
sakam nisebhyah. Yunje vacam sata-padim. 


Salutations to friends who have been sitting on 
the vedi earlier. Salutations to those who come now and 
sit around. Salutations again and again a hundred times, 
no end. 

1829. Agni devata, Mriga Rshi 
३ 2 लात द गाय सहस 
युञ्जे वाचं waa गाये सहस््रवर्तनि | 
९ 


३ F< | रर ३ ९२ 
गायत्रं AST जगत्‌ ॥ १८२९ ॥ 
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Yunje vacam Satapadim gaye sahasravarttani. 
Gayatram traistubham jagat. 
I use language of hundred variations of phrase, 


sing a thousand versions and variations of Gayatri, 
Trishtup and Jagati metres of verse in song. 


1830. Agni devata, Mriga Rshi 
3 a रर्‌ द्‌ २ दे १९ २ दे र्‌ २ ९ र्‌ 
गायत्र त्रष्टुभं जगद्‌ विश्वा रूपाणि सम्भूता | 
RB ९ रर्‌ २.२ 
देवा ओकांसि चक्रिरे ॥ ९८३० ॥ 
Gayatram traistubham jagad viSva rupani 
sambhrta. Deva okansi cakrire. 


Gayatri, Trishtup and Jagati metres in all formal 
variations sanctified in Vedic verses are the sages' love, 
they have made these their very life and being. 


1831. Agni Devata, Avatsara Kashyapa Vatsapree Va Rshi 
RRS 3 ९,२२.२ द न्स वनन्ति 8 २.९ २ 
अभिजयो तिज्यो तिरभिरिन्द्रो द्रः । 
सूर्यौ waht Rr 8 3 aa 

at : सूर्यः ॥ ९८२३१ ॥ 

Agnir jyotir jyotir agnir indro jyotir jyotir 

indrah. Suryo jyotir jyotih suryah. 

Agni is fire, fire is Agni, both are one and the 
same. Indra, lightning, is light energy, lightning energy 
is Indra, both are one and the same. Sun is light and 
light is the sun, both are one and the same. The master 


and the master's potential, name and expression are one, 
the same, inseparable. 


1832. Agni Devata, Avatsara Kashyapa Vatsapree Va Rshi 


पुनरूर्जा २३ रर ३ १२ ३ ९२ 
पुनरूजां नि वर्तस्व पुनरग्र इषायुषा | 
१९२ द १९२ 

पुनर्नः पाह्यंहसः ॥ ९८.३२ ॥ 
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Punar urja ni varttasva punar agna isayusa. 
Punar nah pahyanhasah. 


Agni, come energy, again and again in cycle and 
recycle, come again and again with energy, life and good 
health, no end. Save us from sin, purify us from sin and 
evil, again and again. The cycle must go on. 


1833. Agni Devata, Avatsara Kashyapa Vatsapree Va Rshi 
RR दे ९ वर्तस्वाय द 
सह रय्या नि व पिन्वस्व धारया। 


२३ ९२ 
विश्वप्स्न्या विश्वतस्परि il 2233 ॥ 
Saha rayya ni vartasvagne pinvasva dharaya. 
Visvapsnya visvatas pari. 


Come, visit, revisit again and again with wealth, 
honour, excellence and grace, with the universal flow 
of wealth, honour and excellence of health, age and 
divinity of the highest of existence, bless us, no end. 


1834. Indra Devata, Goshuktyashvasuktinau Kanvayanau 
Rshis 


र RRS wauisira चं ३ २२३ २ 


यदिन्द्राहं यथा 1 त्वमीशीय वस्व एक इत्‌। 
स्तोता मे गोसखा स्यात्‌ ॥ ९८३४ ॥ 


Yad indraham yatha tvam iStya vasva eka it. 
Stota me gosakha sydat. 


Indra, lord of universal knowledge, power and 
prosperity, if I were, like you, the sole master of wealth, 
wisdom and power in my field, then pray may my 
dependent and celebrant also be blest with wealth and 
wisdom of the world. (Let all of us together be blest 
with abundance of wealth and wisdom under the social 
dispensation of our system of government and 
administration.) (Rg. 8-14-1) 
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1835. Indra Devata, Goshuktyashvasuktinau Kanvayanau 
Rshis 
१९२ 3 ee oe ५ ae 
शिक्षेयमस्मै दित्सेयं शचीपते मनीषिणे । 
Re 
यदहं गोपतिः स्याम्‌॥ ९८३५ ॥ 


Sikseyam asmai ditseyam Sacipate manisine. 
Yad aham gopatih syam. 


O lord and master of world power and prosperity, 
Indra, if I were master of knowledge and controller of 
power, I would love to share and give wealth and 
knowledge to this noble minded person of vision and 
wisdom. (Rg. 8-14-2) 


1836. Indra Devata, Goshuktyashvasuktinau Kanvayanau 
Rshis 
२१९२ BR २३ VR 
धेनुष्ट इन्द्र सूनृता यजमानाय सुन्वते | 
गामश्वं पिप्युषी दुहे ॥ ९८३६ ॥ 


Dhenusta indra sunrta yajamanaya sunvate. 
Gam asvam pipyust duhe. 


Indra, the divine voice of your omniscience, 
omnipotence and bliss overflows with universal truth 
and rectitude of the law of existence and showers the 
abundance of prosperity and advancement upon the 
dedicated yajamana who distils and creates the soma of 
joy for the world. (Rg. 8-14-3) 


1837. Apah Devata, Trishira Tvashtra or Sindhudveepa Va 
Ambarisha Rshi 


९ २ २ ९ 


ररर 
आपो हि St मयोभुवस्ता न ऊर्जे दधादन। 
महे रणाय चक्षसे ।॥ ९८३७॥ 


All rights reserved with publisher. Not for commercial or non-commercial distribution. 


PART-2 (Uttararchika) Chapter—20 787 


Apo hi stha mayo-bhuvas ta na urje dadhatana. 
Mahe ranaya caksase. 


Apah, liquid energies of cosmic space, surely you 
are creators and givers of peace and joy. Pray inspire 
and energise us for the achievement of food and energy 
for body, mind and soul so that we may see and enjoy 
the mighty splendour of divinity. (Rg. 10-9-1) 


1838. Apah Devata, Trishira Tvashtra or Sindhudveepa Va 
Ambarisha Rshi 


९ २ ३२१९२ ३२२३ ९ २ २९ २ 
यो वः शिवतमो रसस्तस्य भाजयतेह A: | 
3 ९२ ३९२ 
उशतीरिव मातरः । ९८३८ ॥ 


Yo vah Sivatamo rasas tasya bhajayateha nah. 
USatir iva matarah. 


Let us share here in body that nectar sweet taste 
of yours which is most blissful, be like loving mothers 
for their children. (Rg. 10-9-2) 


1839. Apah Devata, Trishira Tvashtra or Sindhudveepa Va 
Ambarisha Rshi 
२ ३ ९२ ३ २ ३ १९ २३ १ २ 
तस्मा अरं गमाम वो यस्य क्षयाय जिन्वथ। 
QR २९२ 
आपो जनयथा च नः ॥ १८३९ ॥ 
Tasma aram gamama vo yasya ksaydaya 
jinvatha. Apo janayatha ca nah. 


O holy waters, lovers of peace and pleasure of 
bliss, we come to you without delay for that pleasure, 
peace and enlightenment for the promotion and stability 
of which you move and impel people and powers and 
invigorate us too. Pray bless us with vigour and vitality. 
(Rg. 10-9-3) 
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1840. Vayu Devata, Ula Vatayana Rshi 
RR ९ र a 3. द ee २ BR 
वात आ वातु भेषजं शम्भु मयोभु नो हृदे | 
२ ३ ५२, 
प्रन आयुषि तारिषत्‌ ९८४० ॥ 


Vata a vatu bhesajam sambhu mayobhu no 


May the wind of life energy blow for us as 
harbinger of sanatives, good health and peace for our 
heart and help us to live a full life beyond all suffering 
and ailment. (Rg. 10-186-1) 


1841. Vayu Devata, Ula Vatayana Rshi 
RRs 2 २ द ९ 
उत वात पितासि न उत भ्रातोत नः सरा । 
सनो जीवातवे HET १९८४१ ॥ 


Uta vata pitasi na uta bhratota nah sakha. 
Sa no jivatave krdhi. 


O wind of life energy, you are our fatherly 
protector and promoter, our brother, our friend. Pray 
strengthen and inspire us to live a full life.(Rg.10-186-2) 


1842. Vayu Devata, Ula Vatayana Rshi 
२ २३ ९२ 
यददो वात ते गृहे sat निहितं गुहा | 
तस्य नो धेहि जीवसे ।॥ ९८४२ I 


Yad ado vata te grhe’mrtam nthitam guha. 
Tasya no dhehi jivase. 


In your treasure home of inviolable energy, O 
breath of life energy, Vayu, there is immortal wealth 
hidden for us. Of that, from that, give us some, our share, 
so that we may live a full life of good health and joy. 
(Rg. 10-186-3) 
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1843. Surya Devata, Suparna Rshi 
३.२ ३ „२ ३ ९२ ३.९२ ३ २३ २ ३१९ र, 
अभि वाजी विश्वरूपो जनित्रं हिरण्ययं बिश्रदत्कं 
सुपणं सूर्यस्य 2१९ २ द ९ RT दे ९ ९ रर ३ ९ 
el सूर्यस्य भानुमृतुथा वसानः परि स्वयं मेधमूज्रो 
२ 
जजान ॥ १८.४३ ॥ 


Abhi vaji visvarupo janitram hiranyayam 
bibhradatkam suparnah. Suryasya bhanum 
rtutha vasanah pari svayam medham 1-77-0 
jajana. 

The potent, non-stop, procreative, all-form eagle- 
bird of life, bearing its own golden generative principle 
and form, wearing light of the sun, itself emerges 
according to the time and season of karma and creates 
its own yajnic form of existence. 


1844. Agni Devata, Suparna Rshi 


३ ९ . रर ३ ९२ ३ gz ३ र्ड ३ ९ 
अप्सु रेतः शिश्रिये विश्वरूपं तेजः पृथिव्यामधि यत्‌ 
२ ३ १९२ ९ ९ 
सम्बभूव | अन्तरिक्षे स्वं महिमानं मिमानः कनिक्रन्ति वृष्णो 
अश्वस्य रेतः ॥ ९८४२ ॥ 
Apsu retah Sisriye visvarupam tejah prthivyam 
adhi yat sambabhuva. Antarikse svam 
mahimanam mimanah kanikranti vrsno 
asvasya retah. 


The seed of life lay in the waters, universal form, 
light and lustre of being which emerged on the earth. It 
established its own potential and power in the 
firmament. Thus does the seed of potent life raise and 
realize its voice and will to be in existence (bearing 
light of sun, lying in space, spatial waters, the oceans, 
in the firmament and on the earth). 
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1845. Agni Devata, Suparna Rshi 


BR BR द ९ RT RB ९ BR 


अयं सहस्रा परि युक्ता वसानः सूर्यस्य भानुं यज्ञो 
१९ १९ १९ ६५ 
दाधार। सहस्रदाः शतदा भूरिदावा eat दिवो भुवनस्य 
२ ९.२ 
विश्पतिः ॥ ९८४५ ॥ 


Ayam sahasra pari yukta vasanah suryasya 
bhanum yajno dadhara. Sahasradah satada 
bhuri-dava dharta divo bhuvanasya vispatih. 


This Agni, self-refulgent light and life of the 
existence, pervading infinite forms in union with it, 
worthy of worship and communion by yajna and 
meditation, bears and sustains the light of the sun. It is 
a giver, thousandfold, hundredfold, infinite. It is the 
sustainer of heavens, the entire universe, and it is the 
master, fatherly ruler and promoter of the people of the 
world. 


1846. Vena Devata, Vena Bhargava Rshi 


३ रेड्‌ दे १ रर 
नाके सुपर्णमुप यत्पतन्तं हृदा वेनन्तो अभ्यचक्षत 
RR दे 


car | हिरण्यपक्च वरुणस्य दूतं यमस्य योनौ शकुनं 
भुरण्युम्‌ ॥ ९८४६ ॥ 


Nake suparnam upa yat patantam hrda venanto 
abhyacaksata tva. Hiranya-paksam varunasya 
dutam yamasya yonau Sakunam bhuranyum. 


O Sun, wrapped in wondrous rays flying around 
in the highest heaven, loving sages with their heart and 
soul see and realise you at the closest as a messenger of 
the supreme lord of love and justice and as a mighty 
bird blazing and flying with golden wings in the vast 
space of the lord ordainer of the universe.(Rg.10-123-6) 
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1847. Indra Devata, Vena Bhargava Rshi 

द ९ गन्धर्वीः RW द ९.२ ३२ २ RB ९ रर दे 

eal गन्धर्वो अधि नाके अस्थात्‌ प्रत्यङ्‌ चित्रा विश्रद- 
ZR १९ २ BR १९ य्‌ द सुरभिं RR ध <3 RT 

स्यायुधानि। वसानो अत्कं सुरभिं दुरो कं स्वारेणं नाम 

२ 8 र 
जनत प्रियाणि ॥ ९८४७ ॥ 
Urddhvo gandharvo adhi nake asthat pratyan 


citra bibhradasyayudhani. Vasano atkam 
surabhim drse kam svarna nama janata priyani. 


High up over there abides the sun in the region 
of heavenly light. It bears wondrous weapons of divinity 
such as thunder and lightning. It wears a beautiful, 
fragrant form soothing for people to see, and like the 
light and bliss of heaven creates divine waters and many 
other dear divine gifts for life. (Rg. 10-123-7) 


1848. Indra Devata, Vena Bhargava Rshi 


२ ९ २२२२. ९ ९२ ३ १९२ २.९२ 


द्रप्सः समुद्रमभि यज्निगाति पश्यन्‌ गृध्रस्य चक्षसा विधर्मन्‌। 
भानुः शुक्रेण शोयिषा चकानस्तृतीये चक्रे रजसि 
प्रियाणि ॥ ९८.४८ ॥ 

Drapsah samudram abhi yajjigati pasSyan 


erdhrasya caksasa vidharman. Bhanuh sukrena 
Socisa cakanas trttye cakre rajasi priyani. 


When the sun in the third, highest, heaven, 
shining on the oceans and vapours in the skies with the 
light of its fervent rays reaches the clouds of vapour, 
then the blazing heat with pure and powerful energy 
catalyses the clouds and condenses the vapours into dear 
valuable drops that shower in rain upon the earth. (Rg. 
10-123-8) 


>-B-= 
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CHAPTER-21 
1849. Indra Devata; Apratiratha Aindra Rshi 


२ १ रर वभ ड 2 १ २ Re रर 3 

आशुः शिशानो वृषभो न भीमो घनाघनः क्षोभणश्चर्षणी- 
२ 3 ९ 2 ३९ २ ३२ Be रर 

नाम्‌। सङ्क्रन्दनोऽनिमिष एकवीरः शतं सेना अजयत्‌ 
Re RY 

साकमिन्द्रः।॥ ९८४९ ॥ 


Asuh 5754770 vrsabho na bhimo ghana-ghanah 
ksobhanas carsaninam. Sankrandano’nimisa 
eka-virah satam sena ajayat sakam indrah. 


Instantly swift, sharp as a lazer beam, terrible like 
a bull, breaker of the darkest cloud, shaker of mighty 
men, roaring awful without a wink, sole hero without a 
second, Indra overthrows a hundred armies together at 
once. (Rg. 10-103-1) 


1850. Indra Devata, Apratiratha Aindra Rshi 


3 ९ र ३.९ २ ३ ९ 2 Be 2 ३.९२ 
सङ्क्रन्दनेनानिमिषेण जिष्णुना युत्कारेण दुष्च्यवनेन 
3 द. ` ९ ony 3 ९ र 3 ९ र ३ ९२ 3 
धृष्णुना । तदिन्द्रेण जयत तत्सहध्वं युधो नर इषुहस्तेन 
g २ 
वृष्णा I ९८५० ॥ 


Sankrandanenanimisena jisnuna yutkarena 
duScyavanena dhrsnuna. Tad indrena jayata 
tat sahadhvam yudho nara isuhastena vrsnd. 


O warriors, leading lights of heroes, take up that 
challenge of antilife forces, fight that war and win with 
Indra, roaring and terrifying the enemy forces, relentless 
fighter, ambitious for victory, expert tactician, 
unshakable, irresistible, generous and brave, and armed 
with unfailing missiles for victory. (Rg. 10-103-2) 
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1851. Indra Devata, Apratiratha Aindra Rshi 


१९ र्र्‌ = ९ निषरक्धिभिर्वशी RB 8 र्‌ ६ ॥ रर द रउ २ २३ VR 
स इषुहस्तैः स निषद्धि सं सृष्टा स युध इन्द्रो गणेन | 
3 ९ २३ ९ २ ३ ९ 
सं सृष्टजित्‌ सोमपा बाहृशध्युरग्र धन्वा प्रतिहिताभि- 
९१ २ 
रस्ता ॥ ९८.५९ ॥ 


Sa isu-hastaih sa nisangibhir vasi samsrasta 
sa yudha indro ganena. Sam srstajit somapa 
bahusardhyu 3gradhanva pratihitabhir asta. 


Indra is the warrior with bow and arrows in hand, 
conquers with joint armed forces, multiple enemy hosts, 
and wins over concentrated forces. Protector and 
promoter of soma peace and joy of life, strong of arms 
wielding a terrible bow, he throws out the enemies with 
the shots of his unfailing arrows. (Rg. 10-103-3) 


1852. Brhaspati Devata, Apratiratha Aindra Rshi 
९२ 3 = 8 3 Zk 2३ ९ र्र्‌ 3 ड 
ब्रहस्पते परि दीया रथेन रक्षोहायिच्रां अपवबाधमानः। 
र 3 g रर ३ ९ र ९ रर 


प्रभजञ्जन्त्सेनाः प्रमृणो युधा जयन्नस्माकमेध्यविता रथा- 
ATTN १८.५२ ॥ 


Brhaspate pari diya rathena raksohamitran 
apabadhamanah. Prabhanjant senah pra mrno 
yudha jayann asmakam edhyavita rathanam. 


Fly by the chariot, Brhaspati, destroyer of 
demons, repeller of enemies, breaking through and 
routing their forces. Fighting and conquering by battle, 
come, defend and save our chariots of the social order. 
(Rg. 10-103-4) 
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1853. Indra Devata, Apratiratha Aindra Rshi 
बलविज्ञायः स्थविरः प्रवीरः सहस्वान्‌ वाजी सहमान उग्रः। 
अभिवीरो अभिसत्वा सहोजा जैत्रमिन्द्र रथमा तिष्ठ 
गोवित्‌ ॥ ९८.५३ Il 


Bala-vijnayah sthavirah pravirah sahasvan vajt 
sahamana ugrah. Abhiviro abhisatva sahoja 
jaitram indra ratham @ tistha govit. 


Indra, tactical organiser of deployable forces, 
venerable, strong, undisturbed and invulnerable, stout 
and brave, challenging, impetuous, blazing, steadfast, 
commander of the brave, highly intelligent, valiant, 
illustrious, pray ascend the chariot of victory over 
rebellious lands. (Rg. 10-103-5) 


1854. Indra Devata, Apratiratha Aindra Rshi 


4 ९२ BW २ ३२ २ २३ WR 


गोत्रभिदं गोविदं वज्रबाहुं जयन्तमज्म प्रमृणन्तमोजसा। 
इमं सजाता अनु वीरयध्वमिन्द्रं सखायो अनु सं रभ- 
ध्वम्‌ ॥ ९८.५२ ॥ 


Gotrabhidam govidam vajrabahum jayantam 
ajma pramrnantam ojasa. Imam sajata anu 
virayadhvam indram sakhayo anu sam rabha- 
dhvam. 


O friends, unite, prepare and mount the assault 
with Indra, our friend and comrade, breaker of enemy 
strongholds, winner of lands, hero of thunder arms and 
victorious breaker of dark mighty clouds by his valour. 
Follow the brave and advance. (Rg. 10-103-6) 
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1855. Indra Devata, Apratiratha Aindra Rshi 
र २१९२ < 
अभि गोत्राणि सहस्रा गाहमानोऽदयो वीरः शतमन्युरिन्द्रः। 
२ ३ ९२३ 


दुरुच्यवन पृतनाषाडयुध्यो २५ स्माकं सेना अवतु प्र 
युत्सु ॥ ९८.५५ ॥ 


Abhi gotrani sahasa gahamano’dayo virah 
Satamanyur indrah. DuScyavanah prtanasdd - 
ayudhyo 3’smakam senda avatu pra yutsu. 


May Indra, breaker of clouds and enemy 
strongholds, with his courage and valour, unmoved by 
pity, hero of a hundredfold passion, shaker of the 
strongest evils, destroyer of enemy forces, irresistible 
watrior, protect our army in our assaults and advances. 
(Rg. 10-103-7) 


1856. Indra Devata, Apratiratha Aindra Rshi 


२२ ३२९ RR ९ 


९ २ ३ रउ बरस्प॑तिदेरि २.३ २ 
इन्द्र आसां नेता बृहस्पतिदंक्चिणा यज्ञः पुर एतु सोमः। 
3 ९ 2 २ ९ रर 
देवसेनानामभिभजञ्जतीनां जयन्तीनां मरूतो यन्त्व- 
२ 

ग्रम्‌॥ ९८५६ ॥ 


Indra asam neta brhaspatir daksina yajnah 
pura etu somah. Devasenanam abhibhanja- 
tinam jJayantinam maruto yantvagram. 


Of these armies of the Devas, divine forces of 
nature and humanity, men of noble intentions and far 
sight, breaking through and conquering evil and 
negative elements of life, Indra of lighting power is the 
leader and commander, Brhaspati, commanding 
knowledge, tactics and wide vision, is the guide with 
yajna on his right, and Soma, lover of peace and felicity, 
is the inspiration, while Maruts, warriors of passion and 
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enthusiasm, march in front. (Rg. 10-103-8) 
1857. Indra Devata, Apratiratha Aindra Rshi 


९ २ ३ २ ३ ६२ ३ ५२ ३ ९ २ ३२ ३ ९ 
इन्द्रस्य वृष्णो वरुणस्य राज्ञ आदित्यानां मरुतां श 
३२ ३ ९२ ३ २ ३ ९ २.३ २ ३ ९५२ ३१९२ 
उग्रम्‌। महामनसां भुवनच्यवानां घोषो देवानां जयतामुद- 
स्थात्‌ ।। ९८९५७ ॥ 

Indrasya vrsno varunasya rajna adityanam 
marutam Sardha ugram. Mahamanasam bhu- 


vanacyavanam ghoso devanam jayatam ud 
asthat. 


Great is the valour and passion of victorious and 
virile Indra, of the ruler Varuna, visionary Adityas and 
impetuous Maruts, all great and magnanimous at heart 
who shake the world with their vision and performance, 
and so let these victorious divinities’ tumulluous 
uproar of victory rise and reverberate in the skies. (Rg. 
10-103-9) 


1858. Indra Devata, Apratiratha Aindra Rshi 
उद्दर्षय मघवन्नायुधान्युत्‌ सत्वनां मामकानां मनांसि । 
उद्‌ वृत्रहन्‌ वाजिनां वाजिनान्युद्रथानां जयतां यन्तु 
घोषाः ॥ ९८.९५८ ॥ 


Udd harsaya maghavann ayudhanyut satva- 
nam mamakanam manansi. Ud vrtrahan vaji- 
nam vajinanyud rathanam jayatam yantu 
ghosah. 


Indra, Maghavan, lord of glory, ruler of the land, 
raise, calibrate and sharpen your weapons, raise the mind 
and morale of my brave warriors, O breaker of the clouds 
and darkness of evil, raise the calibre and hitting 
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efficiency of the fast moving forces of cavalry, armour 
and air force, and let the roar of the victorious warriors 
rise and rumble in space. (Rg. 10-103-10) 


1859. Indra Devata, Apratiratha Aindra Rshi 


२३२ २३. ९ WR ९ २ 


अस्माकमिन्द्रः समृतेषु ध्वजेष्वस्माकं या इषवस्ता जयन्तु | 
२ 
अस्माकं वीरा उत्तरे भवन्त्वस्मों उ देवा अवता हवेषु ।॥ १८५९ ॥ 


Asmakam indrah samrtesu dhvajesvasmakam 
ya isavas ta jayantu. Asmakam vird uttare 
bhavantvasman u deva avata havesu. 


In international gatherings, let Indra, our leader, 
raise our flag high in the flag lines, may our shots of 
arrows hit the targets and win the battles, let our brave 
progeny and our brave warriors be higher than others 
in excellence, and may the divinities protect us in the 
call to action in the battle field. (Rg. 10-103-11) 


1860. Indra Devata, Apratiratha Rshi 
३ ,९ रर 3 १.२ ३ ९.२ 8 ९ २ ३ १ 
असौ या सेना मरुतः परेषामभ्येति न ओजसा स्प्धं- 
3 र द २३ VR द R Be २ द २ द र्‌ 
माना। तां गूहत तमसापव्रतेन यथेतेषामन्यो अन्यं न 
३ २ 
जानात्‌ ।॥। ९८६० ॥ 
Asau ya sena marutah paresam abhyeti na 
ojasa sparddhamana. Tam guhata tamasapa- 
vratena yathaitesam anyo anyam na janat. 
O Maruts, stormy commandos of the defence 
force, see that army of the aliens comes advancing upon 
us with their mighty force, cover it with deep paralyzing 


darkness so that none of them could know and 
distinguish one from another. (Atharva, 3, 2, 6) 
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1861. Apva Devata, Apratiratha Aindra Rshi 
३,९ २.३ १९२ ३ ९२ ३ ९ २ ३ eR 2 रउ 
अमीषां चित्त प्रतिलोभयन्ती गृहाणाद्कान्यप्वे परेहि। अभि 
3 Ses २ 8 जो करन्येनासितास्तयसा २२.२२३ ९१२ 
प्रेहि Pee हृत्सु शोकैरन्धेनामित्रास्तमसा सचन्ताम्‌ ॥ १८६१ ॥ 


Amisam cittam pratilobhayanti grhanangan- 
yapve parehi. Abhi prehi nirdaha hrtsu sokair 
andhenamitras tamasa sacantam. 


Get off schizophrenia, that torment the heart and 
delude their mind, depart, ill health, that afflict and 
disable the body system of those who are children of 
light. Go forward, be there and burn with pain in the 
heart of those who are negative souls and love to abide 
with darkness of mind and sloth of body with suffering 
and unfriendliness as their food of life. (Rg.10-103-12) 


1862. Indra or Maruts Devata, Apratiratha Aindra Rshi 
२३ ९२ ३ ९ २ ३ os 
Wal जयता नर इन्द्रो वः शमं यच्छतु | 
३२ ९ २ ३९ R By २ RT 
SUT A: सन्तु arrears नाधृष्या यथासथ il ९८६२ Il 
Preta jayata nara indro vah Sarma yacchatu. 
Ugra vah santu bahavo’nadhrsya yathasatha. 


Go forward, leading lights, achieve your goals 
and win your victories. May Indra, lord omnipotent of 
honour and glory, bless you with peace and fulfilment. 
Let your arms be strong and bold so that you may live 
an active life of irresistible honour and joy without fear. 
(Rg. 10-103-13) 


1863. Ishavah Devata, Payu Bharadvaja Rshi 


2 2 ३ ९२ 


३ ९२ ३ ९ र ब्रह संशिते 
अवसृष्टा परा पत शरव्ये ब्रह्मसंशिते | 
२ ३.२ ३ १९ २ ३ रेड ड. oR Ss २ 
गच्छामित्रान्‌ प्रपद्यस्व मामीषां क च नोच्छिषः॥ ९८६३ ॥ 
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Avasrsta para pata Saravye brahmasan Site. 
Gachamitran pra padyasva mamisam kam ca 
nocchisah. 


O sharpest and fastest of missiles, tempered and 
tested by the best of defence scientists, shot and released, 
fly far, reach the target and fall upon the enemies. Spare 
none of them whatsoever even at the farthest distance. 
(Rg. 6-75-16) 


1864. Indra Devata, Payu Bharadvaja Rshi 


२ ३१९२३ ९२ ३ 
कद्ध सुपणां अनु यन्त्वेनान्‌ ग्चाणामन्नमसावस्तु 
३ १९२ 


सेना । मैषां मोच्यघहारणश्च नेन्द्र वयांस्येनाननुसंयन्तु 
सर्वान्‌ ॥ ९८६२४ I 


Kankah suparna anu yantvenan grdhranam 
annam asavastu sena. Maisam mocyaghahara- 
Sca nendra vayansyenan anusanyantu sarvan. 


Let kites and ravens, let deadly arrows, pursue 
them. Let that army be the food of vultures. Indra 
commander of the army, spare none of them, let the 
outrageous robber be destroyed. Let carnivorous birds 
follow, devour and scavenge them out. 


1865. Indra Devata, Payu Bharavaja Rshi 
द ९ २ ३ ९ २ ३ २३.२२ 
अमित्रसेनां मघवन्नस्माज्छत्रुयतीमभि। 
३ ९ रर ३.९ २ ३ १, २ 
उभौ तामिन्द्र वृत्रहन्नगिश्च दहतं प्रति ॥ ९८६५ ॥ 
Amitrasenam maghavann asmanchatriyatim 


abhi. Ubhau tamindra vrtrahann agnis ca 
dahatam prati. 


Indra commander of the mighty defence force, 
march upon the enemy army that attacks us. Indra, 
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breaker of dark clouds over the land, and Agni, 
commander of the fire force, both counter, rout and burn 
them with your fire power. 


1866. Sangramashishah Devata, Payu Bharadvaja Rshi 


१९२ द र २ ९२ ९२ ee २ 

यत्र बाणाः सम्पतन्ति कुमारा विशिखाइव | तत्र नो ब्रह्मण- 
RRR 

स्पतिरदितिः शमं यच्छतु विश्वाहा श्म यच्छतु ॥ ९८६६ ॥ 

Yatra banah sampatanti kumara visikha iva. 

Tatra no brahmanaspatir aditih Sarma 

yacchatu visvaha sarma yacchatu. 


O ruler, where the young soldiers with shorn hair 
fall upon the enemy and showers of missiles rain down 
upon the targets, there let the controller of nation's 
wealth provide us total security and let the mother earth 
provide us a safe and comfortable shelter, a shelter of 
all round security. (Rg. 6-75-17) 


1867. Indra Devata, Shasa Bharadvaja Rshi 
ys ३ 8 a ही We २२ 8 ९२ 
वि vat वि मृधो जहिं वि वृत्रस्य हनू रुज। 
२ B ९.२ ३.९२ PTR 
वि मन्युमिन्द्र वृत्रहन्नमित्रस्याभिदासतः॥ ९८६७ ॥ 


Vi rakso vi mrdho jahi vi vrtrasya hanu ruja. Vi 
manyum indra vrtrahann amitrasyabhidasatah. 


Destroyer of the demon and the destroyer, break 
the jaws of evil. O Indra, destroyer of evil and darkness, 
shatter the mind and morale of the enemy who tries to 
suppress, subdue and enslave us. (Rg. 10-152-3) 


1868. Indra Devata, Shasa Bharadvaja Rshi 


विन इन्द्र ॥ मृधो जहि नीचा यच्छ पृतन्यतः | 
यो अस्मां अभिदासत्यधरं गमया तमः॥ ९८६८ ॥ 
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Vi na indra mrdho jahi nica yaccha prtanyatah. 
Yo asman abhidasatyadharam gamaya tamah. 


Indra, throw off those powers and tendencies 
which seek to destroy us. Subdue those who seek to 
fight and subdue us. Take those down to deep darkness 
who seek to subdue and enslave us. (Rg. 10-152-4) 


1869. Indra Devata, Shasa Bharadvaja Rshi 

१९ २ Re RT 2 ९ २ द ९ र्‌ 3 १९२ दे R 

इन्द्रस्य ATS स्थविरौ युवानावनाधुष्यौ सुप्रतीकावसह्यौ । 
९ २ Rw 3 १९ २.द ९ 34 Re (4 3 2.8 

तौ युञ्जीत प्रथमौ योग आगते याभ्यां जितमसुराणां सहो 
३२ 

महत्‌ ॥ ९८६९ ll 

Indrasya bahu sthavirau yuvanavanadhrsyau 

supratikavasahyau. Tau yunjita prathamau 

yoga agate yabhyam jitam asuranam saho 

mahat. 


The two arms of Indra's forces are steady and 
strong, youthful, redoubtable, undauntable, unchalle- 
ngeable. Let these two first be deployed when the 
occasion has arisen, since by these is conquered the 
mighty force of the asuras, warriors of negativity and 
destruction. 


1870. Sangramashishah Devata, Shasa Bharadvaja Rshi 
a. 8 3 ait 3 ९२ ३ २ BRB १२ 
ममांणि ते वर्म॑णा च्छदयामि सोमस्त्वा राजामृतेनानु 
उरोर्वरीयो ९ र २ १२ 3 TR 3 BRR -९ 
aed | उरोर्वरीयो वरुणस्ते कृणोतु जयन्तं त्वानु देवा 
र 
मदन्तु ॥ ९८७० ॥ 


Marmani te varmana cchadayami somastva 
rajamrtenanu vastam. Uror varityo varunas te 
krnotu jayantam tvanu deva madantu. 
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O warrior of the bow, I cover the vital limbs of 
your body with armour for protection. Let the ruler 
Soma, immortal spirit of life's vitality, give you close 
cover against death and mortality. Let the wise and 
judicious commander of the forces provide you the best 
and most abundant food and maintenance, and let the 
excellencies of the nation rejoice with you when you 
win the battle. (Rg. 6-75-18) 


1871. Sangramashishah Devata, Shasa Bharadvaja Rshi 
3 ९१ २ भवतास्रीर््ाणो। र 
अन्धा अमित्रा ऽ हयड़व | 
९ २ ३२.९२ ३.९ २ ३ ९२ 
तेषां वो अग्िनुन्नानामिन्द्रो हन्तु वरंवरम्‌ ९८७९ ॥ 
Andha amitra bhavatasirsano haya iva. Tesam 
vo agninunnanam indro hantu varam-varam. 


Enemies are blind like cobras with heads and 
fangs lost. Of these, struck and bruised by fire, Indra 
should better eliminate every one discreetly. (Atharva 
6-67-2) 


1872. Sangramashishah Devata, Shasa Bharadvaja Rshi 
२ ३ ९ २ ३ २ ३.२ 3 ९ 3 ३ 8 Sand र्र्‌ 
यो नः स्वोऽरणो यश्च Frat जिघांसति । देवास्तं सर्वे 
RTB 
धूर्वन्तु ब्रह्म वम॑ ममान्तरं शम॑ वम॑ ममान्तरम्‌ ॥ ९८.७२ Il 


Yo nah svo’rano yas ca nisthyo jighansati. 
Devas tam sarve dhurvantu brahma varma 
mamantaram Sarma varma mamantaram. 


Any one, whether our own or a stranger far away 
non-fighting, or far off and low, that hurts and violates 
us deserves that the best and enlightened of the nation 
punish him to nullity. For me, the Lord Almighty and 
the knowledge within me is my best armour for 
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protection. The Lord Almighty and peace of mind within 
is the invincible armour for me. (Rg. 6-75-19) 


1873. Indra Devata, Jaya Aindra Rshi 


Bi ३९ २ ३.९.२३ ९ २ ३ ९२ 
तगो न भीमः कुचरो गिरिष्ठाः परावत आ जगन्था परस्याः | 
३२, ३ ९२ Bee ३ ९ 

सृकं संशाय पविमिन्द्र तिग्म fa शत्रून्‌ ताढि वि मृधो 
नुदस्व ॥ ९८७३ ॥ 


Mrgo na bhimah kucaro giristhah paravata a 
jagantha parasyah. Srkam sansaya pavim indra 
tigmam vi Satrun tadhi vi mrdho nudasva. 


Terrible like a mountain lion roaming around, 
pray come from the farthest of far off places and, having 
sharpened the lazer fiery thunderbolt, destroy the 
enemies and throw out the violent adversaries. (Rg. 
10-180-2) 


1874. Vishvedeva Devata, Gotama Rahugana Rshi 


२९१ रर्‌ Re २ द... २ 
भद्रं कर्णेभिः शणुयाम देवा भद्रं पश्येमाक्चभिरर्यजत्राः। 
स्थिर्दरद्सतुष्टुवांसस्तनभिर्व्यशेमहि २ ९२ २२ उक AY २९.२२ ९ 
स्तुष्टुवांसस्तनूभिरव्यशेमहि देवहितं यदायु ॥ १८७४ ॥ 
Bhadram karnebhih srnuyama deva bhadram 


pasyemaksabhir yajatrah. Sthirair angaistustu- 
vansas tanubhir vyasemahi devahitam yadayuh. 


Noble people of brilliant, generous and divine 
nature, help us to hear with our ears what is good and 
beneficial. Noble people dedicated to yajna, may we, 
by your favour and kindness see with our eyes what is 
good and elevating. May we, enjoying with firm and 
strong bodies and body parts, thanking the Lord Divine 
and praising the things given by Him live a full life fit 
for and blest by the divinities. (Rg. 1-89-8) 
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1875. Vishvedeva Devata, Gotama Rahugana Rshi 
द २ २३२ ९ २ २३ ९ २ 8 ९ २ २ २ २ ९.२ 
स्वस्ति न इन्द्रो वृद्धश्रवाः स्वस्ति नः पूषा विश्ववेदाः | 
३.२ ३ २ ९.२ ३.२ ३ २३ ९.२ 
स्वस्ति नस्ताश्ष्यौ अरिष्टनेमिः स्वस्ति नो लह स्पतिर्दधातु। 
द र ३ RRB १.२ 
स्वस्ति नो बृहस्पतिर्दधातु ॥ १८७५ ॥ 
Svasti na indro vrddhasravah svasti nah pusa 
visvavedah. Svasti nas tarksyo aristanemith 


svasti no brhaspatir dadhatu. Svasti no brhas- 
patir dadhatu. 


May Indra, lord of power and majesty, abundant 
in food, energy and honour, be for our good and bless 
us with favours. May Pusha, lord of universal growth, 
be for our good and bless us with progress. May 
Tarkshya, lord worthy of love and friendship, destroyer 
of suffering, be good for us and bless us with good 
fortune. And may Brhaspati, lord of universal 
knowledge and wisdom be good and bless us with 
knowledge, wisdom and sweet language. (Rg. 1-89-6) 


—::0::— 
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